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Publikacja niniejsza zawiera pytania pisemne skierowane przez postéw do Parlamentu Europejskiego
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Parlamentu Europejskiego (Europarl) pod nastepujagcym adresem:

http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/pl/parliamentary-questions.html
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Tresé

E-006427/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Pesticides Directive (2009/128/EC)
English version

E-006428/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Plastic infant feeding bottles
English version

E-006429/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Possible discriminatory tax exemption of termination payments

English version

E-006430/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Problems in switching bank accounts
English version

E-006431/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Promotion of clean and energy-efficient road transport vehicles (Directive 2009/33/EC)
English version

E-006432/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Public participation — access to justice requirements in Ireland

ENGLISH VETSION covvitriiirciieciieciseticieciisectie e ssisecisesssssssssaessaees

E-006433/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Rail interoperability directive (Directive 2009/131/EC)
English version

E-006434/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Revision of the Tobacco Products Directive

ENGLISH VEISION covviitriiireiieciiecieciciiectiectiectse st esiseeasse s s ssessaees
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E-006435/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Taxation of imported vehicles
EDGHSH VEISION 11tvtrivercirerineiieciie it iee ettt sbe s bsse bbbt bbb bbb s 21

E-006436/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: UCITS Directive (Directive 2009/38/EC)
EDGLISH VEISION cotrrreereenecieeeetie ettt cesee s es st s8Rt 22

E-006437/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Vehicle registration tax in Ireland
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E-006438/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: VHI and non-life insurance legislation
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E-006439/12 by Emer Costello to the Commission
Subject: Waste Directive
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Subject: Water framework directive (2000/60/EC)
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E-006443/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Wheelchair users on airlines in the UK
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E-006444/12 by Franck Proust to the Commission

Subject: EU-wide unimodal railway nodes
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E-006445/12 by Franck Proust to the Commission

Subject: Reducing the school dropout rate in the European Union
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E-006446/12 by Franck Proust to the Commission

Subject: Reducing food miles
VIETSION fTANIGAISE w.vvvrervercesneieseieseisersse st s esaseeessess e ssses s bsse bt bs bbb ettt 32
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriienciiencriercriinesiesessasnessssnesssssesssessssssesssssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 33

E-006447/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Gay lobby obtains hundreds of thousands of euros of public money to finance scientifically unreliable
survey into discrimination against LGBT citizens
Versione italiana e 34
ENGISH VEISION «.rotrtrrerreieneciinncieesciassessesesessnesssssesssssecssessssssesssssessssseessssesssssssssse s ssssessssseessssesesssesesssesssssessssnssasssesans 35

E-006448/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Urgent transposition of Directive 2011/83/EU for the protection of citizens against unfair practices in
the sale of goods and services given the continuing cases of fraud committed against consumers

Versione italiana .................. e 36
ENGISI VEISION w.cerrtieteterceteriesseciessessesesessse s sesssecssesesssssesssssescesssesssse st sss s sss s ssss sttt esasesssases s sanis 37
E-006449/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Acrylamide: high health risk from cooking common foods
VEISIONE HTAlANA ....oeevveeeeceescesssceeescesesseessecesssecesssesessssessssessseeces e asescosesssssesess et esse s ces e seseesenasen 38
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E-006450/12 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Online consultation by the Commission on EU policies
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P-006453/12 by Olga Sehnalovié to the Commission
Subject: Implementation of the Calypso instrument (social tourism) in EU Member
CSKE ZNENT wevvvvvvvrrrvnnnnnnsenseeeesssnssssssssssssessessssssssssssees

States

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

P-006454/12 by Catherine Stihler to the Commission
Subject: Studies on software longevity
ENGLISH VEISION covorieterrceerceieciene et cesse st eessesessessssssesssssesens

E-006456/12 by Christel Schaldemose to the Commission
Subject: Regulations governing the supply of antibiotics by doctors
Dansk Udgave .......ccveeeeeeneeeneernecennerineeeineeisesinees

ENGLISH VEISION covviivriiirciieciieciesiciieetiectie et sssseessse s sssesisessaees

E-006457/12 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: ‘Start-up centres’ in economically stricken southern Europe

Deutsche FASSUNG ....cvuuecemnermmeeieceseeniecesesssenssecesennes
ENGLISH VEISION cototrieerceereceene ettt eesseessseeessssess s sssessssssssssssesens

E-006458/12 by Franz Obermayr to the Commission
Subject: Numerous road usage charges in the EU — consumer protection
Deutsche Fassung

English version

E-006459/12 by Georgios Papastamkos to the Commission

Subject: Financing of Greek banks by the European Investment Bank
EAMIVIKT K000 wvvvnerrenrinceerecreecinenieensseeesessssesssseessesses
ENGLSH VEISION vttt cisesiae st esiseessse s sssessssessasessessssessanees

E-006460/12 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Access to books for visually impaired people
Deutsche Fassung

English version

E-006462/12 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Greece jobless rate soars

Deutsche Fassung .......ccveeeeeeeerenecemnecesensneennee
ENGLISH VEISION covvvvriiirciiciiecieciciieeiie ettt ssiseeasessssssssesissensaees

E-006463/12 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Reform of EURES activities
Deutsche Fassung

English version

E-006464/12 by Fiorello Provera to the Council
Subject: Al-Qaeda training Muslim convert to launch attacks
Versione italiana

English version

E-006465/12 by Fiorello Provera to the Commission
Subject: VPJHR — Merging of militant groups in Africa
Versione italiana

English version

P-006468/12 by Claude Moraes to the Commission
Subject: Safety at sporting events

English version

E-006469/12 by Francisco José Millin Mon to the Commission
Subject: Turkey-European Union accession negotiations in the second half of 2012
Version espaiiola

English version
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E-006470/12 by Francisco José Milldn Mon to the Council
Subject: Developments in EU-Turkey relations in the second half of 2012
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E-006471/12 by Dan Jergensen to the Commission
Subject: Developments in defining endocrine-disrupting chemicals

Dansk udgave
English version

E-006472/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission
Subject: European Health Insurance Card for students

ENAVIKT] €K800T) wevvvveennreencereeeeneeceseeeesseceennee
ENGLISH VEISION cotorviierceerceneciene et eeces e eeesecssse et esses s sssssesssssesens

E-006473/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission
Subject: Illegal trafficking in credit card information in the EU
EMN\vikn) €kboon

English version

E-006474/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission
Subject: Households having problems accessing electricity in the EU
EN\nvikn €kSoon

English version

E-006475/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission
Subject: Job creation through new technologies
EAVVIKT K800 wevonecvencenecenenieceseseseniseeesecnns

ENGLISH VEISION covviivriiirciieciieciesiciieetiectie et sssseessse s sssesisessaees

E-006476/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission
Subject: Impact of the crisis on the part-time employment of youth

EN\nvikr) éxdoon)
English version

E-006477/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission
Subject: Construction of social housing in Greece

ENAVIKT] €KO800T] wevvvveennrcenreceeeeeesseeeemesceseeeessecsennee
ENGLISH VEISION ottt et eesseessseeesseeess e sss e sssessss s sssssesens

E-006478/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Lifelong learning: poor results of attempts to increase the percentage of adults with a low level of

education participating in lifelong learning
EMN\vikn) ékboon

English version

E-006480/12 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Sex trafficking on the rise

Deutsche Fassung
English version

E-006481/12 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: Early school leaving

Deutsche Fassung
English version

E-006482/12 by Liam Aylward to the Commission
Subject: Statistics on child poverty
Leagan Gaeilge

English version

E-006483/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Equality and non-discrimination in the European Union
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E-006484/12 by Rodi Kratsa-Tsagaropoulou to the Council

Subject: Macroeconomic rebalancing in Europe
ENAIVIKI] EKO0OT] cevvveeerceeescenesceessccesseecessecesssecesssesesssescssseessssessssscsssssesssesessseseses s esssescesses s ssssesesassssssessssssssssessssnsen 98
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E-006485/12 by Rodi Kratsa-Tsagaropoulou to the Commission

Subject: Macroeconomic rebalancing in Europe
ENAIVIKI] €KO0OT] wevvvvenrreesneensneesseeeessecesseesssesssssescsssesesssesesssesssssssssssesssssesssssesssssesesssesessssssssesssnnes . 102
EDGLISH VEISION cotrriitrreereeeinectie et it csseecas e ces sttt 103

E-006486/12 by James Nicholson to the Commission
Subject: Nature of scientific evidence used in drafting Council Directive 2007/43/EC on minimum rules for the
protection of chickens kept for meat production

ENGLISI VEISION ottt ittt case st bbb b e bbb bbb s 104

E-006487/12 by Ana Gomes to the Commission

Subject: VP[HR — Transparency and CSOs'’ participation in Egypt
DS Ta 0103 o T RO 105
EDGLISH VEISION cotrrreerreeneceeeecee et cees et stse e ces s ces stk 106

E-006488/12 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: Off-budget lines
ENGHISN VEISION ...ttt ssssssssssssss s ssssssssssssssssssss s ssssss s sssss s sassss s sssss s s 107

E-006490/12 by James Nicholson to the Commission
Subject: Cross-border cooperation on human trafficking
ENGHSH VEISION 11tvtrivercireeineiieciie sttt iese et s b bsse bbb s b b bbb bt 108

E-006491/12 by James Nicholson to the Commission
Subject: Commission report on minor use pesticides
ENGLSN VEISION ...ttt scssssssssssssissssssssossssssssssssssssssss s ssssss s sossss s sasssssssssssesssssss s 109

E-006492/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Possible breach of rules on health and safety at work by government departments and disparity of
treatment between public and private employees
VErsione italiaNa .........cceuereeumceemecemusensesesessesesssecsssseessesesssssesesssesesssecssssessesnes . 110
ENGLISI VEISION ottt cise st b b s bbb bbb s 112

E-006496/12 by Pino Arlacchi to the Commission

Subject: VPJ[HR — EULEX investigations into UNMIK money management
Versione italiana . 114
EDNGLISH VEISION ovevrrterieerceiincerincciinneceisecsisecsianecsiessessscssesessesessisesssssesssssesssssesssessssas s sassssssessissesssssesssssessssesssesancen 115

E-006500/12 by Fiorello Provera and Charles Tannock to the Commission

Subject: VP[HR — Muslim Brotherhood support for female genital mutilation
Versione italiana e 116
ENGISH VEISION «.vvtrtretrieeeniciinncieescsissesseseseasnesssssesssssesssesesssssesssssessessessssesssssesssss s ssssessssseesssse st ssssesssssesssasessasssesans 118

E-006501/12 by David Casa to the Commission

Subject: Robotics
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E-006502/12 by David Casa to the Commission
Subject: VP[HR — Armenia
Verzjoni Maltija
English version

E-006503/12 by David Casa to the Commission

Subject: Energy efficiency targets
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E-006505/12 by David Casa to the Commission

Subject: VP[HR — Arctic Council
VEIZJONT ML cvvvvvrvevercriecesesineesieeisesissessseesseesssecssesssse s s sase b bs s bbb b bbbt e 125
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 126

E-006507/12 by David Casa to the Commission

Subject: Chinese investment
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E-006509/12 by David Casa to the Commission

Subject: Skilled workers
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E-006510/12 by David Casa to the Commission

Subject: Eurodac
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E-006511/12 by Philip Claeys to the Commission

Subject: Subsidies for France terre d’asile
NEAEITANASE VEISIE .....ovevvereversecrrriesnereiissseesassiesessssiessessssessssassessessassessesssseessessssessessesssssssssssessessesssssanssssssssesssssesssnsoes 133
ENGLSN VETSION ...ttt tessssn s sesassessssssseessessssessasssssssessssssssasssssssssessessesissessssessessassesssssasessssessness 134

E-006512/12 by Philip Claeys to the Commission

Subject: Subsidies for the ‘Coalition Internationale des Sans Papiers et Migrants’
INEAEIIANASE VELSIE ..vveveveeeereceeerceiisceiesec s cesssecessseessesesesasesesssesessesassseseseesesssesssss s e esee s 135
ENGLISI VEISION ottt ettt cbse bbb b e bbb bbb 136

E-006515/12 by Anne E. Jensen to the Commission

Subject: Implementation of Regulation (EU) No 720/2011
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E-006517/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Socioeconomic conditions in Southern Europe
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E-006518/12 by Alexander Alvaro to the Commission
Subject: Indect (Intelligent information system supporting observation, searching and detection for security of
citizens in urban environment) project
Deutsche Fassung . 141
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E-006520/12 by Philip Claeys to the Commission

Subject: Commissioners attending Bilderberg meetings
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E-006521/12 by Jacek Whosowicz and Tadeusz Cymanski to the Commission

Subject: Surveillance of citizens in Poland
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P-006523/12 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: Review of the list of priority substances in the field of water policy
Versione italiana e 147
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E-006524/12 by Josefa Andrés Barea to the Commission

Subject: Action against the red palm weevil pest in Mediterranean areas
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E-006525/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Regulation of ‘natural therapies’
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E-006526/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Reference to accumulated radiation in clinical notes
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E-006527/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Medium-term demand for forest biomass with regard to potential production in Catalonia
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Question for written answer E-006427/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Pesticides Directive (2009/128/EC)

What is the nature of, and the current situation with regard to, the Commission’s infringement proceedings against
Ireland in relation to Directive 2009/128/EC on pesticides (Commission infringement procedure 2012/0194)?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The infringement procedure referred to (Ref: 2012/0194) relates to Ireland’s failure to notify the national
implementing measures as required by Directive 2009/128/EC ('). All Member States were obliged to implement this
directive by 26 November 2011.

Following the launch by the Commission of the infringement procedure, in May 2012 Ireland communicated to the
Commission the act ‘European Communities (Sustainable Use of Pesticides) Regulations 2012 — S.I. No.155 of
2012’, which the Irish Government adopted to address the issue. The Commission is assessing this measure and its
relevance to the infringement procedure 2012/0194.

() Directive 2009/128/EC of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 establishing a framework for Community action to
achieve the sustainable use of pesticides, OJ L 309, 24.11.2009, p. 71-86.
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Question for written answer E-006428/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Plastic infant feeding bottles

What is the nature of and the current situation with regard to the Commission’s infringement proceedings against
Ireland in relation to Directive 2011/8/EU on the use of Bisphenol A in plastic infant feeding bottles (Commission
infringement procedure 2011/0472)?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(3 August 2012)

Commission infringement procedure 2011/0472 against Ireland concerned the non-communication of the national
measures to transpose Directive 2011/8/EU on the use of Bisphenol A in plastic infant feeding bottles (). Ireland has
notified the transposition measures and the infringement procedure was closed on 19 May 2011.

()  Commission Directive 2011/8/EU of 28 January 2011 amending Directive 2002/72/EC as regards the restriction of use of Bisphenol A in plastic
infant feeding bottles, OJ L 26, 29.1.2011, p. 11.
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Question for written answer E-006429/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Possible discriminatory tax exemption of termination payments
What is the nature of and the current situation with regard to the Commission’s infringement proceedings against

Ireland in relation to possible discriminatory tax exemption of termination payments (Commission infringement
2011/4124)?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(1 August 2012)

The infringement procedure 2011/4124 concerns alleged discriminatory treatment of termination payments in
Ireland.

On 1 June 2012 a letter of formal notice, which is the first stage of the infringement procedure, was addressed to
Ireland.

In case the Commission decides to proceed to the next stage of the infringement procedure by sending a reasoned
opinion to the Irish authorities, a press release will be published.
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Question for written answer E-006430/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Problems in switching bank accounts

In December 2008, the European Banking Industry Committee (EBIC) adopted a self-regulation initiative on bank
switching with the intention of facilitating the transfer of an account between banks in the same Member State.

On 24 February 2012, the Commission issued the results of an EU-wide consumer market survey indicating that 81%
of consumers who attempted to open a bank account with a new bank and switch a standing order experienced
problems of one form or another.

Does the Commission believe that the EBIC's self-regulation approach has worked and will it consider issuing
proposals for binding EU legislation in this area?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(20 August 2012)

In order to assess the effectiveness of the European Banking Industry Committee’s (EBIC) Common Principles for
bank account switching, the Commission has performed an EU-wide mystery shopping exercise, the results of which
were published early 2012 (*). The study identified significant non-compliance with the Common Principles as well as
general shortcomings as regards the possibility of account switching in Europe.

The Commission is reflecting on how to deal with this matter. A public consultation was held between March and
June 2012 in order to collect stakeholders’ views on a number of issues relating to bank accounts, including problems
with switching of accounts (). On the basis of the analysis of all relevant information available, the Commission will
decide on the most appropriate course of action.

() See Consumer Market Study on the consumers’ experiences with bank account switching with reference to the Common Principles on Bank
Account Switching, GfK, January 2012.

()  See ‘Summary of responses to the Public Consultation on Bank Accounts’ at:
http:/[ec.europa.eu/internal_market/finservices-retail/policy_en.htm #consultation and
http://ec.europa.eu/consumers/consultations/bank_accounts_consultation-2012_03_20_en.htm
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Question for written answer E-006431/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Promotion of clean and energy-efficient road transport vehicles (Directive 2009/33/EC)

What is the nature of and the current situation with regard to the Commission’s infringement proceedings against
Ireland in relation to Directive 2009/33/EC concerning the promotion of clean and energy-efficient road transport
vehicles (Commission infringement 2011/0203)?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Irish authorities notified by letter dated 8 July 2011 that the transposing Regulations ‘SI 339 of 2011 European
Communities (Clean and Energy Efficient Road Transport Vehicles) Regulations, 2011 of Directive 2009/33/EC (') in
Ireland came into force on 30 June 2011.

Subsequently, the infringement procedure 2011/0203 was closed by the European Commission on
29 September 2011.

()  Directive 2009/33/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of clean and energy-efficient road
transport vehicles , OJ L 120, 15.5.2009, p. 5-12.
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Question for written answer E-006432/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Public participation — access to justice requirements in Ireland

What is the nature of and the current situation with regard to the Commission’s infringement proceedings against
Ireland in relation to the implementation of access to justice requirements in Ireland (Commission infringement
procedure 2012/4028)?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 August 2012)

Following exchanges with the Irish authorities based mainly on complaints received on this topic, the Commission
has sent Ireland, on 1 June 2012, a Letter of Formal Notice questioning both transposition and implementation of
requirements to ensure the effective judicial protection of the rights of citizens and their associations under the
Environmental Impact Assessment Directive, 2011/92/EU (') and the Industrial Emissions Directive, 2008/1/EC (%).

() Directive 2011/92/EU of the Parliament and of the Council of 13 December 2011 on the assessment of the effects of certain public and private
projects on the environment, OJ L 26, 28.1.2012.

()  Directive 2008/1/EC of the Parliament and of the Council of 15 January 2008 concerning integrated pollution prevention and control, O] L 24,
29.1.2008.
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Question for written answer E-006433/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Rail interoperability directive (Directive 2009/131/EC)
Can the Commission provide information on the nature and current state of its infringement proceedings taken out

against Ireland in relation to Directive 2009/131/EC concerning rail interoperability (Commission infringement
procedure No 2010/0675)?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 July 2012)

Infringement case No 2010/0675 against Ireland was started because of failure to notify national measures
transposing Directive 2009/131/EC amending Annex VII to Directive 2008/57 [EC of the European Parliament and of

the Council on the interoperability of the rail system within the Community.

The case was closed on 27 October 2011 once Ireland had notified the relevant text.
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Question for written answer E-006434/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Revision of the Tobacco Products Directive

When will the Commission be coming forward with its proposal to revise the Tobacco Products Directive
(2001/37[EC) as announced in mid-2009 and, also, as requested by the European Parliament in its resolution of
26 November 2009 on smoke-free environments (P7_TA(2009)0100? What are the principal reasons for the delay in
issuing this proposal which was originally promised by the end of 2011?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The Commission plans to adopt the legislative proposal for the revision of the Tobacco Products
Directive 2001/37EC (') in the fourth quarter of 2012 as indicated in the Commission Work Programme 2012 ().

The preparation of the legislative proposal has required the collection and analysis of complex and comprehensive
information necessary for the assessment of the economic, social and health impacts of the various options under
consideration.

()  Directive 2001/37[EC of Parliament and of the Council of 5 June 2001 on the approximation of the laws, regulations and administrative
provisions of the Member States concerning the manufacture, presentation and sale of tobacco products — Commission statement, O] L 194,
18.7.2001.

(&  COM(2011)777 final 15.11.2011.
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Question for written answer E-006435/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Taxation of imported vehicles

What is the nature of and current situation with regard to the Commission’s long-standing infringement proceedings
taken out against Ireland in relation to the taxation of vehicles leased from other Member States (Commission
infringement procedure 2010/2144)?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(31 July 2012)

The infringement procedure IN/2010/2144 against Ireland in relation to the taxation of vehicles leased or rented
from other Member States is awaiting, by the second half of 2012, Ireland’s adoption of legislation which should end
the infringement in question.
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Question for written answer E-006436/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: UCITS Directive (Directive 2009/38/EC)

What is the nature of and the current situation with regard to the Commission’s infringement proceedings against
Ireland in relation to Directive 2009/65/EC concerning the coordination of laws, regulations and administrative
provisions relating to undertakings for collective investment in transferable securities (UCITS) (Commission
infringement procedure 2011/0836)?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 August 2012)

The Republic of Ireland notified to the Commission services the national acts transposing Directive 2009/65/EC into
national law on 14July 2011. Case 2011/0836 concerning non-communication of national legislation was
subsequently closed on 29 September 2011. The related case 2011/0838 concerning the non-communication of
national transposition measures regarding Directive 2010/44EU, implementing Directive 2009/65/EC, was also
closed on 29 September 2011. There are no open infringement proceedings against the Republic of Ireland in relation
to the transposition of Directive 2009/65/EC and its implementing directives.
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Question for written answer E-006437/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Vehicle registration tax in Ireland

What is the current situation with regard to the Commission’s long-standing infringement proceedings against
Ireland in relation to vehicle registration tax in Ireland (Commission infringement 1999/5321)?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(26 July 2012)

Following the intervention of the Commission, the Irish authorities have recently modified their national legislation.
The Commission is currently examining the amendments introduced in order to check whether they are in proper
compliance with EC law.
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Question for written answer E-006438/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: VHI and non-life insurance legislation

What is the current situation with regard to the Commission’s long-standing infringement proceedings against
Ireland in relation to the alleged unlawful continued exemption of the VHI from EU non-life insurance legislation
(Commission infringement procedure 2006/5023)?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(6 August 2012)

On 29 September 2011, in the Case C-82/10 Commission v Ireland, the Court of Justice held that Ireland had failed to
fulfil its obligations under the First and Third Non-life Insurance Directives (').

The Commission immediately contacted the Irish Government to seek swift compliance with the Court’s ruling.
Given the failure to comply with the Court’s judgment, a Letter of formal notice was sent to Ireland on
28 February 2012 under Article 260 TFEU, to which the Irish authorities have replied. Contacts are ongoing between
the Commission and the Irish authorities in order to ensure full compliance with the Court’s ruling.

() 0JL228,16.8.1973,p. 3-19,0J L 228,11.8.1992, p. 1-23.
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Question for written answer E-006439/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Waste Directive

What is the current situation with regard to the Commission’s infringement proceedings against Ireland in relation to
Directive 2008/98/EC on waste (Commission infringement procedure No 2011/0197)?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(31 July 2012)

The Commission closed infringement 2011/0197 on 16 June 2011 on the basis that Ireland had notified legislation
transposing Directive 2008/98/EC (').

() OJL312,22.11.2008.
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Question for written answer E-006440/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Water framework directive (2000/60/EC)

What is the current situation with regard to the Commission’s long-standing infringement proceedings taken out
against Ireland in relation to the water framework directive (Directive 2000/60/EC — Commission infringement
procedure 2007/2238)?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 September 2012)

Infringement case 2007/2238 concerns the conformity of the Irish legislation used to implement
Directive 2000/60/EC (). The case is still open at the ‘Reasoned Opinion’ stage. Progress has been made in resolving
some of the issues covered by this case, but discussions with the Irish authorities with a view to resolving all the
aspects of the case are ongoing.

() OJL327,22.12.2000.
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Question for written answer E-006443/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(27 June 2012)

Subject: Wheelchair users on airlines in the UK

BBC Somerset News has been investigating the conditions affecting wheelchair users on airlines in the UK. Many
horror stories have come into public light. For example, many wheelchair users are not permitted to use the toilet on
planes and must either wear incontinence pads or urinate in bottles.

Will the Commission consider looking into this serious matter?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(31 July 2012)

Since its date of application on 26 July 2008, Regulation (EC) No 1107/2006 of the European Parliament and of the
Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons and passengers with reduced mobility when
travelling by air (') has considerably improved travel for these persons. Following this regulation, airports and air
carriers have to provide assistance to disabled persons and persons with reduced mobility in order to enable them to
fly on an equal footing with other passengers. In accordance with Annex II of the regulation assistance in moving to
toilet facilities must be provided by the airline if required. Also, according to Article 4(3) of the regulation, air carriers
must provide transparent and accessible information on their safety rules and on-board equipment to enable
passengers to make a learned choice among air carriers.

In addition, in order to improve the application of the regulation and to address unclear issues for assistance providers
and national authorities in charge of the enforcement of the regulation, the Commission has, on 14 June 2012,
published guidelines on the application of Regulation 1107/2006 (}). The guidelines make it clear that disabled
persons are entitled to assistance on-board aircraft, subject only to safety requirements. A distinction has to be made
between requirements based on safety and those relating to the passengers’ comfort. On-board assistance includes
help with accessing the toilets, where this is possible for crew members without risk to their own health and safety
(where available e.g. by use of an on-board wheelchair (). No assistance must however be provided to use the
toilets (*).

0J L 204, 26.7.2006, p. 1.
SWD(2012)171 final.

According to the regulation air carriers are not obliged to carry on-board wheelchairs.
‘) For more details, see in particular under Q3(c) and (d) and Q22 of the guidelines.
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Question avec demande de réponse écrite E-006444/12
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(27 juin 2012)

Objet: Neeuds ferroviaires et unimodaux d’envergure européenne

Dans ses propositions concernant le développement des réseaux transeuropéens de transport (RTE-T) datant du mois
d’octobre 2011, la Commission a publié des cartes explicatives. Ce sont de simples projections qui n’ont aucune
valeur juridique, mais la Commission a mis sur le papier les critéres qu'elles appliquent dans ses priorités.

Elle y fait figurer les nceuds multimodaux d’envergure européenne (train/route, route/rail, railfair, etc.). Je constate
toutefois avec étonnement qu’elle ne mentionne pas les futurs nceuds d’envergure européenne ne faisant appel qu'a un
seul moyen de communication (plateformes ferroviaires, portuaires et aéroportuaires). Dans le cas extréme ou ils
seraient isolés des RTE-T, ils n'en restent pas moins des éléments clés pour la structuration des déplacements des
marchandises et des personnes au niveau national, européen et méme mondial. Car c’est bien cet objectif qui doit étre
au cceur de tous les raisonnements en la matiere.

1. D’une maniére générale, pourquoi la Commission a-t-elle fait le choix d’exclure ces nceuds de sa cartographie
des RTE-T?

2. Comment les considere-t-elle dans ses actions et ses initiatives?

3. Dans le cas particulier des plateformes ferroviaires, la Commission peut-elle préciser si sa législation actuelle ou
ses futures propositions auront une influence sur les flux de passagers ferroviaires et I'organisation de ces
mémes nceuds?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(7 aouit 2012)

1. La proposition de la Commission sur les orientations de I'Union pour le développement du réseau
transeuropéen de transport () met fortement l'accent sur I'intégration et I'interconnexion des différents modes de
transport, y compris dans les aéroports et les ports, afin de permettre et de garantir l'efficacité des transports. Le
manque d'intégration constitue I'une des principales faiblesses des infrastructures de transport de I'UE telles qu'elles
existent actuellement. La proposition de la Commission ne fait toutefois pas abstraction des gares ferroviaires de
voyageurs. Comme dans les actuelles orientations relatives au RTE-T (%), ces gares ne sont pas indiquées séparément
sur les cartes figurant en annexe de la proposition, mais font clairement partie de l'infrastructure ferroviaire [voir
l'article 12, paragraphe 1, pointc), de la proposition de la Commission sur les orientations de I'Union pour le
développement du réseau transeuropéen de transport].

2. Outre I'inclusion des gares du réseau ferroviaire et leur connexion a d’autres modes de transport, la proposition
contient également des dispositions relatives a la connexion entre différentes gares ferroviaires au sein d’'un nceud
urbain [article 36, point c), de la proposition de la Commission sur les orientations de I'Union pour le développement
du réseau transeuropéen de transport]. Cela pourrait concerner notamment Paris, Bruxelles ou Londres.

3. Par une meilleure connexion entre le transport ferroviaire et les autres modes de transport (notamment routier
ou aérien), la proposition de la Commission vise a augmenter les flux de voyageurs dans le secteur ferroviaire et a
organiser les chemins de fer d'une maniere plus efficace.

()  COM(2011) 650.
()  Décision n° 661/2010/UE du Parlement européen et du Conseil du 7 juillet 2010 sur les orientations de 'Union pour le développement du réseau
transeuropéen de transport (JO L 204 du 5.8.2010, p. 1).
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Question for written answer E-006444/12
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(27 June 2012)

Subject: EU-wide unimodal railway nodes

The Commission has published explanatory memoranda in its proposals on the development of the trans-European
transport networks (TEN-T) dating from October 2011. These are no more than forecasts which have no legal force,
but the Commission has laid down the criteria to be applied in its priorities.

These include EU-wide multimodal nodes (train/road, road|rail, rail/air, etc.). However, Iam surprised to see that it
does not mention the future EU-wide nodes which use only one means of communication (railway, port and airport
facilities). In extreme cases of TEN-T networks becoming isolated, key elements should be put in place to organise the
transport of goods and people on a national, EU and even global scale. This objective should be at the core of all
developments in this area.

1. Why did the Commission decide to exclude these nodes from the TEN-T maps?
2. How does the Commission take these nodes into account in its actions and initiatives?

3. In the specific case of railway facilities, can the Commission say whether current legislation or future proposals
will influence the flow of railway passengers and the organisation of these nodes?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(7 August 2012)

1. The Commission proposal on Union guidelines for the development of the trans-European transport
network (") puts strong emphasis on the integration and interconnection of the different transport modes, including
in airports and ports, in order to allow and ensure efficient transport operations. This lack of integration is one of the
main weaknesses of the currently existing transport infrastructures in the EU. However, the Commission proposal
does not exclude passenger train stations. Like in the current TEN-T guidelines (?), they are not indicated separately in
the maps contained in the annex to the proposal but are clearly part of the railway infrastructure (see Article 12(1)
(c) of the Commission proposal on Union guidelines for the development of the trans-European transport network).

2. Beyond the inclusion of the stations along the lines of the railway network and their connection to other modes,
the proposal comprises provisions on the connection of different railway stations within an urban node
(Article 36(c) Commission proposal on Union guidelines for the development of the trans-European transport
network). This could apply for instance in Paris, Brussels or London.

3. Through the better connection between rail and the other modes of transport (in particular road and air
transport), the Commission proposal aims at increasing passenger flows on railways and make them more efficient.

()  COM(2011)650.
()  Decision No 661/2010/EU of the European Parliament and of the Council of 7 July 2010 on Union guidelines for the development of the trans-
European transport network, OJ L 204, 5.8.2010, p. 1-129.
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Question avec demande de réponse écrite E-006445/12
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(27 juin 2012)

Objet: Lutter contre le décrochage scolaire au sein de 'Union européenne

Dans certains pays, le décrochage scolaire atteint 10 % des enfants scolarisés de 'Union européenne. Certains élus
locaux ont compris le phénoméne et se mobilisent afin de trouver des solutions efficaces. Mais les difficultés
persistent. Des milliers de jeunes sortent du systéme scolaire sans aucun bagage. La stratégie Europe 2020 insiste tout
particulierement cohésion sociale, la croissance et la compétitivité. L'Union est en capacité de jouer un role important
dans la lutte contre le décrochage scolaire.

1.  De quelle facon la Commission peut-elle actuellement aider ces jeunes déscolarisés a se construire un avenir
dans la société (FSE)? Peut-elle donner des exemples concrets?

2. Concrétement, quelle est la marge de manceuvre politique de la Commission en la matiére?

3. Quelles initiatives a-t-elle prises ou va-t-elle prendre?

Réponse donnée par Mme Vassiliou au nom de la Commission
(7 aoit 2012)

La lutte contre le décrochage scolaire est 'un des objectifs phare de la stratégie Europe 2020. Bien que I'organisation
des systémes éducatifs incombe aux seuls Etats membres, la Commission européenne concourt a l'application de
politiques de lutte contre le décrochage scolaire, politiques qui comprennent des mesures de prévention,
d'intervention et de compensation. En janvier 2011, elle a adopté une communication dans laquelle elle esquisse des
solutions pour atteindre cet objectif (). Elle a également proposé une recommandation du Conseil sur les politiques
de réduction de 'abandon scolaire, adoptée par le Conseil Education» en juin 2011 (3.

A la suite de 'adoption de cette recommandation, un groupe thématique sur le décrochage scolaire a été mis en place
pour favoriser I'échange d’enseignements et de bonnes pratiques a I'échelle de I'Union européenne.

La surveillance du décrochage scolaire dans I'Union fait partie intégrante de la stratégie Europe 2020. Cette année, la
Commission a proposé a cinq pays des recommandations sur la lutte contre le décrochage scolaire (*). En outre, elle
défend une mise en ceuvre plus ciblée des Fonds structurels européens, de maniére a investir dans des mesures de lutte
contre le décrochage scolaire et a aider les jeunes a obtenir les qualifications nécessaires et a accroitre leur aptitude a
emploi.

Les programmes de financement européens, tels que le programme pour I'éducation et la formation tout au long de la
vie, le 7¢ programme-cadre de recherche et ses successeurs, continueront de soutenir la coopération et la recherche
dans ce domaine.

() COM(2011)18.
® JOC191du1.7.2011,p. 1.
()  Danemark, Espagne, Italie, Lettonie et Malte.
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Question for written answer E-006445/12
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Reducing the school dropout rate in the European Union

In some countries the school dropout rate is 10% of school children in the European Union. Some local politicians
recognise the problem and are rallying to try to find effective solutions. However, there are still challenges to
overcome. Thousands of young people leave school with no qualifications. The Europe 2020 strategy places
particular emphasis on social cohesion, growth and competitiveness. The Union is able to play an important role in
the fight against school dropouts.

1. How is the Commission currently able to help these young school dropouts to build a future in society(FSE,
Fédération syndicale étudiante)? Can it provide specific examples?

2. More specifically, how much political flexibility does the Commission have in this matter?

3. What steps has it taken or will it take?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(7 August 2012)

Reducing early school leaving is one of the headline targets of the Europe 2020 strategy. While Member States are
solely responsible for the organisation of their education systems, the Commission supports the implementation of
policies to reduce early school leaving, encompassing prevention, intervention, and compensation measures. In
January 2011, the European Commission adopted a communication outlining approaches to achieve this target (). It
also proposed a Council recommendation on policies to reduce early school leaving which was adopted by the
Education Council in June 2011 ().

Following adoption of the Council recommendation, an EU-level Thematic Working Group on early school leaving is
promoting the exchange of experiences and good practices at EU level.

Monitoring early school leaving in the European Union is part of the Europe 2020 strategy. The European
Commission proposed this year Country Specific Recommendation on reducing early school leaving to five
countries (*). In addition, it advocates a better targeted use of European Structural Funds to invest in policies against
early school leaving and to support young people in achieving necessary qualifications and increasing their
employability.

European funding programmes such as the Lifelong Learning Programme, the 7th Framework Programme for
Research and its successor programmes will continue to support cooperation and research in this area.

() COM(2011)18.
(A 0J2011C191.
() DK,ES,IT, LV, MT.
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Question avec demande de réponse écrite E-006446/12
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(27 juin 2012)

Objet: Alimentation: promotion des circuits courts

Dans ce monde de plus en plus ouvert, le consommateur est de plus en plus demandeur de sécurité. Je le remarque
souvent lors de mes déplacements dans ma circonscription. Mais paradoxalement, en matiére d’alimentation, la
priorité pour le consommateur nest plus de s'assurer d’'un haut niveau de qualité et d’hygiéne. 1l revient sur la
politique du tout normatif. Ce que demande aujourd’hui le consommateur, c’est de mieux connaitre l'origine de ce qui
le nourrit au quotidien. Et il souhaite, de préférence, que cela vienne d’un territoire qu'il connait: le sien. Il y en tout cas
une forte demande en ce sens.

Les circuits courts de distribution entre le producteur et le consommateur sont en plein essor.

1. Quels sont les moyens qu'offre I'Union européenne pour promouvoir et soutenir ces activités, notamment a
travers le Feader?

2. Quelle place pour cette question dans la réforme de la politique agricole commune proposée par la Commission
en octobre dernier?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(7 aoit 2012)

Une chaine d’approvisionnement alimentaire plus performante, tel est I'un des piliers de la proposition de réforme de
la PAC, qui vise & assurer une augmentation de l'efficacité, une meilleure productivité et une meilleure utilisation des
ressources rares. Les programmes de qualité existants de 'Union européenne (agriculture biologique, indications
géographiques et spécialités traditionnelles), dans le cadre du Pilier I, ont clairement démontré l'utilité d’une
intervention au niveau de I'UE, bien qu'ils ne concernent pas spécifiquement la commercialisation directe. Le Pilier II
apporte un soutien complémentaire permettant aux Etats membres d'offrir un soutien ciblé répondant aux
besoins locaux.

Dans le contexte de la demande croissante des consommateurs pour des denrées alimentaires produites localement et
pour plus de transparence, de tragabilité, la nécessité de diminuer 'empreinte carbonique du transport de denrées
alimentaires et une répartition plus équitable de la valeur ajoutée, la Commission a proposé un éventail de mesures
destinées a encourager la coopération et I'action collective parmi les producteurs et & promouvoir une plus large
coopération au sein de la chaine alimentaire. Aprés 2013, le développement rural continuera d’offrir un soutien aux
agriculteurs afin de faire face aux cotts initiaux liés a leur participation aux différents régimes de qualité. Ces régimes
pourraient étre établis par la législation européenne ou par les Etats membres, ou il pourrait y avoir d’autres régimes
volontaires reconnus par les Etats membres respectant les lignes directrices de I'UE. Ceux-ci pourraient couvrir une
gamme de caractéristiques du produit, y compris le lieu de production. La politique de développement rural offrira
également un soutien spécifique (2 travers la mesure relative a la coopération) au développement de chaines
d’approvisionnement alimentaire courtes et de marchés locaux, et notamment au moyen dactivités de promotion
dans un contexte local. Enfin, I'approche Leader continuera de présenter un grand intérét pour le développement de
chaines d'approvisionnement courtes.
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Question for written answer E-006446/12
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Reducing food miles

In this increasingly open world consumers are becoming more demanding when it comes to safety. I often notice this
when out and about in my constituency. However, when it comes to food, paradoxically, the consumer’s priority is
no longer one of high quality and hygiene. The consumer is making a stand against the policy of regulating
everything. What the consumer wants today is a clearer understanding of where the food he eats on a daily basis
comes from. And what he wants, preferably, is for it to come from a region he knows: his own. There is certainly a
demand for this.

Demand for short supply chains between the producer and the consumer is soaring.

1. What resources does the European Union offer to promote and support these activities, particularly through the
EAFRD?

2. How important is this issue in the reform of the common agricultural policy proposed by the Commission last
October?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(7 August 2012)

A better functioning food supply chain is one of the cornerstones of the proposed CAP reform, aimed at achieving
increased efficiencies, enhanced productivity and a better use of scarce resources. Existing EU quality schemes
(organic, geographical indications and traditional specialities) within Pillar I have clearly proven the usefulness of
action at EU level, though they do not specifically address direct marketing. Pillar II provides complementary support
which enables Member States to offer targeted support which responds to local needs.

Against the background of growing consumer demand for locally produced food and greater transparency and
traceability, the need to lower the carbon footprint of food transportation and a more equitable distribution of added
value, the Commission has proposed a range of measures to encourage cooperation and collective action among
producers and to promote wider cooperation in the food chain. After 2013 rural development will continue to offer
support for farmers to cover the initial costs of becoming involved in various types of quality schemes. These schemes
could be established by EU legislation or by Member States, or they could be other voluntary schemes recognised by
Member States and meeting EU guidelines. They could cover a range of product characteristics — including place of
production. Rural development policy will also offer support (through the proposed ‘cooperation’ measure)
specifically for the development of short supply chains and local markets, including through promotion activities in a
local context. Finally, the ‘Leader’ approach will continue to be highly relevant to the development of short supply
chains.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006447/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(27 giugno 2012)

Oggetto: Lobby gay ottiene centinaia di migliaia di soldi pubblici europei per finanziare sondaggio non
scientificamente attendibile su discriminazioni verso LGBT

Una sovvenzione di 370 000 euro di fondi europei ¢ stata elargita dall’Agenzia dei diritti fondamentali dell’'Unione
Europea in favore della lobby gay ILGA per l'elaborazione di statistiche riguardo la situazione attuale delle
discriminazioni verso gli LGBT (Lesbiche, Gay, Bisessuali, Transessuali) in Europa. Come sottolineato dall’European
Dignity Watch questa indagine online non soddisfa i requisiti di scientificita basilari propri di un sondaggio
d’opinione. In primo luogo, 'lLGA non sembrerebbe attendibile come ente promotore del sondaggio, in quanto non &
un Istituto di Ricerca accreditato bensi un‘associazione riconosciuta a tutela dei LGBT.

In secondo luogo sorgono dubbi circa l'affidabilita del sondaggio poiché, contro le regole base del campionamento
statistico, viene offerta la possibilita ad uno stesso soggetto di compilarlo pit1 volte falsandone, di fatto, la correttezza.
In terzo luogo, il sondaggio sembrerebbe creato ad hoc per produrre un esito scontato: la maggior parte delle
domande verte infatti insistentemente, senza neutralita, sull’esistenza di una reale discriminazione nei confronti dei
LGBT. In quarto luogo, i destinatari del sondaggio sono soltanto gli LGBT.

Puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Ritiene che sondaggi elaborati secondo le modalita suesposte siano pregiudizievoli nei confronti dei cittadini
non-gay?
2. Non reputa sia spropositato I'impiego di una tale cifra di fondi europei provenienti da tutti i contribuenti

europei, LGBT e non, per finanziare sondaggi online, a cui gli eterosessuali non possono partecipare?

3. Non esiste il rischio che sondaggi di questo tipo possano fornire dati inesatti e strumentalizzabili da parte di
enti che mirano a chiedere fondi all'Unione Europea?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(1° agosto 2012)

La raccolta di dati sulla discriminazione, l'incitamento all'odio e i reati generati dall'odio in base all'orientamento
sessuale e all'identita di genere ¢ necessaria per esaminare la portata di questi problemi in tutta 'UE. Questi dati sono
poi utilizzati per elaborare le politiche attuate dall'Unione per lottare contro 'omofobia.

La Commissione ritiene che 'operato dell'Agenzia dei diritti fondamentali (FRA) in materia di orientamento sessuale e
identita di genere sia essenziale per ottenere i dati mancanti su discorsi, reati e altre forme di violenza omofobi e di
genere. Per sua stessa natura, questo lavoro richiede competenze specifiche e per definizione si rivolge ai gruppi pitt
interessati da tali fenomeni.

Va sottolineato che la FRA ¢ un’agenzia indipendente istituita da un regolamento del Consiglio del 2007 ('), il quale
stipula che essa deve rispettare numerose norme scientifiche e finanziarie, come prevedono in particolare i suoi
articoli 14 e 21. La FRA ¢ interamente responsabile del suo bilancio e dell’attuazione del suo programma di lavoro
annuale, verificata annualmente dalla Corte dei conti. In qualitd di membro del consiglio di amministrazione
dell’Agenzia, la Commissione s'impegna a garantire I'osservanza delle norme finanziarie e scientifiche, rispettando nel
contempo l'indipendenza della FRA.

()  Regolamento (CE) n. 168/2007 del Consiglio, del 15 febbraio 2007, che istituisce I'Agenzia dell'Unione europea per i diritti fondamentali,
Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 53 del 22.2.2007, pag. 1.
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Question for written answer E-006447/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(27 June 2012)

Subject: Gay lobby obtains hundreds of thousands of euros of public money to finance scientifically unreliable survey
into discrimination against LGBT citizens

The European Union Agency for Fundamental Rights has granted EUR 370 000 from EU funds to the International
Lesbian and Gay Association (ILGA) lobby group to process statistics regarding the current situation on
discrimination against Lesbians, Gays, Bisexuals, and Transsexuals (LGBT citizens) in Europe. As European Dignity
Watch has pointed out, this online survey does not satisfy the basic scientific requirements for an opinion poll. Firstly,
ILGA does not seem a reliable body to promote the survey since it is not an accredited research institute but a
recognised association for the protection of LGBT citizens.

Secondly, there are doubts about the reliability of the survey since, contrary to the basic rules of statistical sampling, it
is possible for the same person to complete the survey several times, effectively undermining its validity. Thirdly, the
survey seems to have been created ad hoc to produce a given outcome: most of the questions subjectively insist on the
existence of real discrimination against LGBT citizens. Lastly, the recipients of the survey are exclusively members of
the LGBT community.

1. Does it believe that surveys drawn up as described above are prejudicial to non-gay citizens?

2. Does it not believe that the use of such extensive EU funds which come from all EU taxpayers, LGBT citizens
and otherwise, is disproportionate for the financing of online surveys in which heterosexuals cannot participate?

3. Is there not a risk that surveys of this kind provide imprecise data which can be used by bodies aiming to seek
funds from the European Union?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(1 August 2012)

Data collection on discrimination, hate speech and hate crime based on sexual orientation and gender identity is
necessary in order to examine the extent of these problems throughout the EU, which will feed into EU policy to fight
against homophobia.

The Commission believes that the work of the Agency for Fundamental Rights (FRA) as regards sexual orientation
and gender identity is essential to obtain missing data on homophobic and gender related speech, crime and other
forms of violence. By its very nature, such work requires a specific expertise and will by definition target the groups
most concerned by these phenomena.

It should be underlined that FRA is an independent agency established under a 2007 Council Regulation (') which
provides that FRA should respect a number of scientific and financial standards, as laid down in particular in
Articles 14 and 21 of the regulation. FRA is fully responsible for its budget and the annual work programme
implementation which falls under the annual scrutiny of the Court of Auditors. As member of the FRA Management
Board, the Commission is committed to ensure that financial and scientific standards are respected, while respecting
FRA’s independence.

()  Council Regulation (EC) No 168/2007 of 15 February 2007 establishing a European Union Agency for Fundamental Rights, OJ L 531,
22.2.2007.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006448/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(27 giugno 2012)

Oggetto: Implementazione urgente della direttiva 2011/83/UE per tutela cittadini contro pratiche scorrette di vendita
beni e servizi a fronte delle continue frodi ai danni dei consumatori

La vendita di beni e servizi a distanza e fuori dai locali commerciali, ad esempio via telefono o tramite I'utilizzo delle
nuove tecnologie digitali quali I'e-commerce, ¢ a tutt'oggi in Italia un «far west» in materia di consumi. Cio causa un
numero elevatissimo di reclami da parte di cittadini italiani, costretti a spendere ingenti quantita di tempo e denaro
per cercare di concludere contratti rivelatisi difformi dall'accordo iniziale, o, addirittura, non voluti ma ugualmente
stipulati dalla societa erogatrice, percio in piena violazione dei diritti del consumatore europeo.

Le Associazioni dei consumatori italiani hanno pertanto chiesto, a mezzo di una lettera inviata al Presidente del
Consiglio dei Ministri Mario Monti, 'immediato recepimento della direttiva 2011/83/UE che costituisce la normativa
pitt recente in materia di tutela del consumatore.

Alla mancanza di una normativa completa si aggiunge il malfunzionamento del Registro delle Opposizioni gia
denunciato da diverse associazioni dei consumatori. Tale Registro ¢ gestito dalla Fondazione Bordoni, legata al
Ministero dello Sviluppo economico italiano e percio in palese conflitto d'interessi.

Puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Eaconoscenza del problema suesposto? Intende adottare misure per sollecitare il governo italiano a recepire la
direttiva in tempi brevi, al fine di garantire ai cittadini la tutela cui spetta loro?

2. Eaconoscenza della consuetudine da parte delle Autorita Indipendenti di approvare regolamenti di settore che
riducono di fatto le garanzie di tutela previste dal Codice del Consumo?

3. Puo fornire informazioni in merito allo stato di avanzamento del recepimento della direttiva negli altri Stati
membri?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(6 agosto 2012)

Entro il 13 dicembre 2013 gli Stati membri devono adottare e pubblicare le disposizioni legislative, regolamentari e
amministrative necessarie per conformarsi alla direttiva 2011/83/UE, del 25 ottobre 2011, sui diritti dei consumatori.
Tali disposizioni si applicheranno a partire dal 13 giugno 2014 ai contratti conclusi dopo tale data.

La Commissione europea non ha il potere di costringere gli Stati membri ad attuare le direttive prima del termine
stabilito per il loro recepimento. Tuttavia, fornisce assistenza nell'ambito del processo di attuazione, come nel caso
della direttiva in questione. A tal fine, & prevista una riunione di esperti per questautunno. Come dichiarato nella
recente agenda europea dei consumatori, ¢ infatti essenziale che queste nuove norme siano applicate in modo rapido
ed efficace.

La Commissione sta esaminando la conformita delle norme italiane applicabili a settori specifici (come quello delle
telecomunicazioni) con le norme UE che garantiscono un livello elevato di protezione dei consumatori, in particolare
quelle previste dalla direttiva 2005/29/CE relativa alle pratiche commerciali sleali. La Commissione invita I'onorevole
parlamentare a fornirle ogni ulteriore informazione dettagliata al riguardo a Sua disposizione.

Per quanto concerne il recepimento della direttiva sui diritti dei consumatori, la situazione varia a seconda degli Stati
membri: in alcuni si stanno gia discutendo veri e propri disegni di legge mentre in altri il processo di recepimento ¢
appena agli inizi.
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Question for written answer E-006448/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(27 June 2012)

Subject: Urgent transposition of Directive 2011/83/EU for the protection of citizens against unfair practices in the sale
of goods and services given the continuing cases of fraud committed against consumers

The distance and off-premises selling of goods and services, for example by telephone or through the use of new
digital technologies such as e-commerce, is still a shambles in Italy as far as consumers are concerned. This results in a
great many complaints from Italian citizens who are forced to spend huge amounts of time and money trying to
conclude contracts that prove to be different from the initial agreement or which they did not even want but which
were signed all the same by the supply company, and are therefore in complete violation of the rights of EU
consumers.

Italian consumer associations have therefore asked, in a letter to Prime Minister Mario Monti, for the immediate
transposition of Directive 2011/83/EU which is the most recent consumer protection law.

Besides the lack complete legislation, there is also the malfunctioning of the Registro delle Opposizioni [Call Prevention
Registry] which has already been reported by various consumer associations. This Register is managed by the
Fondazione Bordoni, which is linked to the Italian Ministry of Economic Development and is therefore subject to a clear
conflict of interest.

Can the Commission answer the following questions:

1. Isit aware of the aforementioned problem? Will it adopt measures to urge the Italian Government to transpose
the directive quickly to guarantee citizens the protection they are due?

2. Isit aware of the independent authorities’ tendency to approve sector regulations which effectively reduce the
guarantees of protection envisaged by the Consumer Code?

3. Can it provide any information regarding the progress of the transposition of the directive in other Member
States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 August 2012)

Member States shall adopt and publish, by 13 December 2013, the laws, regulations and administrative provisions
necessary to comply with Directive 2011/83/EU of 25 October 2011 on consumer rights and those measures shall be
applied from 13 June 2014. The national provisions shall apply to contracts concluded after 13 June 2014.

The European Commission does not have the power to force Member States to implement directives before the
deadline agreed for transposition. However, the Commission does provide help and assistance in the process towards
implementation, as it is also the case for this directive. For this purpose, a meeting at expert level is being organised
for this Autumn. Indeed, as it is also stated in the recently adopted European Consumer Agenda, the timely and
efficient implementation and enforcement of these new rules is essential.

The Commission is currently assessing whether, in Italy, national rules applicable to specific sectors (such as the
telecoms sector) are in line with the standards of high level of consumer protection provided by EU legislation, in
particular with Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices. The Commission would invite the Honourable
Member to provide any further detailed information at her disposal related to this issue.

As to the progress of transposition of the Consumer Rights Directive in the different Member States, it varies across
the Member States: in some Member States fully fledged legislative drafts are already under discussions whereas in
others the transposition process has only just started.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006449/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(27 giugno 2012)

Oggetto: Acrilammide: alto rischio per la salute derivante dalla cottura di alimenti comuni

Due tra gli alimenti pitt comuni sulle tavole dei consumatori europei, le patate e i cereali, se fritti ad alte temperature
possono rivelarsi cancerogeni e tossici. Infatti, dalla loro cottura si forma l'acrilammide, una sostanza che tende a
sedimentarsi nei tessuti muscolari e che rappresenta un pericolo per la salute, soprattutto nei bambini. Studi
autorevoli condotti dal JECFA e dallEFSA definiscono come dose giornaliera accettabile 5 microgrammi per kg di
peso corporeo. Questa dose indicativa viene regolarmente superata dal consumo giornaliero di patate e cereali del
cittadino medio europeo.

1. Secondo la raccomandazione 2010/307/UE gli Stati membri sono tenuti a richiedere I'analisi dei metodi di
lavorazione degli alimenti, dalla cui cottura in olio puo formarsi 'acrilammide. Pu6 la Commissione fornire dati in
merito alla situazione italiana e a quella degli altri Stati membri?

2. Ela Commissione a conoscenza di possibili misure che possano ridurre I'impatto dell'acrilammide sulla salute
dei cittadini europei?

3. La Commissione ha promosso una campagna di divulgazione capillare per far conoscere questa problematica in
tutti gli Stati membri? Non ritiene necessaria un’azione di sensibilizzazione, che inizi nel contesto scolastico, al fine di
rendere consapevoli i giovanissimi cittadini europei dei rischi legati al consumo di cibi fritti?

Risposta di J. Dalli a nome della Commissione
(31 agosto 2012)

Dal 2007 gli Stati membri sono tenuti a monitorare i livelli di acrilammide nei gruppi di alimenti pertinenti, nel
rispetto di specifiche raccomandazioni di monitoraggio dell'UE (). I risultati del monitoraggio sono presentati ogni
anno in una relazione pubblicata dall’Autorita europea per la sicurezza alimentare (AESA). L'ultima relazione ¢ stata
pubblicata nel marzo 2011 (). All'inizio dell'autunno 2012 sara pubblicata una relazione aggiornata.

Gli Stati membri sono inoltre tenuti ad effettuare indagini in loco qualora siano rilevati livelli elevati di
acrilammide (*). Tali indagini perseguono l'obiettivo di sensibilizzare gli operatori del settore alimentare e di stabilire
in che modo sono applicate le misure attualmente disponibili per ridurre il tenore di acrilammide negli alimenti. Le
misure di attenuazione esistenti sono quelle del codice di condotta del Codex per l'acrilammide (*), nonché quelle
elaborate dall'industria (la «toolbox» FDE per 'acrilammide (*)).

La Commissione sta raccogliendo presso gli Stati membri le informazioni preliminari sui risultati delle indagini. Entro
la fine del 2012 la Commissione avra valutato i risultati delle indagini nonché quelli del monitoraggio
dell'acrilammide.

Per informare i consumatori e gli operatori del settore alimentare in merito ai rischi e alle misure di attenuazione
relative all'acrilammide sono state elaborati unitamente all'industria alimentare appositi opuscoli da distribuire ai
cittadini e agli operatori del settore alimentare attraverso le autorita nazionali. Tali opuscoli sono disponibili anche sul
sito web della DG Salute e consumatori (°).

()  Raccomandazione 2007/331/CE della Commissione, del 3 maggio 2007 e raccomandazione 2010/307/UE della Commissione, del
2 giugno 2010.

()  Relazione «Results of acrylamide levels in food from monitoring years 2007-2009 and exposure assessment» (Risultati del monitoraggio relativo
ai livelli di acrilammide negli alimenti negli anni 2007-2009 e valutazione dell'esposizione), pubblicata il 22 marzo 2011, EFSA Journal
2011;9(4):2133.

()  Raccomandazione della Commissione sulle analisi dei tenori di acrilammide negli alimenti (Documento C(2010)9681 final del 10.1.2011).

()  Codice di condotta del Codex per la riduzione dell'acrilammide negli alimenti (CAC/RCP 67-2009).

()  Latoolbox si pud consultare al seguente indirizzo:
http:/[ec.europa.eu/food/food/chemicalsafety/contaminants/ciaa_acrylamide_toolbox09.pdf

() http://ec.europa.euffood/food/chemicalsafety/contaminants/acrylamide_en.htm
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Question for written answer E-006449/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(27 June 2012)

Subject: Acrylamide: high health risk from cooking common foods

Two of the most common foods on the tables of European consumers, potatoes and cereals, if fried at high
temperatures, can prove carcinogenic and toxic. In fact, cooking them produces acrylamide, a substance which tends
to settle in muscular tissue and which represents a health risk, especially for children. Authoritative studies conducted
by the Joint FAO/WHO Expert Committee on Food Additives (JECFA) and the European Food Safety Authority (EFSA)
define an acceptable daily dose as 5 micrograms per kilo of body weight. This suggested dose is regularly exceeded by
the daily consumption of potatoes and cereals by the average European citizen.

1. According to Recommendation 2010/307/EU, Member States are required to ask for an analysis of the methods
of preparing foods, which if cooked in oil can lead to the formation of acrylamide. Can the Commission provide data
on the situation in Italy and in other Member States?

2. Is the Commission aware of possible measures that may reduce the impact of acrylamide on the health of
European citizens?

3. Has the Commission undertaken a wide-ranging information campaign to bring this problem to public
attention in all Member States? Does it not consider that there is a need for an awareness-raising initiative, starting in
schools, to make Europe’s youngest citizens aware of the risks linked to the consumption of fried food?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(31 August 2012)

Since 2007 the Member States are requested to monitor acrylamide levels in relevant food groups under specific EU
monitoring recommendations (*). The results are annually compiled in a report and published by the European Food
Safety Authority (EFSA). The most recent report was issued in March 2011 (3. An updated report is expected to be
issued in early autumn 2012.

Furthermore, Member States are requested to carry out on-the-spot investigations in cases where high acrylamide
levels have been found (*). The investigations serve to raise awareness among food business operators and to find out
how the currently available mitigation measures for reducing acrylamide in food are implemented. Existing
mitigation measures are those laid down in the Codex Code of Practice for acrylamide (*), as well as those developed
by industry (the FDE acrylamide ‘toolbox’ (°)).

The Commission is currently in the process of collecting preliminary information from the Member States on the
outcome of the investigations. By the end of 2012 the Commission will evaluate the results of these investigations as
well as the results from the acrylamide monitoring exercise.

To inform consumers and food business operators about the risks and mitigation measures linked to acrylamide,
specific brochures have been elaborated together with the food industry and are distributed to citizens and food
business operators via national authorities. They are also available on the DG Health and Consumers webpage (°).

()  Commission Recommendation 2007/331/EC of 3 May 2007 and Commission Recommendation 2010/307/EU of 2 June 2010.

()  Report on ‘Results of acrylamide levels in food from monitoring years 2007 — 2009 and exposure assessment’, issued on 22 March 2011, EFSA
Journal 2011;9(4):2133.

()  Commission Recommendation on investigations into the levels of acrylamide in food (Document C(2010) 9681 final of 10.1.2011).

()  Codex Code of Practice for the reduction of acrylamide in foods (CAC/RCP 67-2009).

() The toolbox can be found at the following link:
http:/[ec.europa.eu/food/food/chemicalsafety/contaminants/ciaa_acrylamide_toolbox09.pdf

() http://ec.europa.euffood/food/chemicalsafety/contaminants/acrylamide_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006450/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(27 giugno 2012)

Oggetto: Consultazione on-line della Commissione per le politiche UE

Fra i diritti dei cittadini europei vi & quello di partecipare a consultazioni on-line sulle politiche dell'UE, pubblicate sul
sito della Commissione nella pagina «La vostra voce in Europa». Tali consultazioni prevedono la compilazione di un
questionario inerente alla materia in oggetto entro una data indicata, di cui la Commissione dovrebbe tener conto
nella formulazione delle future politiche europee. Scorrendo i dati di alcune consultazioni si rilevano tassi di
partecipazione estremamente bassi, soprattutto da parte dei privati cittadini, solitamente nell'ordine di poche decine.

Ad esempio, la consultazione sul «Libro verde sul futuro dell'TVA» (Green Paper on the future of VAT — Towards a
simpler, more robust and efficient VAT system), aperta dal 1.12.2010 al 31.5.2011 ha ricevuto 1726 risposte, 1115
da associazioni no-profit, e 611 da altri, dei quali solo 55 privati cittadini.

Oppure alla consultazione sulla «Strategia per le energie rinnovabili», con periodo consultivo che andava dal
6.12.2011 al 7.2.2012, sono pervenute 381 risposte, di cui solo 80 privati cittadini.

1. La Commissione reputa che a fronte di questi scarsi risultati la «Consultazione Pubblica» possa essere ritenuta un
efficace strumento democratico di dialogo con i cittadini dell'UE?

2. Ritiene la Commissione di dover potenziare linformazione su questo strumento che ¢ evidentemente
sconosciuto ai cittadini europei o quantomeno percepito come poco utile da essi?

Risposta di José Manuel Barroso a nome della Commissione
(25 luglio 2012)

Il numero di risposte € soltanto uno dei fattori utilizzati per valutare I'efficacia delle consultazioni pubbliche. I numeri
variano a seconda dell'importanza dell'argomento per le parti interessate e per i cittadini. Le risposte sono spesso
trasmesse anche attraverso canali paralleli o tramite le associazioni di parti interessate. Cio premesso, la Commissione
¢ attenta al basso tasso di risposta e gli orientamenti in materia di valutazione d'impatto mettono in guardia i servizi
dal trarre conclusioni definitive quando le risposte sono poche o rappresentano uno spettro ristretto d’interessi.

La Commissione consulta sistematicamente le parti interessate su tutte le principali iniziative e simpegna a
raggiungere tutte le categorie di destinatari interessati, compresi i cittadini. Il portale «la vostra voce in Europa», punto
d’accesso unico per tutte le consultazioni pubbliche della Commissione, consente alle parti interessate di monitorare
le consultazioni e di rispondervi.

Dal 2010, al fine di assicurare una vasta ed efficace partecipazione alle consultazioni, la Commissione pubblica le
tabelle di marcia di tutte le principali proposte e mette i cittadini al corrente delle consultazioni previste e delle
valutazioni d'impatto. Le parti interessate iscritte al «Registro della trasparenza» comune vengono automaticamente
avvisate non appena una nuova consultazione e la relativa tabella di marcia sono pubblicate. Queste misure
dovrebbero permettere ai cittadini e alle altre parti interessate di pianificare i contributi ed esprimere la propria
opinione in una fase molto pitt precoce che in passato. Per favorire ulteriormente le risposte dei cittadini, dall'inizio
del 2012 la Commissione ha inoltre esteso la durata delle consultazioni pubbliche da 8 a 12 settimane. Infine &
attualmente in corso un riesame delle politiche di consultazione pubblica per valutare la necessita di ampliare la
portata delle consultazioni e il modo in cui effettuare tale ampliamento.
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Question for written answer E-006450/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(27 June 2012)

Subject: Online consultation by the Commission on EU policies

Each European citizen has the right to take part in online consultations regarding EU policies. These consultations are
published on the Commission’s website on the ‘Your voice in Europe’ page. They involve a questionnaire on the issue
in question to be filled in by a specified date, and which the Commission should take into account when formulating
future European policies. Scrolling through the data relating to some consultations we can see extremely low
participation rates, above all by private citizens, usually no more than a few dozen.

For example, the consultation on the ‘Green Paper on the future of VAT — Towards a simpler, more robust and
efficient VAT system’, which ran from 1 December 2010 to 31 May 2011, received 1 726 responses, 1 115 from
non-profit associations and 611 from others, of which only 55 were from private citizens.

Another example is the consultation on the ‘Strategy for renewable energy’, whose consultation period ran from
6 December 2011 to 7 February 2012 and which received 381 responses, with just 80 from private citizens.

1. Does the Commission believe that, given these poor results, public consultation can be considered an effective
democratic tool for dialogue with EU citizens?

2. Does the Commission consider that it should improve the information available on this platform, which is
clearly unknown to European citizens or at least perceived by them as being of little use?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(25 July 2012)

The number of responses is only one factor in assessing the effectiveness of a public consultation. Numbers vary
depending on the relevance of the topic for stakeholders and citizens. Responses are often also transmitted through
parallel channels or through stakeholders’ associations. That being said, the Commission is attentive to low response
rates and its impact assessment guidelines warn services against drawing firm conclusions when responses are few or
represent a narrow range of interests.

The Commission systematically consults stakeholders on all major initiatives and strives to reach all target audiences
including citizens. By offering a ‘single access point’ to all Commission public consultations, the ‘Your voice in
Europe’ website helps stakeholders monitor and respond to consultations.

Starting in 2010, so as to ensure wide and effective participation in its consultations, the Commission publishes
roadmaps for all its major proposals, informing about planned consultation and impact assessment work.
Stakeholders registered in the joint Transparency Register benefit from an automatic alert service for newly published
consultations and roadmaps. These measures should allow citizens and other stakeholders to plan their inputs and
express their views at a much earlier stage than before. To further facilitate citizens’ responses, the Commission has
also extended the public consultation period from 8 to 12 weeks as of the beginning of 2012. Finally, a review of
public consultation policy is currently ongoing and will look at the need for, and ways to, extend the reach of
consultations.
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Otizka k pisemnému zodpovézeni P-006453(12
Komisi
Olga Sehnalovd (S&D)
(27. Cervna 2012)

Predmét: Provadéni ndstroje Calypso (Socidlni cestovni ruch) v ¢lenskych statech Evropské unie

Nastroj Evropské komise Calypso, ktery se soustfedi na podporu socidlniho cestovniho ruchu, ukon¢il koncem roku
2011 svou tiiletou pipravnou fazi, na kterou bylo z rozpoc¢tu Evropské unie vy¢lenéno celkem 3,5 miliontl eur.

Rok 2012 je podle Evropské komise rokem provadéni vyzev a projektd, které byly v rimci tohoto nastroje schvéleny,
vjednotlivych ¢lenskych stitech Evropské unie, a to ve spoluprdci se socidlnimi partnery, vefejnym i soukromym
sektorem.

1.  Disponuje Komise vyhodnocenim dosavadni tispésnosti ndstroje Calypso v ¢lenskych stitech EU?

2. Jaké mechanismy ma Komise k dispozici pro kontrolu spravného provadéni Calypso a jaké kroky podnikd] je
ptipravena podniknout v p¥ipadé poruseni zakladnich principt tohoto programu?

3. Najaké kontaktni misto je v piipadé€ stiznosti na nespravné provadéni tohoto programu mozno se obratit?

4. Bylajiz Komise nucena zasdhnout z diivodu nespravného provadéni ndstroje Calypso?

Odpovéd Antonia Tajaniho jménem Komise
(3. srpna 2012)

1. Dvacet jedna clenskych stitd se zicastnilo studie Calypso, zatimco 14 clenskych sttt se Gicastni sedmi
spolufinancovanych projektti Calypso (') vrdmci dvou vyzev k pfedkldddni ndvrhii zvefejnénych v letech 2010
a 2011 (%), jez sdruzuji rlizné zemé|regiony z rliznych ¢isti Evropy anyni pokracuji prostfednictvim financovani
z rémcového programu pro konkurenceschopnost a inovace, ktery je otevien pro zemé, které nejsou cleny EU (%).
Komise hodnoti kone¢né a priibézné zpravy o provadéni vitéznych projektd a provede podrobné posouzeni, aby se
zjistily mozné zplsoby provadéni dalsich akci vbudoucnu. Lze uvést nékteré pozitivni vysledky: definice
mnohostranného mezindrodntho modelu vymén zaméfeného na segment seniorti, vypracovani navrhu desatera
osvédcenych postupil pro Fzeni cestovniho systému, piirucka pozadavki pro hotely a tematické balicky nabidek
mimo hlavni sezénu uréené lidem s postizenim.

2. Dosud je iniciativa Calypso provadéna prostiednictvim vyzev k pfedkladani ndvrha a nabidkovych fizeni.
Ustanoveni finan¢niho nafizeni o zaddvani vefejnych zakdzek a grantech (hlavy V a VI) se pouziji v celém rozsahu,
zejména prostiednictvim posuzovani zprdv o provadéni a finan¢nich vykaza.

3. Dosud nebyly obdrzeny zddné stiznosti, jelikoz Calypso jesté neni program. Oddéleni pro rozvoj politiky
v oblasti cestovniho ruchu Generalniho feditelstvi pro podniky a priimysl je kontaktnim mistem, které podléhd ¢lenu
Komise zodpovédnému za primysl a podnikdni.

4. Vtéto fazi Komise nepodnikla zidné kroky z diivodu neprovadéni iniciativy Calypso.

()  Cilem piipravné akce Calypso bylo hlavné podpofit socidlni cestovni ruch, usnadnit mezindrodni cestovn{ ruch mimo hlavni sezénu v ramci
Evropy a evropskou integraci a bojovat proti sezénnosti. http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/calypso/index_en.htm

Rozpocet se zvySoval z 1 milionu EUR v prvnim roce az do vyse 1,5 milionu EUR v roce 2011.

()  Chorvatsko, Byvald jugosldvskd republika Makedonie, Albnie, Cernd Hora, Turecko, Srbsko a Izrael.
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Question for written answer P-006453/12
to the Commission
Olga Sehnalovd (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Implementation of the Calypso instrument (social tourism) in EU Member States

At the end of 2011, the Commission’s Calypso instrument, which aims to promote social tourism, reached the end of
its three-year preparatory phase, to which a total of EUR 3.5 million had been allocated from the EU budget.

According to the Commission, 2012 is the year in which the calls for proposals and the projects approved in the
framework of this instrument are to be implemented in the EU Member States, in collaboration with the social
partners, the public sector and the private sector.

1. Does the Commission have an evaluation of the success so far of the Calypso instrument in the EU Member
States?

2. What mechanisms are available to the Commission to check that Calypso is being correctly implemented and
what steps is it taking or is it prepared to take in the event of any breach of the basic principles of the programme?

3. What contact point is provided should there be any complaints about failure to correctly implement the
programme?

4. Has the Commission already been obliged to take action in respect of failure to correctly implement the Calypso
instrument?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(3 August 2012)

1. 21 Member States (MS) participated in the Calypso Study, while 14 MS are participating in the seven co-funded
Calypso projects (') within the two Calls for Proposals launched in 2010 and 2011 (%), bringing together different
countries/regions from different parts of Europe and now continuing through Competitiveness and Innovation
Framework Programme (CIP) funding, open to non-EU countries (*). The Commission is evaluating the final and
interim implementation reports of the winner projects and will carry out a detailed assessment, in order to identify
possible ways of implementing additional actions in the future. Some positive outcomes can be mentioned: the
definition of a multilateral transnational exchange model targeted to the senior segment, the drafting of a Decalogue
of good practices for the management of the travel system, a Manual of Requirements for hotels and thematic
packages offers in low season for people with disabilities.

2. So far the Calypso initiative is implemented through calls for proposals and calls for tenders. The provisions of
the Financial Regulation about procurement and grants (title V and VI) are fully applicable, notably through the
assessment of implementation reports and financial statements.

3. No complaints have been received so far as Calypso is not yet a programme. The Tourism Policy Development
Unit of Directorate-General Enterprise and Industry is the contact point under the authority of the Member of the
Commission responsible for Industry and Entrepreneurship.

4. No action has been taken by the Commission at this stage in respect of failure implementing the Calypso
initiative.

() The aim of Calypso preparatory action was mainly to encourage social tourism, to facilitate transnational low season tourism exchange within
Europe and European integration, to combat seasonality. http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/calypso/index_en.htm

The budget was increasing from EUR 1 million the first year, up to 1.5 million euro in 2011.

()  Croatia, Macedonia, Albania, Montenegro, Turkey, Serbia and Israel.
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Question for written answer P-006454/12
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Studies on software longevity

In response to Question E-000125/2012 relating to software longevity, the Commission stated that it had not
conducted any research to understand the consequences of perfectly good hardware being made redundant by
software updates.

1. Will the Commission commit to undertaking this research and taking appropriate action once the research
findings are known?

2. Besides environmental factors, will the Commission take other factors into account, such as the cost to
consumers?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(24 July 2012)

The problem posed by the question is part of the larger problem of interoperability. While the Commission does not
plan specific research on the precise issue raised by the question, it actively addresses the larger problem of
interoperability and upgradability of software and hardware by encouraging and supporting the use of open
standards whenever possible, because open standards can guarantee interoperability of hardware and software
solutions from different vendors. In that respect the Commission is carefully monitoring these developments,
especially from the point of view of consumer protection and software interoperability.

Ongoing work by the European Commission is fully in line with this direction (see e.g. Digital Agenda for Europe
(DAE) (") Actions on: the reform of the ICT standardisation regime in Europe (DAE action 21); the provision of
guidance on public procurement of ICT (DAE action 23); and the feasibility of measures that could lead to the
licensing of interoperability information (DAE action 25)).

()  COM(2010) 245 final/2, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:024 5:FIN:EN:PDF.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-006456/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(27.juni 2012)

Om: Regler vedrerende leegelig udlevering af antibiotika

Debatten om brugen af antibiotika til mennesker og dyr kommer med jeevne mellemrum frem i de danske medier og
blandt fagfolk. I den forbindelse er jeg interesseret i at fa et svar pa, hvilke regler der gor sig gaeldende for salg af
antibiotika, ndr leeger udleverer antibiotika. Mit spergsmal lyder som folgende:

— I hvor mange EU-lande er det kun muligt at kebe antibiotika til mennesker/dyr, hvis man har en recept
udskrevet af en laege/dyrlege?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af John Dalli
(21. august 2012)

[ henhold til direktiv 2001/83 (') traeffes der afgorelse om, hvorvidt udlevering af humanmedicinske leegemidler er
receptpligtig eller ej, ndr der gives tilladelse til markedsfering. Der kraves recept for laegemidler, nr de ofte og i meget
vid udstraekning bliver anvendt under unormale omstendigheder, og dette direkte eller indirekte kan veere til fare for
sundheden (}). Tilladelse til markedsforing af antibiotika til mennesker er hovedsagelig blevet givet af
medlemsstaterne. Kommissionen rader ikke over oplysninger om, i hvilke medlemsstater det kun er muligt at kabe
antibiotika pa recept.

For at sikre en hensigtsmessig anvendelse af antimikrobielle stoffer i humanmedicin sigtes der i Kommissionens
handlingsplan for den voksende trussel fra antimikrobiel resistens (*) fra 2011 bl.a. imod »at forbedre gennemforelsen i
alle medlemsstater af receptpligt for antimikrobielle stoffer«.

[ direktiv 2001/82/EF (*) fastsattes bestemmelser for besiddelse, forhandling og udlevering af veterinarlaegemidler,
herunder antibiotika. Der kraves dyrlagerecept, for at der kan udleveres leegemidler, som er beregnet til behandling af
sygdomsforleb, som forudsatter en nejagtig forudgdende diagnose, eller hvis brug kan give virkninger, som
vanskeliggor eller griber ind i senere diagnoser eller behandlinger. Endvidere er det kun personer, der er bemyndiget
dertil i henhold til deres nationale lovgivning, som mé vere i besiddelse af eller rdde over veterinzrlegemidler eller
stoffer, der kan anvendes som veterinarleegemidler, og som frembyder antiinfektiose egenskaber.

()  Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2001/83EF om oprettelse af en fellesskabskodeks for humanmedicinske leegemidler.

() Artikel 71 i direktiv 2001/83/EF.

()  Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Riddet — Handlingsplan for den voksende trussel fra antimikrobiel resistens
(KOM(2011)0748) http://ec.europa.eu/dgs/health_consumer/docs/communication_amr_2011_748_da.pdf

()  Europa-Parlamentets og Rddets direktiv 2001/82/EF om oprettelse af en fellesskabskodeks for veterinzermedicinske leegemidler med senere
andringer.
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Question for written answer E-006456/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Regulations governing the supply of antibiotics by doctors

The debate surrounding the use of antibiotics for human beings and animals appears regularly in the Danish media
and amongst professionals. In this regard, [ would be interested to know which regulations apply to the sale of
antibiotics supplied by doctors. My question is as follows:

— In how many EU countries is it possible to buy antibiotics for human beings/animals on the basis of a
prescription from a doctor/veterinary surgeon?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 August 2012)

According to Directive 2001/83 () a decision on supply of a human medicinal product with or without a
prescription is taken when a marketing authorisation is granted. Medicinal products shall be subject to medical
prescription where they are frequently and to a very wide extent used incorrectly, and as a result are likely to present a
direct or indirect danger to human health (°). Marketing authorisations for antibiotics for human use have been
granted mostly by the Member States. The Commission does not possess information in which Member States it is
possible to buy antibiotics only on medical prescription.

To ensure a prudent use of antimicrobials in human medicines, the Commission’s 2011 action plan against the rising
threats from antimicrobial resistance () among other actions aims at ‘Improving the implementation by all Member States
of the prescription only requirements for antimicrobial agents’.

Directive 2001/82/EC (*) sets out provisions on the possession, distribution and dispensing of veterinary medicines,
including antibiotics. A veterinary prescription is required for the dispensing of medicines which are intended for the
treatment of conditions that require a precise diagnosis or their use may cause effects which impede or interfere with
subsequent diagnostic or therapeutic measures. Additionally, only persons empowered by the national legislation
may possess veterinary medicines or substances that have anti-infectious effects.

() Directive 2001/83/EC of the European Parliament and Council on the Community code relating to medicinal products for human use as
amended.

()  Directive 2001/83/EC, Article 71.

()  Communication from the Commission to the European Parliament and the Council Action plan against the rising threats from Antimicrobial
Resistance, 2011, COM(2011)748, http:|[ec.europa.eu/dgs/health_consumer/docs/communication_amr_2011_748_en.pdf

()  Directive 2001/82/EC of the European Parliament and Council on the Community code relating to veterinary medicinal products as amended.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006457/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(27. Juni 2012)

Betrifft: ,Start-up Centers” im wirtschaftlich gebeutelten Siiden Europas

Angesichts der schwierigen Lage in den siidlichen Lindern stellt sich die Frage, ob die Kommission in ihren
projektbezogenen Plinen im Zuge des wirtschaftlichen Wiederaufbaus auch an die Griindung sogenannter ,Start-up
Centers* denkt. (Bitte um ausfiihrliche Erlduterung).

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(13. August 2012)

Die Kommission iiberwacht seit 2007 die Fortschritte der Mitgliedstaaten bei der Einrichtung von
Unternehmensgriindungszentren entsprechend den Schlussfolgerungen der Frithjahrstagung des Europdischen Rates
2006.Die Mitgliedstaaten sollen die Verwaltungsvorginge zur Unternehmensgriindung schneller und
kostengiinstiger gestalten und zentrale Anlaufstellen schaffen, bei denen simtliche Verfahren erledigt werden konnen.
Hierbei wurden erhebliche Fortschritte erzielt. Wahrend eine Unternehmensgriindung im Jahr 2007 durchschnittlich
12 Tage in Anspruch nahm und Kosten von 485 EUR verursachte, lag der Aufwand 2012 bei 6,5 Tagen und
397 EUR. Die meisten Mitgliedstaaten haben auch effiziente zentrale Anlaufstellen eingerichtet.

Samtliche Informationen zu diesem Thema sowie die erzielten Fortschritte konnen, geordnet nach Jahren und
Landern, unter folgendem Link abgerufen werden:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/business-environment/start-up-procedures/index_en.htm

Was die direkte Unterstiitzung von Unternehmensgriindungen iiber die Verringerung des Verwaltungsaufwandes
hinaus, etwa durch Griinderzentren (business incubators) oder sogenannte Unternehmensbeschleuniger (business
accelerators), betrifft, so ist die Kommission an das Subsidiarititsprinzip gebunden. Die Einrichtung von
Unternehmensgriindungszentren in Europa fillt somit nicht in ihre Zustindigkeit. In einigen Lindern existieren
hierfiir nationale Strategien, in anderen (nimlich in Italien und Spanien) werden entsprechende Maffnahmen auf
regionaler und gelegentlich sogar kommunaler Ebene getroffen. Die Mitgliedstaaten und die Regionen werden hierbei
von der Kommission sowohl iiber die Strukturfonds als auch durch die Verbreitung bewiahrter Praktiken unterstiitzt.
In diesem Zusammenhang wurde Barcelona Activa, das Zentrum der Stadt Barcelona zur Forderung der
unternehmerischen Titigkeit, bei der Verleihung des Europiischen Unternehmerpreises 2011 mit dem GrofSen Preis
der Jury fiir vorbildliche Forderung und Unterstiitzung der unternehmerischen Tatigkeit ausgezeichnet.
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Question for written answer E-006457/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(27 June 2012)

Subject: ‘Start-up centres’ in economically stricken southern Europe

In view of the difficult situation in southern Member States, is the Commission considering establishing ‘start-up
centres’ as part of its project-based plans for economic recovery? (Please provide a detailed explanation.)

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The Commission has been monitoring Member State progress in the implementation of start-up centres since 2007
following the Spring Council conclusions of 2006. The target for Member States is to reduce the costs and times for
administrative procedures to start up a company and to create one-stop shops where all procedures can be carried
out. Substantial progress has been achieved. Whereas in 2007 it took an average of 12 days and a cost of EUR 485 to
start up a company, in 2012 those figures are 6.5 days and EUR 397. Most Member States have also established
effective one-stop shops.

All information on this issue and year on year progress for each country can be found in:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/business-environment/start-up-procedures/index_en.htm

Beyond administrative simplification and regarding direct support for the creation of enterprises (incubators,
accelerators, etc) the Commission is subject to the rule of subsidiarity and is not competent to establish start-up
centres in Europe. In some countries this is a national strategy; in others (namely Italy and Spain) it is a regional and
sometimes even local matter. In this area Member States and Regions are supported by the Commission via the
Structural Funds and also via the dissemination of good practices. In this respect Barcelona Activa, the
entrepreneurship support centre of the city of Barcelona, was awarded the 2011 European Entrepreneurship Award
as a model of entrepreneurship promotion and support.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006458/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(27. Juni 2012)

Betrifft: Vielfdltige Stralenbeniitzungsgebiihren in der EU — Konsumentenschutz

Wer mit dem Auto in Urlaub féhrt, muss viele Bestimmungen beachten, die teilweise stark von den Usancen im
Heimatland abweichen. Die Strafenbeniitzungsgebithren und die Einhebung von Vignetten-, Maut- und
Sondergebiihren werden von den Lindern zum Teil sehr unterschiedlich geregelt. Einige Linder haben ein
elektronisches Vignettensystem, andere heben die Gebiihren an extra Mautstellen ein. So erleben die Urlauber, dass
neben den teuren Spritkosten noch zusdtzliche Ausgaben und oft auch ,streckenbezogene* Gebithren oder
Sondermauten anfallen konnen, davor warnen gerade in den Urlaubszeiten die Autofahrerklubs und
Konsumentenschiitzer.

Ab der osterreichisch-italienischen Grenze bei Thorl-Maglern zahlt man beispielweise fiir eine Fahrt nach Rimini eine
zusitzliche Streckenmaut von ca. 38 EUR pro Richtung. Auch Fahrten nach Split in Kroatien werden fiir die
Konsumenten teuer. Im Vorjahr kostete die Autofahrt noch 28 EUR, mittlerweile wurden die Gebiihren auf 30 EUR
pro Strecke erhoht Auch die Zahlungsmodalititen konnten unterschiedlicher nicht sein — nicht immer werden
neben Bargeld auch Kreditkarten akzeptiert. In Frankreich muss bei einigen Stationen die Gebiihr sogar bar in einen
Behilter geworfen werden, das Wechselgeld bekommt man aber dort nicht zuriick. Auch ist in manchen Stidten,
beispielsweise in London, die Einfahrt ins Zentrum gebiihrenpflichtig oder es gibt in grofien deutschen Stidten
Umweltzonen. Daraus resultieren folgende Fragen:

1. Wie beurteilt die Kommission diese unterschiedlichen Vignetten- bzw. Sondergebiihren und unterschiedlichen
Zahlungsmodalititen bzw. Einhebungsregelungen in den einzelnen EU-Staaten?

2. Wie kann man nach Meinung der Kommission die Autofahrer vor unliebsamen Uberraschungen durch immer
héher werdende zusitzliche Gebiihren schiitzen?

3. Was hilt die Kommission von den unterschiedlichen — und zum Teil sehr hohen — Strafen, die in den
einzelnen EU-Lindern fiir das Mautprellen oder das Fahren ohne Vignette eingehoben werden?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(27.Juli 2012)

1. Im EU-Recht sind keine Vorschriften fiir die Erhebung von Stralenbenutzungsentgelten fur
Personenkraftwagen vorgesehen. Damit steht es den Mitgliedstaaten frei, Regelungen fiir die Erhebung von
Straffenbenutzungsentgelten einzufiihren, sofern diese den Vertragsgrundsitzen der Nichtdiskriminierung und der
VerhiltnismifSigkeit geniigen. Die Kommission mochte den Herrn Abgeordneten darauf hinweisen, dass sie in einer
am 14. Mai angenommenen Mitteilung (KOM(2012)199) dargelegt hat, wie diese Grundsitze bei Vignettensystemen
fiir leichte Personenkraftwagen anzuwenden sind. Zudem mochte sie den Herrn Abgeordneten auf die bevorstehende
offentliche Konsultation im Zusammenhang mit der Vorbereitung einer moglichen Initiative zu
StraBenbenutzungsentgelten aufmerksam machen. Die Konsultation wird uns zu einer besseren Einschitzung
verhelfen, wie sich nichtharmonisierte Regelungen fiir StrafSenbenutzungsentgelte auf Verkehrsteilnehmer auswirken.

2. Wie von dem Herrn Abgeordneten erwiahnt, stellen Kraftfahrerverbinde Informationen iiber die Regelungen
fur Straenbenutzungsentgelte in verschiedenen Lindern bereit. Kraftfahrer konnen Mauttarife auch direkt auf den
Internetseiten der fir die Mauterhebung zustindigen Stellen einsehen; oft werden die filligen
Straffenbenutzungsentgelte (Maut und Vignetten) zudem von Online-Routenplanern automatisch errechnet.

3. Im EU-Recht sind keine Vorschriften fiir Bulgelder vorgesehen, die in einzelnen Mitgliedstaaten fir das
Mautprellen oder das Fahren ohne Vignette verhingt werden. Derartige BuSgelder sollten den Vertragsgrundsitzen
der Verhiltnismafigkeit und der Nichtdiskriminierung geniigen.
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Question for written answer E-006458/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(27 June 2012)

Subject: Numerous road usage charges in the EU — consumer protection

Anyone travelling on holiday by car needs to comply with a large number of rules and regulations, some of which
differ significantly from the norms in their home country. Road usage charges and the levying of vignette fees, tolls
and special charges are dealt with by the different Member States in widely different ways. Some countries operate an
electronic vignette system, while others collect the fees at separate toll booths. This means that holidaymakers find
that, on top of expensive fuel costs, they also need to pay additional fees and that ‘route-specific’ charges or special
tolls may also arise; drivers’ associations and consumer protection agencies issue warnings about this, particularly
around holiday times.

For example, from the border between Austria and Italy at Thorl-Maglern, an additional toll of approximately EUR 38
is payable each way on a car journey to Rimini. Driving to Split in Croatia is also an expensive business for the
consumer. Last year this journey cost EUR 28. However, the charges on this route have now been increased to
EUR 30 each way. Likewise, the payment arrangements differ greatly, as credit cards are not always accepted
alongside cash. In France, some toll booths require the driver to throw the fee into a basket. However, no change is
given. Also, in some cities, such as London, charges are payable before entering the city centre, while low-emission
zones exist in large German cities. I ask the Commission:

1. How does it assess the different vignettes and special fees and the different payment arrangements and levy
regulations in the various EU Member States?

2. In the Commission’s opinion, how can drivers be protected from unpleasant surprises due to ever-increasing
additional charges?

3. What is the Commission’s view of the different fines imposed in individual EU Member States for toll dodging
or driving without a vignette — some of which can be very high?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 July 2012)

1. There is no EU legislation that specifies rules for charging passenger cars. Consequently, Member States are free
to put in place road charging arrangements as long as the Treaty principles of non-discrimination and proportionality
are respected. The Commission would like to inform the Honourable Member that it has explained how these
principles apply in the case of vignettes for light passenger vehicles in a communication adopted on 14 May
(COM(2012)199). The Commission would also like to draw the attention of the Honourable Member on the
upcoming public consultation in the context of the preparation of a possible initiative on road charging. This
consultation will help to better appreciate the impact of non-harmonised road charging schemes on road users.

2. As mentioned by the Honourable Member, drivers” associations provide information on road charging
arrangements in different countries. Drivers can also check toll rates directly on the websites of toll chargers; the
amounts of road charges (tolls and vignettes) are also often automatically calculated by the online route planning
tools.

3. There is no EU legislation regulating the fines imposed in individual EU Member States for toll dodging or
driving without a vignette. Such fines should respect the Treaty principles of proportionality and non-discrimination.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-006459/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papastamkos (PPE)
(27 Iouwviov 2012)

Oépa: Xpnuatodomon tov eNvikev tpanelav and v Evponaikn Tpanela Enevdvoewy
Abvatar va pe minpogoprioet 1) Entpon:

1.  Ze mowo otado Ppioketar 1 daveodoton twv eNnvikav Tpamelav pe kepdhaa g Euponaikig Tpanelag
Enevdloeov;

2. Empefarvver o n oxenkn dadikaoia £xer otapatioet eEartiag g unofaduions tov ENnvikov tpaneldv and toug
diedveig oikoug motohmrikns aELONOYN NS, YEYOVOG TIOU GUVIOTA TUTIKO KGAULA yia T Xoprynon daveiwv te ETEm;

3. Acbopévou Ot Ta ev Aoy kepalaia mpokertal va doxeteudolv pEcw TV eEANNVIKGOV Tpaneldv oF HIKPOPECAiES
EMIYELPTOEIG VIO TV TOVAOT] TG avamTugng Kot ¢ anacyoAnong otnv ENNada, moieg evalaktikég AUoeig xet
enefepyaotel;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(13 Avyovotov 2012)

Ta vgrotapeva davein ™ ETEn yia MME mou éxouv 11dn unoypagei kar extapeudel oty ENAada éxouv diatedei mhrjpug
(dnAadn ta xpripata £xouv dodel otoug tehikoug Sikarovyoug /ot MME). Tlpoketpévou va evioyudei 1) mapoxr daveiwv g
ETEn oty EN\ada, ota ek Matou 2012 ouykpomidnke tapeio eyyurjoewv vyoug 500 exatoppupiov eupo, pe
xpnpatodotmorn and ta Awapdpwtikd Tapeia, o onoto datidevrar oty ENMada pe okomno va dieukohuviel n mapoyr) daveiwv
e ETEn vyoug ¢wg 1 &ig eupd mpog eNMvikég tpaneles yia tic MME, oto mhaioto tou omoiou 1 mpatn d0on twv 500
ekatoppuplov eup eykpidnke tov Iouvio ano to Awkntikd Suppouhio g ETER. Supgeva pe v andgaon mou éafav ot
edvikég ka diedvel apyé, mpwv and v unoypagr) davelwv pie dikarovyoug Tpameles, o1 TeeuTaies opethouv va £xouy TV
evdedetypévr kegahatonoinon olpgeva pe g anatoeg g Tpanelag e ENGdac kar tou ENnvikov Tapeiou
Xpnpatonototikic Zrodepoag.

Emm\éov, v mepiodo 2011-12 eykpidnkav/uneypagnoav davewa g ETEn suvolikol Uyoug 440 ekatoppupiey eupe und
v eyylnon tou ENMvikou Anpociou, ta onoia 0peg dev £xouv ektapeudel, eneidr eKKpE(EL 1) CURQOVIE Yo OPIOHEVOUG
opoug petaty e ETEn kat tov eN\nvikav apyov. Edicotepa, 1 ETER unéypaye tov Asképfpto 2011 dvo oupfaceis pe v
Edvikn) Tpanela kat v PCB yia suvolikd oo 300 ekatoppupiov eupd, yio Tig omoieg Sev £xouv akopun mpaypatonomdet
ot extapuevoels, enetdr tehel akopn uno diampaypdtevon 1 oup@evia eyyinong tou Anposiou.

[épav tov avetépw, 1 Emitponr) cuvepyaletar oteva pe v ETER yia va anodeopetoel pia oeipd GANGY XpTHATOMIOTOTIKGOV
pécwv mou atnpifovtar and ta Atpdpetikd Tapela, Ta omoia £X0UV 1§ OTOXO Va TPOGYEPOUV (KPOG AVAYKAIES TIOTOOELG OE
eNvikés MME, oupmepthapfavopévou tou JEREMIE, tou Tapeiou Emiyepnpatkotyra ETEAN, kot tou euponaikol
PNXaviopoU pikpoxprpatodotioeny Progress.

Suvohikd, 1 Emtponny, n ETEm kar ot eAMnvikéc apyés epyaloviar amd Kowou e EMOKOOOUNTIKO TVEUHA MOTE Va
TIPAYHATOTO|0OUV antd Pripata poodou 6e OAA T AVOLKTA HETONA.
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Question for written answer E-006459/12
to the Commission
Georgios Papastamkos (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Financing of Greek banks by the European Investment Bank
Can the Commission tell me:
1. Whatis happening with regard to Greek banks” borrowing capital from the European Investment Bank?

2. Will the Commission confirm that the relevant procedure has stalled, due to Greek banks’ downgrading by the
international credit rating agencies — a formal obstacle to the EIB’s lending?

3. Given that the capital in question is to be channelled via Greek banks to SMEs to boost growth and
employment in Greece, what alternative solutions have been proposed?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 August 2012)

Existing EIB loans for SMEs already signed and disbursed in Greece have been fully allocated (i.e. the money has
reached the final beneficiaries/SMEs). In order to strengthen EIB lending in Greece, a EUR 500 million guarantee fund
was established at the end of May 2012 through funding from Structural Funds allocated to Greece with a view to
facilitating EIB lending of up to EUR 1 billion to Greek Banks for SMEs, with the first tranche of EUR 500 million
approved in June by EIB’s Board of Directors. In line with the decision taken by national and international authorities,
before signing loans with beneficiary banks, the latter must be appropriately capitalised in accordance with the
requirements of the Bank of Greece and the Hellenic Financial Stability Fund.

In addition, EIB loans totalling EUR 440 million were approved/signed in 2011-12 under the Greek State guarantee
but await disbursal, pending agreement of certain conditions between the EIB and the Greek authorities. In particular,
EIB signed two contracts with NBG and PCB in December 2011 for a total of EUR 300 million, for which
disbursements have not yet taken place, as the State Guarantee Agreement is still under negotiation

Further to the above, the Commission is working closely with the EIB to unblock a number of other financial
instruments supported by Structural Funds, which aim to provide much needed credit to Greek SMEs, including
JEREMIE, the ETEAN Entrepreneurship Fund, and the European Progress Microfinance Facility.

Overall, the Commission, the EIB and the Greek authorities are working together in a constructive spirit in order to
make tangible progress on all open fronts.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006460/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(27. Juni 2012)

Betrifft: Zugang zu Biichern fiir Menschen mit Sehbehinderungen

Kommissionsmitglied Barnier hat am 15. Februar 2012 versprochen, sich um ein Mandat zur Aushandlung eines
rechtlich bindenden Vertrages mit der Weltorganisation fiir geistiges Eigentum zu bemiihen, um den Zugang fiir
Blinde und andere lesebehinderte Personen zu Biichern zu verbessern.

1. Die Kommission wird gebeten, aktuelle Informationen zum Stand der Diskussionen mit den Mitgliedstaaten zu
geben.

2. Ist die Kommission inzwischen zu einer Einigung mit dem Rat iiber ein Mandat fiir die Aushandlung eines
Vertrages gelangt?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(14. August 2012)

Entsprechend der im Europiischen Parlament im Februar 2012 gegebenen Zusage nahm die Kommission am 8. Juni
2012 eine Empfehlung fiir einen Beschluss des Rates an, durch den die Kommission erméchtigt wird, im Rahmen der
Weltorganisation fiir geistiges Eigentum ein internationales Ubereinkommen iiber einen besseren Zugang zu Biichern
fir Menschen mit Lesebehinderung auszuhandeln.

Die Verhandlungen in den zustindigen Gremien des Rates werden im Herbst fortgesetzt. Die Kommission wird
selbstverstandlich alle erforderlichen Anstrengungen unternehmen, um eine Einigung zwischen den Mitgliedstaaten
zu erleichtern.
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Question for written answer E-006460/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(27 June 2012)

Subject: Access to books for visually impaired people

Commissioner Barnier promised on 15 February 2012 to seek a mandate to negotiate a binding treaty at the World
Intellectual Property Organisation in order to improve access to books for blind and other print-disabled people.

1.  Canthe Commission give a detailed update on the discussions with the Member States?

2. Has the Commission finally reached an agreement with the Council for a mandate for a treaty?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 August 2012)

In accordance with the commitment made at the European Parliament in February 2012, the Commission adopted a
recommendation for a Council decision authorising the Commission to negotiate and international agreement within
the World Intellectual Property Organisation on improved access to books for print impaired persons on
8 June 2012.

The negotiations in the relevant Council bodies are to continue in the autumn. The Commission will of course make
all efforts necessary to facilitate an agreement between the Member States.



17.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C203E/55

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006462/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(27. Juni 2012)

Betrifft: Sprunghafter Anstieg der Arbeitslosenquote in Griechenland

Die Arbeitslosenquote in Griechenland hat eine Rekordhohe erreicht. Offiziellen Angaben zufolge waren im ersten
Quartal 2012 22,6 % arbeitslos. Wie das statistische Amt des Landes mitteilte, stieg die Quote infolge des starken
Riickgangs der wirtschaftlichen Titigkeit gegeniiber dem vorangegangenen Dreimonatszeitraum um 22,6 %.

Seit Beginn der Arbeitslosenstatistik im Jahr 1998 ist dies der hochste Anstieg der Arbeitslosenquote in nur einem
Quartal. Im ersten Quartal 2011 lag die Arbeitslosenquote noch bei 15,9 %.

1. Erwigt die Kommission, gezielte Mafnahmen einzuleiten, die fiir eine effizientere Nutzung der EU-
Strukturfonds sorgen sollen und mit denen eine Taskforce fiir Griechenland eingesetzt werden soll?

2. Wie kann die Kommission die griechischen Behorden bei der Umsetzung umfassender Reformprogramme, mit
denen erneut wirtschaftliches Wachstum ermdoglicht werden soll, unterstiitzen?

3. Was kann die Kommission unternehmen, um die haushaltspolitische und finanzielle Stabilitit zu unterstiitzen,
Arbeitsplatze zu schaffen und die sozialen Folgen der Krise abzufedern?

4. Mit welchen Manahmen kann die Kommission die fiir die Schaffung von Arbeitsplitzen, auch fir junge
Menschen, entscheidenden Anreize geben?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(14. August 2012)

1 & 2.Im Juli 2011 hat Prisident Barroso die Taskforce fiir Griechenland eingesetzt, um die Unterstiitzung der
Kommission fur Griechenland dadurch auszubauen, dass die fiir die Schaffung von Beschiftigungsmoglichkeiten
unerlasslichen Mittel aus dem EU-Fonds im Bereich der Kohisionspolitik wirksamer genutzt werden. Die Mitteilung
der Kommission ,Wachstum fiir Griechenland“ (") enthilt eine umfassende Agenda zur Ankurbelung des Wachstums
und zum Abbau der Arbeitslosigkeit in diesem Land. Zielvorgaben sind etwa die Kontrolle iiber die 6ffentlichen
Finanzen, die Verbesserung der Vergabe von Krediten an die Realwirtschaft durch Rekapitalisierung der Banken und
Durchfithrung von Programmen zur Unterstiitzung von KMU, die Modernisierung der offentlichen Verwaltung und
die Verbesserung des Unternehmensumfelds sowie die Milderung der sozialen Auswirkungen der Krise.

3. Die EU-Mitgliedstaaten und die Kommission unterstiitzen Griechenland in einer sehr schwierigen Zeit auf
beispiellose Art und Weise. Im Rahmen des Programms zur wirtschaftlichen Anpassung erhilt Griechenland
Finanzmittel, die es ihm erlauben, die notwendige Steuerkonsolidierung in einem Mehrjahreszeitraum vorzunehmen.
Ferner stehen Mittel aus dem Europdischen Sozialfonds bereit, um aktive Arbeitsmarktmaflnahmen zu unterstiitzen,
Investitionen in die allgemeine und berufliche Bildung zu titigen, die Sozialwirtschaft zu entwickeln und der
Marginalisierung sozial Schwacher vorzubeugen.

4. Im Zusammenhang mit der Initiative ,Chancen fiir junge Menschen® hat die Kommission fiir die acht
Mitgliedstaaten mit der hochsten Jugendarbeitslosigkeit, so auch fiir Griechenland, Aktionsteams eingerichtet. Sie
haben gemeinsam mit den nationalen Behorden Moglichkeiten erarbeitet, um die bereitgestellten Mittel schneller und
besser zu nutzen (?). Das ,Beschiftigungspaket” (*) der Kommission enthilt ferner eine Reihe von Manahmen, die zur
Schaffung von Arbeitsplitzen beitragen sollen.

()  KOM(2012)183 endg. vom 18. April 2012.
() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdf/themes/17_youth_action_team_en.pdf
() KOM(2012)173 vom 18. April 2012.
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Question for written answer E-006462/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(27 June 2012)

Subject: Greece jobless rate soars

Greece’s jobless rate has soared to record figures. Data showed that 22.6% were out of work in the first quarter of
2012. That is a rise from 20.7% in the previous three-month period as economic activity slumped, the country’s
statistics service announced.

It is the highest quarterly unemployment rate since figures were first published back in 1998. The jobless rate for the
first quarter of 2011 was 15.9%.

1. Is the Commission considering setting targeted measures, making more effective use of EU structural funds and
setting up a dedicated taskforce for Greece?

2. How can the Commission support Greek authorities implementing comprehensive reform programmes aimed
at unblocking economic growth?

3. How can the Commission support fiscal and financial stability, create jobs and mitigate the social impact of the
crisis?

4. What are the efforts that the Commission can make and are essential to spur job opportunities, also for young
people?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2012)

1 and 2. The Task Force for Greece was launched by President Barroso in July 2011, stepping up the Commission’s
support to Greece in making more effective use of EU cohesion policy funds, essential for the creation of job
opportunities. The Commission’s Communication ‘Growth for Greece’ (') sets out a comprehensive agenda for
restoring growth and reducing unemployment in Greece. This includes controlling public finances, improving credit
flows to the real economy by recapitalising banks and implementing SME support schemes, modernising public
administration and improving the business environment, as well as tackling the social consequences of the crisis.

3. EU Member States and the Commission are providing unprecedented support to Greece at a very difficult time.
With the Economic Adjustment Programme, Greece has at its disposal financial resources that allow it to implement
the needed fiscal consolidation over a number of years. In addition, European Social Fund resources are available to
support active labour market policies, invest in education and training, develop social economy or prevent the
marginalisation of vulnerable people.

4. In the context of the Youth Opportunities Initiative the Commission set up Action Teams for eight Member
States with the highest youth unemployment rates, including Greece. These have worked with national authorities to
identify ways of accelerating and improving the use of available funding (*). A number of measures for spurring job
creation are also set out in the Commission’s ‘Employment Package’ (°).

() COM(2012)183 final, 18 April 2012.
() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdf/themes/17_youth_action_team_en.pdf
()  COM(2012)173, 18 April 2012.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006463/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(27. Juni 2012)

Betrifft: Reform der EURES-Aktivitdten

In ihrem ,Beschiftigungspaket” schldgt die Kommission vor, EURES dahin gehend zu reformieren, dass auch die
Privatwirtschaft einbezogen wird, und Anreize dafir zu schaffen, dass die im Rahmen Offentlich-privater
Partnerschaften erbrachten Dienstleistungen besser werden. Diese Reform, die 2014 in Kraft treten wird, sieht auch
vor, dass ein grofSer Teil der EURES-Aktivititen durch ESF-Programme in den Mitgliedstaaten finanziert wird,
wodurch sie gezielt auf die Bediirfnisse der einzelstaatlichen Arbeitsmirkte ausgerichtet werden konnen.

— Wie kann die Kommission fiir einen besseren Zugang zur Beschiftigung sorgen, insbesondere im Zusammenhang
mit Mobilitit, und die Schwierigkeiten angehen, die bei der Besetzung von Stellen aufgrund der Mangels an
geeigneten Bewerbern auftreten?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(17. August 2012)

Eines der Ziele der EURES-Reform ist es, das strukturelle Missverhéltnis zwischen Arbeitskrifteangebot und -
nachfrage durch Steigerung der Mobilitit innerhalb der EU anzugehen. Aus diesem Grund wird EURES so
umgestaltet, dass bestimmte Gruppen von Arbeitskriften mit hoher Bereitschaft zur Mobilitit sowie Arbeitgeber
unterstiitzt werden, die in ihrem Niederlassungsstaat nicht die von ihnen benotigten Arbeitskrifte finden. Das EURES-
Netz wird auf neue Dienstleister ausgedehnt; damit erweitert es seine Zugriffsmoglichkeiten in Bezug auf den
Stellenmarkt wie auch seinen Pool an geeigneten Kandidaten. Dadurch diirften mehr Beschiftigungsmoglichkeiten
leichter zuginglich werden, und die Arbeitgeber diirften mehr Unterstiitzung bei der Suche nach Arbeitskriften mit
den geforderten Befidhigungen und Qualifikationen erfahren.

Die Stirkung der Arbeitskriftemobilitit innerhalb der EU im Rahmen von EURES reicht aber allein nicht aus, um
einen besseren Abgleich von Angebot und Nachfrage auf dem Arbeitsmarkt zu erzielen. Aus-, Weiterbildungs- und
Umschulungsmanahmen, die den Anforderungen des Arbeitsmarktes Rechnung tragen, sowie effiziente
Arbeitsvermittlungen, die auch innerhalb der einzelnen Mitgliedstaaten dazu beitragen, dass Arbeitsuchende auf
passende freie Stellen vermittelt werden, spielen hierbei eine sehr wichtige Rolle. Diese Investitionen in der gesamten
EU werden aus dem Europiischen Sozialfonds (ESF) unterstiitzt.

Die Kommission hat fiir den Zeitraum 2014-2020 ein Gesamtmafinahmenpaket fiir die kiinftige Kohésionspolitik
der Europiischen Union einschlieflich einer neuen Verordnung iiber den Europdischen Sozialfonds (') vorgeschlagen.
Im Rahmen dieses Verordnungsvorschlags konnen aus dem ESF verschiedene Mafinahmen zur
Beschiftigungsforderung und zur Steigerung der Arbeitskriftemobilitit unterstiitzt werden, darunter lokale
Beschiftigungsinitiativen und die Forderung der Mobilitit der Arbeitskrifte, die Arbeitsuchenden und
Nichterwerbstitigen einen besseren Zugang zur Beschiftigung bieten.

()  KOM(2011)607 vom 14. Mdrz 2012.
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Question for written answer E-006463/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(27 June 2012)

Subject: Reform of EURES activities

In its ‘employment package’, the Commission proposes to reform EURES to include private operators and encourage
a higher level of service delivery through public-private partnerships. This reform, which will come into effect in
2014, also provides for a large proportion of EURES activities to be financed through the ESF programmes in the
Member States, thereby enabling them to be tailored to national labour market needs.

— How can the Commission facilitate more effective access to employment, in particular in connection with
mobility, and address difficulties in filling job vacancies owing to the lack of suitable candidates?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(17 August 2012)

One of the objectives of the EURES reform is to address the structural mismatch between the supply of and demand
for labour by increasing intra-EU mobility. EURES will therefore be transformed to support both specific groups of
workers with a high propensity for mobility and employers experiencing recruitment difficulties in their home
territory. The EURES network will be opened to new providers, thereby increasing its outreach capacity on the job
vacancy market and expanding the pool of suitable candidates. This should provide easier access to more
employment opportunities and support employers in recruiting the talented and skilled workers they need.

However, greater intra-EU mobility facilitated by EURES is not the only measure to improve the matching process on
the labour market. Education, training and re-skilling in line with the labour market needs, and well-functioning
employment services that support the matching of jobseekers with vacancies also within Member States are all crucial
in this respect. The European Social Fund (ESF) supports these investments across the EU.

For the period 2014-2020, the Commission proposed an overall legislative package for the Union’s future cohesion
policy, including a new ESF Regulation (). Under the proposed regulation, the ESF can contribute to promoting
employment and supporting labour mobility by several means, including local employment initiatives and support
for labour mobility which will improve the access to employment of job-seekers and inactive people.

()  COM(2011)607 of the 14 March 2012.



17.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C203E[59

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006464/12
al Consiglio
Fiorello Provera (EFD)
(27 giugno 2012)

Oggetto: Al-Qaeda addestra convertiti all'lslam per compiere nuovi attentati

Nel tardo giugno 2012 Associated Press ha riferito che, secondo almeno tre agenzie di sicurezza europee, un cittadino
norvegese, convertitosi all'Islam e addestrato da al-Qaeda, starebbe aspettando ordini per compiere un attentato in
occidente.

Le agenzie ritengono che I'uomo sia «operativo», il che significa che ha completato I'addestramento e che ¢ in attesa di
ricevere istruzioni sull'obiettivo da colpire. Associated Press ha affermato che tutte le agenzie hanno dato la notizia a
condizione dell'anonimato, perché non erano autorizzate a trattare il caso pubblicamente. Il nome dell'interessato
non ¢ stato reso pubblico, non essendo stato accusato di alcun reato. L'uomo, sui trent’anni, non € un immigrante.
Dopo essersi convertito all'Islam nel 2008 ed essere entrato a far parte delle frange pili estremiste, si ¢ recato in Yemen
per essere addestrato come terrorista, dove sembra trovarsi tuttora. Gli ufficiali militari yemeniti hanno affermato che
al-Qaeda starebbe addestrando cittadini europei nelle zone meridionali del paese.

Un portavoce del servizio di sicurezza norvegese PST ha dichiarato che, in base alle sue valutazioni, sarebbero
«parecchi» gli estremisti islamici a essersi spostati dalla Norvegia in varie zone di conflitto per partecipare ai campi di
addestramento. Ha inoltre affermato che i convertiti «possono godere di un livello di copertura diverso, soprattutto se
non hanno nessun precedente penale».

1. Ea conoscenza il Consiglio di queste ultime notizie relative a un militante norvegese di al-Qaeda, che sarebbe
pronto a compiere un attentato terroristico?

2. Intende discutere la questione con le autorita norvegesi?

3. E disposto a coordinare gli sforzi degli Stati membri affinché siano tutti informati della natura di questa
minaccia?

Risposta
(8 ottobre 2012)

Non spetta al Consiglio pronunciarsi su articoli pubblicati dalla stampa.

Gli Stati membri e il Consiglio mantengono contatti regolari con gli altri partner per quanto riguarda la minaccia
terroristica. Ad esempio, in seguito agli attacchi di Oslo del luglio dello scorso anno, i rappresentanti delle autorita
norvegesi sono stati invitati ad assistere alle riunioni del Gruppo «Terrorismo» del Consiglio.

Il coordinamento tra gli Stati membri sulle questioni in materia di terrorismo viene effettuato nellambito dei
competenti organi del Consiglio nonché nelle sedi bilaterali e multilaterali.

Per quanto riguarda la domanda dell'onorevole parlamentare relativa allo scambio d'informazioni tra Stati membri, il
2 dicembre 2010 il Consiglio ha adottato le conclusioni relative al meccanismo di condivisione delle informazioni
sulle modifiche dei livelli nazionali di minaccia ('), invitando gli Stati membri a tenersi reciprocamente informati su
qualunque modifica dei rispettivi livelli nazionali di minaccia, corrispondenti in caso ai livelli nazionali di allerta, con
la massima sollecitudine, ricorrendo allINTCEN come canale di comunicazione per divulgare ulteriormente tali
informazioni agli altri 26 Stati membri dell'UE e ai pertinenti organi dell'UE.

1126 e 27 aprile 2012 il Consiglio ha adottato le conclusioni (*) sulla deradicalizzazione e sul disimpegno da attivita
terroristiche, invitando in particolare gli Stati membri ad adottare iniziative tese a rafforzare ulteriormente la
cooperazione intersettoriale tra le autorita pubbliche a livello nazionale, regionale e locale affinché si promuovano
strategie e azioni per dissuadere gli elementi radicalizzati dall'adottare la violenza e per incoraggiarli ad abbandonare
le attivita terroristiche; ad intensificare la cooperazione tra autorita pubbliche e soggetti privati in modo da
sensibilizzare maggiormente all'interno dei gruppi radicalizzati le persone che hanno subito condanne per terrorismo
o sono influenzate da elementi radicali; e a sviluppare metodi intesi ad aiutare le persone ad uscire da gruppi
radicalizzati.

(O 17303/1/10.
@ 862412
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Gli Stati membri discutono regolarmente della minaccia terroristica nell'ambito dei competenti organi del Consiglio.
1l problema degli europei che si recano nei «punti caldi» del terrorismo per esservi addestrati come terroristi ¢ stato
discusso in diverse occasioni e viene affrontato mediante i progetti e la cooperazione nel quadro della strategia
antiterrorismo dell'Unione europea () la cui attuazione & oggetto di periodiche relazioni del coordinatore
antiterrorismo dell’'UE (*).

() 14469/4/05.
() 17594/1/11.
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Question for written answer E-006464/12
to the Council
Fiorello Provera (EFD)
(27 June 2012)

Subject: Al-Qaeda training Muslim convert to launch attacks

In late June 2012, the Associated Press reported that at least three European security agencies believed that a
Norwegian man, who had converted to Islam and been trained by al-Qaeda, was awaiting orders to carry out an attack
in the West.

The agencies believe that the individual is ‘operational’, i.e. that he has completed training and is waiting to hear what
his target will be. The AP said that all the agencies had spoken on condition of anonymity because they were not
authorised to discuss the case publicly. The man’s name has not been disclosed, since he has not been accused of a
crime. He is in his 30s and does not come from an immigrant background. He converted to Islam in 2008 and
subsequently became radicalised and travelled to Yemen to receive terrorist training. He is believed still to be there.
Yemeni military officials say they have information on Europeans training with al-Qaeda in the southern part of the
country.

A spokesman for the Norwegian PST security service said that, according to its own assessment, ‘several’ Islamic
extremists had travelled from Norway to various conflict zones to attend training camps. He said that converts ‘will
have a different level of cover, especially if they have no criminal record’.

1. Is the Council aware of these latest reports of a Norwegian al-Qaeda operative who is prepared to carry out a
terror plot?

2. Will the Council discuss this issue with the Norwegian authorities?

3. Is the Council prepared to coordinate efforts among the Member States in order to ensure that they are all
informed of the nature of this threat?

Reply
(8 October 2012)

It is not for the Council to comment on articles appearing in the press.

Member States and the Council are in regular contact with other partners on the terrorist threat. For example,
representatives from the Norwegian authorities were invited to the Council’s Terrorism Working Party in the
aftermath of the Oslo attacks in July last year.

The coordination between Member States on terrorism issues is carried out within the competent Council bodies as
well as in bilateral and multilateral fora.

As regards the question of the Honourable Member concerning information exchange between Member States, the
Council adopted conclusions on 2 December 2010 on the information-sharing mechanism on changes in the
national threat level ('), requesting Member States to inform each other as soon as possible of any change in their
national terrorism threat level, as reflected, where appropriate, by the national alert level, using as a communication
channel IntCen, which would further disseminate this information to the other 26 EU Member States and relevant EU

bodies.

On 26-27 April 2012, the Council adopted conclusions (*) on de-radicalisation and disengagement from terrorist
activities, in particular inviting the Member States to take steps to further strengthen cross-sectoral cooperation
among public authorities at the national, regional and local levels in order to promote strategies or efforts dissuading
radicalised individuals from violence and encouraging them to abandon terrorist activities; to intensify cooperation
between public authorities and private actors in order to increase awareness of individuals within radicalised groups
who have been either convicted of terrorism or are being influenced by radicals; and to develop methods aimed at
helping individuals exit radicalised groups.

(O 17303/1/10.
@ 862412
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Member States discuss the terrorist threat regularly in the competent Council bodies. The issue of Europeans
travelling to terrorist hotspots to receive training has been discussed on several occasions and is addressed through
projects and cooperation in the framework of the EU Counter-Terrorism Strategy (*) the implementation of which is
the subject of regular reports by the EU Counter-Terrorism Coordinator (*).

() 14469/4/05.
() 17594/1/11.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006465/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(27 giugno 2012)

Oggetto: VP/HR — Fusione di gruppi militanti in Africa

II 25 giugno 2012 il capo del Comando militare americano in Africa, il generale dell'esercito Carter Ham, ha
affermato che gruppi militanti stanno cercando di «coordinare e sincronizzare» le loro operazioni in Africa. Secondo
il generale Ham, i gruppi pilt pericolosi attivi nel continente africano sono: al-Qaeda nel Maghreb islamico (AQMI),
Boko Haram in Nigeria e al-Shabab in Somalia e nell'Africa orientale. Il loro obiettivo ¢ di creare stati islamici
nell’Africa settentrionale. Un analista della sicurezza operante a Washington ha osservato che la capacita di al-Qaeda
nel Maghreb islamico di convogliare armi e addestrare gruppi locali come Boko Haram «rappresenta un’opportunita
imperdibile per i gruppi terroristi locali».

In passato si ¢ molto parlato dei legami tra al-Qaeda e gruppi jihadisti africani, senza pero appurare con certezza se
esisteva un collegamento diretto e operativo. Tuttavia, il capo di Boko Haram, Abubaker Shekau, ha di recente
dichiarato che tali supposizioni sono vere e anche il governo nigeriano le condivide. Il generale Ham ritiene inoltre
che AQMI stia condividendo esplosivi e denaro con Boko Haram.

1. Secondo il Vicepresidente/Alto Rappresentante, qual ¢ la gravita degli sforzi di coordinamento tra al-Qaeda nel
Maghreb islamico (AQMI), Boko Haram e al-Shabab?

2. Quali provvedimenti intende adottare I'UE per limitare la capacita di coordinamento delle operazioni da parte di
tali gruppi?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(29 agosto 2012)

L'eventualita che tra AQIM, Boko Haram e al-Shabab si instauri un rapporto di coordinamento e cooperazione desta
serie preoccupazioni e richiede un‘attenzione costante. Benché distinti per piani e obiettivi, i tre gruppi potrebbero
trarre reciproco vantaggio da tale cooperazione. Inoltre, la situazione ha acquisito una dimensione nuova e pericolosa
poiché, in seguito alla perdita di controllo del governo malese sul Nord del paese, la regione settentrionale del Mali &
divenuta un rifugio per estremisti e organizzazioni criminali.

L'UE lavora con le autorita di tutti i paesi coinvolti, sia intrattenendo un dialogo politico e sulla sicurezza che
fornendo un sostegno concreto ed effettivo attraverso il FES e lo strumento per la stabilita. In qualita di copresidente
del gruppo di lavoro sul Corno d’Africa del forum globale antiterrorismo, 'UE apportera inoltre il proprio sostegno
per la creazione di strutture regionali di lotta al terrorismo, concentrandosi principalmente sulla questione del
finanziamento ai gruppi terroristici e sulla cooperazione in materia di applicazione della legge. La strategia dell’'UE per
la sicurezza e lo sviluppo nel Sahel, che mira a sostenere le iniziative intraprese dal paese, ¢ ora in piena attuazione
operativa, ivi comprese importanti misure concrete per affrontare le problematiche della sicurezza e dello sviluppo
regionali. Sono altresi in corso due missioni PSDC dell'UE nel Corno d’Africa e nel Sahel (*).

Con lattuazione e l'ulteriore sviluppo della strategia globale per il Sahel e del quadro strategico per il Corno d’Africa,
'UE porta avanti i lavori in materia di sviluppo e sicurezza e sostiene le iniziative intraprese dall’Africa per affrontare
alla radice le cause dell'instabilita e dell'insicurezza in entrambe le regioni. Con questimpostazione di ampio respiro,
'UE appoggia le attivita svolte dalle organizzazioni regionali pertinenti e dell'Unione Africana al riguardo.

()  L’EUTM Somalia contribuisce alladdestramento delle forze di sicurezza somale, mentre EUCAP SAHEL Niger offre sostegno per il miglioramento
delle capacita delle forze di sicurezza nigeriane nella lotta al terrorismo e alla criminalita organizzata.
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Question for written answer E-006465/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(27 June 2012)

Subject: VP[HR — Merging of militant groups in Africa

On June 25 2012, the head of the United States Africa Command, Army General Carter Ham, said that militant
groups in Africa are seeking to ‘coordinate and synchronise’ their operations. He believes that the three most
dangerous groups operating in Africa are: al-Qaeda in the Islamic Maghreb (AQIM), Boko Haram in Nigeria and al-
Shabab in Somalia and East Africa. The three groups are intent on creating Islamic states across North Africa. One
Washington-based security analyst noted that the ability of al-Qaeda in the Islamic Maghreb to funnel weapons and
training to local militant groups such as Boko Haram has ‘created a witch’s brew of opportunities for local terrorist
groups’.

In the past there were questions over the connections between al-Qaeda and African-based jihadist groups, but there
was always uncertainty over whether there was a direct, operational link. However, the head of Boko Haram,
Abubakar Shekau has now declared that this is true, and the Nigerian Government supports the notion. In particular,
General Ham believes that AQIM is probably sharing explosives and funds with Boko Haram.

1. How serious does the Vice-President/High Representative consider the extent of coordination efforts to be
between al-Qaeda in the Islamic Maghreb (AQIM), Boko Haram and al-Shabab?

2. What steps is the EU prepared to take to work towards curtailing the ability of these groups to coordinate
operations?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 August 2012)

Possible coordination and cooperation between AQIM, Boko Haram and al-Shabab is a matter of serious concern in
need of continued attention. The three groups’ agendas and objectives are distinct but they all stand to gain from such
cooperation. Following the Malian government’s loss of control over the north of the country, the existence of a safe
haven for extremists and organised criminals in the north of Mali adds a new and dangerous dimension to the
situation.

The EU is working with the authorities in all the countries concerned, both in terms of political and security dialogue
as well as concrete practical support through the EDF and the Instrument for Stability. In its capacity as co-chair of the
Global Counter-Terrorism Forum working group for the Horn of Africa, the EU will also help build regional counter-
terrorism capacities, focusing on terrorist financing and law enforcement cooperation. The EU Strategy for Security
and Development in the Sahel, aiming at supporting the countries’ efforts, is now fully in the process of operational
implementation, including significant concrete measures to address regional security and development challenges.
Moreover, there are two ongoing EU CSDP missions in the Horn of Africa and in the Sahel ().

In implementing and further developing its comprehensive Sahel strategy and its Strategic Framework for the Horn of
Africa, the EU is taking forward work spanning development and security challenges and supporting African efforts
towards tackling the root causes of instability and insecurity in both regions. Through this comprehensive approach,
the EU supports the efforts of the relevant regional organisations and the African Union.

()  EUTM Somalia is contributing to the training of Somali security forces, while EUCAP SAHEL Niger is helping to improve the capacities of the
Nigerien security forces to fight terrorism and organised crime.
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Question for written answer P-006468/12
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Safety at sporting events

In its communication entitled ‘Developing the European Dimension in Sport’ (COM(2011)0012), the Commission
states that sport has an ‘overriding social dimension which greatly affects the EU’s overall interests’. It recognises the
competences of the Member States in the area of the organisation of sports but also states that action at EU level can
address challenges such as violence and intolerance linked to sporting events.

Given the outbreaks of violence that took place in Poland on 13 June during the Euro 2012 competition, can the
Commission tell me and my constituents whether it intends to provide guidance or introduce measures in the area of
the organisation of sport? Is the Commission intending to introduce measures to ensure that the organisation and
promotion of major sporting events will henceforth be subject to safety inspections?

— Is the Commission taking violence at sporting events and expected safety standards into account where candidate
countries for EU membership are concerned? There have been reports of violent outbreaks at sporting events in some
candidate countries such as Turkey, which indicate that that they may not have the same standards as the EU
countries to which European citizens travel.

Answer given by Mme Vassiliou on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Commission has described the measures taken to ensure safety at sporting events in its reply to Written
Questions E-6284/2011 by Mr Nikolaos Salavrakos, E-000591/2012 by Mr Bernd Lange and E-009229/2011 by
Ms Mara Bizzotto (*).

The Commission does not intend to introduce new measures to ensure that the organisation of major sporting events
is subject to safety inspection. Member States and sport organisations like UEFA, in the case of EURO 2012, are
responsible for safety inspections. In the frame of the Council of Europe ‘Convention on Spectator violence and
misbehaviour at sport events’ safety and security arrangements are monitored by experts in Europe including non-EU
Member States.

Regarding safety and security standards in candidate countries for EU membership, the Commission would draw
attention to the adoption of the 2012 Action plan implementing the 2011-2013 EU Work Programme on further
measures designed to maximise safety and security in connection with sport events in April 2012. This plan includes
an additional action on strengthening police cooperation with non-EU countries in the area of sport events safety and
security.

Finally, to develop cooperation with third countries, the Council adopted on 14 December 2011 Conclusions on
strengthening police cooperation in the area of sport events and security.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006469/12
ala Comisiéon
Francisco José Millin Mon (PPE)
(27 dejunio de 2012)

Asunto: Negociaciones de adhesion Turquia-Unién Europea en el segundo semestre de 2012

Dada la actitud de las autoridades de Turquia de no reconocimiento de Chipre y teniendo en cuenta que este Estado
Miembro ostentard la Presidencia del Consejo de la Unién Europea a partir del préximo 1 de julio, scudles serdn, a
juicio de la Comision, las repercusiones de estos hechos en el desarrollo de las negociaciones de adhesién de Turquia a
la Unién Europea y en la evolucion de la llamada «nueva agenda positiva» durante el segundo semestre de 2012?

Respuesta del Sr. Fiile en nombre de la Comisién
(13 de agosto de 2012)

La Comisién se propone seguir aplicando la agenda positiva con Turquia de la manera mds constructiva posible,
teniendo al mismo tiempo debidamente en cuenta las preocupaciones de los Estados miembros. Por otra parte, la
Comisién remite a SuSeflorfa a su respuesta a las preguntas escritas E-005033/2012, P-006009/2012,
E-006140/2012,E-005956/2012 y E-006223/2012 (*).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Question for written answer E-006469/12
to the Commission
Francisco José Millin Mon (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Turkey-European Union accession negotiations in the second half of 2012

Given the Turkish authorities’ stance on non-recognition of Cyprus and considering that Cyprus will hold the
Presidency of the Council of the European Union beginning 1 July, what does the Commission think will be the
impact of these events during the course of negotiations over Turkey’s accession to the European Union and during
the development of the so-called ‘new positive agenda’ in the second half of 2012?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The Commission intends to continue to implement the Positive Agenda with Turkey in the most constructive way
possible, while taking due account of the concerns of the Member States. The Commission furthermore refers the
Honourable Member to its answer to previous written questions E-005033/2012, P-006009/2012, E-006140/2012,
E-005956/2012 and E-006223/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006470/12
al Consejo
Francisco José Millin Mon (PPE)
(27 dejunio de 2012)

Asunto: Evolucion de las relaciones Unién Europea-Turquia en el segundo semestre de 2012

Alavista de la actitud de las autoridades de Turquia de no reconocimiento de Chipre y teniendo en cuenta el hecho de
que el citado Estado Miembro ostentard la Presidencia del Consejo de la Unién Europea a partir del préximo
1 dejulio, jqué espera el Consejo de la evolucién de las relaciones UE-Turquia durante el segundo semestre de
este afio?

Respuesta
(8 de octubre de 2012)

En lo que se refiere a las declaraciones de Turquia segtin las cuales va a congelar sus relaciones con la Presidencia del
Consejo de la UE durante el segundo semestre de este afio, se ruega a Su Sefiorfa que se remita a la respuesta del
Consejo a la pregunta escrita E-006139/2012.
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Question for written answer E-006470/12
to the Council
Francisco José Millin Mon (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Developments in EU-Turkey relations in the second half of 2012

Given the Turkish authorities’ stance on non-recognition of Cyprus and considering the fact that Cyprus will hold the
Presidency of the Council of the European Union with effect from 1 July, what are the Council’s hopes for the trend in
EU-Turkey relations in the second half of this year?

Reply
(8 October 2012)

As regards Turkey’s statements to the effect that it will freeze its relations with the Presidency of the Council of the EU
during the second half of this year, the Honourable Member is invited to refer to the Council’s reply to Written
Question E-006139/2012.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-006471/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(27.juni 2012)

Om: Fremskydning af arbejdet med definition af hormonforstyrrende stoffer

Ny forskning fra Syddansk Universitet viser, at bern af kvindelige gartnere, som har varet i kontakt med pesticider,
der indeholder hormonforstyrrende stoffer, bliver pavirket af disse stoffer, pd trods af at kvinderne er stoppet med at
arbejde med pesticiderne tidligt i deres graviditet. Bernene bliver blandt andet pavirket pa centralnervesystemet, mens
nogle born oplever hgjere fedtprocent og hejere blodtryk som felge af giftstofferne.

EU-kommissionen er forpligtet til senest ved udgangen af 2013 at prasentere en definition af »hormonforstyrrende
stoffer«. For denne definition er udarbejdet, er det ikke muligt for nationale myndigheder at forbyde pesticider pa
grund af deres hormonforstyrrende egenskaber.

[ lyset af den nye viden fra Syddansk Universitet synes det hensigtsmaessigt, at EU-kommissionen fremskynder sit
arbejde med definitionen af hormonforstyrrende stoffer, sd det bliver muligt at forbyde pesticider, der indeholder
disse stoffer.

1. Vil EU-kommissionen tage forskningen fra Syddansk Universitet med i sit arbejde med definitionen af
hormonforstyrrende stoffer, og ser Kommissionen nogen mulighed for at fremskynde processen med definitionen?

2. Vil Kommissionen, i tilfelde af, at den forst faerdigger arbejdet med definitionen i 2013, tillade, at de danske
myndigheder ivarksatter et forbud mod de pesticider, som ifelge forskningen fra Syddansk universitet har
hormonforstyrrende egenskaber, der pavirker bernene af kvinder, som under graviditeten har vaeret i kontakt med
pesticiderne?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(8. august 2012)

Kommissionen agter at medtage al relevant forskning vedrerende hormonforstyrrende stoffer i sit arbejde med at
fastseette en egnet definition af hormonforstyrrende stoffer.

Kommissionen vil snarest fastlegge en passende proces for definitionen. Processen vil blive droftet med de relevante
ad-hoc-grupper og inddrage medlemsstaterne og andre relevante parter.

Kommissionen agter at overholde sine retlige forpligtelser i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009 (')
(markedsfering af plantebeskyttelsesmidler) og inden udgangen af 2013 at foreleegge foranstaltninger om specifikke
kriterier til bestemmelse af hormonforstyrrende egenskaber. Sporgsmalet om et eventuelt dansk forbud er derfor ikke
relevant.

()  EUTL 209 af 24.11.2009.
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Question for written answer E-006471/12
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Developments in defining endocrine-disrupting chemicals

New research from the University of Southern Denmark shows that the children of female gardeners who have been
in contact with pesticides containing endocrine-disrupting chemicals are being affected by these substances, despite
the women having stopped working with the pesticides early in their pregnancy. Amongst other things, the children’s
central nervous systems are being affected and some children have a higher body fat percentage and higher blood
pressure due to the toxins.

The European Commission is due to present a definition of ‘endocrine-disrupting chemicals’ by the end of 2013 at the
latest. Before this definition is presented, national authorities are unable to ban pesticides on the basis of their
endocrine-disrupting properties.

In view of the new findings from the University of Southern Denmark, it is appropriate for the European Commission
to develop its work to define endocrine-disrupting chemicals to make it possible to ban pesticides containing these
substances.

1. Will the European Commission take the research from the University of Southern Denmark into consideration
when working to define endocrine-disrupting chemicals, and does the Commission think that the definition process
can be developed?

2. If its work to produce a definition will not be completed until 2013, will the Commission allow the Danish
authorities to introduce a ban on those pesticides which, according to the research from the University of Southern
Denmark, have endocrine-disrupting properties affecting the children of women who have been in contact with the
pesticides during pregnancy?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The Commission intends to take into account all relevant research on endocrine disruptors in an effort to arrive at a
suitable definition of endocrine-disrupting chemicals.

The Commission will determine in due course the definition process required. This process will be discussed with the
relevant ad-hoc groups, involving the Member States and other relevant partners.

The Commission intends to fulfil its legal obligation under Regulation (EC) No 1107/2009 (') (Placing of Plant

Protection Products on the Market) and to present by the end of 2013 measures concerning specific criteria for the
determination of endocrine disrupting properties. The question of a possible Danish ban is therefore not relevant.

() OJL209, 24.11.2009.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006472/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Iouwviov 2012)

Oépa: Evponaikn Kapta acpdhiong aodeveiag yia gortteg

Ot evponaiot mohites enw@ehovvtar and v EKAA pe v onola mapéxetar mpooPaoct) G 10TPIKA AVAYKAID KPOTIKY|
nepidadyn katd v mpoowpwi) Stapovr) Toug ot éva and ta 27 kpat pekn me EE, my Iohavdia, to Argtevotaw,
Noppryia kar v ENfetia.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  KaYog 1 EE, pewaéy dAwv, otoyelel oty evdappuver e KvTikoTtag ey onoudaotav kat kadeg ot omoudeg
pnopolv va Siapkéoouv opiopéva xpovia, npotidetar n Enttponr| va avahafer npotofoulia yia pia Eupenaikn Kapta
ao@ahiong acdeveiag yia gortntés mou onoudalouv oe GANO KpATOG PENOG and aUTOd ToU Katayovtay

—  Me noto tpodmo n Emtponn) mpotidetar va cupfdder oty unépfacn ypageiokpatikGyv mPOPAUATOV OXETIKA e
{nujpata ac@aliong acvevelag yia QortnTeg mou entupoly va onouddcouv oe Ao kpatog pENog

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(9 Avyovorou 2012)

Kat apyiv, ot ormtég o1 onotot Srapgvouv mpocwpva ot Xopa oty onoia onoudatouv dempeitar ot eEakolovdouy va
dapgvouy ko va elvar ac@akiopgvor ot xdpa kataywyns tous. Katd ouvémein, égouv dialopa oty avaykaia
latpo@appakevTikn meptdakyn oty xopa oty omoia omoudalouv umd TG idieg mPoUNOVECEIS e Ta ATOpa mOU Eival
acgalopéva oty ev Aoye xopa. Autd dev onpaivel povov ot Ja mipéner va Aapfavouv mepidalyn pe toug idoug dpoug,
oMk ont Ja mpéner va katafalovy uxov €5oda mepialyng mou empPaplvouv toug acveveis. H eupomaikr kapta
aogahiong aodévelas emPefarbver to dikaiwpa autd oty avaykaia 1aTPOQAPHAKEVTIKY mepidadyn oTo MAaiolo Tou
dnuociov cuoTpatog vyelag. Ot QOLTTEG UMOPOLY Va AMOKTICOUV TNV €V AOY® KAPTA EMKOVOVAVTAG HE TV appodia apyi
0TI XOPQ KATAYWYTG OTIOU €ivat asQaAIOHEVOL.

Ot gorttég mou dev eivar acQANOHEVOL 0TI XOPA KATAYWYTS TOUG Ja MPEMEL VAL EMKOVOVIIGOUV HE TOV QOPEN KOVGVIKTG
ao@aAiong g xdpag oty omoia omouddlouy, o onoiog da aflohoyroel v katdotaot] Kai da anoQaoicel EGv oL YOITITES
pnopet va dewpnde or Stapévouv kat eivar acpaliopévot o xdpa oty onoia eroudalouy.

O1 gortntés mou epyalovrar Katd T diapkeia Twv onoudev Toug Jewpeital 0Tt eival acQalopEvVoL 0T XOpa anacXOAnerg.
Autol Da MPEMEL GUVETIOG VaL ENKOIVAVOUV [LE TOV YOPEN KOWWVIKIG ACQPAALOT|S TNG XOPAS 0TIV OToia givat ac@aliopévot yia
va Aafouv meplocdTepes MANPOYOPLEG OYETIKA HE TO SIKAIWILA TOUG OF LOTPOPAPHAKEUTIK TEPIDaT).

StV nepintwon gorttav mou dtakvolvtal 0To mhaioto tou mpoypappatog Erasmus, to tprrofaduo idpupa anootohng
EYEL TIV UMIOXPEWOT] VO EVITHEPMVEL TOUG EGEPXOLEVOUG QOLTITEG OXETIKA HE TIG PpUILIOELS OO0V aQOpd TNV AcYAALoT TV
xopa unodoxne kat va eEakpifavel OTL Egouv enapkr] acaALoTIKT KEAUYN.

H Emitpor} napakoloudel ouvexmg v egappoyn) tou kavoviopou (EK) ap. 883/2004 (') kat tou kavoviopov (EK) apw.
987/2009 ().

() Kavoviopog (EK) aptd. 883/2004 tou Eupenaikot Kowofouliou kat tou Zupfouliou, e 29n¢ Anpthiou 2004, yia TOV GUVIOVIOHO TGV GUOTNHATOV
Kkoweviknig acpahiong, EEL 166 e 30.4.2004 o. 1.

() Kavoviopos (EK) apid. 987/2009 tou Eupwndikol Kowofouhiou kat tou Supfouliou g 16n¢ Zentepfpiou 2009 yia kadopiopod me dadikasiag
€Qappoyng tou kavoviapou (EK) apid. 883/2004 yia Tov 6UVTOVIOHO TV 0UGTNRATGY Kowevikis acpdletag, EE L 284 g 30.10.2009 o. 1.
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Question for written answer E-006472/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 June 2012)

Subject: European Health Insurance Card for students

European citizens have EHIC cards which give them access to required medical attention, provided that they are
residents of one of the 27 Member States of the EU, Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland.

Will the Commission answer the following:

—  Since the EU, amongst other things, aims to promote the migration of students, and since studies can last
several years, does the Commission intend to establish an initiative for an EHIC for students who study in a
Member State other than their State of origin?

—  How does the Commission intend to overcome bureaucratic problems regarding health insurance issues for
students who want to study in another Member State?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 August 2012)

As a matter of principle, students staying temporarily in the country where they pursue their studies are regarded as
still residing and insured in their home country. They are therefore entitled to necessary healthcare in the country
where they are studying on the same conditions as persons insured in that country. This not only means that they
should be treated under the same conditions, but also that they will have to pay any patient fees that might apply. The
European Health Insurance Card confirms this entitlement to necessary healthcare within the public healthcare
system. A student can obtain the card by contacting the competent institution in the home country where they are
insured.

A student who is not insured in their home country should contact the social security institution of the country where
they are studying. The institution will then assess the situation and determine whether the student can be considered
as residing and insured in the country where they are studying.

A student who is employed during their studies is regarded as insured in the country of employment. They should
therefore contact the social security institution of the country where they are employed to find out more about their
right to healthcare.

In the case of student mobility in the framework of the Erasmus programme, the sending higher education institution
has the obligation to inform outgoing students about the arrangements regarding insurance in the host country and
to verify that they have sufficient coverage.

The Commission is continuously monitoring the implementation of Regulation (EC) No 883/2004 (') and Regulation
(EC) No 987/2009 (3.

()  Regulation (EC) No 883/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the coordination of social security systems,
0J L 166, 30.4.2004, p. 1.

()  Regulation (EC) No 987/2009 of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 laying down the procedure for implementing
Regulation (EC) No 883/2004 on the coordination of social security systems, OJ L 284, 30.10.2009, p. 1.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-006473(12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Iouwviov 2012)

Oépa: Tapavopn diakivion TANPOPoPIGY TIOTWTIKGY KapTdv otV EE

To gawopevo diakivriong mAnpogopiayv moteTiKeY Kaptdv Aapfaver otadiaka peyales daotaceig tooo onig HITA 600 kat
oy EE. Eivat yapaktmpiotiko nog otig HITA, npokeipgvou va suhngdoty npdcwna mou diakvouoav oxeTiké mAnpogopieg,
o FBI dnpovpynoe éva Sadiktuakd gopoup, oto omoio ot Xprjotes pmopovoay va avtaA\accouv kAeppéva ototyela yia
Noyaplaopoug kat motwtikés kaptes. Amokahlginkav dekadeg TpooLMIA MOU TAPAVOHOUCAV APAIPOVTAG TOGA EKATOVTAOLY
exatoppupiov dolapiov.

— IvopiCer n Enrtponr) v éktaot) tou gavopévou oty EE;

— Y& eminedo OUVEPYAOIAG TGV AOTUVOHIKOV apXoOv TV kpatav pelev kat g Europol emyepeitar mpoonddeia
QVTIPETOTILONG TOUG PUIVOIEVOU TG TIAPAVOLNG SLAKIVI|ONC MOTOTIKGY KAPT®V;

— Ynapyouv oe yvoon e Emtponic evOEIKTIKA OTOLXELD OYETIKA L€ TO VYOG TGV XPTHATOV TOU dtakvouval and Ty
oyetikr) mapavopn dpaon oty EE;

Anavtnon e kag Malmstrém &€ ovopatog e Emrponi)g
(29 Avyovotov 2012)

H Emtpor) eivat evijpepn) yia v avénon g anehig kAomrg Tautot)Tag 06 eyKARIATOG, TOU 0Toiou 1) napavopr dtakivior
TIANPOQYOPIOV TIOTWTIKGY KAPTGY anoTehel povo o mruyh. ‘Ocov agopd v nAEKTPoviKl HOVO KAOTr TauToTTag, Hia
npoagat epeuva tou EupePapopttpou (') katédeiée o o oMoxAnpn v EE 106006 8 % twv xpnotav tou Atadiktiou éxet
oxetikr epnepia 1) £xer undpEer pa Khomng TAUTOTTAG. AUTO £€XEl ONPAVTIKO QVTIKTUTIO OTIG AVTIMYELS Kat Tn)
OULIMEPIPOPA TOV TONTAY, HE AMOTEAEOHA TOGOOTO 61 % TV XpoTdv Tou AladiKTUOU Val avioUYEL Yia TO QAIVOIEVO aUTO
ka1 10600To 18 % va Jewpel hyotepo mdavr) v nhekTpovikr) ayopa ayaddv Aoyw Tou gavopgvou autou.

Eniong, ouig 28 Maptiou 2012, ) Euponaikr Emtpon) e€édwoe avakoivwon yia to Eupenaiko Kévipo yia eykMjpata otov
kufepvoxwpo (EC3), mou Ja 18pudel oto mhaioto ¢ Europol. H Aertoupyia tou EC3 Ya efumnpetel tov kalUtepo
GUVTOVIGO TIG POIG TAT|POPOPLOV KAL TG OUVEPYAGIAG KAl ENOHEVOG Dol EMLTPENEL TNV AMOTENEGHATIKOTEPT] AMAVTIOT) OTIG
anethég yia eykAfpata otov kuPepvoydpo, oupmep\apfavopvoy Tov aneih@v OXETIKA [IE TNV AMAT) TOU aQopl KAPTES
TIANPOHIG, TO AEKTPOVIKO «apeiay Kat TV KAOT) TauToTTag.

Eminhéov, n Enttponn ouppetéxel oto @opoup «SecuRe Pay» (mou agopd v ac@dleia Tov Mavikav TANpeIGY) To omoio
dnpuovpyndnke and to «Eupwcuotnpar. [ipokertar yia edeholoia cuvepyaoia HETAEY TGV EMOTTAY KAl ENOMTIKGY APXGV TNS
EE yia va avupetoniotouy ot aduvapies kat ot ENAeipels atov topta g ac@aletag minpopdy. H Enttponn kat i Europol
GUHHETENOUY (G TAPCLTPITES.

H odnyia 2002/58/EK (%) umoypemver ta kpatr HEN] va KATOXUPOVOLY, HECK TG EDVIKIG VORODECLAS, TO GnOPPNTO TGV
EMKOVAVIOV KaDOG KAl TGV ouvapay SedOpEVOV KIVOTG KAl OMayopeVEL TIG QUTOKAITES EUMOPIKEG KAMOELS (Spam), Tou
anotelovy pia and TG kuples Hedddoug Tou NAEKTPOVIKOU «WapEUaTtocy Kat TG enakoloudng KAOTMG mANpoQopLaY TV
kaptov mAnpopns. Eni tou mapodvrog, 1 Emtponr| exmovel pekétn yia v khomn) tautoTTag Kot yia ta miava pétpa
QVTLLETOMIONG AUTOU TOU {NTHaToc.

() BMénme Ediko Eupofapopetpo 390, CYBER SECURITY, oty akooudn Sietduvon: http:/[ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_390_en.pdf

()  Od8nyia 2002/58/EK tou Eupwndikol Kowofouliou kat tou Zupfouliou, g 12n¢ loukiou 2002, oyetikd pe v enefepyaoia tov dedopévov
TIPOCIIKOU XAPAKTHPA KAt TV TPooTacia TG SI0TIKNG Long 0TOV TOHEN TOV NAEKTPOVIKOV EMKOVGVIOV (0dryia yia v poctacia diwtikng (g ot
nAektpovikég emkowvovieg), EE L 201 mg 31.07.2002, 0. 37.
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Question for written answer E-006473/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 June 2012)

Subject: lllegal trafficking in credit card information in the EU

The phenomenon of trafficking in credit card information is gradually assuming major proportions in the USA and
the EU. In the USA, in order to arrest people trafficking in this type of information, the FBI created an online forum
where users could exchange stolen information on accounts and credit cards. This brought to light dozens of persons
who were stealing hundreds of millions of dollars.

— Is the Commission aware of the extent of this phenomenon in the EU?

— In terms of cooperation between Member States’ police authorities and Europol, are attempts being made to
combat the phenomenon of the illegal trafficking in credit card information?

— To the Commission’s knowledge, are data available on the amount of money being stolen through this kind of
illegal activity in the EU?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The Commission is aware of the growing threat of identity theft as a crime, of which trafficking in credit card
information is but one form. Considering solely identity theft online, a recent Eurobarometer survey (') showed that
across the EU 8% of Internet users have experienced or have been victims of identity theft. This has a considerable
impact on citizen’s perceptions and behaviour, with 61% of Internet users being concerned about it and 18% being
less likely to buy goods online because of that.

On 28 March 2012, the European Commission also adopted a communication on a European Cybercrime Centre
(EC3), to be established within Europol. EC3 will serve to better coordinate information flows and cooperation and
thus to enable a more effective response to cybercrime threats, including those related to payment card fraud,
phishing and identity theft.

Furthermore, the Commission is participating in the SecuRe Pay Forum (dealing with the security of retail payments)
that has been set up by the Eurosystem. It is a voluntary cooperation between EU overseers and supervisors to address
weaknesses and vulnerabilities in the field of payments security. The Commission and Europol participate as
observers.

Directive 2002/58/EC () obliges EU Member States to ensure confidentiality of the communications and the related
traffic data through national legislation and prohibits unsolicited commercial communications (spam), one of the
main avenues for phishing and subsequent payment card information theft. The Commission is currently conducting
a study on identity theft and on possible measures to address this issue.

()  Special Eurobarometer 390, CYBER SECURITY, available at: http:/[ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_390_en.pdf
()  Directive 2002/58/EC of the European Parliament and of the Council of 12 July 2002 concerning the processing of personal data and the
protection of privacy in the electronic communications sector (Directive on privacy and electronic communications), OJ L 201, 31.7.2002 p. 37.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006474/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Iouwviov 2012)

Oépa: Nowokupia mou avuipetomiCouv npofnua npoofacrs ot pebpa oty EE

H owovopuki) kpion kat 1 andAeia déoewv epyactag éxel DEoet oe kivduvo autovonteg aAhote unnpeoieg mou anolapfdvouv
ot eupwnaiot moAitec. Eivar yapaktpiotiko nwg oty ENAada ekatovadeg vorkokuptd — Aoyw owkovopkdv duoyepelov —
dev pnopecav va avranokpiouy oy Ektaktr Qopoloyron NAEKTPOSOTOUHEVGY EMPAVELRY, L1E amoTENeopa va Kivduvelel va
diakomel to pevpa oG oikieg Touc. And Ty aA TAeUpd, 1) SPARATIKY HEIWOT) TOV OIKOYEVEIAK®OV TPOUTONOYIOPGY Kadiotd
OF OPLOIEVES TEPITTOOELS OYedOv adlvatn Ty eE0gAnon Aoyaplacpov yia v napoyr) AEKTPIKTG EVEPYELQG.

Eivat o¢ Do) va pe evijpepooet 1) Emrtpor yia to av ouNAéyel ototygia oYeTIKA PE TO TOCOOTO TGV EVPLMALWY TONITGY TOU
avtipetonilouy mpofMpata yia Ty KaAuyn TV avaykev Toug oto ototxetadeg ayadd e nhektpikig evépyelac; Kata
nooov Swamotavel endeivwot Tou T0GooToU autol oTa KAt HEAT Tou TATTOVTAL 18LaiTEPa MO TV OLKOVOHIKT| KpioT);
TIpofAénetar va avahafer ouykekpipeves mptofoulies kat var UTOPANEL GUYKEKPILIEVEG TIPOTAGELS O KpaT €N Tou Teholv
uno mpoypappa kat £xouv evtaydel oto EFSF, mpokeipévou va meplopiotel 0 avéavopevog apidpog Twy VOIKoKuptav mou dev
&xouv mpoePact) oTo NAEKTPIKO pevCy

Anavrion tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtpontic
(16 Avyovotou 2012)

H Emrtpornr] cul\éyet oTotyeia 660V agopa T000 TO TOCOOTO TV VOIKOKUPLGY o dev pmopolv va Deppavouy enapkag Ty
otkia TOUG, 000 Kal TO TOGOOTO TV VOIKOKUPLOV TOU Kaduotepolv va eEOPANGOUV AoyapiacpoUs eniyelproeny KOG
ogekeag ().

SUPQOVA PE T APWHITIKA GUTE OTOLYELN, TO TOGOGTO TOV VOIKOKUPLOV TIOU dev Hmopolv va Deppavouv enapkag Ty olkia
Toug auEninke, petaty 2008 kar 2010, ota akolouda kpat peNn: Iphavdia, Eodovia, lonavia, Aetovia, Awouavia kot
MaAta. o EN\ada, to mocooto éxer avkndel onpavtika 6cov agopd tov mAnducpo nou dtaPidver pie e106dnpa yapn\otepo
ano To 0pto G PToyelag (ano 29,9 % to 2008 ot 38,4 % 1o 2010), aA\a napépeve otadepd 6aov agopd Tov MAnJuopo
010 6UVOAO Tou (15,4 %).

To m0600TO TwV ATOp®Y Mou kKadUoTePOLY va e£0pAooUv NoyapLasHOUG EMYEToewY KOG wEAelas auEndnke, Hetagl

2008 ka1 2010, ota akohouda kpdtr péeln: Kompog, Aetovia, Ouyyapia, ZhoPevia, ZThofaxia, Iphavdia, [Tohwvia, Ecdovia,
Ionavia kot [Toptoyaia. Ta apiprnukd otorxeia yiato 2011 avapévetal va eivar S1adEota eVIOE TV TPOGEXGY LVAV.

() Eurostat, ¢peuva EE-SILC, Seikteg ilc_mdesO1 kat ilc_mdes07.



17.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C203E[77

(English version)

Question for written answer E-006474/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Households having problems accessing electricity in the EU

The economic crisis and job losses have put services previously taken for granted by European citizens at risk. A
factor of this phenomenon in Greece is that hundreds of households — due to economic difficulties — cannot pay
the emergency tax on areas with access to electricity, with the result that the electricity supply to their homes may be
cut off. Furthermore, the dramatic reduction in household incomes means that in some cases it is almost impossible
for households to pay their electricity bills.

Can the Commission tell me whether it is collecting data on the percentage of European citizens with problems
meeting their basic electricity needs? To what extent is the increase in this percentage in Member States badly affected
by the economic crisis? Does it intend to take specific initiatives and make specific proposals to Member States that
are implementing programmes and that have been included in the EFSF, in order to determine the increased number
of households without electricity?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission collects data on both the percentage of households unable to keep their home adequately warm and
the percentage of households with arrears on utility bills (').

According to these figures, the percentage of households unable to keep their home adequately warm between 2008
and 2010 has increased in the following Member States: Ireland, Estonia, Spain, Latvia, Lithuania and Malta. In
Greece, the percentage has increased considerably among the population living with an income below the poverty
threshold (from 29.9% in 2008 to 38.4% in 2010), but remained stable among the population as a whole (15.4%).

The percentage of people with arrears on utility bills between 2008 and 2010 has risen in the following Member

States: Cyprus, Latvia, Hungary, Slovenia, Slovakia, Ireland, Poland, Estonia, Spain and Portugal. Figures for 2011
should be available within the coming months.

() Eurostat, EU-SILC survey, indicators ilc_mdes01 and ilc_mdes07.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006475/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Iouwviov 2012)

Oépa: Anpoupyia Véoewv epyaoiac factopevey oTig véeg Texvoloyies

Me avakotvoor) g (Reference: IP[12/685) otic 26.6.2012, n Evponaikn Emtponr) ékave ékkAnon yia pia upemaixr
npoonadela TpoGINoNG TV PaCIKGY TEVOAOYIOY VEVIKIG EQAPHOYNGC. TTV AVAKOWVGOT| OTJHELOVETAL WG 1] TAYKOOHLA
ayopd factkay Teyvoloylav yevikng egappoync npofAénetal va avEndel and 646 dioexatoppupia evpd o€ MEPLECOTEPA AMO
1 tproekatoppvpto euped petafy 2008 kar 2015 (atia peyalvtepn tou 8 % tou AEyxIT ¢ EE), n onoia da ouvodeutet and
Tayeia avnorn ey dioewy epyaciag.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Awdtter Séopn mpotdoewy kol oyediaopd pe tov omoio Ta kpat pEAn mou mAMTrovtar pe Sppltta and v
OIKOVOLIKT Kpion Ja pmopolv va epappocouy, aflomoivtag mopous mpog auty v katelduvor); Awmiotovel n
Entpor kivduvo optopéva kparn pehn, axpifos eEartiag g kpiong, va fpedouy micw ot npoonddeia e enévduong
e EE oig véeg texvoloyieg;

—  ZUpgova pe Ty Enttpon, n EE dev petagpader v kupapyikn e 9éon ooov agopa ) Pacikr E&A oe mapaywyn
TPOIOVTOV KAl UTNPECLOV TOU OMAITOUVTAL Yia TNV TOVGOT TG avamTugng Kat g anaocyoAnong. Ilowéc evar ot
TIPOTAGCELS TNG TIPOG TaL KPATH HENT YLAL TV AVTIOTPOQT] QUTHG TG TPAYHATIKOTITAG;

Anavrnon tou k. Tajani €€ ovopatog ¢ Emtponig
(28 Auvyovotov 2012)

H Entpon) €xer mpocdiopicet Tig faotkés texvohoyies yevikig epappoyig (BTTE) wg pia and Tig mpotepatdTTes enevdvoeny
yia T Xpnpatodotnon g nepigepelakns kavotopiag. Ot MyOTepo avanTuypéves MEPLPEPELES Kat EKEIVEG TOU TN TTOVTAL
and ™y kpion pmopouv va yprowponowcouy g BTTE yia tov ekouyxpoviopd e Propmnyavikng toug Baong kat yia )
Peltivon ™ aviayevioTikoTTag yio Ty enitevén avamtuéng kat dnpoupyiag véwv DEcEwV anacyoAong.

H mohruikn] yia g BTTE anookonel oty evioyuon g texvoloyikic apioteiag oty Eupann. Ot BTTE enedéynoav wg
npoteparotyta oto ETIA (). Ot BITE 9a cupmepiingDolv emiong otg otpatyikés yia sEunvn ekedikevon, oote va
EVTOTIOTEL EKEIVO TO KOPPATL TG ayopas ot mepipépeies e EE mou eivar mpoogopo oe akuoideg akiag kat va katavepndet
avéhoya 1) xpnpatodotnon. H ékunvr e€eidikevon eivar ) ek tov npotépav npoinodeon yia to ETTIA.

Adyo tou unlou enevdutikou kdoToug TtV oyediov BTIE, eivar onpaviikd va xprotponomdouy cuvepyeles HETaEy TV
kovbuliov. Ta oxedia pmopouv mhéov va xprpatodotolviar oe mepioodtepa otadia (%), and ta kovduhia e EE (°) kat ta
edvika/ meprpepetaka kovduhia.

H Enttponn, mpoketpévou va petatpéyel o npofadiopa e EE ot Paocikn E&A oe ayadd kar umnpeoieg, mpoteive va
TPOCAVATONGEL T XPHATOdOTIKA péoa TG kat To mpodypappa Horizon 2020 npog tig Spactnptdtntes mou oxetiCovrat
TIEPLOGOTEPO [E TV KAWVOTOMIA, cUpmEPAapfavopévig TG unootpiéng SOKIHAGTIKGV YPALHOV Tapay®yns Kai oXediov
enibeibng. Ta kpat péNn kat ot mepipepeies Ja mpénet va mpaEouv MAPOROinG He TV UAOTOINON oTpaTyIKGY ¢Eumvig
eEeidikevong kat pe e1dikég evépyeleg ouvVEpPYaTIKGY OYNHATIOHOV oxeTikd pie Tig KET.

() Eupondaiko Tapeio Mepipepetakng Avamtuéng — apdpo 5.

() Ano ™y egappoopévy Epeuva péxpt ™y anddeién uhomoinong e 19¢ag £ug ) Sokipaotikn mapaywyr katd my avantuén npoiovtev BTTE. H npdtaon
YEVIKGY Kavoviopdy yia ta Stapdpetikd tapeia avagéper ot «ua npdfn pnopel va xpnuatodotmdel and éva 1} meplocdtepa (...) xprpatodotka péoa e
'Evaong, umd Tov 6po OTL TPOUVTAL O YEVIKOL KAVOVES TIEPE KPATIKGY eviayUoewv» (apdpo 55 mapaypagog 8).

() Ty Horizon 2020, ETTIA 1 ETEn.
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2 ovykprukn pelét e Emtponrg yia v edvikr) xpnpatodoton oxediov otov topéa tev BTTE (*) toviletar 6T ot
TOMTIKEG TOV KPATOV peNav dev umootnpilouy enapkds v avamtuén TG £peuvag Kat TG TEXVONOYiag cuppuva fe TG
avaykeg TG ayopds. Ogeihouv va efisoppommoouy T Xpnpatodotnon dokipactikdv ypappev mapayeyig/oxediov
emideifng, wote va kataotel duvatr i petatponr) e £peuvag oe npoiovia. Ot BTTE tpogodotovy modés aluoides aéiac. Ta
npoiovta mou PaciCovtar onig BTTE mpoogépouv ouxva peydhn mpootdépev afia otav evowpatavoviar oe ouvdeta
OUOTNHOTA. AUTEG OL TIAPEMOHEVES EPUPHOYEG AMOPEPOUV HEYAAUTEPT) OLKOVORIKT) AVATTUET KAl AVTAYOVIOTIKOTITA.

()  «Exchange of good policy practices promoting the industrial uptake and deployment of Key Enabling Technologies» (Avtakhayr opdrc molrtikrig
TIPOAKTIKIG YicL TV TPoGdNon TG BLopnyavikiGg EQapRoyG Kat e avantuéng Tov factkv texvoloylov yevikns epappioyn). Exdeon anod my etaipeia Idea
consult kat ZEW, 29 lovviou 2012.
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Question for written answer E-006475/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Job creation through new technologies

In its communication (Reference: IP/12/685) of 26 June 2012, the European Commission made an appeal for a
European effort to boost key enabling technologies (KETs). The communication notes that the international market
for KETs is expected to increase from EUR 646 billion to over EUR 1 trillion between 2008 and 2015 (more than 8%
of the EU’s GDP), which will be accompanied by rapid job growth.

— Is there a group of proposals and plans that Member States which are badly affected by the economic crisis can use,
with resources available for this purpose? Can the Commission see the danger that, due to the crisis, some Member
States are falling behind in the effort to obtain EU investment in new technologies?

— According to the Commission, the EU is not translating its dominant position in basic R & D into the production
of products and services required to boost growth and employment. What are its proposals for Member States to
reverse this situation?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The Commission has identified Key Enabling Technologies (KETs) as one of the investment priorities for regional
innovation financing. Less developed regions and those affected by the crisis may use KETs to modernise the
industrial base and improve competitiveness resulting in growth and jobs.

The KETs policy aims to reinforce technological excellence in Europe. KETs were singled out as a priority in the
ERDF (). KETs will also be included in the context of strategies for smart specialisation to identify a regions’ niche in
EU value chains and allocate funding. Smart specialisation is an ex-ante conditionality for the ERDF.

Given the high investment costs of KETs projects, it is essential to use synergies between funds. Projects can now be
financed at more stages (%), from EU (*) and national/regional funds.

To translate the EU’s lead in basic R & D into goods and services, the Commission proposed to adapt its instruments
and Horizon 2020 towards more innovation related activities, including support for product pilot lines and
demonstration projects. Member States and regions should proceed similarly with the implementation of smart
specialisation strategies and the KETs cluster-specific actions.

The Commission benchmarking study for national funding KETs-related projects () highlighted that Member States
in their policy measures did not sufficiently support research and technology development close to the market. They
should rebalance funding to pilot lines/demonstrator projects to allow translation of research into products. KETs
feed many value chains. KETs based products often provide great added value when integrated into complex systems.
These subsequent applications result in greater economic growth and competitiveness.

() European Regional Development Fund — Article 5.

()  From applied research to proof of concept to pilot lines of KETs product development. The proposal for the General Regulations on structural
funds states that ‘an operation may receive support from one or more (...) Union instrument provided that general state aid rules are obeyed’
(Article 55 (8)).

()  eg.Horizon 2020, ERDF or EIB.

()  ‘Exchange of good policy practices promoting the industrial uptake and deployment of Key Enabling Technologies’ Report by Idea consult and
ZEW, 29 June 2012.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006476/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Iouwviov 2012)

Oépa: Emmtooeic e kpiong oTic £pyacies HEPIKNS anaoyoAnong 0mou epyalova ot véol

Tupguva pe ototyeia g umnpeoiag Cedefop, n owovopukr| kpior oe mOANG kpatn pENT €XEL EMTEIVEL TO QUIVOHEVO TNG
HEPIKNG anaoXOANGNG KAl TG UNOATACKON|ONG OTIG VEapPES NAIKIES. SMHAVTIKOTEPO OPLG OTOLYEIO ANMOTEAEL TO YEYOVOG, OTL
01 MEPLOGOTEPOL VEOL TOU UToanacyolouvtal SnAdvouv OTL emdupoly kat gival ETOIHOL avél TACK OTIYT VO EPYAOTOUV ©G
n\)pw¢ anacyoloUpevoL.

Epotdtat ) Emtpon:

—  Awmotever onpavukr) avron g vnoanacxoAnone kat e dnpoupylag Jécewy epyaoiag HePKNG avtl mAfpoug
anaoyOAnong yia toug véoug oty EE; Te noteg yopeg mapatnpeitar Kuplag T gaivopevo;

—  AwogoliCer 1) EE 61 o1 D¢oeis epyaoiag mou dnpioupyolvial yia Toug véoug ota kpatr péN and ta diapdpwtika
Tapeia kat 1diog and to EKT eivar déoeig mijpoug kat oyt pepikng anacyOAnong 1) unoanacyoAnong;

—  Awdtta oroyeia 1 Emitpony mou va anodeikviouy Ot ot kowotikol nopot datideviar kuping yia T dpoupyia
Deoewv epyaoiag mAPOUG anacyOANGTS yia ToUG VEOUG;

Andvtnon Tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtpornic
(16 Avyovotov 2012)

Tap’ 0,11, w¢ anotéleopa g mapoloas kpiong, 0 aptdpos Tov atopey nhikiag 15-24 etov pe pepikr anacyohorn ommy EE
TV 27 txet pewodel (), To TosooTo TG Epyaciag HEPIKNS anacXON|onG HETAED TV Vv £xel ot mpaypatikOTTa avndel
an6 26,3 % 1o 2008 ot 29,7 %10 2011 (%).

H unoanacyo\non agopd dropia pe pepikr anaocxoAnon nou emdupoly kat eivar Stadéotpa va epyaotouy mepLOGOTEPES GPES.
H vnoanacydAnon oe atopa 15-24 etov omy EE tov 27 avkidnke and 1,324 ekatoppdpia atopa to 2008 ot 1,504
exatoppvpia to 201 1. H peyakUtepn avénon onpeiodnke oto HB (*), mv lonavia (*), mv Molwvia ko v IpAavdia (), eve n
peyalutepr] pelwor) onpeiwdnke ot Feppavia (%).

H avakoivoon g Emtporic oyetika pe v mpwtofoulia «Eukaipiec yia toug véouo () kalel ta kpdtn péNn va
QVTIPETOMIOOUV Ta UPNAQ TOGOOTA aVEPYIOG TWY VEQV HE TV anOTENEOpATIKOTEP aglomoinor Twv diapdpuTtikev Tapeiny
g EE, 1diwg tou EKT. Ze auto nepihapPavetar kot 1 avadidtan Tov mopev and Topeis xapnAng anoppognong mopev umep
BETPOV UMOOTPIENG TG petafacnc Twv véwv and v eknaideuon otV anacyOAor Kal Tov TPooTadeldv TOUG Yo TV
egevpeon ouppacewy aopiotou xpovou. Qotoco, 1) EE dev pmopel va eZacpalioer ot o1 déoeig epyasiag mou dnpovpyouvat
Xapn ot enevdloes Tov dapdputikav Tapeiov evar déoeig epyaciag mApous TacxOAnonG: autod dev eSaptatat povo amnod
v enévduot) ahAd kot amd aANOUG TaparyovTe TG ayopag epyasiag.

Te pa oelpd edikov ava Yopa ouotaoewy mou eEédwoe to Supfoihio tov Iobho tou 2012, {nteitar 1 tpontonoinon g
edvikig vopodeoiag mepl Twv oupfacenv amacxOAnone, oe opiopéva kplrn pekn (%), pe otoxo T peiwon Tou
KATAKEPHATIOROU TG ayopds epyaciag Kai, £T0L, Tr HEWOT) TGV QPAYHAY 000V AQopa TV TPOGHAcT] TwY VELY 0TIV ayopa
epyaotag.

Yto mhaioto auto, 1 Emtponr| Snpooievoe emiong pua mpotn ENOKOMON TOV AMOTENECHATGY TOV EPYACIOV TV «OpAdLY
dpaone» mou €xouv otadel ota okte kpat pEAN pe o UYNAOTEPA TMOCOOTA AVEPYIAG OTOUG VEOUG OUHQUVA HE TV
npwtofoudia «Eukaipies yia toug véouss (°).

Meiwon ano 5,901 ekat. dtopato 2008 ot 5,771 exat. t0 2011,

Stotyela ano mv Epevva epyatiko Suvapikou g EE.

+113 yihiadeg dropa.

+26 ythiadeg aropa.

+21 yihiadeg drropa oe kade pia.

-67 xihiadeg dropa.

COM(2011)933 tehikd g 20.12.2011.

T'a ) Boulyapia, mv Ecdovia, mv lonavia, ) TakMia, ™y Ftalia, v Konpo, m Aetovia, m Awovavia, to Aouvepfolpyo, ™ Makta, v Mohwvia, T
S\oBakia, m GwAavia kat o Hvepévo Basileto.

() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdf/themes/17_youth_action_team_en.pdf.

22333 E
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Question for written answer E-006476/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Impact of the crisis on the part-time employment of youth

According to Cedefop data, the economic crisis has aggravated the phenomenon of part-time employment or
underemployment of the youth in many Member States. The most telling fact of all is that most young people who
are underemployed say that they want to and are ready at any time to take up full-time work.

Will the Commission answer the following:

—  Has it discovered a significant increase in underemployment and the creation of part-time jobs compared to
full-time ones for the youth in the EU? In which countries is the phenomenon most apparent?

—  Is the EU ensuring that jobs created for the youth in Member States from the structural funds, especially from
the ESF, are full-time jobs rather than part-time ones or underemployment jobs?

—  Does the Commission have data showing that Community resources are mainly being used to create full-time
jobs for the youth?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 August 2012)

Although, as a result of the present crisis, the number of persons aged 15-24 who are employed part-time in the EU-
27 has decreased ("), the share of part-time work among young persons has actually increased from 26.3% in 2008 to
29.7%in 2011 ().

Underemployment concerns people who are employed part-time, but who wish and are available to work more
hours. Underemployment of people aged 15-24 has increased in the EU-27 from 1 324 million persons in 2008 to
1 504 in 2011. This number increased the most in the UK (*), Spain (*), Poland and Ireland (°), and decreased the most
in Germany (°).

The Commission’s communication on the Youth Opportunities Initiative () urges the Member States to address high
youth unemployment rates by making more effective use of the EU Structural Funds, and in particular the ESF. This
includes rechanneling funds from areas with lower uptake of funding to measures which support the transition of
young people from education to employment and their efforts to find an open-ended contract. The EU cannot,
however, ensure that jobs created thanks to structural funds’ investments are full-time: this does not depend only on
the investment but also on other labour market factors.

A number of country-specific recommendations adopted by the Council in July 2012 call for amendments to
national legislation on employment contracts in some of the Member States (%), the aim being to reduce labour market
segmentation and by this means also to reduce the barriers to young peoples’ labour market access.

In this context the Commission has also published a first overview of the results of the work of the ‘action teams’ sent
to the eight Member States with the highest youth unemployment rates pursuant to the Youth Opportunities
Initiative. (°)

Decreasing from 5,901 million persons in 2008 to 5,771 million in 2011.

Figures from EU Labour Force Survey.

+113 thousand persons.

+26 thousand persons.

+21 thousand persons each.

-67 thousand persons.

COM(2011)933 final, 20.12.2011.

For Bulgaria, Estonia, Spain, France, Italy, Cyprus, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Poland, Slovakia, Finland and the United Kingdom.
http://ec.europa.eu/europe2020/pdf/themes/17_youth_action_team_en.pdf

> 3
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006477/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Iouwviov 2012)

Oépa: Kataokeur kowovikov katokiov oty ENada

To mpofAnpa Twv actéywv Kadog kat Twv TOAITOV Tou Xprjouv KOWAVIKIG TPooTacias S1oykaveta o€ TOANEG eupwnaikég
XOPES TOU PplokovTar avTETONES [1E MPOTOPAVELS okovopkés ouvdnkes. To Eupomnaiko Tapeio Tepipepeiakrg Avantuéng
(ETITA) kot to Eupomaikd Kowwvikd Tapeio (EKT) umoompilouv Spactnplomteg yia v mpoddnon ¢ KOWGVIKNG
EVOLPATOONG Kat TG €vtatng Tev aoteywv oty ayopd epyaoiac, eva to ETITA pmopel va enevdvoer oty kataokeur|
KOWWOVIKOY KATOKIGOV.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  'Exe tedel unoyn e Emtponig and v EN\ada {impa xpnpatodotmong and ta Siapdpwtikd tajeia yia kataokeur
Kowwvikav katotkiov; Eivar oe Deon va pe evuepooet av aMa kpar pékn £xouv alomotroel TOPOUG TPOG aUTTY TV
katelduvon);

Anavtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(3 Avyovorou 2012)

H N otéyng o kowwvikod mpofnua eketaletar and v Enttponr) oto mhaiolo TG eUpenaikig mAATQOpHAS yia Ty
KQTAMONE(IN 0T TG PTOYELAC.

To Euponaiko Tapeio [epipepeiaknc Avamtuéng cuyxpnHaTtodOTel OTEYAOTIKEG TIAPEUPAOELG UTED TV MEPJOPLOTOMIEVOY
opadwv Tou mAnduepol oto mhaioto pag oAokANpwHEVNG TIPOsEYYIoNG, T omoia Tepthapavel KUpLG EVEPYELEG GTOUG TOEIG
G Taudelag, TG UYELNS, TV KOWGVIKOV UTIOUE0EWY, TG OmaoYOM|oNG Kal TG ao@iNelag kot peTpa eZalewyng tou
duaxwpiopov. Ov evépyeleg autég pmopolv va  cuyxpnpatodotdolv kat amd  AANeg myEG  Xprpatodotnong,
oupmepthapfavopévou tou Evpwnaikot Kowevikov Tapeiou yia v mpoadnen g éviabng oty ayopd epyasiag twv
TEPWLPIOTOMEVGY Opadwy.

Opiopgveg yopeg, omwg 1 Boukyapia, n Ionavia, n Poupavia, n EXAada kar n Ouyyapia, diepeuvotv m duvatotta va
avartvEouy SpactnploTTes kat va Xpnuatodotoouy pia celpd MAOTIKOV ONOKAMPOHEVOY OTEYAOTIKGY Tapepfioewy ot
TomKo 1) mepigepeiako eninedo. H FakMia mpogfn oe Tpononoinon emyelprolakey Tpoypapiatey £1o1 GOTE Va EMTPATOUY
napepfaoeg otov topéa autd. Ot mapepfaoceic autég ameudlivovial katd KUpo A6yo, aA\d Oyt amokAeiotikd, o€
nieppLomotpeves kowvotteg Popd.
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Question for written answer E-006477/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Construction of social housing in Greece

The problem of homelessness, together with that of citizens in need of social protection, is growing in many
European countries faced with unprecedented economic difficulties. The European Regional Development Fund
(ERDF) and the European Social Fund (ESF) support initiatives to promote social inclusion and the integration of
homeless people into the employment market, while the ERDF can invest in the construction of social housing.

— Has Greece made the Commission aware of the funding issue for social housing construction from structural
funds? Have other Member States have made use of resources for this purpose?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(3 August 2012)

Homelessness is examined by the Commission in the framework of the European Platform against Poverty.

The European Regional Development Fund co-funds housing interventions in favour of marginalised groups of the
population and as part of an integrated approach which includes, in particular actions in the fields of education,
health, social affairs, employment and security and desegregation measures. These actions may be co-funded with
other sources of funding, including the European Social Fund to promote labour market integration of marginalised
groups.

A number of countries, including Bulgaria, Spain, Romania, Greece and Hungary, are exploring the possibility to set
up operations and fund a number of local or regional pilot integrated housing interventions. France has proceeded to
modify operational programmes to allow interventions in this field. These interventions are targeting principally, but
not exclusively, Roma marginalised communities.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-006478/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Iouwviov 2012)

Oépa: Awa Biou Madnon: Apviikes emdooeis oty mpoonadeia avEnong TG CURHETOXTS TOU T0G00TOU eVAK®V HiE XApAG
eninedo exnaidevong

Tupgova pie ta ototyeia e unnpeoiag Cedefop, ot nhikieg 25-64 etav, moArtov pe yapnég defiotteg, eivar duokoldtepo
va ouppetéyouy oe mpoypappata da fiou padneng. To mocootd pahiota napapével oto 3,8 %, mapouotalovtag pndeviki
petafoln and to 2008 kat mapa Tig npoonadetes g Enrtponr|g kat twv kpatdv peAGv va eviapplivouv dpAcELs OXETIKEG 11
v &l fiov padnon.

Epotaron 1) Emrtpor):

— T mowov Aoyo ot mpwtofoulieg 1060 TG idLag 600 Kat TV KPaTOY dev anépepav amOTENEGHATA Yia TV GUYKEKPLHEVT
opada moAiTev;

—  Toweg mpocappoyés extipd 1) Enrtpon) meg eivar avaykaieg va yivouv 6Ty OTPATITYIKI TNG TPOKEIHEVOU va avatparnel
1] GTpEPIVI EIKOVA;

—  Eivar og J¢on va pov mapadécel oTolyela OXETIKA PE TV EKOVA TOU Tapouctdlel otov Topga autov 1 ENAGda oe
oUykpion pe ta aA\a kpatn pekn e EE;

Anavtnon e kag Basileiov £ ovopatog e Enrtpong
(3 Avyovotou 2012)

To £tog 2008 oupmintet pe Ty Evapén e XPNHATOMOTWTIKAG KploTg, €€ artiag TG Omolag QUOIKA TPOCKTA KAl ETAIPELES
efyav Miyotepa kepalaia ot dadeor| Toug yia v eknaidevor| kat v kataptior. To &0 mpofAnpa g avepylag twv véwy
avaykaoe Ty Eveon) kat ta kpatr) peln va eNKEVIPOeOUV TV TIpoco)T) TOUG ¢ auTo To THIjpa Tou TAduepou.

H ouppetoxn atopev pe xapnAn edikevon oe dpacei dia fiou pddnong egakohouvdel va amotelel npotepatdtyta. Tov
NoépPpto tou 2011, to Zupfoulio Ynoupyev 5¢dwoe Yi@Lopa yio i aVAVEDHEVT EUPOTOIKT avTCévta yia T padnon
eviikov, oto omoio kahovoe ta kpartn péNN va dwcouy, pe ) Pordeta g Emtponrg, iaitepn fapltyta ot fektivon g
napoxns KUKAwv padnudtey otoug moAudpipous eupenaioug pe yapnhn edikevon, Eekvovtag ano tig faotkés degiotres
Kat mpoywpevTag oe peyalutepn ekewdikeuon yia v anacyolon kat ™ (o ev yével. Ot mpoTepatdTTeg yia Ty mepido
2012-14 evappovieTKav L€ TOUG OTPATITYIKOUG 0TOXOUG OTOV Topéa TG ekmaideuong kat kataptiong «ET2020».

Ano v emjoia €peuva avdponivou duvapikol avtholvtal ototyeia yia T ouppetoyr ot Sid fiou pddnon. Ta televtaia
apwpnrika ototyeia yia o 2011, mou dnpooievoe ) Eurostat otig 7 louviou 2012, deixvouv 0Tt v o pécog 0pog g EE
nav 8,9 %, omv EN\ada ftav 2,4 %, fAéne ouvnppévo mivaka otov omoio Stamiotovovtal peyaheg SLaKUHAVOEIS HETagy

xopov ().

() Eurostat: http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal feducation/data/database.
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2011 — Zuppetoyr ot dia fiou padnon omy EE-27, nhikiaxn opdada 25-64
EU-27 8,9%
AT 13,4%
BE 7,1%
BG 1,2%
cY 7,5%
CcZ 11,4%
DE 7,8%
DK 32,3%
EE 12,0%
ES 10,8%
FI 23,8%
FR 5,5%
GR 2,4%
HU 2,7%
IE 6,8%
IT 5,7%
LT 5,9%
LU 13,6%
LV 5,0%
MT 6,6%
NL 16,7%
PL 4,5%
PT 11,6%
RO 1,6%
SE 25,0%
SI 15,9%
SK 3,0%
UK 15,8%
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Question for written answer E-006478/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 June 2012)

Subject: Lifelong learning: poor results of attempts to increase the percentage of adults with a low level of education
participating in lifelong learning

According to data from Cedefop, it is more difficult for low-skilled persons aged 25-64 to participate in lifelong
learning programmes. The percentage remains at 3.8%, unchanged since 2008, despite efforts by the Commission
and the Member States to promote initiatives connected with lifelong learning.

— Why have Commission initiatives, and those of the Member States, not produced results for this section of the
population?

— What changes to its strategy does the Commission think are necessary to reverse the trend?

— Isitin a position to provide data on Greece’s situation in this matter compared to the other Member States?

Answer given by Mrs Vassiliou on behalf of the Commission
(3 August 2012)

2008 coincides with the start of the financial and economic crises, as a result of which individuals and companies
have less funding at their disposal for education and training. The acute situation with regard to youth unemployment
has meant that both at EU and national levels much attention has been concentrated on this segment of the
population.

Participation of the low-skilled in lifelong training remains a priority. In November 2011, Ministers adopted a
Council resolution on a renewed European Agenda for Adult Learning, asking Member States with the help of the
Commission to pay particular attention to improving provision for the high number of low-skilled Europeans,
starting with basic skills as a precursor to up-skilling for work and life in general. Priorities for 2012-14 are set in line
with the strategic objectives of ET2020.

The annual Labour Force Survey is the source of data on participation in lifelong learning. The latest figues for 2011,

released by Eurostat on 7 June 2012, show that while the EU average was 8.9%, in Greece it was 2.4%, see attached
table showing large country variations ().

() Eurostat: http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal feducation/data/database.
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2011 Participation in lifelong learning in EU-27, age group 25-64
EU-27 8.9%
AT 13.4%
BE 7.1%
BG 1.2%
CYy 7.5%
czZ 11.4%
DE 7.8%
DK 32.3%
EE 12.0%
ES 10.8%
FI 23.8%
FR 5.5%
GR 2.4%
HU 2.7%
IE 6.8%
IT 5.7%
LT 5.9%
LU 13.6%
LV 5.0%
MT 6.6%
NL 16.7%
PL 4.5%
PT 11.6%
RO 1.6%
SE 25.0%
SI 15.9%
SK 3.9%
UK 15.8%
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006480/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(27. Juni 2012)

Betrifft: Zunahme des Menschenhandels zum Zweck der sexuellen Ausbeutung

Menschenhandel ist ein Verbrechen gegen die Menschlichkeit, und doch nimmt er weltweit zu, nicht zuletzt in
Europa. Die Opfer dieses furchtbaren Verbrechens sind in erster Linie junge Frauen und Médchen, die zu sexuellen
Zwecken wie Sklaven behandelt und ausgebeutet werden.

1. Warum stellt der Menschenhandel nach Auffassung der Kommission auch im 21. Jahrhundert noch immer ein
solches unermessliches Problem dar?

2. Kann die Kommission erkliren, wer die Opfer des Menschenhandels sind? Woher kommen sie?
3. Waskann die Kommission zur Losung dieses Problems unternehmen?

4. Wie kann die Kommission die Opfer ermutigen, auszusagen?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(8. August 2012)

In der kiirzlich verabschiedeten Strategie der EU zur Beseitigung des Menschenhandels 2012-2016 wird
herausgestellt, dass der Menschenhandel die moderne Sklaverei ist. Menschenhindler passen ihre Methoden
fortwahrend an. Daher ist es wichtig, koordiniert und umfassend gegen den Menschenhandel vorzugehen. In der EU-
Strategie verweist die Kommission auf den sich wandelnden Charakter dieses Problems, das bereichsiibergreifend und
unter Beriicksichtigung der Geschlechterperspektive angegangen werden muss. Vorrang werden der
Verbrechensprivention, der Strafverfolgung von Menschenhidndlern, dem Schutz der Opfer sowie der
Zusammenarbeit und der Koordinierung eingerdumt.

Aufgrund der Komplexitit des Menschenhandels ist das gesamte Ausmaf dieses Phinomens schwer einzuschitzen.
Vergleichbare und zuverlissige Daten sind jedoch sehr wichtig. Deshalb sieht die EU-Strategie konkrete Mafinahmen
zur Erhebung von Daten vor. Im Herbst 2012 wird die Kommission in Zusammenarbeit mit Eurostat detaillierte
Ergebnisse veroffentlichen.

Fiir die Kommission sind Schutz und Unterstiitzung der Opfer ein vorrangiges Anliegen. Dies spiegelt sich nicht nur
in der kiirzlich verabschiedeten Strategie wider, sondern auch in den Rechtsvorschriften, die der Kommission als
Grundlage fiir die EU-Strategie dienten.

Die Richtlinie 2011/36/EU zur Verhiitung und Bekdmpfung des Menschenhandels ist vor allem auf den Schutz und
die Unterstiitzung der Opfer ausgerichtet. Sie soll sicherstellen, dass die Menschenrechte der Opfer gewahrt und ihnen
ein wirksamer Schutz und eine effiziente Unterstiitzung geboten werden; dariiber hinaus ist eine breite Palette von
Mafinahmen vorgesehen, die von der Rechtsberatung bis hin zur Vermeidung einer erneuten Traumatisierung,
insbesondere in Gerichtsverfahren, reichen. Im Einzelnen tragen die Mitgliedstaaten dafiir Sorge, dass die Opfer
Zugang zu Zeugenschutzprogrammen oder vergleichbaren Mafinahmen haben sowie eine besondere Behandlung zur
Verhinderung sekundirer Viktimisierung erhalten () (3.

() Artikel 12: Schutz der Opfer von Menschenhandel bei Strafermittlungen und Strafverfahren.
()  Unter anderem sollen nicht erforderliche Wiederholungen von Vernehmungen, Sichtkontakt zwischen Opfer und Beschuldigten, auch wihrend
der Beweisaufnahme, sowie nicht erforderliche Fragen zum Privatleben des Opfers vermieden werden.
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Question for written answer E-006480/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(27 June 2012)

Subject: Sex trafficking on the rise

Human trafficking is a crime against humanity, yet it is on the rise globally, not least in Europe. The main victims of
this appalling crime are young women and girls, enslaved and exploited for sex.

1. Why, in the Commission’s view, does human trafficking continue to be such a huge problem in the
21st century?

2. Could the Commission say who the victims of human trafficking are? From where do these victims come?
3. What can the Commission do to beat this problem?

4. How can the Commission encourage the victims to testify?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The recently adopted EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-2016 stresses that it
is the slavery of our times. Traffickers constantly adapt their methods. Therefore, it is important to address human
trafficking in a coordinated and comprehensive manner. In the EU Strategy, the Commission recognises the evolving
character of this phenomenon and the need to address it in a multidisciplinary way, underpinned by a gender
perspective. It prioritises the prevention of the crime, the prosecution of traffickers, the protection of the victims,
cooperation and coordination.

Due to the complexity of trafficking in human beings, it is difficult to gauge its full extent. Comparable and reliable
data is however very important. Hence, the EU Strategy foresees specific actions on data collection. In the autumn of
2012, the Commission, in cooperation with Eurostat, will publish detailed results.

The Commission views protection and assistance of victims as a priority. This is not only reflected in the recently
adopted Strategy but also in legislation upon which the Commission based the EU Strategy.

The directive 2011/36/EU on trafficking has a strong focus on victim protection and support. In addition to
guaranteeing the victim's human rights, effective protection and assistance, measures are stipulated covering a wide
spectrum: from legal advice to avoidance of re-traumatisation, especially in court proceedings. More specifically, MS
shall ensure amongst others that the victims receive access to witness protection programmes or other similar
measures, as well as specific treatment aimed at preventing secondary victimisation (*) (3.

() Article 12 Protection of victims of trafficking in human beings in criminal investigations and proceedings.
() by avoiding inter alia unnecessary repetition of interviews, visual contact between the victims and defendants including during the giving of
evidence, as well as unnecessary questioning concerning the victim’s private life.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006481/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(27. Juni 2012)

Betrifft: Schulabbruch

Laut kiirzlich von der Kommission veroffentlichten Zahlen verlassen in Griechenland 13,1 % der Schiiler die Schule
vorzeitig ohne Abschluss. Es ist darauf hinzuweisen, dass Griechenland im Rahmen der Strategie Europa 2020 dazu
verpflichtet ist, diese Quote auf 10 % zu senken. In der Erkldrung von Lissabon heifit es, dass die Schulabbrecherquote
in allen bzw. den meisten Mitgliedstaaten der EU zu hoch ist; der EU-Durchschnitt betrdgt 13,5 %.

1.  Welche Maffnahmen muss die Kommission ergreifen, um die Schulabbrecherquote zu senken?

2. Wie kann die Kommission dazu beitragen, Reformen des Bildungswesens im Bereich Vorschul- und
Schulbildung voranzubringen? Welche Strategien miissen verfolgt werden? Welche Schritte miissen unternommen
werden, um die Bildungsergebnisse zu verbessern und auf diese Weise die Schulabbrecherquoten zu verringern?

3. Zu welchen Ergebnissen kam die thematische Arbeitsgruppe zum Thema Schulabbruch, die im
Dezember 2011 im Rahmen der offenen Koordinierungsmethode eingesetzt wurde?

4. Zieht die Kommission in Betracht, eine Analyse im Hinblick auf eine Verbesserung der Daten zum vorzeitigen
Abbruch der beruflichen Aus- oder Weiterbildung durchzufiihren?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(13. August 2012)

Die Europdische Kommission hat im Januar 2011 die Mitteilung ,Bekdmpfung des Schulabbruchs“ KOM(2011)18
angenommen, in der sie darlegt, wie sie die Ausarbeitung der Politikmafnahmen in den Mitgliedstaaten unterstiitzen
und einen gezielten Einsatz der EU-Mittel bei der Eindimmung vorzeitiger Schulabginge gewihrleisten will. Im
Juni 2011 hat der Rat eine Empfehlung fiir politische Strategien zur Senkung der Schulabbrecherquote ()
angenommen, die die Grundlage fiir die Mafnahmen auf europdischer Ebene bildet. Darin wird betont, dass in
umfassende, faktengestiitzte Politikmaffnahmen und insbesondere Priventions- und Interventionsmafnahmen
investiert werden muss. Im Anhang der Empfehlung ist der Rahmen fiir die Politikmafinahmen abgesteckt; dort
werden die wichtigsten und erfolgversprechendsten Maffnahmen zur Verringerung der Schulabbrecherquoten im
Einzelnen beschrieben.

Zwar liegt die Verantwortung fuir die Gestaltung des Bildungssystems ausschlieBlich beim jeweiligen Mitgliedstaat,
doch gewihrt die Kommission den Mitgliedstaaten ihre Unterstiitzung, indem sie den Austausch von Erfahrungen
und bewihrten Verfahren auf EU-Ebene fordert. Die seit Dezember 2011 bestehende thematische Arbeitsgruppe zum
Thema Schulabbruch erarbeitet Leitlinien, die Hilfestellung bei Folgendem geben sollen: Ausarbeitung und
Umsetzung umfassender, faktengestiitzter Politikmafinahmen zur Einddimmung des Schulabbruchs, Bekdmpfung
vorzeitiger Abginge in der beruflichen Aus- und Weiterbildung, bessere Unterstiitzung von Lehrern und anderen
Ausbildern, die gefihrdete junge Menschen unterrichten, sowie wirksamere Einbindung von kommunalen
Einrichtungen, Eltern und sonstigen Interessengruppen. Die ersten Ergebnisse soll die Gruppe Ende 2013 vorlegen.
Griechenland wirkt an den Arbeiten dieser Gruppe mit.

Die Kommission beabsichtigt ferner, die Datenlage zum Schulabbruch in Europa zu verbessern, insbesondere im
Bereich der beruflichen Aus- und Weiterbildung. Hierzu bewertet sie derzeit Qualitit und Verfiigbarkeit der
vorhandenen Daten und Angaben. Gegebenenfalls werden zu einem spiteren Zeitpunkt zielgerichtete
Untersuchungen eingeleitet.

() ABLC191vom1.7.2011.
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(English version)

Question for written answer E-006481/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(27 June 2012)

Subject: Early school leaving

According to recent figures published by the Commission, 13.1% of students in Greece leave school before
completing their studies. It should be noted that under the Europe 2020 strategy, Greece is committed to reducing
this figure to 10%. The Lisbon Declaration states that there are too many early school leavers in all or most Member
States of the EU; the European average is 13.5%.

1. What measures does the Commission need to take to reduce early school-leaving?

2. How can the Commission contribute to advancing educational reform on pre-school and school education?
What policies have to be adopted? What steps need to be taken to improve educational outcomes, thus helping
reduce school drop-out rates?

3. What were the results of the work of the Thematic Working Group on early school leaving that was set up in
December 2011 in the framework of the Open Method of Coordination?

4. Will the Commission consider launching an analysis with a view to improving data on early school leaving in
vocational education and training?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(13 August 2012)

In January 2011, the European Commission adopted a communication on Tackling Early School Leaving’
[COM(2011)18] outlining how the Commission intends to support policy developments in Member States and to
ensure the targeted use of EU funding to combat early school leaving. The Council adopted in June 2011 a Council
Recommendation on policies to reduce early school leaving (') which forms the basis of activities at European level. It
underlines the need to invest in evidence-based and comprehensive policies and especially in prevention and
intervention measures; a policy framework annexed to the recommendation provides further detail on the most
relevant and successful measures to reduce ESL.

While Member States are solely responsible for the organisation of their education systems, the Commission supports
them by promoting the exchange of experiences and good practices at EU level. The Thematic Working Group on
early school leaving, set up in December 2011, is working on policy guidelines for developing and implementing
evidence-based and comprehensive policies to tackle early school leaving, addressing early school leaving in
vocational education and training, improving support for teachers and other professionals dealing with young people
at risk, and involving local communities, parents and other stakeholders more effectively. First results will be available
by end 201 3; Greece is represented in this group.

The Commission also intends to improve the knowledge base on early school leaving processes in Europe, especially

in the area of vocational education and training. Currently the Commission is assessing the quality and availability of
existing data and information; targeted studies in this area might follow.

() 0JC1912011.
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(Leagan Gaeilge)

Ceist i gcomhair freagra scriofa E-006482/12
chuig an gCoimisitin
Liam Aylward (ALDE)
(27 Meitheamh 2012)

Abhar: Staitistic{ ar Bhochtaineacht Leanaf

Dé réir ‘cdrta tuairisce’ a d'fhoilsigh Unicef le déanai, ta 13 mhillitin pdiste san Aontas Eorpach, san Iorua agus san
foslainn nach bhfuil bundbhair na forbartha ar féil déibh. Bronnadh an ‘drochthuairisc’ sin tamall gairid roimh
thoilsitt mholadh deiridh an Choimisitiin Eorpaigh maidir le bochtaineacht leanai agus le leas leanai.

Meastar nach bhfuil a dhéthain eolais né a dhéthain staitistici 4 mbailit le scridii ceart a dhéanamh ar cheist na
bochtaineachta leanai. Ni mér go mbeadh eolas suas chun déta ar bhochtaineacht leanaf ar féil chun bearta cuf a chur
i bhfeidhm le leanai a chosaint.

1. An bhféadfadh an Coimisitin miniti a thabhairt ar an easpa atd ann 6 thaobh eolas staitistitiil suas chun ddta ar
bhochtaineacht leanai agus tuarascalacha den chinedl seo 4 n-ullmhd?

2. An bhfuil sé i gceist ag an gCoimisiin acmhainni a chur ar fdil ionas go mbeadh bailit staitistici ar
bhochtaineacht leanai san Aontas Eorpach mar ghné bhuan de Shuirbhé an Aontais Eorpaigh um loncam agus Dalai
Maireachtdla?

3. An bhféadfadh an Coimisitin breis eolais a thabhairt maidir leis an maoinit atd ar fail faoi lithair do bhailit
staitistici ar bhochtaineacht leanai san AE?

Freagra 6n gCoimisinéir Semeta thar ceann an Choimisitiin
(16 Linasa 2012)

Té an Coimisitin (Eurostat) ag cur sonraf ar fdil maidir le bochtaineacht leanai, sonraf atdthar a bhaint as na Staitistici
maidir le hloncam agus Délai Maireachtala (EU-SILC). De réir Airteagal 10(2) de Rialachdn (CE) Uimh. 1117/2003 6
Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle maidir le EU-SILC, ni mér na micreashonrai a bhaineann leis an
gcomhphdirt thrasghearrthach a chur chuig an gCoimisitin (Eurostat) faoin 30 Samhain de bhliain N + 1 ar a dhéanai.
Dé thoradh sin bionn sonrai SILC a thagraionn do bhliain tagartha N (ioncam bhliain N —1) ar féil agus
craobhscaoileann an Coimisitin (Eurostat) iad roimh dheireadh bhliain N + 1.

[ gcomhthéacs an athbhreithnithe 1ar téarma ar an mérsprioc AE 2020 maidir le cuimsiti séisialta in 2015, tathar ag
diriti ar na bearta maidir le dith dbhartha a fheabhst. Chuige sin, leis an dréachtmhoddl ad hoc SILC, 2014, atd &
ullmhd faoi ldthair ag Eurostat, tathar ag stil go mbaileofar tri cinn déag d’athréga dithe dbhartha a bhaineann le
leanai. T4 sé beartaithe freisin go bhféadfadh na Ballstdit na hathrdga sin de chuid SILC a bhailiti in 2013 ar bhonn
deonach. Ba cheart a thabhairt faoi deara nach gcuirtear agallamh ar na leanai féin sa suirbhé a bhaineann le Staitistic{
maidir le hloncam agus Délai Maireachtdla; bailitear an fhaisnéis ar a ndélaf tri cheisteanna sainitla a chur ar na
daoine fésta sa teaghlach.

De réir Airteagal 13(1) den Rialachdn thuasluaite, gheobhaidh gach Ballstdt ranniocafocht airgeadais 6n AE le linn na
gceithre bliana tosaigh den bhailit sonraf chun cuid de chostas na hoibre a foc. Ni dhearnadh fordil maidir le haon
mhaoinid eile ar leibhéal an AE le haghaidh bailit staitistici maidir le bochtaineacht agus eisiamh sdisialta go
gineardlta, nd maidir le bochtaineacht leanai go hdirithe.
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Question for written answer E-006482/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(27 June 2012)

Subject: Statistics on child poverty

According to a report card published recently by Unicef, 13 million children in the European Union, Norway and
Iceland are without the basic items necessary for their development. That unfavourable report was submitted shortly
before the publication of the last European Commission report on child poverty and child welfare.

It is thought that not enough information or enough statistics are being collected to properly examine the issue of
child poverty. Up-to-date information on child poverty must be made available to put in place appropriate measures
for child protection.

1. Could the Commission explain the lack of up-to-date statistical information when such reports are being
prepared?

2. Does the Commission intend to make resources available so that the collection of statistics on child poverty
would be a permanent part of the European Union’s survey on income and living conditions?

3. Could the Commission give more information about the current available funding for the collection of statistics
on child poverty in the EU?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission (Eurostat) is providing data on child poverty from the Statistics on Income and Living Condition
(EU-SILC). According to Article 10(2) of Regulation (EC) No 1177/2003 of the European Parliament and of the
Council concerning the EU-SILC, micro-data for the cross-sectional component referring to reference year N shall be
transmitted to the Commission (Eurostat) by the 30 November N+1 at the latest. As a consequence, SILC data
referring to reference year N (income of year N-1) are available and disseminated by the Commission (Eurostat) before
the end of year N+1.

In the context of the mid-term review of the EU2020 headline target on social inclusion in 2015, improved measures
of material deprivation are aimed at. For this purpose, the draft 2014 SILC ad hoc module currently being prepared by
Eurostat is expected to collect, inter alia, 13 material deprivation variables dedicated to children. It is also envisaged
that Member States could collect these variables in SILC in 2013 on a voluntary basis. It should be noted that in the
SILC survey children are not directly interviewed but the information on their situation is gathered by dedicated
questions to the adults of their household.

According to Article 13(1) of the above Regulation, for the first four years of data collection each Member State
receives a financial contribution from the EU towards the cost of the work involved. No other funding is foreseen at
EU level for the collection of statistics on poverty and social exclusion in general and child poverty in particular.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006483/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(28 dejunio de 2012)

Asunto: Igualdad y no discriminacion en la Unién Europea

Diversos estudios realizados en el Estado espariol y documentacién publicada en todo el mundo (') sobre el respeto a
la diversidad de las personas, ponen de manifiesto que el comportamiento social en el Estado espafiol y en Europa
(extendido también mds alld de la UE) suele estar cargado de prejuicios hacia la diversidad que se refleja en actitudes
como el racismo, la xenofobia, el machismo, la violencia de género, el bullying, la homofobia, etc., que llevan a
actitudes de menosprecio hacia la persona. Tanto desde las instituciones, como desde la sociedad y los centros
educativos (%), se reclama la revision de este tipo de actitudes para favorecer el cambio social hacia la aceptacién plena
de la diversidad de las personas. Todos los expertos en estos temas coinciden en que la solucién pasa por tratar estos
temas desde las escuelas y las familias.

1. ¢Coincide la Comisién con el andlisis de que el comportamiento social en Europa suele estar cargado de
prejuicios hacia la diversidad, que se reflejan en actitudes como las mencionadas y que llevan a actitudes de
menosprecio hacia la persona con consecuencias, algunas veces, muy graves?

2. sEstaria de acuerdo la Comisién que combatiendo estas actitudes desde edades tempranas se mejorarian los
indices de aceptacion a la diversidad?

3. ¢Estarfa de acuerdo la Comision en apoyar iniciativas en los centros educativos europeos dirigidas a alumnos,
profesores y familias, cuya finalidad fuera la revision de este tipo de actitudes y trabajar en el desarrollo de estrategias
y acciones, cuyo objetivo sea favorecer el cambio social para la aceptacion plena de la diversidad de las personas, y la
aceptacion, la integracién y la normalizacion de la diversidad (de género, cultural, religiosa, etc.) como valor
fundamental de convivencia y riqueza social?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(17 de agosto de 2012)

La Comisién Europea es consciente de que el comportamiento social tiende a estar cargado de prejuicios contra la
diversidad y condena firmemente todas las manifestaciones de discriminacion, racismo, homofobia, sexismo y
xenofobia, ya que estos fenémenos son incompatibles con los valores y principios en los que se basa la Unién
Europea y con el articulo 21 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea.

Dentro de los limites de sus competencias, la Comisién estd plenamente comprometida con este esfuerzo mediante la
integracién de la no discriminacién en todas sus politicas, incluida la educacién, y a través de campaiias de
sensibilizacién para luchar contra los estereotipos (*). Resultan indispensables politicas nacionales adecuadas de lucha
contra los prejuicios, tanto en las escuelas como a todos los niveles de la sociedad, con el fin de mejorar la aceptacion
de la diversidad por los ciudadanos.

La Comisién ayuda financieramente a las autoridades nacionales y a la sociedad civil para luchar contra la
discriminaci6n a través del programa Progress y apoya distintas iniciativas para fomentar la diversidad y los valores
europeos en los centros de ensefianza ().

() «Homosexualidad y familia» del Profesor Félix Lopez Sanchez de la Univ. de Salamanca; «Entender la diversidad familiar» de José Ignacio Pichardo
Galdn publicado en ediciones Bellaterra; «Homosexualidad al inicio del Siglo XXI» del Dr. Antoni Mirabet i Mullol y 48 colaboradores;
«Conferencia Europea Family Matters» celebrada en Florencia, 20-21 de junio de 2008.

() Llamamiento de la ONU para terminar con la violencia y la discriminacion en contra minorias sexuales
(http:/[www.un.org/es/multimedia/_vidout/video631.shtml), «La nueva homosexualidad» de Marina Castafieda (Editorial Paids), Profesorado,
http:/|www.ugr.es/~recfprojrev41 ART2.pdf; Escuela y diversidad: realidades mal avenidas. Carta de Naciones Unidas; Declaracién de los
Derechos Humanos.

()  Lacampaa «Por la diversidad y contra la discriminacion» (http:/[ec.europa.eu/justice/fdad) funciona desde 2003.

()  Véase, por ejemplo, la iniciativa de agenda escolar «Agenda s'cool 2012-2013» de la Agencia de Derechos Fundamentales, en http://fra.europa.eu
o la iniciativa «Regreso a la escuela. http://ec.europa.eu/news/eu_explained/110117_es.htm.
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El Marco Europeo de Competencias Clave (°) describe las ocho competencias imprescindibles que todos los
ciudadanos europeos necesitan para su realizacién y desarrollo personales, asi como para una ciudadania activa, la
integracion social y el empleo. Entre las «competencias sociales y civicas» se incluyen las personales, interpersonales e
interculturales que permiten a las personas participar plenamente en la vida civica en sociedades cada vez mds
diversificadas, lo que comprende la igualdad de sexos, la no discriminacién y la tolerancia. Para contribuir a promover
el aprendizaje de estas competencias, la Comision financia la Red europea sobre competencias clave en la ensefianza
escolar (KeyCoNet en sus siglas inglesas) ().

()  Recomendacion 2006/962/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre, sobre las competencias clave para el aprendizaje
permanente, DO L 394 de 30.12.2006.
() http://keyconet.eun.org/.
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Question for written answer E-006483/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(28 June 2012)

Subject: Equality and non-discrimination in the European Union

Various studies carried out in Spain and documentation published throughout the world (') on respect for human
diversity show that social behaviour in Spain and in Europe (and beyond the EU) tends to be laden with prejudices
against diversity. This is reflected in attitudes such as racism, xenophobia, sexism, gender violence, bullying,
homophobia, etc., which lead to contempt towards others. Institutions, society and educational centres (*) are all
calling for a shift in attitudes to make way for social changes leading to full acceptance of human diversity. All the
experts in these fields agree that the solution is to address these issues within schools and families.

1. Does the Commission agree with the analysis that social behaviour in Europe tends to be laden with prejudices
against diversity, which are reflected in attitudes such as those mentioned above, and which lead to contempt towards
others, with sometimes very serious consequences?

2. Would the Commission agree that tackling these attitudes from an early age would improve diversity
acceptance rates?

3. Would the Commission support initiatives in European schools, directed at students, teachers and families, with
the aim of changing such attitudes and developing strategies and actions to promote social change leading to full
acceptance of human diversity and the acceptance, integration and normalisation of diversity (in terms of gender,
culture, religion, etc.) as a fundamental tenet of coexistence and social wealth?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The European Commission is aware that social behaviour tends to be laden with prejudices against diversity and
strongly condemns all manifestations of discrimination, racism, homophobia, sexism and xenophobia, as these
phenomena are incompatible with the values and principles on which the European Union is based and with
Article 21 of the European Charter of Fundamental Rights.

The Commission is fully committed within the boundaries of its competences to this endeavour by mainstreaming
non-discrimination in all its policies, including education, and through awareness raising campaigns to fight against
stereotypes (*). Adequate policies at national level combating prejudices both at schools and at all levels of society are
key to improve diversity acceptance rates of citizens.

The Commission provides financial support to national authorities and civil society to combat discrimination
through PROGRESS programme and supports several initiatives to foster diversity and promote European values at

schools (*).

The European Framework of Key Competences (°) describes the eight key competences that all European citizens need
for personal fulfilment and development, active citizenship, social inclusion and employment. The ‘social and civic
competence’ includes the personal, interpersonal and intercultural competences that enable individuals to participate
fully in civic life in increasingly diverse societies, including gender equality, non-discrimination and tolerance. To help
promote the learning of these competences, the Commission funds the European policy network on key competences
in school education (KeyCoNet) (°).

() ‘Homosexualidad y familia’ by Professor Félix Lopez Sanchez, University of Salamanca; ‘Entender la diversidad familiar’ by José Ignacio Pichardo
Galdn published in Bellaterra editions; ‘Homosexualidad al inicio del Siglo XXI' by Dr Antoni Mirabet I Mullol and 48 contributors; European
Conference on Family Matters, Florence, 20-21 June 2008.

() UN call to end violence and discrimination against sexual minorities (http://www.un.org/es/multimedia/_vidout/video631.shtml); ‘La nueva
homosexualidad’ by Marina Castafieda (Editoral Paid6s); teaching staff, http://www.ugr.es/~recfprojrev41ART2.pdf; ‘Escuela y diversidad:
realidades mal avenidas’; United Nations Charter; Declaration of Human Rights.

()  The For Diversity, Against Discrimination’ campaign (http://ec.europa.eu/justice/fdad) has been running since 2003.

()  See for example Fundamental Right's Agency S'cool Agenda 2012-2013 initiative at http://fra.europa.eu or the ‘Back to school’ initiative,
http:/[ec.europa.eu/news/eu_explained/110117_en.htm

()  Recommendation 2006/962/EC of the European Parliament and of the Council of 18 December on key competences for lifelong learning,
OJ L 394,30.12.2006.

() http://keyconet.eun.org/.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006484/12
npog o TupfovAio
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(28 Iouwviov 2012)

Oépa: ApfAuver] Twv HakpootKovopIKeY avicoppomnidv oty Eupdnn

Suc 18.6.2012, to Awdvég Noptopatkd Tapeio dnpooicvoe «Enpeiopa yia Tuimonp () pe dépa «Evdappuvon e
avartuéng oty Eupomn topar, oTo onolo kat avagEpetar mwg ta kpatr-peln g votag Eupanng yperalovtal meplopiopod
TOV OVOHACTIKGY L1oVeY, eve Ta kpatn s fopeiag Eupanng da mpénet va emtpéyouv v avénon tev iedeav cUpgova pe
Vv mapayeykotta Kat g egeNigeg oy ayopd. IMapa\inha toviletar mwg o povielo avéduong tou ANT yia )
vopopatikn kat dnpootovopkn mohrtikr (GIMF) anodeviel nog ta votia kpatn da enwgeholviay MePLOCOTEPO and TV
vhornoinon petappudpioswy ota fopeia kpatn-pEAn and o, aviiotpogws. Emmpocdeta, o Avunpoedpog e Eupwnaikng
Enttporr|g k. Pev, o ophia (%) tou otig 15.6.2012, Slwoe mwg ot TAEOVAGHATIKES OtKovOpies pmopolv va cupfalouy oty
appAuvon TV avicoppomeV HEGW TG KATAPYNOTG [ avayKaioy pudLoTIKGV TIEPIOPLOPGY YIaL TV E0WTEPLKT {rjTror Kat,
ptpovtag o¢ mapaderypa ) Teppavia, evdappuve Ty avénon podev cUpQeva LE TV TaPaywyIKOTTa, 1) onoia kat da
Bondovoe v ecwrepikr) {mon.

Agdopévov twv tapanave decewy epetatal To upfovlio:

1. Twg afiohoyel Tig TPoavaQepPOLEVEG CUOTACELS Yia TV UNOTIOIN 0T MONITIKGY GAUVENG TGV aVIGOPPOTIAOV and TNV
TAEUPQL TOV TAEOVAGHATIKOV KPATGV; ZUHQVEL;

2. Avvai, [1€ 010 TPOTIO GKOTIEVEL Ve EVIAPPUVEL TIV AVANYT] TETOLOV TOAITIKGV;

3. Awdétel MOOCOTIKEG EKTIPNOEIG Vi TO TWG TMOMTIKEG mPosavatolopéves oty apfluvon Tev avicoppomay da
ogekioouv v EE cuvohika; Av vat moteg moArtiké £xouv avadeifel o1 extipnoeig autés;

Anavtnon
(8 Oxtwfpiov 2012)

Tupgava pe tov kavoviopo (EE) apd. 1176/2011 tou Eupenaikov Kowofouliou kat tou Supfouliou e 16n¢ Noepfpiou
2011, oyetka pe v mpOMYnN Kat ™ dopducn Tev pakpootkovopikdy avicoppomav () ka factlopevn oe mivakeg
anoteheopdrtwy, n Emtpornn dnpocievet etrjoia ékdeor) pe DEpa o PXaviopo enaypumviorng.

Sty éxdeor) e Yépa to pxaviopo enaypumviong nou dnpoctevdnke otig 14 defpouvapiov 2012, n) Enttponn) avagéper ot
ot 12 kplrn £xouv evdeXopEves onpelwdel LaKPOOIKOVOHIKEG AVIOOPPOTIEC.

Yta mhaioa tou Eupenaikot Efapnvou, n Emitpomr) mpaypatonoinoe g fadog avaluon oxetikd pe ta kpdtn mou
avVaQEPOVTAL 0TV EKUEOT KaL, GURPOVA HE To TPOAITIKO okéNog T dadikaciag, cuvétage ouotacels yia ) Siopdwon Twy
EVTOTIOVELGOV avicoppomidv. Ot avicopporties eVIOMIoUNKAY GTOUG TOELS TG EEWTEPIKIG AVIAYOVICTIKOTITAG, TOU XPEOUS
(XPE0G TV VOLKOKUPLOV, XpEOG TOU 1d1wTLkoU Topéa 1) S1iLoato xpEog) Kat 0T oTaveEPOTITTC TOU XPHATOTIOTOTIKOU TOpEQ.

Y1g 10 Iouhiou 2012, to Zupfouhio evekpive GUGTACEIS TIPOG KAVE KPATOG PENOG OYETIKA LIE TIG OIKOVORLKEG TONITIKEG TOU
kadopilovtar ota edvikd PETapPUIHIOTIKA TOUG TPOYPOYPATA, YVOHES OXETIKA HE TG QOPONOYIKEG MONTIKEG TOU
Kkadopilovtar ota mpoypappate oTadEpPOTNTAG Kat GUYKAIONG TV KPaT®Y PGV, KadmG Kat €101KT GUGTAOT] OXETIKA HE TIC
OIKOVOHIKEG MOAITIKEG TOV KPaT®V HENGV TG eupwlovnc. Ot dndeka and tig 27 avd YOpa GUCTACELS KATAYPAPOUV TOUG
Kkivduvoug mou anoppéouv and TG unePPONKES LLAKPOOIKOVOUIKEG AVIGOPPOTIEG KA TPOTEIVOUV OPACELS YIOL TOV £YKALPO
EVTOTIOPO Kat Ty mpoAnyr touc. Ot unnpeoies ¢ Emtponi¢ Ya napakoloudoly ek Tou cuveyyus Kat o ouvexr) faor v
EQUPHOYT) TWV GUOTACEWY

'Ocov agopd Ti¢ TocoTikés extipnoels, 1 Enrtpon) diekayel owovopukés avaioeig, t000 yia ta kpdtr pEkn 660 Kat yia Ty
EE 6uvoAikd, TPOKELHEVOU 01 TONITIKEG Yo TV AmOKATAOTAOT TS 160ppomiag va anoPolv npog dgehog oAokAnprg e EE.
Katomy g unofols toug and v Enttpor, to Zupfoulio eivar mpddupio va tig déoet und oulrmon.

() http://www.imf.org[external [pubs/ft/sdn/2012/sdn1207.pdf
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/454&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en.
() EEL306m¢23.11.2011, 0. 25.
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To Zuppovdio dev éxel oulntioel e1dikodTepa cuotaoels ekdodeioeg amd to Aedvés Nopuopatiko Tapelo ahAa propel va Nafet
UnoYN TG andWEIS Kat T oupmepdopata Tou. [Ipénet emiong va onpelwdel OTL TO TPOAVAPEPOLEVO UTITPECIAKO OTJHELHA TOU
ANT yia ougfjTon avTIMPOGKTEVEL TIG AMOYELG TV GUVTAKTAV TOU Kat 01 avaykaotikd Tig anoyelg tou ANT 1) v molrtikr)
tou ANT. Ta unnpeciakd onperopata tou ANT yia ougijmon dnpootevovar e 0komo v TPOKAAEGOUV OYOALL KaL TEPAITEPW
oulntioeg.
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Question for written answer E-006484/12
to the Council
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Macroeconomic rebalancing in Europe

On 18 June 2012 the International Monetary Fund published a ‘Discussion Note’ (') on ‘Fostering Growth in Europe
Now’, which states that the southern European Member States need nominal wage restraint, while northern European
Member States should let wages rise in line with productivity and market developments. It also highlights that the
IMF’s Global Integrated Monetary and Fiscal Model shows that the southern Member States would gain more from
reforms in the northern countries than vice-versa. Moreover, in a speech () given on 15 June 2012, Mr Rehn, the
Vice-President of the European Commission, stated that surplus economies can contribute to rebalancing by
removing unnecessary regulatory constraints on domestic demand and, citing the example of Germany, encouraged
wage increases in line with productivity which would help domestic demand.

In view of this:

1. How does the Council assess the abovementioned recommendations for surplus countries to implement
policies on rebalancing? Does it agree with these recommendations?

2. If so, how does it intend to encourage the adoption of this type of policy?

3. Isit conducting quantitative assessments on how rebalancing policies will benefit the EU as a whole? If so, what
policies were indicated by the results of these assessments?

Reply
(8 October 2012)

Pursuant to Regulation (EU) No 1176/2011, of the European Parliament and Council, of 16 November 2011, on the
prevention and correction of macroeconomic imbalances (), the Commission publishes an annual Alert Mechanism
Report, based on scoreboard indicators.

On 14 February 2012, the Commission published the Alert Mechanism Report, which identified 12 countries that
may have been affected by macroeconomic imbalances.

In the context of the European Semester, the Commission subsequently conducted an in-depth analysis of the
countries specified in the report, which gave rise to recommendations to correct the identified imbalances under the
preventive arm of the procedure. The imbalances were identified in the areas of external competitiveness,
indebtedness (households’ indebtedness, private sector’s or public debt) and stability of financial sector.

On 10 July 2012, the Council adopted recommendations to each Member State on the economic policies set out in
their national reform programmes, opinions on the fiscal policies set out in the member states’ stability and
convergence programmes and a specific recommendation on the economic policies of the Member States of the
eurozone. Among the 27 country-specific recommendations, twelve identified risks related to excessive
macroeconomic imbalances and proposed actions to be taken to allow early identification and prevention of
excessive imbalances._The implementation of the recommendations will be monitored closely and on an ongoing
basis by the Commission services.

As regards quantitative assessments, the Commission carries out economic analyses of Member States and the EU as a
whole regarding how rebalancing policies will benefit the EU as a whole. The Council is open to discussing them,
whenever they are submitted to it by the Commission.

() http://www.imf.org[external [pubs/ft/sdn/2012/sdn1207.pdf
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/454&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en.
() OJL306,23.11.2011, p. 25.
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The Council has not discussed specifically recommendations made by the International Monetary Fund but it may
take its views and conclusions into consideration. It should be also noted that the aforementioned IMF's Staff
Discussion Note represents the views of its authors and does not necessarily represent IMF views or IMF policy. IMF's
Staff Discussion Notes are published to elicit comments and to further debate.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006485/12
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(28 Iouwviov 2012)

Oépa: ApfAuver] Twv HakpootKovopIKeY avicoppomnidv oty Eupdnn

Suc 18.6.2012, to Awdvég Noptopatkd Tapeio dnpooicvoe «Enpeiopa yia Tuimonp () pe dépa «Evdappuvon e
avartuéng oty Eupomn topar, oTo onolo kat avagEpetar mwg ta kpatr-peln g votag Eupanng yperalovtal meplopiopod
TOV OVOHACTIKGY L1oVeY, eve Ta kpatn s fopeiag Eupanng da mpénet va emtpéyouv v avénon tev iedeav cUpgova pe
Vv mapayeykotta Kat g egeNigeg oy ayopd. IMapa\inha toviletar mwg o povielo avéduong tou ANT yia )
vopopatikn kat dnpootovopkn mohrtikr (GIMF) anodeviel nog ta votia kpatn da enwgeholviay MePLOCOTEPO and TV
vhornoinon petappudpioswy ota fopeia kpatn-pEAn and o, aviiotpogws. Emmpocdeta, o Avunpoedpog e Eupwnaikng
Enttporr|g k. Pev, o ophia (%) tou otig 15.6.2012, Slwoe mwg ot TAEOVAGHATIKES OtKovOpies pmopolv va cupfalouy oty
appAuvon TV avicoppomeV HEGW TG KATAPYNOTG [ avayKaioy pudLoTIKGV TIEPIOPLOPGY YIaL TV E0WTEPLKT {rjTror Kat,
ptpovtag o¢ mapaderypa ) Teppavia, evdappuve Ty avénon podev cUpQeva LE TV TaPaywyIKOTTa, 1) onoia kat da
Bondovoe v ecwrepikr) {mon.

Agdopévov twv tapanave decewy epetatal To upfovlio:

1. Twg afiohoyel Tig TPoavaQepPOLEVEG CUOTACELS Yia TV UNOTIOIN 0T MONITIKGY GAUVENG TGV aVIGOPPOTIAOV and TNV
TAEUPQL TOV TAEOVAGHATIKOV KPATGV; ZUHQVEL;

2. Avvai, [1€ 010 TPOTIO GKOTIEVEL Ve EVIAPPUVEL TIV AVANYT] TETOLOV TOAITIKGV;

3. Awdétel MOOCOTIKEG EKTIPNOEIG Vi TO TWG TMOMTIKEG mPosavatolopéves oty apfluvon Tev avicoppomay da
ogekioouv v EE cuvohika; Av vat moteg moArtiké £xouv avadeifel o1 extipnoeig autés;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(31 Iouhiov 2012)

H Emitponn) oupgovel pe ta oupnepdopata tou Aiedvoig Nopopatikot Tapeiou ota onoia avagépetal to A&0Tio Mélog
tou KowoPouliou oty €pOTnor| TG OXETIKA HE TV AVAYKI] TPOGUPHOYNG TG AUENONG TV OVOHAOTIKOV HOUGV 0TI
OUYKEKPIPEVEG OUVITIKEG TV KpatOV HeAdGV, 10log ota emineda mapaywykomtds Toug, KadOg Kai HE TV avaykr
AMOKATAOTAOTG TG avTayovioTKOTTaG. ‘Onec dflwce o appodiog Enitponog Owovopikev kar Nopuopatikov Ynodéoewy,
dMAwon oty onoia yivetar avagopd oty epatnor, 1 Enttpon} oupgovel 0Tt oL xdpeg pe onpavtikd meovaopa 10oluyiou
TPEYOUGHY GUVANNAY®Y HTopoLV va oUpfalouy oty AuPAUVeT TGV HAKPOOIKOVOIKGOV QVIGOPPOTILAY KATAPYGVTAG TOUG
TIEPITTOUG MEPIOPIOHOUG oIV eyxmpta {rjtnon kai evlappuvel TV mapoxT] KIVITPOV yia TV TOveon e eyxeptag {rmong
péow e abénong poddv pe faon Ty TapayeykoT T oTic ev AOYw XOPEC.

Suvenag, otig edIkEg avd Yopa ouotdoels (EAXE) kat oTig oUOTAGEIS Yia Ta KPAT HEN TG eUpwlGVIG TOU TPOTEVE 1)
Enttponi) oto mhaioto tou Eupwnaikoy EEaprvou, otig 30 Maiou 2012, o1 onoteg eykpidnkav and to Tupfotlio otig
10 Iouhiou 2012, avagépetar 0Tt oL YGPES e MAEOVaoHa Hropoly va cupfalouv oty apfAUVET TOV HAKPOOIKOVOHIKGY
aVIGOPPOTILAV e TNV EEAAELYN MEPITTOV PUIOTIKGOV Kat GANGY TIEPIOPLOPGY GTIV EyXGPLA CITNOT, OTIC UTINPECLES KAl OTIG
enevduTikég eukatpie. Emmpoodétng, oe opiopéves mepimtaoels pe tig EAXS evdapplivoviar pepovopéva kpatn pékn va
EVIOYUGOUV TN 0X¢01 HETAEL odov Kat EMmédev mapaywykotnTag.

H Enttpornn diegayet ent tou mapovtog HENETN OYETIKA Pe TIG TAEOVAGHATIKEG OIKOVOES, 1 onoia Ja eivar dradéoiun Toug
TIPOGEYEIG UT]VEC.

() http://www.imf.org[external [pubs/ft/sdn/2012/sdn1207.pdf
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/454&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en.
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Question for written answer E-006485/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Macroeconomic rebalancing in Europe

On 18 June 2012 the International Monetary Fund published a ‘Discussion Note’ (') on ‘Fostering Growth in Europe
Now’, which states that the southern European Member States need nominal wage restraint, while northern European
Member States should let wages rise in line with productivity and market developments. It also highlights that the
IMF’s Global Integrated Monetary and Fiscal Model shows that the southern Member States would gain more from
reforms in the northern countries than vice-versa. Moreover, in a speech () given on 15 June 2012, Mr Rehn, the
Vice-President of the European Commission, stated that surplus economies can contribute to rebalancing by
removing unnecessary regulatory constraints on domestic demand and, citing the example of Germany, encouraged
wage increases in line with productivity which would help domestic demand.

In view of the this:

1. How does the Commission assess the abovementioned recommendations for surplus countries to implement
policies on rebalancing? Does it agree with these recommendations?

2. If so, how does it intend to encourage the adoption of this type of policy?

3. Isit conducting quantitative assessments on how rebalancing policies will benefit the EU as a whole? If so, what
policies were indicated by the results of these assessments?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(31 July 2012)

The Commission concurs with the International Monetary Fund conclusions mentioned by the Honourable Member
in her question on the need to adjust nominal wage growth to the specific conditions of Member States, in particular
their productivity levels and the need to restore competitiveness. As stated by the Commissioner in charge for
Economic and Monetary affairs and quoted in the question, the Commission agrees that countries with a significant
current account surplus can contribute to rebalancing by removing unneccessary constraints on domestic demand
and it encourages incentives to the latter via wage increases in line with productivity in these countries.

Accordingly, the country-specific recommendations (CSRs) and the recommendations for the euro-area Member
States proposed by the Commisison under the European Semester, on 30 May 2012, and adopted by the Council on
10 July 2012, indicate that surplus countries can contribute to rebalancing by removing unnecessary regulatory and
other constraints on domestic demand, services and on investment opportunities. Moreover, in a number of cases the
CSRs encouraged individual Member States to strenghten the link between wages and productivity levels.

The Commission is currently undertaking a study regarding surplus economies which will become available in the
following months.

() http://www.imf.org[external [pubs/ft/sdn/2012/sdn1207.pdf
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/454&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en.
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Question for written answer E-006486/12
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(28 June 2012)

Subject: Nature of scientific evidence used in drafting Council Directive 2007/43/EC on minimum rules for the
protection of chickens kept for meat production

Pursuant to the answer to Question E-002254/2012, can the Commission detail the exact nature of the scientific
trials and evidence relied on as indication for the inclusion of the specific level of lighting as contained within
Annex A of Council Directive 2007/43/EC? In particular, can it supply details regarding the following: breed, age-
range, diet and numbers of chickens used, duration of the trials, and management system employed in them?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 August 2012)

As mentioned in its previous reply to the Written Question E-002254/2012, the requirements regarding light of
Directive 20074 3/EC on the protection of chickens kept for meat production (') were based on the conclusions of
the report of the Scientific Committee on Animal Health and Animal Welfare on the Welfare of Chickens Kept for
Meat Production adopted in March 2000 (3.

The experts of the Committee analysed scientific articles as well as publications from the industry available at that
time. They took into account references covering breeds such as Ross and Cobb broilers, different age ranges
(0-3 days, 3-5 days, 5-days-end of production, 3-14 days, 3-21 days, whole production cycle), different management
systems (conventional broilers, Freedom Food Standards), and various numbers of chickens (limited numbers in
scientific papers, larger numbers in publications from the industry). Regarding diet, the main aspect quoted in the
report is the impact of different lighting regimes on feed conversion rates. Further detailed information can be found
in the references provided at the end of the report.

Finally additional and recent scientific references on lighting regimes for broilers can be found in the scientific
opinions on the influence of genetic parameters on the welfare and the resistance to stress of commercial broilers (*)
and on the use of animal-based measures to assess welfare of broilers (*) published in 2010 and 2012 by the European
Food Safety Authority.

OJ L 182, 12.7.2007, p. 19.
http:/[ec.europa.eu/food/fs/sc/scah/out39_en.pdf

http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/1666.htm
‘) http:/[www.efsa.europa.eufen/efsajournal/doc/2774.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006487/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Ana Gomes (S&D)

(28 de junho de 2012)

Assunto: VP[HR — Transparéncia e participacdo das organizacdes da sociedade civil (OSC) no Egito

Apbs a realizacio da primeira volta das elei¢des presidenciais no Egito, espera-se que o didlogo politico e econémico
entre aquele pais e a UE venha a intensificar-se, logo que tome posse um governo com caracteristicas civis, em
especial no que se refere as negociagdes tendentes a celebragdo de um acordo de comércio livre aprofundado e
abrangente. Como tenciona a Unido certificar-se de que os futuros acordos de comércio e de investimento com o
Egito estejam em consondncia com as obrigacdes da UE em matéria de Direitos Humanos e de politica de
desenvolvimento? Em relagdo aos acordos comerciais propostos, para quando se espera o antincio dos resultados das
avaliacdes de impacto (incluindo os estudos de impacto nos dominios do ambiente, da sustentabilidade e dos Direitos
Humanos)? Garantird a UE que as avaliagdes de impacto sejam transparentes e prevejam a participagdo das
organizagdes da sociedade civil (OSC) antes, durante e apds a assinatura de qualquer acordo comercial? Como
tenciona a UE garantir a possibilidade da ocorréncia de um debate publico informado, inclusivo e transparente sobre
as negociacdes comerciais no Egito?

Dado que o didlogo entre a UE e o Egito serd regido pelo principio da responsabilidade mdtua, a transparéncia e a
participacdo deveriam ser duas das componentes fulcrais deste processo. Por conseguinte, quando irdo ser tornados
publicos os imprescindiveis documentos politicos relacionados com a implementagdo da politica de «mais por mais»,
designadamente aqueles que sdo passiveis de influenciar o financiamento atribuido a paises ao abrigo da rubrica
orcamental do programa de apoio a parceria, as reformas e ao crescimento inclusivo (Spring)? Como pretende a UE
garantir a congruéncia, a transparéncia e a equidade processual através da aplicacio de critérios transparentes e de
padrdes de referéncia atinentes ao respeito dos Direitos Humanos, incluindo quaisquer recomendagdes especificas
para que se verifiquem melhorias, sempre que isso seja necessario? Que efeito produziria uma avaliagdo negativa feita
pelas organizacdes da sociedade civil (OSC) da situagdo dos Direitos Humanos e da Democracia no Egito no plano dos
acordos de comércio e de investimento? Como tenciona a UE garantir que sejam realizadas consultas com significado
e em tempo util com todas as partes interessadas (incluindo as que ¢ provéavel que se oponham aos acordos) sobre as
futuras atividades do BERD e do BEI?

Resposta dada por Stefan Fiile em nome da Comissdo
(16 de agosto de 2012)

As futuras Zonas de Comércio Livre Aprofundadas e Abrangentes fardo parte integrante dos Acordos de Associagio
em vigor. As cldusulas destes acordos relativas aos direitos humanos continuardo, por conseguinte, a ser aplicdveis.
Serd realizada uma avaliacio de impacto da sustentabilidade do comércio a fim de analisar a forma como as
disposi¢des relativas a0 comércio e matérias conexas a negociar/em negocia¢io sdo suscetiveis de afetar as questoes
econdmicas, sociais, ambientais e relativas aos direitos humanos no Egito (e outros paises relevantes). Poderiam
igualmente ser propostas disposi¢des (relativas ao comércio e matérias conexas) destinadas a maximizar os beneficios
das Zonas de Comércio Livre Aprofundadas e Abrangentes e a prevenir ou minimizar potenciais efeitos negativos.
Esta avaliacdo serd realizada em estreita consulta com as organizacdes da sociedade civil locais.

Os principios da politica «Mais por Mais» foram estabelecidos publicamente na comunica¢do conjunta da
Comissdo/AR/VP «Uma nova estratégia para uma vizinhanga em mutacio» (') de maio de 2011 e posteriormente
aprofundados em varias declarac¢des e discursos ptiblicos. Estes principios estdo ja ser aplicados em decisdes relativas
as dotacdes do orgamento Spring. Espera-se que a politica «<Mais por Mais» seja melhor definida no Regulamento
relativo ao novo Instrumento Europeu de Vizinhanga (IEV), que se encontra atualmente em debate interinstitucional.
Ap6s a adogio do regulamento relativo ao novo IEV, devem ser desenvolvidas disposi¢des mais pormenorizadas para
a aplicagdo da politica «Mais por Mais», tomando em consideragio a experiéncia adquirida com o SPRING e o
Programa de Integragdo e de Cooperagdo implementado no ambito da Parceria Oriental. Deste modo, haverd uma
ligagdo mais forte entre os relatérios anuais de acompanhamento da PEV no Egito e as decisdes relativas as dotagdes
da politica «Mais por Mais». Os pareceres da sociedade civil, nomeadamente no que diz respeito as reformas
democréticas e sociais, continuardo a ser integralmente tomados em considera¢io na avaliacdo dos progressos
realizados pelos paises parceiros.

()  COM(2011)303 final.
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Question for written answer E-006487/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Gomes (S&D)
(28 June 2012)

Subject: VP[HR — Transparency and CSOs’ participation in Egypt

Following the first round of the presidential elections in Egypt, it is expected that political and economic dialogue
between that country and the EU will intensify once a civilian government is in place, especially on the negotiations
for a Deep and Comprehensive Free Trade Agreement. How will the Union ensure that upcoming trade and
investment agreements with Egypt are consistent with human rights obligations and EU development policy? In
relation to proposed trade agreements, when can outcomes of impact assessments be expected (including
environmental, sustainability and human rights impact assessments)? Will the EU ensure that impact assessments are
transparent and provide for the participation of civil society organisations (CSOs) before, during and after any trade
agreement? How will it ensure that informed, inclusive and transparent public debate can take place in Egypt on trade
negotiations?

Given that the dialogue between the EU and Egypt will be governed by the principle of mutual accountability,
transparency and participation should be two key components of this process. When, therefore, will key policy
documents related to the implementation of the ‘More for More’ policy be made public, especially those liable to
influence the funding allocated to countries under the SPRING budget line? How will the EU ensure consistency,
transparency and procedural fairness by applying transparent criteria and benchmarks concerning human rights
compliance, including any specific recommendations for improvements where necessary? When consulting with
CSOs, what bearing would a negative assessment on the CSOs’ part of the human rights and democracy situation in
Egypt have on trade and investment agreements? How will the EU ensure that meaningful and timely consultations
are conducted with all relevant stakeholders (including those likely to oppose agreements) on the future activities of
the EBRD and the EIB?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The future deep and comprehensive free trade areas (DCFTAs) will be an integral part of existing Association
Agreements. The human rights’ clauses of these agreements will therefore continue to apply. A Trade Sustainability
Impact Assessment will be conducted to analyse how trade and trade-related provisions to be negotiated/under
negotiation could affect economic, social, environmental, and human rights issues in Egypt (and other relevant
countries). Measures (trade or non-trade) could also be proposed to maximise the benefits of the DCFTAs and to
prevent or minimise potential negative impacts. This assessment will be carried out in close consultation with local
CSOs.

The principles of the ‘More for More’ policy were publicly set out in the joint Commission/HRVP Communication ‘A
new response to a changing neighbourhood’ (') issued in May 2011 and have been further elaborated in several public
statements and speeches. These principles are already being applied in decisions on the allocation of the SPRING
budget. The ‘More for More’ policy is expected to be further defined in the new European Neighbourhood Instrument
Regulation (ENI) currently under interinstitutional discussion. Once the new ENI Regulation is adopted, more detailed
arrangements for the application of the ‘More for More’ policy should be developed taking into account the
experience acquired with SPRING and EaPIC. Thus, there will be a stronger linkage between the annual ENP in Egypt
Progress Reports and the ‘More for More’ allocation decisions. The views of Civil Society, in particular as regards
democratic and social reforms, will continue to be fully taken into account in the assessment of the progress achieved
by the partner countries.

()  COM(2011)303 final.
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Question for written answer E-006488/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(28 June 2012)

Subject: Off-budget lines
Could the Commission advise me as to what funds from the 2013 budget are to be considered ‘off budget’

Could the Commission also advise as to who will have scrutiny over ‘off-budget’ funds?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(21 August 2012)

According to Articles 310(1) of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) and 4(1) of the Financial
Regulation, the EU budget covers all revenue and expenditure of the European Union.

As a result, all the funds managed by Commission are coming from the EU budget. As the budget is cash based
however, and the accounts are accrual based, a number of accounts are held ‘off budget’, corresponding to cash
outflows, but representing transfer of assets rather than expenses. These are entirely regular and legal, and form part
of the EU accounts, deemed as reliable for four years by the Court of auditors.

The attached Annex includes some details, primarily based on the 2011 EU annual accounts, on 3 categories of items
sometimes colloquially referred to as ‘off budget’.
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Question for written answer E-006490/12
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(28 June 2012)

Subject: Cross-border cooperation on human trafficking

Directive 2011/36/EU (') encourages cross-border cooperation between law enforcement agencies in the fight against
trafficking in human beings. This is undoubtedly a particularly important step towards the eradication of human
trafficking across the Member States. This is a particularly pertinent issue in Northern Ireland which has recently
become a thoroughfare for traffickers into both England and the Republic of Ireland. Joint investigation teams have
been proposed as a means to facilitate this cooperation:

1. How does the Commission propose to fund such teams?

2. On what criteria would such funding be allocated?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(1 August 2012)

The Commission has recently adopted the EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-
2016 (*). Following from Directive 2011/36/EU (*), the strategy recognises the importance of Joint Investigation
Teams (JITs) and encourages Member States to create, where relevant, such teams and involve Europol and Eurojust in
all cross-border trafficking cases.

Due to a grant by the Commission, Eurojust has established a JIT Funding Project. Through this project, which is
currently ongoing and will last for a total of 36 months, Eurojust supports JITs by, for example, reimbursing their
costs related to travel, accommodation, translation and interpretation and by lending equipment. Criteria for
allocation of funds are determined by Eurojust (%).

The Commission also funds projects related to the establishment of JITs. So for example, a project which is currently
funded is on Requirements for Establishing Joint Investigation Teams aiming to exchange best practices, develop common
training curricula and establish a network for contact points for JITs on trafficking in human beings (°). The
Commission regularly funds such projects through the General funding Programme on Security and Safeguarding
Liberties and the Specific Programme Prevention of and Fight against Crime. The criteria, according to which projects
are to be funded, are specific to each call for proposals.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:101:0001:001 1:EN:PDF.

() Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the
Committee of the Regions, COM(2012) 286 final.

()  Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its
victims, and replacing Council Decision 2002/629/JHA (OJ L 101,1 15.4.2011).

()  http:[/eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework|jitsfunding/Guide%20-% 20How%20t0%20apply%20for
%20funding/EN_JIT_Funding_Project_Guide_update.pdf

() http:[/ec.europa.eufanti-trafficking/entity.action?id=aa68083a-c918-417b-8ab6-08f9eefbbf36.
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Question for written answer E-006491/12
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(28 June 2012)

Subject: Commission report on minor use pesticides

The Commission report on minor use pesticides has been long promised. Can the Commission provide an exact date
when Parliament might expect to receive this report?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(26 July 2012)

The Commission report on the establishment of a European fund for minor uses as requested in Article 51(9) of
Regulation (EC) No 1107/2009 (') concerning the placing on the market of plant protection products is under
preparation. It is now foreseen to submit the report to the European Parliament and to the Council by the end
of 2012.

() OJL309,24.11.2009.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006492/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(28 giugno 2012)

Oggetto: Possibile violazione delle norme a tutela della salute dei lavoratori della Pubblica Amministrazione e disparita
di trattamento tra dipendenti pubblici e privati

Larticolo 71 del decreto-legge 25 giugno 2008, n. 112 (Disposizioni urgenti per lo sviluppo economico, la
semplificazione, la competitivita, la stabilizzazione della finanza pubblica e la perequazione tributaria), convertito
con la legge n. 133 del 6 agosto 2008, prevede che per i periodi di assenza per malattia ai dipendenti di alcune
pubbliche amministrazioni italiane nei primi dieci giorni di assenza & corrisposto il trattamento economico
fondamentale con esclusione di ogni indennita o emolumento, comunque denominati, aventi carattere fisso e
continuativo, nonché di ogni altro trattamento accessorio. Resta fermo il trattamento piti favorevole eventualmente
previsto dai contratti collettivi o dalle specifiche normative di settore per le assenze per malattia dovute ad infortunio
sul lavoro o a causa di servizio, oppure a ricovero ospedaliero, nonché per le assenze relative a patologie gravi che
richiedano terapie salvavita. Tale principio sarebbe stato inserito per un maggiore risparmio per le Amministrazioni
dello Stato e per un miglioramento dei saldi di bilancio. Tuttavia, le disposizioni contenute nella presente legge
determinerebbero un'illegittima disparita di trattamento nel rapporto di lavoro tra dipendenti del settore pubblico e
dipendenti del settore privato. Infatti, nel settore privato italiano, si giunge al massimo, in alcuni contratti collettivi,
alla previsione dellomesso pagamento dei primi tre giorni di malattia, subentrando dal quarto giorno [lstituto
nazionale per la previdenza sociale (INPS); inoltre, nessun contratto priva il lavoratore della retribuzione o di una
parte sostanziale di essa oltre il terzo giorno.

Tutto ci0 premesso, si interroga la Commissione per sapere:

1. se tale comportamento non sia contrario agli artt. 6, lett. a; 9; 153; 156; 157 e 168 del TFUE in materia di
politica sociale e di sanita pubblica;

2. senon siano state violate le disposizioni delle direttive 89/654/CEE; 91/383/CEE; 93/104/CE; 2003/88/CE e
dei Regolamenti CE 883/2004 ¢ 987/2009 in materia di tutela della salute dei lavoratori durante il lavoro;

3. senon siano state violate le disposizioni delle direttive 2006/54/CE; 1999/70/CE; 2000/78/CE; 2010/41/CE in
materia di parita di trattamento dei lavoratori;

4. unquadro generale della situazione.

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(28 agosto 2012)

La normativa nazionale descritta dall'onorevole parlamentare riguarda il trattamento economico per i periodi di
malattia dei dipendenti pubblici italiani. Nessuna delle leggi sul lavoro o delle direttive in fatto di salute e sicurezza
citate dall'onorevole parlamentare riguarda pero il trattamento di malattia, che ¢ di competenza degli Stati membri.
Tali disposizioni inoltre non contemplano il caso di condizioni lavorative differenti tra dipendenti del settore
pubblico e dipendenti del settore privato.

Le normative citate si riferiscono al coordinamento dei sistemi di sicurezza sociale per i lavoratori che si spostano tra
gli Stati membri dell'UE. Esse quindi non riguardano in alcun modo il trattamento di malattia. Gli articoli del Trattato
citati dall'onorevole parlamentare riguardano peraltro politiche e iniziative dellUnione di portata generale e di
conseguenza non sono applicabili ai provvedimenti nazionali degli Stati membri.
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La legislazione europea contro le discriminazioni contempla unicamente cause specifiche di discriminazione. In
particolare la direttiva 2006/54/CE (') stabilisce un quadro normativo generale per l'attuazione del principio delle pari
opportunitd e della parita di trattamento fra i generi in rapporto a occupazione e impiego. La direttiva 2000/78/CE (%)
vieta le discriminazioni fondate sulla religione o le convinzioni personali, la disabilita, l'eta o I'orientamento sessuale
in fatto di occupazione e condizioni di lavoro. La direttiva 2000/43/CE (’) infine vieta le discriminazioni fondate sulla
razza o l'origine etnica.

La legislazione europea contro le discriminazioni non contempla la discriminazione tra diversi settori di occupazione
o diverse mansioni lavorative. Ne consegue che qualsiasi domanda relativa alla legittimita di un trattamento
differenziato tra lavoratori del settore pubblico e del settore privato deve ricevere risposta dalla normativa nazionale.

() Direttiva 2006/54/CE del 5 luglio 2006 riguardante l'attuazione del principio delle pari opportunita e della parita di trattamento fra uomini e
donne in materia di occupazione e impiego (rifusione) (GU L 204 del 26 luglio 2006, pag. 23).

() Direttiva 2000/78/CE del Consiglio del 27 novembre 2000 che stabilisce un quadro generale per la parita di trattamento in materia di
occupazione e di condizioni di lavoro (GU L 303 del 2.12.2000, pag. 16).

()  Direttiva 2000/43/CE del Consiglio del 29 giugno 2000 che attua il principio della parita di trattamento tra le persone indipendentemente dalla
razza e dall'origine etnica (GU L 180 del 19 luglio 2000, pag. 22).
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Question for written answer E-006492/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Possible breach of rules on health and safety at work by government departments and disparity of treatment
between public and private employees

Under Article 71 of Decree-Law No 112 of 25 June 2008 (Urgent measures to promote economic development,
simplification, and competitiveness, the stabilisation of public finances and tax equalisation), as converted into Law
No 133 of 6 August 2008, during periods of absence due to illness the employees of certain Italian Government
departments are paid the basic salary for the first 10 days of absence, exclusive of any fixed and ongoing allowances of
whatever kind and of any other ancillary payments. This is without prejudice to any more favourable treatment to
which they may be entitled under collective agreements or sector-specific rules on absences resulting from accidents
at work or work-related illnesses or hospitalisation, or on absences due to serious illnesses that require life-saving
treatment. This provision was apparently included in order to save the government money and improve the state of
public finances. However, the provisions of this law appear to result in an unlawful disparity in treatment between
employees in the public sector and those in the private sector. In the Italian private sector, under the least favourable
collective agreements, pay is stopped for the first three days of absence, with the Istituto Nazionale per la Previdenza
Sociale (the national welfare body for the private sector) taking over from the fourth day; furthermore, under no
collective agreement are workers deprived of their pay, or a substantial portion of it, beyond the third day.

1. Is this practice not contrary to the social policy and public health provisions contained in Articles 6(a), 9, 153,
156, 157 and 168 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU)?

2. Isitnot in breach of the provisions of Directives 89/654/EEC, 91/383/EEC, 93/104/EC and 2003/88/EC, as well
as Regulations (EC) No 883/2004 and (EC) No 987/2009, on safety and health at work?

3. Isit not in breach of the provisions of Directives 2006/54/EC, 1999/70/EC, 2000/78/EC and 2010/41/EU on
equal treatment in employment?

4. Canthe Commission give a general summary of the situation?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The national measures described by the Honourable Member relate to rates of sick pay within the Italian public
service. However, none of the labour law or health and safety directives referred to by the Honourable Member relate
to sick pay, which is a competence of the Member States. Furthermore, this legislation does not address any
differences in working conditions between workers in the public sector and workers in the private sector.

The regulations mentioned relate to the coordination of social security systems for workers moving between the EU
Member States. They therefore, bear no relevance to sick pay. Moreover, the Treaty articles mentioned by the
Honourable Member generally relate to EU policies and actions and, as such, are not applicable to national measures
of the Member States.

EU anti-discrimination legislation only covers specific grounds of discrimination. In particular,
Directive 2006/54/EC () lays down a general framework on the implementation of the principle of equal
opportunities and equal treatment of men and women in matters of employment and occupation.
Directive 2000/78/EC (*) prohibits discrimination on grounds of religion or belief, disability, age, or sexual
orientation in employment and occupation. Finally, Directive 2000/43EC (*) prohibits discrimination on grounds of
race or ethnic origin.

()  Directive 2006/54/EC of 5 July 2006 on the implementation of the principle of equal opportunities and equal treatment of men and women in
matters of employment and occupation (recast) (O] L 204 of 26 July 2006, p. 23).

()  Council Directive 2000/78/EC of 27 November 2000 establishing a general framework for equal treatment in employment and occupation,
0J L 303, 2.12.2000, p. 16.

()  Council Directive 2000/43/EC of 29 June 2000 implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of racial or ethnic
origin (OJ L 180, 19.7.2000, p. 22).
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EU anti-discrimination legislation does not cover discrimination between different sectors of employment or different
working positions. Therefore, any question regarding the legitimacy of a differential treatment between workers of
the public sector and workers of the private sector has to be solved under national law.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006496/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Pino Arlacchi (S&D)

(28 giugno 2012)

Oggetto: VP/HR — Indagini EULEX sulla gestione delle risorse finanziarie da parte dell'UNMIK

Trail 1999 e il 2008 I'UE ha versato alla missione delle Nazioni Unite in Kosovo (UNMIK) aiuti record — pitt di due
miliardi di euro — per la ripresa postbellica e 'opera di costruzione dello Stato. La mancanza di risultati tangibili ha
portato all'apertura di un'indagine condotta da una task force composta dall'Ufficio dei servizi di controllo interno
dell’ONU, dall'Unita investigazioni finanziarie (insieme a funzionari della Guardia di Finanza) e dall'Ufficio europeo
per la lotta antifrode (OLAF).

La task force ha scoperto che la vaga architettura giuridica istituita in Kosovo dall'UE e dall'UNMIK si era tradotta in
una mancanza di trasparenza quanto al modo in cui erano spesi i fondi dei donatori. In effetti, tra il 2003 e il 2008 la
stessa task force ha coordinato 50 inchieste sulla gestione dei flussi di denaro da parte dell'UNMIK, delle quali la
maggior parte si ¢ conclusa con un nulla di fatto. La task force ha infine individuato 11 casi con rilevanza penale
accertata per una somma di oltre 60 milioni di EUR, che sono stati presentati al capo dellUNMIK perché fossero poi
deferiti al relativo dipartimento di giustizia.

Tuttavia, sulla scia della dichiarazione di indipendenza del Kosovo del 2008, il dipartimento di giustizia dellUNMIK &
stato molto rapidamente chiuso e tutti i casi sensibili riguardanti abusi e malversazioni commessi da personale
internazionale e locale delle Nazioni Unite non sono arrivati in giudizio. Secondo gli accordi tra 'ONU e I'UE relativi
al passaggio da UNMIK a EULEX, gli 11 casi sono stati trasferiti da UNMIK alla magistratura locale in Kosovo ma,
stando a fonti locali, EULEX non ha mai dichiarato ufficialmente se abbia 0 meno richiesto i fascicoli ai giudici locali o
se siano in corso le indagini che UNMIK aveva lasciato dietro di sé.

1. Ela Commissione a conoscenza di questi 11 fascicoli?
2. Sala Commissione se EULEX sta svolgendo le indagini in questione?

3. Potrebbe la Commissione sollecitare 'OLAF a pubblicare il contenuto degli 11 fascicoli? La loro divulgazione ¢
nel pubblico interesse, dato che i contribuenti hanno il diritto di sapere come viene speso il denaro dell'UE.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(3 settembre 2012)

1. Come gia comunicato dal Commissario Rehn alla commissione CONT nel dicembre 2008, la Commissione sa
che 11 dei 50 fascicoli trattati dalla task force investigativa del'UNMIK sono stati oggetto di procedimenti giudiziari e
trasmessi al rappresentante speciale del segretario generale, capo della missione ad interim delle Nazioni Unite per il
Kosovo (UNMIK), perché fossero deferiti alla magistratura del Kosovo.

2. Nel luglio 2009 EULEX ha confermato alla Commissione che tutti i casi chiusi erano stati archiviati dalle
autorita locali e che quando EULEX ¢ subentrata allUNMIK in Kosovo la task force non si stava occupando di nessun
caso. In occasione di una successiva verifica, i procuratori di EULEX hanno comunicato alla sede centrale presso il
SEAE di essersi occupati di 3 casi penali sugli 11 fascicoli citati nell'interrogazione. 2 di questi casi sono stati archiviati
per mancanza di prove, mentre il terzo ¢ ancora all'esame. Poiché gli altri 8 fascicoli sono stati chiusi dall'UNMIK,
EULEX non puo formulare altre osservazioni al riguardo.

3. L’OLAF ha svolto indagini in Kosovo dal 2003 al 2008 attraverso la task force investigativa (ITF) (), che ha
condotto inchieste amministrative conformemente alle procedure stabilite negli orientamenti uniformi per le indagini
(Uniform Guidelines for Investigation) ed era tenuta a garantire la massima riservatezza delle proprie conclusioni
(punto 6 della decisione esecutiva). L'1TF ha comunicato le proprie conclusioni e raccomandazioni al rappresentante
speciale del segretario generale, che ¢ I'unica autorita abilitata a divulgare i documenti riguardanti le inchieste
amministrative dellITF in Kosovo. La Commissione invita pertanto l'onorevole parlamentare a rivolgersi al
rappresentante speciale del segretario generale.

() LITF @ stata istituita dalla decisione esecutiva del 21 ottobre 2003 della missione ad interim delle Nazioni Unite per il Kosovo (UNMIK).
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Question for written answer E-006496/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Pino Arlacchi (S&D)
(28 June 2012)

Subject: VP[HR — EULEX investigations into UNMIK money management

Between 1999 and 2008, the EU injected a record amount of aid — more than two billion euros — into the post-war
recovery and state-building operation led by the United Nations Mission in Kosovo (UNMIK). The lack of visible
results led to the establishment of an investigation task force by the UN Office of Internal Oversight Services, the
Financial Investigation Unit (comprising Italian Guardia di Finanza officials) and the European Anti-Fraud Office
(OLAB).

The task force found out that the vague legal architecture set up in Kosovo by the EU and UNMIK resulted in a lack of
accountability as to how donor money was spent. In fact, between 2003 and 2008, the same task force coordinated
50 investigations into UNMIK-managed money flows, most of which came up with nothing. Eventually, the task
force shortlisted 11 cases containing evidence of criminal conduct and involving over EUR 60 million. All 11 cases
were submitted to the head of UNMIK for further referral to its Department of Justice.

However, in the wake of Kosovo’s declaration of independence in 2008, UNMIK’s Department of Justice closed in a
rush, and all sensitive cases involving alleged abuses and misappropriations by international and local UN staff did
not come to trial. Under the UN-EU agreements governing the handover from UNMIK to EULEX, the 11 files were
transferred from UNMIK to local judges in Kosovo, but according to local sources, EULEX has never officially stated
whether or not it has asked the local judges for these files and whether the investigations that UNMIK left behind are
being carried out.

1. Isthe Commission aware of the existence of these 11 files?
2. Does the Commission know if EULEX is carrying out these investigations?

3. Could the Commission urge OLAF to publish the content of the 11 files? It is clearly in the public interest to
disclose them, as taxpayers have a right to know how EU money has been spent.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 September 2012)

1. As Commissioner Rehn already informed the CONT Committee in December 2008, the Commission is aware
that of the 50 files treated by UNMIK’s Investigation Task Force, 11 were the subject of legal prosecution and were
referred to the Special Representative of the Secretary-General (SRSG), Head of the UN Interim Administration
Mission in Kosovo (UNMIK) for forwarding to the legal authorities in Kosovo.

2. In July 2009, EULEX confirmed to the Commission that all closed cases had been archived with the local
authorities and that there were no active ITF cases the moment EULEX took over from UNMIK in Kosovo. At a follow-
up check, subsequent to this current inquiry, EULEX’ prosecutors informed their Headquarters in EEAS, that out of
the alleged 11 files referred to in the question, they had handled 3 criminal cases of such a nature. Out of those 3
criminal cases investigated by EULEX prosecutors, 2 criminal cases have been terminated due to the lack of evidence,
while 1 case is still under review. The other 8 files were terminated by UNMIK, hence EULEX is not in a position to
comment further on those 8 files.

3. OLAF conducted investigations in Kosovo from 2003 to 2008 as a part of the Investigation Task Force (ITF) (')
which conducted administrative investigations in conformity with the procedures established by the Uniform
Guidelines for Investigation and had a duty to treat its findings with full confidentiality (Point 6 of the Executive
decision). The ITF reported its findings and made recommendations to the SRSG which is the only Authority in the
position to disclose the documents related to ITF administrative investigations in Kosovo. The Commission would
therefore invite the Honourable Member to contact the SRSG.

() The ITF was established by the Executive decision of 21 October 2003 of United Nations Interim Administration in Kosovo (UNMIK).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006500/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(28 giugno 2012)

Oggetto: VP/HR — Sostegno dei Fratelli musulmani a favore della mutilazione genitale femminile

Il 24 maggio 2012 l'organizzazione Open Democracy ha segnalato che i Fratelli musulmani d’Egitto hanno offerto
I'esecuzione di circoncisioni femminili in alcuni villaggi, dietro pagamento di un corrispettivo simbolico, nel quadro
dei loro programmi di assistenza alla comunita. Ad esempio, nel villaggio egiziano di Abou Aziz, nella regione di
Minya, alcuni residenti sostengono che i Fratelli musulmani abbiano allestito cliniche sanitarie mobili atte a eseguire
l'intervento. Il governatore di Minya ha avvertito che, secondo la legge sui diritti dei minori, la mutilazione genitale
femminile ¢ reato. Il partito della Liberta e della giustizia dei Fratelli musulmani nega di aver offerto il servizio ad
Abou Aziz. Tuttavia l'autore della relazione di Open Democracy ha trovato ivi affisso un volantino del partito della
Liberta e della giustizia ove erano elencati i servizi medici specialistici disponibili. In calce all'elenco vi era la seguente
frase: «Si eseguono circoncisioni maschili e femminili per 30 LE (lira sterlina egiziana) a personas.

In Egitto era stata precedentemente condotta una campagna a livello nazionale finalizzata a dimostrare che questa
usanza non ¢ imposta dalla religione. I Fratelli musulmani hanno pero sviluppato una strategia volta a minare gli
sforzi tesi a debellare questa pratica. Innanzitutto, numerosi membri dell'organizzazione sostengono che la
circoncisione femminile serva a compiacere Dio, e che secondo la Sunna (pratica di vita del Profeta Mohammed) tale
pratica debba comportare il «taglio, benché superficiale». In secondo luogo, i Fratelli musulmani cercano di presentare
la circoncisione femminile come un intervento medico che pud essere eseguito in anestesia, sebbene non sia
menzionato in nessun testo medico. La terza strategia consiste nel propugnare la depenalizzazione di tale pratica, con
il pretesto che dovrebbe trattarsi di una scelta personale del tutore della ragazza interessata. In parlamento i Fratelli
musulmani hanno obiettato alla penalizzazione di tale pratica nel quadro della legge sui minori, approvata nel 2008,
sostenendo che secondo la Sharia & accettabile circoncidere la propria figlia.

La pratica delle circoncisione femminile ¢ giustificata in alcuni paesi africani e in parte del mondo musulmano, poiché
si crede che protegga la castita delle ragazze impedendo loro di commettere atti peccaminosi. Attualmente sia 'UE
che 'UNICEF sono impegnate in uno sforzo congiunto per debellare il problema in paesi quali I'Egitto, I'Eritrea,
I'Etiopia, il Senegal, il Sudan e IIndia. L'approccio utilizzato si propone di modificare le norme sociali e gli
atteggiamenti a livello della popolazione locale.

1. Eaconoscenza il Vicepresidente|Alto Rappresentante dell'esistenza di unita mediche mobili allestite dai Fratelli
musulmani in villaggi egiziani come Abou Aziz, che si offrono di eseguire circoncisioni femminili?

2. Come prevede di affrontare la questione della mutilazione genitale femminile in Egitto, posto che i Fratelli
musulmani si sono dimostrati favorevoli a questa pratica?

3. Quali iniziative intende adottare al fine di sensibilizzare il Presidente egiziano neoeletto, Mohammed Morsi, alle
conseguenze della mutilazione genitale femminile?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(28 agosto 2012)

La situazione precaria delle donne in Egitto desta serie preoccupazioni e deve essere affrontata con prontezza,
adottando e attuando misure giuridiche adeguate, necessarie per lottare con efficacia contro la violenza e la
discriminazione nei confronti delle donne e per garantire la parita di genere. Particolare attenzione va dedicata
all'obiettivo di eliminare la mutilazione femminile, poiché tale pratica viola sia i diritti umani fondamentali che le
convenzioni internazionali. L'UE sostiene la lotta delle autorita egiziane (Consiglio nazionale per la popolazione)
contro le pratiche di mutilazione genitale femminile, concedendo una sovvenzione di 3 milioni di euro attraverso
I'UNDP.
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Promuovere la parita tra uomini e donne rappresenta da tempo una priorita nelle attivita condotte in Egitto dall'UE,
che intende favorire I'uguaglianza di genere nel paese sostenendo l'impegno delle autorita egiziane nella promozione
dei diritti delle donne, integrando la questione di genere nel dialogo politico con le autorita egiziane e appoggiando in
modo attivo le iniziative della societa civile in tal senso. Nonostante I'evoluzione della situazione nel paese e il recente
scioglimento della camera bassa del parlamento, il SEAE seguira da vicino gli sviluppi di questa questione
fondamentale tramite la delegazione dell'UE. L'Unione europea continuera a esprimere le proprie preoccupazioni in
merito ai diritti delle donne nel paese, ivi compresa la pratica della mutilazione genitale femminile, ai pit alti livelli.
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Question for written answer E-006500/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(28 June 2012)

Subject: VP[HR — Muslim Brotherhood support for female genital mutilation

On May 24 2012, the organisation Open Democracy reported that Egypt's Muslim Brotherhood has offered to
perform female circumcisions in villages for a nominal fee, as part of its community outreach schemes. For example,
in the Egyptian village of Abou Aziz in the region of al-Minya, some residents allege that the Muslim Brotherhood
operates mobile health clinics which carry out the procedure. The governor of Minya has warned that the Child
Rights Law criminalises female genital mutilation (FGM). The Muslim Brotherhood’s Freedom and Justice Party denies
that it offered the service in Abou Aziz. However, the writer of the Open Democracy report discovered a flyer from
the Freedom and Justice Party posted in Abou Aziz which listed its medical specialities. At the bottom of the list, it
read: ‘We receive cases for circumcision for males and females for LE30 [Egyptian Pounds] a case’.

A nationwide campaign had previously been mounted in Egypt to show that the custom is not religiously prescribed.
However, the Muslim Brotherhood has developed a strategy to undermine efforts to stamp out the practice. First of
all, many of its members argue that female circumcision is pleasing in the eyes of God, and according to the Sunnah,
or words and deeds of the Prophet Muhammad, it stipulates that FGM should involve ‘cutting, but only lightly’.
Secondly, the Muslim Brotherhood is working to present FGM as a medical procedure, which can be done under
anaesthesia. Yet FGM is not mentioned in any medical textbooks. The third strategy is to push for the
decriminalisation of the practice, under the pretext that it should be left as a personal choice for the guardian of the
girl concerned. In the parliament, the Muslim Brotherhood had objected to the criminalisation of the practice under
the Child Law passed in 2008. It argued that, under the Shari'a, it is acceptable to circumcise one’s daughter.

The practice of female circumcision is justified in countries in Africa, and parts of the Muslim word, as it is believed to
protect a girl’s chastity and it will prevent a girl from committing sinful acts. At present, both the EU and Unicef are
involved in a joint effort to tackle the problem of FGM in countries such as Egypt, Eritrea, Ethiopia, Senegal, Sudan
and India. The approach is aimed at changing social norms and attitudes at grass-roots level.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of Muslim Brotherhood mobile medical units operating in
Egyptian villages such as Abou Aziz, which offer to perform female circumcisions?

2. How does the VP/HR expect to tackle the issue of female genital mutilation in Egypt, given that the Muslim
Brotherhood has shown its support for the practice?

3. What steps is the VP/HR prepared to take to raise concerns over the consequences of female genital mutilation
with Egypt’s newly elected President, Mohammed Morsi?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The precarious situation of women in Egypt is worrying and needs to be addressed swiflty with the adoption and
implementation of appropriate legal measures which are required to fight efficiently violence and discrimination
against women and to ensure gender equality. The eradication of the practice of female genital mutilation deserves
particular attention being contrary to fundamental human rights and international conventions. The EU is providing
a EUR 3 million grant — through UNDP- to support the Egyptian Authorities efforts (National Council for
Population) in combating female genital mutilation practices.

Promoting gender equality has been a longstanding priority of the EU’s action in Egypt. The EU seeks to promote
gender equality in Egypt by supporting Egyptian authorities’ efforts to promote women’s rights, by mainstreaming
gender equality in its political dialogue with the Egyptian authorities and by proactively supporting civil society
initiatives that promote women’s rights. Despite the fluid situation in the country and the recent dissolution of the
lower house of the parliament the EEAS will follow this important issue closely through the EU Delegation. The EU
will continue to raise its concerns on women’s rights in the country, including on the FGM practice, at the highest
possible level.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006501/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Robotics

L-industrija robotika hija settur li qed igawdi success u l-uzu tar-robots mistenna li jikber b’'mod sinifikattiv fis-snin li
gejjin. L-Unjoni Ewropea rrikonoxxiet il-potenzjal tar-robotika fil-futur u b’konsegwenza tappoggja aktar minn 100
progett fil-qasam tar-robotika u s-sistemi konjittivi, u tat 400 miljun Euro ta’ finanzjament bejn 1-2007 u 1-2011.
B'danakollu, l-uzu li kulma jmur qed jikber tar-robotika jista’ wkoll jwassal ghal kwestjonijiet eti¢ci minghajr
precedent.

B’liema mod behsiebha -Kummissjoni tindirizza t-thassib li jista’ jkun hemm ta’ natura etika fdak li ghandu x’jagsam
mal-uzu tar-robotika?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Kroes fisem il-Kummissjoni
(6 ta’ Awwissu 2012)

[I-Kummissjoni hija konxja dwar kwistjonijiet etici, legali u tas-so¢jeta relatati mar-robotika. ll-pjan biex jigu
indirizzati kwistjonijiet eti¢i huwa kif gej:

Progetti ta’ ricerka ffinanzjati mill-UE jehtiegu jindirizzaw kwistjonijiet eti¢ci b’'mod konvincenti meta, perezempju,
dawn ikunu jirrikjedu l-gbir ta’ dejta personali. I-Kummissjoni taghmel enfasi fuq kwistjonijiet etici, biex jigi zgurat li
I-progetti jaghtuhom l-attenzjoni dovuta.

[I-Kummissjoni tinvesti fir-ricerka biex tindirizza kwistjonijiet etici u legali ulterjuri. Perezempju, il-progett Robolaw
iffinanzjat taht is-Seba’ Programm Kwadru ghar-Ricerka, I-Izvilupp Teknologiku u l-Attivitajiet ta’ Dimostrazzjoni
(www.robolaw.eu) jinvestiga l-implikazzjonijiet legali tar-robotika u I-pjanijiet ta’ rapportar dwar dawn lejn tmiem il-
progett. Nixtiequ nigbdu l-attenzjoni tal-Onorevoli Membru li dan il-qasam ghadu wiehed emergenti u jongsu s-
soluzzjonijiet fattibbli.

[I-Kummissjoni ser tidhol fi djalogu strutturat mas-so¢jeta ¢ivili u I-partijiet interessati l-ohrajn sabiex tiddiskuti
kwistjonijiet etici u legali tar-robotika u ser tippjana sessjonijiet ta” hidma mal-istituzzjonijiet bhall-Konfederazzjoni
Ewropea tat-Trade Unions u 1-Organizzazzjoni Ewropea tal-Konsumaturi, il-BEUC.

L-istharrig ricenti tal-Eurobarometer jizvela wkoll li dawk i¢-¢ittadini tal-UE li ghandhom esperjenza personali fl-uzu
tar-robots wisq probabbli jkollhom opinjoni pozittiva dwarhom (88 %). Din hija r-raguni ghaliex il-Kummissjoni
tappogga avvenimenti bhall-gimgha Ewropea dwar ir-Robotika u tikkomunika dwar kwistjonijiet relatati mar-
robotika sabiex tkompli zzid 1-gharfien pubblika dwar ir-ricerka researchrobotic iffinanzjata mill-UE. Il-komunita
Ewropea tar-robotika ghandha l-intenzjoni li tindirizza kwistjonijiet etici, legali u tas-so¢jeta dwar ir-robotika u
tinkludi l-partijiet interessati tas-socjeta civili fil-prijoritajiet strategici tar-ricerka taghha li qed tippjana li twettaq
bhala Shubija Pubblika-Privata possibbli fir-Robotika. Il-Kummissjoni qed timmonitorja l-izvilupp ta’ dawn il-
prijoritajiet.
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Question for written answer E-006501/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Robotics

The robotics industry is a thriving sector of the economy, and the use of robots is expected to increase significantly in
the upcoming years. The European Union has recognised the potential of robotics in the future and is consequently
supporting more than 100 projects in the areas of robotics and cognitive systems, providing EUR 400 million in
funding between 2007 and 2011. However, the increasing use of robotics may also raise unprecedented ethical
issues.

How does the Commission intend to address any ethical concerns that may arise in relation to the use of robotics?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(6 August 2012)

The Commission is aware of ethical, legal and societal issues related to robotics. The plan to address ethical issues is as
follows:

EU-funded research projects need to address ethical issues in a convincing manner when, for example, they require
collection of personal data. The Commission puts emphasis on ethical issues, ensuring that projects pay attention to
them.

The Commission invests into research addressing ethical and legal issues further. For example, the Robolaw project
funded under the 7th Framework Programme (www.robolaw.eu) investigates legal implications of robotics and plans
reporting on these towards the end of the project. We draw the attention of the Honourable Member that this area is
still emerging and lacks workable solutions.

The Commission is entering into a structured dialogue with civil society and other stakeholders to discuss ethical and
legal issues of robotics and plans workshops with institutions such as the European Trade Union Confederation and
the European Consumers’ Organisation, BEUC.

The recent Eurobarometer also reveals that those EU citizens with personal experience of using robots are more likely
to have a positive view of them (88%). This is why the Commission supports events such as European Ropotics week
and communicates on robotics-related issues to increase public awareness of EU-funded researchrobotic research.
The European robotics community intends to address ethical, legal and societal issues of robotics and the inclusion of
civil society stakeholders their strategic research priorities which they plan to carry as a possible Public-Private
Partnership in Robotics. The Commission monitors the development of these priorities.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006502/12
lill- Kummissjoni (Vici President | Rapprezentant Gholi)
David Casa (PPE)

(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: VP[HR — Armenia

Wara Zjara fi Brussell, il-Prim Ministru tal-Armenja Tigran Sargsyan, li rega’ nhatar mill-gdid dan l-ahhar, stieden lill-
Unjoni Ewropea tfassal dikjarazzjoni ghal rizoluzzjoni pacifika tat-tilwima dwar l-istatus ta’ Nagorno-Karabakh, u
dan minhabba fit-tensjonijiet li kulma jmur qed jikbru. II-Prim Ministru, barra minn hekk, stieden lill-Unjoni Ewropea
thedded is-sanzjonijiet fil-kaz li tintuza I-forza.

X'inhu I-pozizzjoni tar-Rapprezentant Gholi ghar-rigward ta’ dawn it-talbiet u x'inhi n-natura tas-sanzjonijiet li kieku
jigu kkontemplati fdan il-kaz partikolari?

Twegiba moghtija mir-Rapprezentanta Gholja/il-Vi¢i President Ashton fisem il-Kummissjoni
(8 ta’ Awwissu 2012)

[r-RGh/il-VP hija konxja ta’ dawn it-talbiet.

Ir-RGh/il-VP ripetutament sejhet ghar-rizoluzzjoni pacifika tal-kunflitt tan-Nagorno-Karabakh. Fit-8 ta’ Gunju 2012
il-kelliem tar-RGh/il-VP fi stqarrija esprima t-thassib tar-RGh/il-VP dwar l-in¢identi serji li gew irrappurtati fl-4, il-5 u
s-6 ta’ Gunju 2012 u appella liz-zewg nahat sabiex jirrispettaw strettament il-wagfien mill-glied u biex jezercitaw il-
galbu sew fil-konkret kif ukoll fid-dikjarazzjonijiet pubblici, sabiex ma jkunx hemm eskalazzjoni ulterjuri tas-
sitwazzjoni. L-istqarrija kompliet tfakkar li t-theddid jew l-uzu tal-forza ma jikkontribwix ghal rizoluzzjoni tal-
kunflitt.

Dawn l-in¢identi huma sinjal car tal-importanza li jigi stabbilit mekkanizmu funzjonanti tal-investigazzjoni tal-
incidenti kif propost mill-OSCE. Barra minn dan, huma jsahhu I-htiega li jsir progress fil-process ta’ negozjazzjoni.
Ghaldagstant, ir-RGh/il-VP appellat lill-Armenja u lill-Azerbajgan, bhala pajjizi shab, biex ikabbru l-isforzi taghhom
biex jaslu ghal ftehim fuq il-principji ta’ Madrid, bhala bazi ghall-paci, u biex jimplimentaw bis-shih l-impenji li saru
mill-Presidenti taghhom fil-qafas tal-Grupp ta’ Minsk tal-OSCE. L-UE tappoggja bis-shih il-Grupp ta’ Minsk tal-OSCE
u l-isforzi tal-kopresidenti tieghu bil-ghan li jkun hemm rizoluzzjoni pacifika tal-kunflitt.
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Question for written answer E-006502/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: VP[HR — Armenia

After a visit to Brussels, Armenia’s newly re-appointed Prime Minister Tigran Sargsyan called on the European Union
to draw up a declaration for a peaceful resolution of the dispute over the status of Nagorno-Karabakh, in view of the
increasing tensions. The Prime Minister further called upon the European Union to threaten sanctions in the event of
a use of force.

What is the position of the High Representative with regard to these requests and what is the nature of the sanctions
that would be envisaged in this particular case?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The HR/VP is aware of these requests.

The HR/VP has repeatedly called for the peaceful resolution of the Nagorno-Karabakh conflict. On 8 June 2012, a
statement of the HR/VP’s spokesperson expressed the HR/VP’s concern about the reported serious armed incidents on
4, 5 and 6 June 2012, and called on both sides strictly to respect the ceasefire and to exercise restraint both on the
ground and in public statements, in order to prevent a further escalation of the situation. The statement further
recalled that the threat or use of force does not contribute to a resolution of the conflict.

These incidents highlight the importance of a functioning incident investigation mechanism as proposed by the
OSCE. Moreover, they reinforce the need for progress in the negotiation process. Consequently, the HR/VP has urged
Armenia and Azerbaijan, as partner countries, to step up their efforts to reach agreement on the Madrid principles, as
a basis for peace, and to fully implement the commitments made by their Presidents in the framework of the OSCE
Minsk Group. The EU fully supports the OSCE Minsk Group and the efforts of its co-chairs aimed at a peaceful
conflict resolution.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006503/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: [1-Miri ghall-Effi¢jenza Energetika

L-Unjoni Ewropea ghandha t-tir li tnaqqas l-uzu taghha tal-energija primarja b’20% sal-2020. Jekk il-progress jissokta
bir-rata ta’ bhalissa, hemm probabilita kbira li din il-mira mhix se tintlahagq, billi r-rata ta’ tnaqqis s'issa hija biss ta’ 9%.

Id-Direttiva tal-2011 dwar l-efficjenza energetika, proposta mill-Kummissjoni Ewropea, tidher Ii hi ghodda ewlenija
fil-ksib tal-mira mixtieqa. B'danakollu, I-Istati Membri kienu riluttanti li jissottoskrivu ghad-dispozizzjonijiet taghha u
ghalhekk ged jipperikolaw il-probabilita li I-UE tilhaq il-miri tal-2020.

B'mod differenti minn miri ohrajn tal-2020, il-mira tal-effi¢jenza energetika ma hijiex legalment vinkolanti. Fid-dawl
tar-rezistenza tal-Istati Membri ghaliha, il-Kummissjoni tqis li hu possibbli li jitwaggfu miri vinkolanti fil-futur? Liema
mizuri alternattivi behsiebha tipproponi I-Kummissjoni halli tizgura li I-mira tal-2020 tintlahag?

Twegiba moghtija mis-Sur Oettinger fisem il-Kummissjoni
(1 ta’ Awwissu 2012)

L-ammont totali mistenni tal-iffrankar li jirrizulta mit-test finali miftiehem tad-Direttiva dwar I-Effi¢jenza
Energetika ('), suggett ghall-approvazzjoni finali tal-kolegizlaturi, huwa ta’ madwar 100 Mtoe (jew 66% tal-proposta
originali tal-Kummissjoni). Meta dan in-numru jizdied ma’ politiki kurrenti (li huma stmati li se jiffrankaw bejn 164
u 166 Mtoe) u ma’ mizuri tal-White Paper dwar it-Trasport (*) (iffrankar stmat ta’ madwar 50 Mtoe), f1-2020 l-uzu tal-
energija primarja jkun 17% ingas minn tal-projezzjonijiet ghal xenarju fejn kollox jibqa’ kif inhu. Ghalhekk, ikun
ghad baqa’ diskrepanza ta’ 3% sabiex tintlahaq il-mira ta’ 20%.

Wahda mill-azzjonijiet diga previsti sabiex tinghalaq din id-diskrepanza hija r-revizjoni ppjanata tal-11-il mizura ta’
implimentazzjoni ezistenti dwar l-ekodisinn u t-tikkettar tal-energija li mistennija jikkontribwixxu 1% aktar ta’
ffrankar tal-energija u li ma tqisux fil-valutazzjoni tal-politiki attwali.

Skont id-dispozizzjonijiet godda tad-Direttiva dwar I-Effi¢jenza Energetika, jekk jigu approvati mill-kolegizlaturi, I-
Istati Membri huma mitluba jistabbilixxu miri nazzjonali mhux vinkolanti ghall-effi¢jenza energetika. I-Kummissjoni
se tevalwa l-progress sat-30 ta'Gunju 2014 u tista’ tipproponi iktar mizuri, jekk ikun hemm bzonn. Dawn jistghu
jinkludu proposta ghal miri nazzjonali vinkolanti ghall-effi¢jenza energetika.

()  www.europarl.europa.eu/document/activities/cont/201207/20120705ATT48389/20120705ATT48389EN.pdf
() http://ec.europa.euftransport/strategies/2011_white_paper_en.htm
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Question for written answer E-006503/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Energy efficiency targets

The European Union aims to reduce its primary energy use by 20% by 2020. If progress continues at the current rate,
this target is most probably not going to be met, given that the rate of reduction to date is only 9%.

The energy efficiency directive proposed by the Commission in 2011 is regarded as a major tool for achieving the
desired target. However, Member States have been reluctant to sign up to its provisions and are consequently
jeopardising the EU’s likelihood of reaching the 2020 targets.

Unlike other 2020 targets, the energy efficiency target is not legally binding. In the light of Member States’ resistance,
does the Commission consider it possible to establish binding targets in the future? What alternative measures does
the Commission intend to propose in order to ensure that the 2020 target is met?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(1 August 2012)

The expected total amount of savings resulting from the agreed final text of Energy Efficiency Directive ('), subject to
the final approval of the co-legislators, is around 100 Mtoe (or 66% of the Commission’s original proposal). When
this number is added to current policies (which are estimated to deliver savings of 164 to 166 Mtoe) and to measures
from the Transport White paper () (estimated savings of about 50 Mtoe), then in 2020 primary energy use would be
17% less than in the business-as-usual projections. Therefore, there would be a remaining gap of 3% to the 20%
target.

One of the already foreseen actions for closing of this gap is the planned review of 11 existing ecodesign and energy
labelling implementing measures which is expected to contribute with an additional 1% of energy savings and was
not taken into account in the assessment of current policies.

According to the provisions of the new Energy Efficiency Directive, if approved by the co-legislators, Member States
are required to set national non-binding energy efficiency targets. The Commission will evaluate progress by
30 June 2014 and could propose further measures, if necessary. This could include a proposal for binding national
energy efficiency targets.

()  www.europarl.europa.eu/document/activities/cont/201207/20120705ATT48389/20120705ATT48 38 9EN.pdf
() http:[/ec.europa.euftransport/strategies/2011_white_paper_en.htm
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006505/12
lill- Kummissjoni (Vici President | Rapprezentant Gholi)
David Casa (PPE)

(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: VP[HR — Kunsill Arktiku

Bil-Komunikazzjoni taghha tal-2008 “L-Unjoni Ewropea u r-regjun tal-Artiku” (COM(2008)0763), il-Kummissjoni
Ewropea hadet l-ewwel pass lejn l-izvilupp tal-politika tal-UE dwar kwestjonijiet tal-Arktiku. Fil-kuntest ta’ dan 1-
izvilupp fil-politika, I-Unjoni Ewropea timmira li tinghata status ta’ osservatur fil-Kunsill tal-Arktiku.

Billi l-ewwel talba tal-UE kien rigettata mill-Kunsill tal-Arktiku fI-2009, bliema mod behsiebha r-Rapprezentant
Gholi zzid il-probabilita li jinkiseb status ta’ osservatur fil-futur qrib?

Twegiba moghtija mir-Rapprezentanta Gholja/il-Vici President Ashton fisem il-Kummissjoni
(8 ta’ Awwissu 2012)

[I-Kummissjoni applikat, fisem 1-UE, biex tkun osservatur permanenti fil-Kunsill tal-Artiku fl-1 ta’ Dicembru 2008. II-
Ministri tal-Affarijiet Barranin tal-Kunsill tal-Artiku ddecidew darbtejn (2009 u 2011) biex jipposponu d-decizjoni
finali taghhom i ja¢éettaw osservaturi godda inkluz 1-UE, i¢-Cina, I-Italja, il-Gappun, Singapur u I-Korea tTsfel. Peress
li gew adottati kriterji ghall-ammissjoni ta” osservaturi fMejju 2011, fDicembru 2011 tressqet informazzjoni
aggornata mill-Kummissjoni fittra ffirmata kemm mir-RGh/il-VP kif ukoll mill-Kummissarju responsabbli ghas-Sajd
u ghall-Affarijiet Marittimi lill-President tal-Kunsill tal-Artiku, il-Ministru tal-Affarijiet Barranin Svediz Carl Bildt. II-
Kunsill tal-Artiku mistenni jiddec¢iedi dwar applikazzjonijiet ghall-istatus ta’ osservatur fil-laqgha Ministerjali tieghu li
jmiss fKiruna, l-Isvezja, fMejju 2011. L-istatus ta’ osservatur, kif iddefinit mill-Kunsill tal-Artiku nnifsu, jippermetti
lill-UE li tintensifika 1-kooperazjoni u tkompli tkun ta’ kontribut pozittiv ghax-xoghol tal-Kunsill u tar-regjun tal-
Artiku b'mod generali.

Kif gie riaffermat fil-Komunikazzjoni tal-2012 ("), -UE tgis il-Kunsill tal-Artiku bhala forum importanti ghall-
kooperazzjoni internazzjonali fir-regjun. Sa mill-2008, -UE Ziedet sostanzjalment l-involviment taghha fil-
kooperazzjoni tal-Artiku b’'mod partikolari bl-impenn taghha mal-Kunsill tal-Artiku, mal-membri tal-Kunsill tal-
Artiku u mal-Partecipanti Permanenti. Is-servizzi tal-Kummissjoni, is-Servizz Ewropew ghall-Azzjoni Esterna (SEAS)
u l-agenziji tal-UE ppartecipaw bhala osservaturi ad hoc fil-lagghat tal-Kunsill tal-Artiku u involvew ruhhom b’'mod
attiv fil-laqghat u I-gruppi ta’ hidma tieghu. Il-kuntatti u d-djalogu mal-presidenzi konsekuttivi Norvegiza, Daniza u
Svediza kienu frekwenti u kostruttivi.

() JOIN(2012)19.



C203E[126

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

17.7.2013

(English version)

Question for written answer E-006505/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: VP[HR — Arctic Council

With its 2008 Communication entitled ‘The European Union and the Arctic Region’ (COM(2008)0763), the
Commission took a first step towards developing an EU policy on Arctic issues. In the context of this policy
development, the European Union aims to be granted permanent observer status in the Arctic Council.

Given that the EU’s first bid was rejected by the Arctic Council in 2009, how does the Vice-President/High
Representative intend to increase the likelihood of obtaining permanent observer status in the near future?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The Commission applied, on behalf of the EU, to become a permanent observer to the Arctic Council on
1 December 2008. The Arctic Council Foreign Ministers have decided twice (2009 and 2011) to postpone their final
decision on accepting new observers including the EU, China, Italy, Japan, Singapore and South Korea. Since criteria
for the admission of observers were adopted in May 2011, updated information was submitted in a letter co-signed
by the HR/VP and Commissioner responsible for Fisheries and Maritime Affairs to the Chair of the Arctic Council,
Swedish Foreign Minister Carl Bildt in December 2011. The Arctic Council is expected to decide on applications for
observer status at its next Ministerial meeting in Kiruna, Sweden in May 2013. Observer status, as defined by the
Arctic Council itself, would allow the EU to intensify cooperation and continue to make a positive contribution to the
work of the Council and Arctic region in general.

As reaffirmed in the 2012 Communication (), the EU considers the Arctic Council to be an important forum for
international cooperation in the region. Since 2008, the EU has substantially increased its involvement in Arctic
cooperation, notably through its engagement with the Arctic Council, Arctic Council members and Permanent
Participants. The Commission, the European External Action Service and EU agencies have participated as ad hoc
observers in Arctic Council meetings and engaged actively in its working groups. Contacts and dialogue with the
consecutive Norwegian, Danish and Swedish chairmanships have been frequent and constructive.

() JOIN(2012)19.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006507/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: L-investiment Ciniz

Bil-kwestjonijiet kollha li Z-Zona tal-Euro ghandha bil-munita taghha u d-dejn sovran, ir-regjun dar lejn i¢-Cina bhala
soluzzjoni. Filwagqt li ¢-Cina ma ghamlet l-ebda offerti uffi¢jali ta’ finanzjament, 1-Ewropa kienet l-akbar recevent ta’
investiment barrani dirett is-sena l-ohra, li fisser 34% ta’ mergers u akwizizzjonijiet. B'dana kollu, I-industrija Ewropea
wriet li hi pjuttost suspettuza dwar l-involviment Ciniz u tilmenta li ged thabbat wi¢¢cha ma’ konkorrenza ingusta
minn kumpaniji barranin fis-suq tal-UE. Min-naha l-ohra, il-krizi wasslet li l-industriji Ewropej ikunu angas
kompetittivi, b’detriment ghall-isforzi favur it-tkabbir, u l-involviment barrani hu ta’ gid ghall-Ewropa.

Dan l-ahhar bosta kumpaniji Cinizi li ttantaw mergers jew akwizizzjonijiet fl-Ewropa sabu hafna rezistenza. II-
Kummissjoni fasslet Inizjattiva ta’ Akkwist Pubbliku Estern fMarzu li ghadda li se tillimita l-access ghas-suq tal-
akkwist pubbliku ghall-barranin, inkluza ¢-Cina.

Billi l-investiment Ciniz huwa kritiku ghat-tiswija taz-Zona tal-Euro, kif tipproponi I-Kummissjoni li zzomm I-
interess barrani fil-futur filwaqt li tippersegwi tali mizuri ghall-protezzjoni tal-industrija Ewropea?

Twegiba moghtija mis-Sur De Gucht fisem il-Kummissjoni
(8 ta’ Awwissu 2012)

[t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea jistipula bi¢-car l-impenn tal-UE ghat-trasparenza lejn l-investiment dirett barrani
(IDB). Huwa jistabbilixxi I-kompetenza esklussiva tal-UE ghal IDB skont il-Politika Kummer¢jali Komuni bil-ghan li
progressivament tabolixxi r-restrizzjonijiet ghall-IDB.

Bhala I-akbar sors tad-dinja kif ukoll destinazzjoni tal-IDB, I-UE hija benefi¢jarju ewlieni minn sistema ekonomika
dinjija miftuha u hija impenjata li tizgura li s-swieq taghha jibqghu miftuhin ghall-IDB. Madankollu, kwalunkwe
kumpanija barranija li takkwista kumpanija Ewropea jew sehem fiha jkollha tagixxi skont ir-regoli ezistenti dwar il-
kompetizzjoni u t-trasparenza applikabbli fl-UE u l-Istat Membru in kwistjoni.

[l-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar il-futur tal-Politika Ewropew tal-Investiment (') identifikat li¢-Cina bhala
sicheb potenzjali ma’ min se tmexxi ftehim ta’ investiment wahdieni. Sabiex tivvaluta bis-shih ix-xewqa u I-fattibilita
ta’ dawn in-negozjati u l-impatt ekonomiku, so¢jali, u ambjentali ta’ ftehim potenzjali, il-Kummissjoni ged twettaq
valutazzjoni tal-impatt li tabilhaqq timmira lejn il-benefi¢¢ji ta’ ftehim ambizzjuz u bbilangjat tal-investiment bejn 1-
UE u ¢-Cina ghar-relazzjoni ma’ investiment bilaterali taghha. FI-14-il Summit bejn I-UE u ¢-Cina li sar fi Frar 2012, il-
mexxejja qablu li jimxu lejn in-negozjati ta’ ftehim ta’ investiment li jkopri l-kwistjonijiet kollha ta’ interess ghaz-zewg
nahat. Fi zmien debitu, il-Kummissjoni se tressaq rakkomandazzjoni lill-Kunsill ghall-ftuh tan-negozjati.

()  COM(2010)343 finali.
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Question for written answer E-006507/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Chinese investment

With the eurozone’s ongoing issues with its currency and sovereign debt, the region has looked to China as a solution.
While China has made no official offers of funding, Europe was its biggest recipient of foreign direct investment last
year, accounting for 34% of mergers and acquisitions. However, European industry has shown itself to be rather
suspicious of Chinese involvement and complains that it faces unfair competition from foreign companies in the EU
market. On the other hand, the crisis has rendered European industries less competitive, which is detrimental to
efforts to boost growth, and foreign involvement is beneficial to Europe.

Recently many Chinese companies attempting mergers or acquisitions in Europe have found themselves
encountering resistance. The Commission drafted an external public procurement initiative in March which will limit
access to the public procurement market to outsiders, including China.

Given that Chinese investment is critical to economic recovery in the eurozone, how does the Commission propose
to maintain foreign interest in the future while pursuing such measures to protect European industry?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The Treaty on the European Union sets out clearly the EU’s commitment to openness towards foreign direct
investment (FDI). It establishes the EU’s exclusive competence for FDI under the Common Commercial Policy with
the aim of progressively abolishing restrictions to FDI.

As the world’s largest source as well as destination of FDI, the EU is a major beneficiary of an open world economic
system and is committed to ensuring that its markets remain open for FDI. Nevertheless, any foreign company that
acquires a European company or a stake in it will have to act in accordance with the existing rules on competition and
transparency applicable in the EU and the Member State in question.

The Commission Communication on the future European investment policy (') identified China as a potential partner
with whom to pursue a stand-alone investment agreement. In order to fully assess the desirability and feasibility of
such negotiations and the economic, social, and environmental impact of a potential agreement, the Commission has
been conducting an impact assessment which indeed points towards the benefits of an ambitious and balanced EU-
China investment agreement for its bilateral investment relationship. At the 14th EU-China Summit in
February 2012, leaders agreed to move towards negotiations of an investment agreement covering all issues of
interest to either side. The Commission will in due time come forward with a recommendation to the Council for
opening negotiations.

()  COM(2010)343 final.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006509/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Haddiema bil-hiliet

Fl-2010, il-Kummissjoni pproponiet “Agenda ghall-hiliet u Impjiegi godda” biex tappoggja l-istati membri fit-tnaqqis
tal-qghad. L-Ewropa qed issofri rati gholjin bla precedent ta’ qghad, imma wkoll nugqas ta’ haddiema b'hiliet gholjin,
l-aktar fl-ogsma tax-xjenza, it-teknologija u l-inginerija. Din I-hekk-imsejha “brain drain” halliet lill-Ewropa b’qabza
bejn it-talba ghal impjiegat b'hiliet gholjin u l-ghadd ta’ haddiema kkwalifikati. L-istatistika turi li, ftermini ta’
immigrazzjoni, il-massa tal-impjegati b’hiliet tmur lejn l-Istati Uniti, filwaqt li l-impjegati minghajr hiliet ghandhom
tendenza li jmorru fl-UE. ll-programmi appoggjati mill-Agenda jiffokalizzaw fuq l-investiment fl-edukazzjoni u I-
programmi ta’ tahrig, imma z-zamma ta’ individwi b’hiliet gholjin I-UE wkoll ghandha tkun prijorita.

X'se taghmel il-Kummissjoni halli timmiitiga I-livelli ta’ haddiema b’hiliet gholjin li qed jitilqu mill-UE?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(14 ta’ Awwissu 2012)

Fi zmien gasir, il-mobbilta {l-UE tista’ tikkostitwixxi alternattiva mixtieqa u, fl-istess hin tghin biex jittaffew skarsezzi
fxoghlijiet specifici ufjew inkonsistenzi fl-UE-27. Il-Kummissjoni ged tipproponi li tittrasforma lill-EURES () fi
strument immexxi mid-domanda biex tappogga tqabbil effettiv bejn id-domanda u l-provvista tax-xoghol, filwaqt li
tissodisfa l-obbligi guridic¢i biex tigi zgurata t-trasparenza tal-postijiet tax-xoghol battala b'iktar ghodod onlajn
innovattivi u awtoservizzi.

[I-Kummissjoni se tipprezenta proposta legizlattiva sal-ahhar tal-2012 biex tappogga lill-haddiema mobbli, tkompli
ttejjeb il-portal “L-Ewropa Tieghek” (%) u tezamina l-possibilitajiet ghal mizuri li jnehhu l-ostakli fiskali ghall-haddiema
transkonfinali. L-adozzjoni tad-Direttiva dwar il-Kwalifiki Professjonali se tkompli tiffacilita r-rikonoxximent tant
mehtieg tal-kwalifiki professjonali.

II-Komunikazzjoni dwar I-ERA ghandha fost I-ohrajn I-ghan li jitnaqqas l-esodu ta’ mhuh billi jitlesta suq tax-xoghol
miftuh ghar-ricerkaturi. Qed jigu proposti azzjonijiet biex ir-reklutagg tar-ricerkaturi jkun miftuh, trasparenti u
msejjes fuq il-mertu , ghall-portabilita u l-access transkonfinali ghall-ghotjiet, u ghat-twaqgif ta’ programmi dottorali,
innovattivi u strutturati.

[I-Kummissjoni qed tirrevedi d-Direttivi tal-Istudenti u tar-Ricerkaturi sabiex jigi ffacilitat id-dhul ta’ ricerkaturi u
studenti minn pajjizi terzi u b’hekk jizdied l-ghadd ta’ individwi b‘hila gholja fI-UE.

[l-Panorama tal-Hiliet se tindirizza l-inkonsistenzi bejn il-postijiet battala u l-hiliet biex issir ehfef biex individwi jsibu
impjieg fl-Ewropa.

L-Agenda tal-Modernizzazzjoni tal-Edukazzjoni Gholja (*) ghandha I-ghan ta’ negozji aktar innovattivi u edukazzjoni
orjentati internazzjonalment, li jaffettwaw l-“esodu ta’ mhuh”. Zewg azzjonijiet specifici inkluzi huma l-Istitut
Ewropew tal-Innovazzjoni u t-Teknologija () u l-Alleanzi ta’ Gharfien (°).

Servizzi Ewropej tal-Impjiegi.
http://europa.eufyoureurope/index.htm
http://ec.europa.eu/education/higher-education/agenda_en.htm#doc.
http:/[eit.europa.eu].

°)  http:/[ec.europa.eufeducation/higher-education/business_en.htm

>
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Question for written answer E-006509/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Skilled workers

In 2010 the Commission proposed an ‘Agenda for New Skills and Jobs' to support Member States in reducing
unemployment. Europe is suffering from record rates of unemployment, but also from a shortage of highly skilled
workers, particularly in the fields of science, technology and engineering. This ‘brain drain’ has left Europe with a gap
between the demand for highly skilled labour and the numbers of qualified workers. Statistics show that, in terms of
immigration, the bulk of skilled labour goes to the US, whereas unskilled labour tends to go to the EU. Programmes
supported by the Agenda focus on investment in education and training programmes, but the retention of highly
skilled individuals within the EU should also be a priority.

What is the Commission doing to reduce the numbers of highly skilled workers leaving the EU?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2012)

In the short term, mobility within the EU could constitute a desirable alternative and, at the same time help alleviate
specific labour shortages and/or mismatches in EU-27. The Commission is proposing to transform EURES () into a
demand-driven instrument to support effective matching between labour demand and supply, while fulfilling the
legal obligation of ensuring transparency of job vacancies with more innovative online tools and self-services.

The Commission will present a legislative proposal end 2012 to support mobile workers, continue to improve the
‘Your Europe’ () portal and examine options for measures removing tax obstacles for cross-border workers.
Adoption of the Professional Qualifications Directive would further facilitate the much needed recognition of
professional qualifications.

The communication on ERA aims inter alia to reduce brain drain by completing an open labour market for
researchers. Actions are proposed on the open, transparent and merit-based recruitment of researchers, cross-border
access to and portability of grants, and setting up structured innovative doctoral programmes.

The Commission is revising the Students’ and Researchers’ Directives to facilitate the entry of third country students
and researchers thus increasing the number of highly skilled individuals in EU.

The Skills Panorama will address vacancies/skills mismatches to facilitate individuals to find employment in Europe.

The Higher Education Modernisation Agenda (*) aims at a more innovative business and internationally oriented
education, affecting ‘brain drain’. Two specific actions included are the European Institute of Innovation and
Technology (*) and the Knowledge Alliances (°).

European Employment Services.
http://europa.eufyoureurope/index.htm
http://ec.europa.eu/education/higher-education/agenda_en.htm#doc.
http:/[eit.europa.eu].

°)  http:/[ec.europa.eufeducation/higher-education/business_en.htm

>
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006510/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Eurodac

L-Eurodac twaqqaf f1-2000 (Regolament (KE) Nru 2725/2000) biex johloq sistema Ewropea komuni u komprensiva
ghar-registrazzjoni tal-marki tas-swaba’. Din id-dejtabejz tintuza ghall-monitoragg tal-applikanti ghall-azil kif ukoll
ghall-immigranti illegali intercettati fl-UE. Ir-Regolament (KE) Nru 2725/2000 iheggeg is-sanzjonijiet mill-Istati
Membri fil-kaz ta’ abbuz informazzjonali marbut mad-dejtbejz Eurodac, halli jkunu protetti l-privatezza u s-sigurta
tal-individwi. Ghall-2012, il-Kummissjoni ddiskutiet il-possibilita li jitwessa' l-access Eurodac ghall-awtoritajiet
nazzjonali tal-ezekuzzjoni tal-ligi, halli jkunu kkombattuti t-terrorizmu u l-kriminalita gravi.

Fl-opinjoni tal-Kummissjoni, dan it-tkabbir fil-kamp tal-access se jwassal li l-protezzjoni tal-informazzjoni Eurodac
tkun aktar difficli biex tigi gestita? X'inhi l-valutazzjoni tal-uzu hazin tad-data s'issa?

Twegiba moghtija mis-Sra Malmstrém fisem il-Kummissjoni
(16 ta” Awwissu 2012)

Ir-Regolament (KE) Nru 2725/2000 stabbilixxa I-EURODAC bhala strument ghall-azil li jigbor, jittrazmetti jew
jirregistra l-marki tas-swaba’ tal-applikanti ghall-azil u ¢-¢ittadini ta’ pajjizi terzi magbuda jagsmu fruntiera esterna
b'mod irregolari jew b’soggorn illegali, bl-iskop li jigi applikat ir-Regolament (KE) 343/2003.

Fil-Memorandum ta’ Spjegazzjoni tal-proposta Riformulata tal- EURODAC 2012 (') il-Kummissjoni ddikjarat li l-uzu
tad-dejta tal-EURODAC ghal ragunijiet ta’ infurzar tal-ligi jimplika bidla fl-iskop tad-dejta pprocessata u
tikkostitwixxi “interferenza” ghad-dritt tal-protezzjoni tad-dejta (*). Madankollu, dawn il-bidliet mhux se jaghmlu 1-
protezzjoni tal-informazzjoni li hemm fil-bazi ta’ dejta tallEURODAC aktar difficli biex tigi gestita peress li hemm
salvagwardji cari li jiddelinjaw min ikun jista’ jaccedi d-dejta tal-EURODAC u fliema cirkostanzi.

II-KEPD jipproduci rapporti dwar l-uzu tad-dejta tal-EURODAC (’). Il-proposta l-gdida tal-EURODAC tirrifletti xi
whud mir-rakkomandazzjonijiet tal-KEPD (perezempju, dwar l-ghoti ta’ informazzjoni lis-suggetti tad-dejta u I-bidliet
fir-regoli dwar thassir ta’ dejta). Barra minn hekk, ghal darba ohra fuq ir-rakkomandazzjoni tal-KEPD, il-possibilita
ezistenti fl-Artikolu 18(2) tar-Regolament EURODAC biex suggett tad-dejta jikseb komunikazzjoni tad-dejta relatata
mieghu li tkun irregistrata fil-bazi ta’ dejta centrali se tigi alterata. Fil-futur I-Istati Membri se jkollhom jibaghtu kopja
tat-talba tas-suggett tad-dejta ghal access lill-awtorita ta’ sorveljanza nazzjonali kompetenti. Dan sabiex ikun ippruvat
li t-talba tkun fil-fatt gejja mis-suggett tad-dejta u li dawn it-tfittxijiet ma jkunux qed jitwettqu b’'mod mhux xieragq.

()  COM (2012) 254 finali.

() Ara rreferenza ghal “interferenza” fis-Sentenza tal-QEG tal-20 ta’ Mejju 2003, Osterreichischer Rundfunk u Ohrajn. Kawzi Kongunti
C-465/2000, C-138/01 u C-139/01, ECR [2003], p. i-4989, il-paragrafu 83.

()  Ir-rapporti tal-KEPD huma disponibbli kollha hawnhekk: http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB edps/Supervision/Eurodac.
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Question for written answer E-006510/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Eurodac

Eurodac was established in 2000 (Regulation (EC) No 2725/2000) as a common and comprehensive European
system for recording fingerprints. The Eurodac database is used to monitor asylum applicants as well as illegal
immigrants intercepted in the EU. Regulation (EC) No 2725/2000 encourages the Member States to impose sanctions
in the event of information contained in the Eurodac database being abused, so as to protect the privacy and security
of individuals. The Commission has discussed the possibility of giving national law enforcement authorities access to
Eurodac from 2012, in order to combat terrorism and serious crime.

In the Commission’s opinion, will this widened access make the protection of information contained in the Eurodac
database more difficult to manage? What is the assessment of the misuse of Eurodac data to date?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(16 August 2012)

Regulation (EC) No 2725/2000 set up Eurodac as an asylum instrument that collects, transmits or records
fingerprints of asylum applicants and third-country nationals apprehended with an irregular crossing of an external
border or with illegal stay, for the purpose of applying Regulation (EC) 343/2003.

In the Explanatory Memorandum to the 2012 Eurodac Recast proposal (") the Commission stated that the use of
Eurodac data for law enforcement purposes implies a change of purpose of the data processed and constitutes an
‘interference’ with the right to data protection (*). However, these changes will not make the protection of information
contained in the Eurodac database more difficult to manage as there are clear safeguards delineating who may access
Eurodac data and under what circumstances.

The EDPS produces reports concerning the use of Eurodac data (*). The new Eurodac proposal reflects some of the
EDPS’s recommendations (for example, on the provision of information to data subjects and changes to the rules on
erasure of data). In addition, again on recommendation of the EDPS, the existing possibility in Article 18(2) of the
Eurodac Regulation for a data subject to obtain communication of the data relating to him/her recorded in the central
database will be altered. In future Member States will have to send a copy of the data subject’s request for access to the
competent national supervisory authority. This in order to prove that the request did in fact come from the data
subject and that such searches are not being carried out inappropriately.

()  COM(2012)254 final.

() See the reference to ‘interference’ in Judgment of the ECJ of 20 May 2003, Osterreichischer Rundfunk and Others. Joined Cases C-465/2000,
C-138/01 and C-139/01, ECR [2003], p. 1-4989, paragraph 83.

()  EDPS reports are all available here: http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB edps/Supervision/Eurodac
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006511/12
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(28 juni 2012)

Betreft: Subsidies voor France Terre d’Asile

De organisatie ,France Terre d’Asile” steunde tijdens de campagne voor de presidentsverkiezingen in Frankrijk
openlijk de kandidatuur van Francois Hollande. Dat gebeurde onder meer via een persmededeling op 24 april 2012,
getiteld ,Francois Hollande sans hésitation!”. Aangezien in het logo van de organisatie het logo van de Europese Unie
verwerkt is, kon de indruk gewekt worden dat de Europese Unie zelf achter deze kandidaat stond.

Ontvangt ,France Terre d’Asile” subsidies van de Europese Unie? Zo ja, hoeveel bedroeg datin 2010 en 2011?

Acht de Commissie het geoorloofd dat EU-subsidies deels gebruikt worden om bepaalde personen enfof politiecke
partijen electoraal te steunen? Welke regels gelden terzake?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(9 augustus 2012)

,France Terre d’Asile” heeft van de Commissie slechts financiéle steun ontvangen voor de uitvoering van projecten.

Binnen het Europees Vluchtelingenfonds (EVF) heeft ,France Terre d’Asile” diverse projecten uitgevoerd die door
de EU mede waren gefinancierd in het kader van het nationale programma van Frankrijk dat in gezamenlijk beheer
wordt uitgevoerd. De projecten werden op nationaal niveau geselecteerd door de nationale, voor het fonds
verantwoordelijke autoriteit (in dit geval het Franse ministerie van Binnenlandse zaken). De nationale programma’s
van Frankrijk en de lijst van door de nationale verantwoordelijke autoriteit geselecteerde en gefinancierde projecten
staan beschreven op internet (*).

Binnen de communautaire acties van het Europees Vluchtelingenfonds heeft de Commissie na een oproep tot het
indienen van voorstellen in 2010 en 2011 diverse projecten gefinancierd, onder meer drie projecten waarbij ,France
Terre d’Asile” partner was. Binnen het proefproject voor hervestiging werden na een oproep tot het indienen van
voorstellen in 2011 twee projecten geselecteerd, onder meer één project waarbij ,France Terre d’Asile” partner was.
Het totale bedrag dat in het kader van deze vier projecten per ondertekende subsidieovereenkomst werd vastgelegd en
toegewezen aan ,France Terre d’Asile”, bedraagt 233.150,30 euro.

Er gelden bepaalde voorschriften voor het gebruik van de EU-vlag. De Commissie is er zich echter niet van bewust dat
JFrance Terre d’Asile” in het persbericht dat door het geachte Parlementslid wordt vermeld, de EU-vlag heeft
gebruikt ().

() http://www.immigration.gouv.fr/spip.php?page=dossiers_det_org & numrubrique=344&numarticle=1685.
() http://www.france-terre-asile.org/tout-lespace-presse/communiques-de-presse/item/7001-cpfrancois-hollande-sans-hesitation-.
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Question for written answer E-006511/12
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(28 June 2012)

Subject: Subsidies for France terre dasile

The France Terre d’Asile organisation openly supported Francois Hollande during the French presidential election
campaign. This support was expressed, for example, through a press release on 24 April 2012 under the headline
‘Frangois Hollande sans hésitation!” Since the organisation’s logo incorporates that of the European Union, this could
give the impression that the European Union was also behind this candidate.

Is France Terre d’Asile receiving subsidies from the EU? If so, how much did it receive in 2010 and 2011?

[s it appropriate, in the Commission’s view, that EU subsidies should be partially used to support certain persons
and/or political parties during elections? What rules apply in this situation?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 August 2012)

France Terre d’Asile has only received finance from the Commission to implement projects.

Within the European Refugee Fund (ERF), France Terre d’Asile has implemented several projects co-financed by
the EU under the national programme of France, which is implemented in shared management. The projects have
been selected at national level by the national Responsible Authority in charge of the Fund (in this case the French
Ministry of Interior). The national programmes of France and the list of projects selected and funded by the national
Responsible Authority are available on the Internet (')

Within the Community Actions of the ERF, several projects were awarded by the Commission following a call for
proposals in 2010 and 2011, among which three projects had France Terre d’Asile as a partner. Within the Pilot
project on Resettlement, following a call for proposals in 2011, two projects were selected, among which one has
France Terre d’Asile as a partner. The total amount committed and allocated to France Terre d’Asile under these four
projects as per the signed grant agreement is of EUR 233 150.30.

There are rules applicable for the authorisation of the use of the EU flag. However, the Commission is not aware that
France Terre d’Asile has used the EU flag within the press release mentioned by the Honourable Member (?).

() http://www.immigration.gouv.fr/spip.php?page=dossiers_det_org&numrubrique=344&numarticle=1685.
() http://www.france-terre-asile.org/tout-lespace-presse/communiques-de-presse/item/7001-cpfrancois-hollande-sans-hesitation-.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006512/12
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(28 juni 2012)

Betreft: Subsidies , Coalition Internationale des Sans Papiers et Migrants” (CISPM)

Ontvangt de organisatie ,Coalition Internationale des Sans Papiers et Migrants” (CISPM) subsidies of enige andere
steun van de EU? Zo ja, hoeveel bedraagt deze steun?

Tussen 2 juni en 2 juli organiseert deze vereniging een ,Marche européen des sans papiers et migrants”. Ontving dat
initiatief enige steun van de Europese Unie? Zo ja, welke, en voor welk bedrag?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(29 augustus 2012)

De ,Coalition Internationale des Sans Papiers et Migrants” ontvangt geen subsidie of andere financiéle steun van de
Europese Commissie.

De Europese Commissie was niet betrokken bij de organisatie van dit initiatief.
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Question for written answer E-006512/12
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(28 June 2012)

Subject: Subsidies for the ‘Coalition Internationale des Sans Papiers et Migrants’

Is the ‘Coalition Internationale des Sans Papiers et Migrants’ organisation receiving subsidies or any other support
from the EU? If so, how much support is being provided?

Between 2 June and 2 July 2012, this association is organising a ‘Marche européen des sans papiers et migrants’. Is this
initiative supported by the European Union? If so, in what way and by what amount?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The ‘Coalition Internationale des Sans Papiers et Migrants’ does not receive subsidies or financial support from the
European Commission.

The European Commission was not involved in the organisation of this initiative.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-006515/12
til Kommissionen
Anne E. Jensen (ALDE)
(28.juni 2012)

Om: Implementering af forordning (EU) nr. 720/2011

Kommissionens forordning (EU) nr.720/2011vil tillade vasker i hdndbagagen efter en scanningsprocedure i
sikkerhedstjekket per 29. april 2013.

Men ifelge konsulenthuset BOOZ & Co, der udarbejdede en rapport til Kommissionen om en implementering af dette
pd baggrund af en raekke test med scanningsteknologien i 14 lufthavne, var teknologien til scanningsproceduren dog
af manglefuld kvalitet. Det resulterede i op til 30 procent fejlindikationer og hyppigere eftersyn af handbagage, hvilket
konkret medferte aget ventetid og forvarret serviceniveau for passagerne.

De operationelle vanskeligheder med den nuvearende teknologi er bade bekreeftet af BOOZ & Co, samt af BAA,
Schipol Group og Aéroports de Paris. De understreger alle, at en implementering, bade fuldstendig eller delvis, vil
medfore flere gener og negative konsekvenser for passagerne, da en stor andel af deres vaesker, herunder parfumer
eller spiritus, vil blive beslaglagt som folge af fejlregistrering fra scanningsproceduren.

1. Hvorfor er BOOZ & Co’s rapport ikke blevet offentliggjort pa trods af, at Kommissionen modtog den 22. maj?

2. Hvordan forholder Kommissionens sig til rapportens konklusion, at teknologien pa nuvarende tidspunkt er
mangelfuld og ikke egner til sig til implementering?

3. Har Kommissionen stadig teenkt sig, pa trods af tilbagemeldingerne fra branchen, at forsatter planerne med
implementering per 29. april 2013? Og i sa fald, hvad ligger til grund for dette?

4.  Safremt Kommissionen matte valge at udsette implementeringen, hvad vil tidsrammen sa blive for
implementering, og hvordan tilsikrer Kommissionen, at vi ikke havner i samme situation igen?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Siim Kallas
(24. august 2012)

Med hensyn til det xrede medlems forste sporgsmdl har Kommissionen i samarbejde med eksperter fra
medlemsstaterne og interessenter fra luftfartssikkerhedsindustrien gennemfort en rakke test i EU-lufthavne og
analyseret resultaterne heraf ssmmen med anden relevant information om screening af vasker. Konsulenthuset Booz
& Co. assisterede Kommissionen i forbindelse med denne undersegelse.

Konsulentrapporten er stemplet »EU restricteds, eftersom den indeholder forretningsmassigt folsomme oplysninger
og oplysninger vedrerende luftfartssikkerhed. Adgangen til den vil derfor vaere begreenset til de eksperter, der arbejder
direkte med spergsmalet.

P4 baggrund af testresultaterne, en analyse af anden relevant information og konsulenternes rapport har
Kommissionen vedtaget en rapport om screening af vaesker, spray og gelé (LAGs) i EU-lufthavne (').

I denne rapport konkluderer Kommissionen, at flydende spreengstoffer stadig udger en betydelig risiko for civil
luftfart, og at producenterne systemer til sporing af flydende sprangstoffer har gjort betydelige fremskridt i arbejdet
med at udvikle teknologi, der pé tilfredsstillende vis kan mindske denne risiko. Rapporten anerkender imidlertid, at en
ophavelse af begreensningerne pa LAGs pr. 29. april 2013, som patenkt i EU’s lovgivning, udger en stor operationel
udfordring for branchen, hovedsagelig som folge af omfanget af &endringen, der indebzrer, at alle LAGs skal screenes.
Derfor finder Kommissionen, at det er bedst at udsatte ophavelsen af begreensningerne og indfere obligatorisk
screening trinvis fra januar 2014, omend Kommissionen samtidig stir ved sin plan om at tillade flypassagererne at
medbringe LAGs i hdndbagagen i fremtiden.

Inden for de narmeste par maneder vil Kommissionen indfere de nedvendige @ndringer af EU-lovgivningen om
LAGs efter aftale med medlemsstaterne og Europa-Parlamentet.

()  Rapport fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Ridet om en vurdering af situationen vedrorende screening af vaesker, spray og gelé (LAGs) i
EU-lufthavne (18.juli 2012).
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Question for written answer E-006515/12
to the Commission
Anne E. Jensen (ALDE)
(28 June 2012)

Subject: Implementation of Regulation (EU) No 720/2011

With effect from 29 April 2013, Commission Regulation (EU) No 720/2011 will permit liquids in hand luggage after
a scanning procedure in the security check.

However, according to an implementation report prepared for the Commission by the consultancy firm BOOZ & Co,
there are shortcomings in the technology for the scanning procedure. This report was based on a series of tests carried
out on scanning technology at 14 airports. The results indicate an error rate of up to 30% and more frequent
inspection of hand luggage, which leads to increased waiting times and a poorer level of service for passengers.

The operational difficulties experienced with the current technology have been confirmed by BOOZ & Co and by
BAA, Schipol Group and Aéroports de Paris. They all stress that any implementation, whether full or partial, will
cause more inconvenience and have greater consequences for passengers. A large proportion of their liquids,
including perfumes and spirits, will be seized as a result of errors in the scanning procedure.

1. Why has the report by BOOZ & Co not been published despite the Commission having received it on
22 May 2012?

2. What is the position of the Commission on the report’s conclusion that technology as it stands is deficient and
not suitable for implementation?

3. Does the Commission still intend to continue plans for implementation by 29 April 2013 despite the feedback
from the sector? If so, on what basis?

4. If the Commission does decide to implement this regulation, what will the time frame for implementation be?
How will the Commission ensure that the same situation will not be repeated?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 August 2012)

With respect to the first question of the Honourable member, the Commission together with Member States’ experts
and industry stakeholders in the field of aviation security organised trials at EU airports and analysed this and other
relevant information in respect of liquid screening. In the carrying out of this work, the Commission was assisted by
the consultant, Booz & Co.

Their report is classified ‘EU restricted’ as it contains security and commercial sensitive information. Its accessibility
will therefore be restricted to the experts directly working on the file.

Based on trial results, the analysis of other information and the consultant’s report, the Commission adopted a report
on the screening of liquids, aerosols and gels (LAGs) at EU airports (').

Therein the Commission concludes that the risk posed by liquid explosives to civil aviation is still significant and
LEDS manufacturers have made substantial progress to develop instruments which can adequately address this risk.
However, the report acknowledges that the removal of the LAGS restrictions by 29 April 2013, as currently
envisaged in EC law, presents a considerable operational challenge to the industry mainly due to the scale of the
change stemming from the obligation to screen all LAGs. Therefore, while reiterating its commitment to allow future
air travellers to carry LAGs in their cabin baggage, the Commission considers it appropriate to delay the removal of
the restrictions and to introduce the obligation to screen step by step starting in January 2014.

Within the coming months the Commission will introduce the necessary revision to the EU legislation on LAGs with
the agreement of the Member States and the European Parliament.

()  Report from the Commission to the EP and to the Council on the Assessment of the situation in respect of the security screening of liquids,
aerosols and gels (LAGs) at EU airports (18 July 2012).
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006517/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(28 Iouwviov 2012)

Oépa: O1 KOVGVIKO-OIKOVOLKEG GUVIT|KEG GTOV EVPLTIAIKO VOTO

Tokdapouv Ta ototyela g véag ekdeong ¢ Eupenaiknc Enrtponng yia v kowoviki katdotaon oty Euponn to mpoto
Tpipnvo tou 2012, mou agopolv Ty avepyia, T @royewa kat v eENAetyn otéyng ota kpat-pekn e Evpenaikig Eveorg.
ISwitepa yia mv EX\ada, v Ionavia, v Itakia ket my [optoyahia, 1) Emrtponr| meprypager pe pelava ypopata Tig
KOLVOVIKO-OLKOVOIKEG GUVDTIKEG OTIG XMPES AUTEG. TUPQOVaA He TV pHeNET), To 68 % twv ENMvov et ko and o opio g
gtoyewg, (0.0. dnhadn pe e100dnpa kdtw and o 60 % tou pécou edvikov elcodrpatoc) kat dadétel mave and to 40 % Tou
€1600M1ATOG TOU Y10 TO €VoiKLo 1) TV anomAnpwpr oteyaotikou daveiou. Afilel va onpelwdel 6T 1) anacyolon oty EN\ada
¢xel petwdel kata 400 000 déoe epyactiag to mpato Tpipnvo tou 2012 ot oxéon pe v avtiotolyr nepiodo tou 2011, eva
v b otypr| oty lomavia xddnkav 660 000 deoes epyaoiag, oty [Toptoyahia 210 000 kat oty Itakia 180 000. Ot
aoteyor oty ENAada avéndnkav kata 25 % to 2011 ot oxéon pe to 2009, gdavovtag toug 20 000 ouvolika. ITapainia,
xthiadec ‘EXAnveg kar Iomavol eykataleimouv g matpidec toug, petavactebovag oe XMPES TOU dev Exouv emnpeactel
OTpavTIka ano v kpior), onwg 1) Feppavia, 1 Auotpahia, kat o Kavadag.

H pelém autr) anotunever m Logepr kataotaon oty onoia Bpioketal 0 EUPOMAIKOG VOTOG, Kal KATIOLA IGOTIA KPATN HeN)
s Evponaikrg Eveong. Aapfavovag autd ta ototyeia unoyn,

Epotdtat o Enitporog Ot Pev:

1. Thotelete OTL 1) O1HOCLOVOMIKT KAl OLKOVORIKT TONTIKT TOU e@appoletat, faoet Twv anoteleopdtov, givat i TAEOV
kataMnAn; Tog voeitar pua evonompévn Evpenaikn Eveon va mapayet tétoteg aviodTTes kat LOQEPES KATAOTACELS
yia kamota tooTa katd ta GANa pekr mg;

2. Memow pétpa GKOMEVETE VA AVTIOTPEWETE AUTIV TV KATAOTAOT GOTE va pnopécel susowpr 1 EE va avartuydel kot va
kahutepevoel o flotiko eninedo twv Euponaiov moMTéhv;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(6 Avyovotou 2012)

H owovopukn kpion eivar eniong kowavikr kpion yia v Evpomn, pe oAédpieg ouvémeleg yia moANoUg moNiteg g
Euponaiknc Eveone. Ano v npat otypr 1 Emrtponr| epyaletar adkves yia va ENayiotonotmndouy ot eMMTOCELS TG KPiong
npwtioteg otg eudhotes opades. H dnpociovopukn eEuyiavon npénel va mpaypatonoudel Katd TPOMO TOU va EUVOEL Ty
avartuén, Sedopévou ot ) avamtuén anotehel faoikr) npoinodeon yia m dnpoupyia anacxoAnone. Ot danaves kowvwvikig
npootaciag eEakohoudolv va elvar anapaitteg, kadot anotelovv Seiktn ac@alelag oe ekeivoug Tou TMANTIOVTAL
TIEPIGOOTEPO MO TNV KPLOT) KL OTIG EVANWTEG KOWWVIKEG ORAOES.

Qg &K TOUTOU, GUHQOVA HE TO EUPOMAIKO e5apvo 2012, moMa kpdtn péln é\afav cUoTAGES yia va EKGUYXPOVIGOUV TO
Kpartog mpovolag wote va feATiodel 1) anoTENEOHATIKOTTAKAL VO PELGVEL TO KOOTOGTWY OXETIKOV HETPWY, Va evioXulel 1)
anacyOM|on Kol Ol TONTIKEG UTIEP TOV EVAAWTOV KOWWOVIKGOY OHAdwV Kai va pelwdel 1 QToxel kat 0 apipog v
epyalopevmv pe XapnAg apotféc.

Tov Iouvio tou 2012 o Eupomnaiko Zupfovhio é\afe ano@acels yia petpa umep G avantuéng ta onoia avapévetal va
fektideouv TiG OIKOVOLKEG TPOOTTIKEG. ZNUAVTIKEG AMOPACELS ENQDNoav EMONG yia va eMoneuoVEl 1] Evwon Tov Tpaneldy
Kot va Stapayel 1) apvijtikr] oxéon Hetaty tov panelov kat dnpoctou xpéous. H cuvduacpévn epappioyr] tov mpoypappdtov
KaL TGV E0IKGY ava XOpa CUOTACELY 0TO MAAIGLO0 Tou eupwnaikol eapnvou e\niCetar 0T Ya Pektivoel pe v mapodo tou
XpOvou TNV katdotaot] OAwv Tev toltey e Eupenaikng Eveong.
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Question for written answer E-006517/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(28 June 2012)

Subject: Socioeconomic conditions in Southern Europe

The EU Employment and Social Situation Quarterly Review — June 2012 concerning unemployment, poverty and
homelessness in the EU Member States contains shocking statistics. The Commission describes the socioeconomic
conditions in Greece, Spain, Italy and Portugal as particularly worrying. According to the study, 68% of Greek citizens
are living below the poverty line (with an income of less than 60% of the average national income) and more than
40% of their income goes on rent or mortgage payments. Employment fell notably in Greece by 400 000 jobs in the
first quarter of 2012 compared to the same period in 2011, while 660 000 jobs were lost in Spain, 210 000 in
Portugal and 180 000 in Italy. The number of homeless people in Greece rose by 25% in 2011 compared to 2009,
bringing the total to 20 000. At the same time, thousands of Greek and Spanish citizens are leaving their countries,
migrating to countries such as Germany, Australia and Canada which have not been significantly affected by the
crisis.

This study shows the dismal situation in Southern Europe and some other EU Member States. Given these statistics,
will Commissioner Olli Rehn answer the following:

1. In view of the results of this report, do you believe that the current financial and economic policy is still
appropriate? How can a united Europe bring about such inequalities and dismal conditions for some of its
otherwise similar Members?

2. What measures do you intend to take to reverse this situation so that the EU can improve the standard of living
for all European citizens?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 August 2012)

The economic crisis is also a social crisis for Europe with dire consequences for many EU citizens. From the outset the
Commission has worked tirelessly to minimise the impact of the crisis above all on the vulnerable. The ongoing
necessary fiscal consolidation needs to take place in as growth-friendly manner as possible, since growth is a key pre-
requisite for employment creation. Social protection expenditure remains indispensable to provide a safety net for
those most hit by the crisis and the vulnerable.

Therefore, under 2012 European Semester, many Member States received recommendations to modernise welfare
states to improve their targeting and cost-effectiveness, to improve employment support and activation policies for
vulnerable groups and also to alleviate poverty, including in-work poverty.

The June 2012 European Council has now taken decisions on growth-enhancing measures that should bring
additional support and improve economic prospects. Important decisions were also taken to bring forward the
banking union to break the negative nexus between the bankes and the sovereign. In combination with the
implementation of programmes and country-specific recommendations under the European Semester, this should
over time restore the situation for EU citizens everywhere.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006518/12
an die Kommission
Alexander Alvaro (ALDE)
(28. Juni 2012)

Betrifft: Indect-Projekt
Die Kommission hat 15 Mio. EUR fiir das Indect-Projekt zur Verfiigung gestellt.

1.  Kann die Kommission mitteilen, wann das Forschungsprojekt Indect abgeschlossen ist und in welcher
Projektphase es sich derzeit befindet?

2. Wie viel der fiir das Forschungsprojekt Indect eingeplanten und bereitgestellten Mittel sind zum Zeitpunkt
dieser Anfrage schon ausgegeben worden?

3. Inwieweit sind die Ziele und Anwendungen mit geltendem EU-Recht vereinbar, vor allem in Bezug auf
Personlichkeitsrechte?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(1. August 2012)

Die Kommission teilt dem Herrn Abgeordneten mit, dass das Projekt Indect bis zum 31.Dezember 2013
abgeschlossen sein soll.

Was den Beitrag der Kommission sowie den Status und die Vereinbarkeit von Indect mit EU-Recht betrifft, verweist

die Kommission den Herrn Abgeordneten auf die Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-005371/2012 von
Herrn Filip Kaczmarek und E-005080/2012 von Herrn Franz Obermayr (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006518/12
to the Commission
Alexander Alvaro (ALDE)
(28 June 2012)

Subject: Indect (Intelligent information system supporting observation, searching and detection for security of citizens
in urban environment) project

The Commission has made EUR 15 million available for the Indect project.

1.  Can the Commission indicate when the Indect research project will be completed and what stage the project is
currently at?

2. How much of the funding planned for and allocated to the Indect research project has already been distributed
at the time this question was tabled?

3. Towhat extent can the project’s objectives and applications be reconciled with EC law, in particular with regard
to privacy rights?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(1 August 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that the Indect project is due to be completed by
31 December 2013.

Concerning the EC contribution, the status and the conformity of Indect with EC law, the Commission would like to
refer the Honourable Member to the answers provided in the Written Questions E-005371/2012 by Mr Filip
Kaczmarek and E-005080/2012 by Mr Franz Obermayr (*).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



17.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C203E/143

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006520/12
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(28 juni 2012)

Betreft: Aanwezigheid van commissarissen op Bilderberg-bijeenkomst

Van 31 mei tot 3 juni 2012 vond de jaarlijkse bijeenkomst plaats van de Bilderberg-groep, in Chantilly, Virgina (VS).
Verschillende leden van de Europese Commissie namen deel aan deze conferentie.

Welke commissarissen waren aanwezig? Hoeveel medewerkers waren erbij?
In welke hoedanigheid waren zij daar aanwezig? Vertegenwoordigden zij officieel de Commissie?

Brachten zij binnen de Commissie verslag uit over de besprekingen die tijdens de bijeenkomst werden gehouden?
Is deze informatie, in het kader van de openbaarheid van bestuur, toegankelijk voor het publiek? Zo neen, waarom
niet?

Werden hun reis- en verblijfskosten door de Commissie betaald? Zo ja, hoeveel bedragen deze kosten?

Antwoord van de heer Barroso namens de Commissie
(16 augustus 2012)

De officiéle lijst van deelnemers aan de jaarvergadering voor 2012 van de Bilderberg Groep, gehouden in Virginia (VS)
van 31 mei tot 3 juni 2012, kan op internet worden geraadpleegd: http://www.infowars.com/bilderberg-2012-the-
official-list-of-participants|. Vicevoorzitter Joaquin Almunia, vicevoorzitter Neelie Kroes en commissaris Karel
De Gucht namen aan de vergadering deel. De heer Pierre Vimont, uitvoerend secretaris-generaal van de Europese
dienst voor extern optreden, nam eveneens deel. Aan de vergadering nam geen ambtenaar van de Europese
Commissie deel.

De genoemde leden van de Europese Commissie namen aan de vergadering deel op grond van een persoonlijke
uitnodiging. De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op vraag E-7306/2011 van de
heer Batten (*).

Vicevoorzitter Almunia nam deel aan de zittingen inzake concurrentiebeleid, de economische situatie en de euro.
Vicevoorzitter Neelie Kroes nam deel aan de zittingen over het Europese politieke landschap, de conomische groei en
de samenwerking van souveraine landen in cyberspace. De deelname van commissaris De Gucht betrof met name de
zittingen inzake de economische en politieke vooruitzichten voor China, de stand van de Trans-Atlantische
betrekkingen en de toekomst van de democratie in de geindustrialiseerde wereld.

De reiskosten werden door de Commissie betaald, zoals voor elke dienstreis. De kosten bedroegen 4 322,43 euro
voor vicevoorzitter Almunia, 4 167,98 euro voor vicevoorzitter Kroes en ongeveer 980 euro voor commissaris
De Gucht die zijn deelname aan de Bilderberg-vergadering combineerde met een dienstreis naar Washington in zijn
hoedanigheid van Europese vicevoorzitter van de EU-VS-Werkgroep op hoog niveau Banen en Groei en van de Trans-
Atlantische Economische Raad.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006520/12
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(28 June 2012)

Subject: Commissioners attending Bilderberg meetings

The Bilderberg Group held its annual meeting in Chantilly, Virginia, USA from 31 May to 3 June 2012. Various
members of the European Commission took part in this conference.

Which commissioners were present? How many officials were there?
In what capacity were they present? Were they officially representing the Commission?

Did they report to the Commission on the discussions held during the meeting? Is this information available to the
public, in accordance with transparency of administration? If not, why not?

Were their travel and subsistence expenses paid by the Commission? If so, how much did these expenses amount to?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The official list of participants to the Bilderberg Group 2012 annual meeting, held in Virginia (USA) from 31 May to
3 June 2012, can be consulted via the Internet site http://www.infowars.com/bilderberg-2012-the-official-list-of-
participants/. Vice-President Joaquin Almunia, Vice-President Neelie Kroes and Commissioner Karel de Gucht
attended the meeting. Mr Pierre Vimont, Executive Secretary-General of the European External Action Service also
attended. The meeting was not attended by any official of the European Commission.

The abovementioned Members of the European Commission attended the meeting as participants on a personal
invitation. The Commission refers the Honourable Member to its answer to the Question E-7306/2011 by
Mr Batten ().

Vice-President Almunia participated in sessions on competition policy, on the economic situation and the euro. Vice-
President Neelie Kroes participated in sessions on the European political landscape, economic growth and the
cooperation of sovereign states in cyberspace. Commissioner De Gucht’s participation was focused in sessions on the
economic and political outlook for China, the state of Trans-Atlantic relations and the future of democracy in the
developped world.

The travel expenses incurred were paid by the Commission, as for any mission. The expenses involved amount to
EUR4 322.43 as concerns Vice-President Almunia, EUR 4 167.98 as concerns Vice-President Kroes and
approximately EUR 980 as concerns Commissioner de Gucht who combined attendance at the Bilderberg meeting
with a mission to Washington as European Co-chair of the High Level Group on Growth and Jobs and of the
Transatlantic Economic Council.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-006521/12
do Komisji
Jacek Wosowicz (EFD) oraz Tadeusz Cymaniski (EFD)
(28 czerwea 20121.)

Przedmiot: Inwigilowanie obywateli w Polsce

W kwietniu 2012r. krajowe media podnosily temat inwigilowania polskich obywateli. Szerokie komentarze
zwigzane byly z raportem Fundacji Panoptykon, zajmujacej si¢ problemem kontroli pafistwa nad spoleczeristwem.
Prawnicy z Panoptykon wskazali, powolujac si¢ na dane Urzedu Komunikacji Elektronicznej, ze uprawnione do tego
polskie stuzby w2011 r. ponad 1 mln 850 tys. razy siegaly po informacje polskich obywateli wynikajace z ich
polaczen telefonicznych. Stanowi to prawie p6t miliona wigcej wnioskéw w stosunku do roku 2010 i az 800 tysiecy
wiecej w stosunku do roku 2009.

Wedlug Fundacji juz dane z 2009 r. stanowily niechlubny rekord polskich stuzb w inwigilowaniu swoich obywateli.
W roku 2011 ten niechlubny w Unii Europejskiej rekord zostal niestety przez polskie stuzby pobity ('), (3, ().

Wobec tego pragne zapytaé, jak Komisja ocenia te niepokojace statystyki dotyczace inwigilowania polskich
obywateli?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Cecili¢ Malmstrém w imieniu Komisji
(16 sierpnia 2012.)

Dyrektywa w sprawie zatrzymywania danych (*) przewiduje zatrzymywanie przez dostawcéw ustug niektérych
danych, nieobejmujgcych danych otresci przekazywanych informacji. Dane te moga zostal udostgpnione
z uzasadnionych powoddw wiasciwym organom na warunkach i przy zachowaniu procedur prawnych okreslonych
w prawie krajowym zgodnie z Kartg praw podstawowych.

Komisja jest §wiadoma obaw wyrazonych przez liczne zainteresowane strony w odniesieniu do tej dyrektywy.
Komisja rozwaza zaproponowanie przegladu tej dyrektywy réwnoczesnie z przegladem dyrektywy o prywatnosci
ifacznosci elektronicznej (dyrektywy 2002/58/WE). Komisja popiera mechanizm umozliwiajacy przejrzyste
irzeczowe monitorowanie zatrzymywania i udostepniania danych dotyczacych polaczen oraz korzystania z takich
danych, zauwazajgc, ze w wielu pafistwach cztonkowskich (wlaczajac Polske) wlasciwe organy czesto zwracajg sig do
roznych dostawcéw ustug zta samg prosbg o udostepnienie danych z telefonéw komoérkowych, co powoduje
przeklamania w statystykach. W zwigzku ztym Komisja przedstawila pafstwom czlonkowskim wytyczne
okreslajace, wjaki sposob powinny by¢ zestawiane statystyki i informacje jako$ciowe oraz analizuje otrzymane
odpowiedzi.

http://www.tvn24.pl/wiadomosci-z-kraju, 3/polska-znow-bije-wlasny-rekord-inwigilacji,205579.html

http://www.wprost.pl/ar/314 264 [Permanentna-inwigilacja-Polska-rekordzista-Europy-w-szpiegowaniu-obywateli/.
http://wiadomosci.wp.pl/kat,1342 title,Polska-bije-rekordy-w-inwigilowaniu-swoich obywateli,wid,14337055,wiadomosc.html?ticaid=1eb4a.
‘) Dyrektywa 2006/24/WE z dnia 15 marca 2006 r. Dz.U. L 105 z 13.4.2006.
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Question for written answer E-006521/12
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD) and Tadeusz Cymarnski (EFD)
(28 June 2012)

Subject: Surveillance of citizens in Poland

In April 2012, the Polish media raised the issue of the surveillance of Polish citizens. The wide-ranging commentaries
were linked to a report by the Panoptykon Foundation, a body which deals with the state surveillance of society. On
the basis of data from the Office of Electronic Communications (UKE), the Panoptykon lawyers reported that the
authorised Polish services accessed information from telephone calls made by Polish citizens over 1 850 000 times in
2011. This represents almost half a million more cases than in 2010 and as many as 800 000 more than in 2009.

According to the Foundation, the 2009 figure was already a disgraceful record set by the Polish services in the
surveillance of the country’s citizens. In 2011, this record, considered a disgrace in the European Union, was
regrettably beaten by the Polish services. (') (%) (*)

In view of this, what is the Commission’s opinion on these worrying statistics on the surveillance of Polish citizens?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Data Retention Directive (*) provides for the retention of certain data, which do not include data on the content of
communications, by service providers. These data may be accessed for legitimate reasons by competent authorities,
on conditions and in compliance with legal procedures set out in national law in compliance with the Charter of
Fundamental Rights.

The Commission is aware of the concerns expressed by a number of stakeholders regarding the directive. The
Commission is considering proposing a revision at the same time as proposing the revision of the E-Privacy Directive
(Directive 2002/58/EC). The Commission is in favour of a mechanism for transparent and meaningful monitoring of
the retention of, access to and use of communications data, noting that in a number of Member States (including
Poland) competent authorities usually submit the same request for mobile telephone data to multiple service
providers, thus distorting the statistics. The Commission therefore earlier this year wrote to the Member States with
guidance on how statistics and qualitative information should be collated and it is examining the responses which
have been received.

http://www.tvn24.pl/wiadomosci-z-kraju, 3/polska-znow-bije-wlasny-rekord-inwigilacji,205579.html

http://www.wprost.pl/ar/314 264 [Permanentna-inwigilacja-Polska-rekordzista-Europy-w-szpiegowaniu-obywateli/.
http://wiadomosci.wp.pl/kat,1342 title,Polska-bije-rekordy-w-inwigilowaniu-swoich obywateli,wid,14337055,wiadomosc.html?ticaid=1eb4a.
‘) Directive 2006/24[EC of 15 March 2006. OJ L 105, 13.4.2006.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-006523/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Riesame dell’elenco delle sostanze prioritarie nel settore della politica delle acque

I Parlamento ¢ attualmente impegnato nell'esame della proposta della Commissione, del 31 gennaio 2012, recante
modifica delle direttive 2000/60/CE e 2008/105/CE per quanto riguarda le sostanze prioritarie nel settore della
politica delle acque.

Recentemente sono stati presentati dati nuovi che sollevano dubbi in merito all'inclusione di determinate sostanze
nell'elenco di sostanze prioritarie proposto. La Commissione aveva proceduto allinserimento di tali sostanze
nell'elenco a seguito dell'analisi di studi precedentemente condotti dal Comitato scientifico dei rischi sanitari e
ambientali (CSRSA).

Considerando che, secondo i dati pitt recenti e completi, I'inclusione delle sostanze in questione nell’elenco delle
sostanze prioritarie potrebbe risultare ingiustificata e che, in base all’articolo 16, paragrafo 4, della direttiva quadro in
materia di acque, il prossimo riesame dell’elenco potra essere realizzato soltanto fra quattro anni, 'interrogante chiede
alla Commissione di rispondere ai seguenti quesiti:

1. Quali iniziative ha adottato per dare attuazione all'articolo 191, paragrafo 3, del TFUE, in base al quale «nel
predisporre la sua politica in materia ambientale I'Unione tiene conto dei dati scientifici e tecnici disponibili»?

2. Quali azioni ha intrapreso per evitare l'avvio, da parte degli Stati membri, di inutili e onerose iniziative
finalizzate alla limitazione e al monitoraggio delle sostanze in questione?

Risposta di Janez Potoc¢nik a nome della Commissione
(23 luglio 2012)

La proposta della Commissione concernente una direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio recante modifica
delle direttive 2000/60/CE (") e 2008/105/CE (%), per quanto riguarda le sostanze prioritarie nel settore della politica
delle acque (°) & pienamente conforme all'articolo 191, paragrafo 3, del TFUE, poiché si basa sui dati scientifici e
tecnici disponibili al momento in cui € stata presentata.

Le motivazioni scientifiche e tecniche che hanno giustificato la selezione delle sostanze prioritarie proposte in base al
rischio significativo che costituiscono per o tramite 'ambiente acquatico, sono fondate su una procedura
approfondita e completa nellambito della quale sono state passate in rassegna migliaia di sostanze chimiche e sono
state individuate 15 nuove sostanze da inserire nell'elenco. Questa procedura ha coinvolto esperti degli Stati membri
e delle parti interessate. Il comitato scientifico dei rischi sanitari e ambientali ha ricontrollato con esito positivo che le
sostanze proposte rispettassero le norme di qualita ambientale.

I costi di monitoraggio connessi alla proposta della Commissione sono limitati e in parte compensati dalla riduzione
della frequenza dei controlli per alcune sostanze indicate nella proposta. La Commissione, nella valutazione d'impatto
che accompagna la proposta (*), ha anche individuato misure efficaci sotto il profilo dei costi che gli Stati membri
potrebbero attuare per soddisfare le pertinenti norme di qualita ambientale. Conformemente al principio di
sussidiarieta, spetta agli Stati membri scegliere le misure piti idonee da attuare a livello di bacino idrografico.

GUL 327 del 22.12.2000.

GUL 348 del 24.12.2008.

COM(2011)876 final.

% Documento di lavoro dei servizi della Commissione, SEC(2011)1547.
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Question for written answer P-006523/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(29 June 2012)

Subject: Review of the list of priority substances in the field of water policy

Parliament is currently working on the Commission proposal of 31 January 2012 amending Directives 2000/60/EC
and 2008/105/EC as regards priority substances in the field of water policy.

New data has recently been presented that raises questions about the inclusion of some substances on the proposed
list of priority substances. These substances had been placed on the list by the Commission following a review of
earlier studies conducted by the Scientific Committee on Health and Environmental Risks (SCHER).

Given that the most recent and comprehensive data indicates that the inclusion of these substances on the list of
priority substances may be unjustified, and given that the next review of the list can, according to Article 16(4) of
Water Framework Directive, only take place in four years’ time, the Commission is asked to answer the following:

1. What has the Commission done to implement Article 191 (3) TFEU, which states that ‘in preparing its policy
on the environment, the Union shall take account of [...] available scientific and technical data’

2. What has the Commission done to avoid Member States initiating unnecessary and costly efforts to limit and
monitor these substances?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 July 2012)

The Commission proposal for a directive of the Parliament and of the Council amending Directives 2000/60/EC (')
and 2008/105/EC (?) as regards priority substances in the field of water policy (*) is fully in line with Article 191 (3) of
the TFEU as it is based on scientific and technical data available at the time it was proposed.

The scientific and technical justification for selecting the proposed priority substances, according to the significant
risk they pose to or via the aquatic environment, is based on a solid and thorough process that has screened
thousands of chemicals and identified 15 new substances for listing. This process involved Member States and
stakeholders’ experts. The environmental quality standards to be respected for the proposed substances have been
favourably reviewed by the Scientific Committee on Health and Environmental Risks.

The monitoring costs attached to the Commission proposal are limited and partly offset by the reduced monitoring
frequency for some substances specified in the proposal. The Commission has also identified in the impact
assessment accompanying the proposal (%) cost-effective measures that Member States could implement to achieve
the relevant environmental quality standards. In line with the principle of subsidiarity, it is for the Member States to
choose the most suitable measures they wish to implement at river basin level.

OJL327,22.12.2000.
OJ L 348, 24.12.2008.
COM(2011) 876 final.
‘) Commission Staff Working Paper SEC(2011) 1547.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006524/12
ala Comisiéon
Josefa Andrés Barea (S&D)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: Acciones contra la plaga de picudo rojo en zonas del Mediterraneo

Desde el punto de vista histérico y cultural, el valor del Palmeral de Elche es importantisimo como un ejemplo tinico
de las técnicas agricolas drabes en el continente europeo. El paisaje formado por los huertos de palmeras de Elche, con
sus complejos sistemas de riego, fue estructurado en el siglo VIII d.C., cuando una gran parte de la peninsula Ibérica
estaba bajo la dominacion musulmana. Pero hay buenos motivos para pensar que quizd su origen sea mas antiguo
todavia y se remonte a la época del asentamiento de los fenicios y los romanos en la region. En el afio 2000, el
Palmeral fue declarado por la Unesco parte del Patrimonio Hist6rico Mundial.

Hoy el Palmeral de Elche sufre las consecuencias de una plaga provocada por un insecto llamado «picudo rojo»
(Rhynchophorus ferrugineus), que ataca a las palmeras y se expande incontroladamente por la Peninsula Ibérica, en
particular por Catalufia, Andalucia, la Comunidad Valenciana, Murcia y Canarias.

Esta plaga, que parece proceder de Egipto, se ha propagado por toda la costa mediterrdnea afectando a gran niimero
de paises del sur de Europa. Sin tratamiento o sin una deteccién precoz, el ataque de este insecto conduce a la muerte
de las palmeras afectadas. Las larvas del picudo se alojan en el interior del tronco donde se alimentan del tejido tierno.
La propagacién es muy rdpida puesto que el insecto puede volar entre palmeras vecinas.

En la regi6n de Valencia, la asociacion de viveristas de la provincia estima que los gastos adicionales que supone a los
productores los tratamientos para luchar contra la plaga se elevan a 500 000 euros anuales. Entre otros perjuicios
econdmicos, esta plaga afecta sobre todo a los productores de palmeras, en su mayoria pequeflas y medianas
empresas que han visto sus cultivos destrozados, con las consecuentes pérdidas econdmicas. Teniendo en cuenta la
crisis econdmica que afecta al pais, el efecto de la plaga no hace mds que empeorar la situacién de estos productores.

¢Qué medidas prevé tomar la Comision para tratar de controlar la plaga de picudo rojo que afecta a los cultivos de
palmeras?

¢Se han revisado las medidas de control fitosanitario para evitar que siga propagandose la plaga, aumentando, en
particular, los controles de las importaciones de palmeras del norte de Africa?

Dentro del marco de la Politica Agricola Comdn 4se contempla algiin tipo de indemnizacion para los productores
afectados por plagas procedentes de terceros paises?

Respuesta del Sr. Dalli en nombre de la Comisién
(22 de agosto de 2012)

En 2007, la Comisién adopté medidas de emergencia para controlar la introduccién y propagacion en la UE del
picudo rojo (Decisién 2007/365/CE (). En 2010, la Comisién modificé esta Decisién para introducir medidas més
estrictas.

Segtin la Decision, las plantas sensibles originarias de terceros paises donde se conoce la presencia del organismo
deben haber sido cultivadas en determinadas condiciones durante un periodo de al menos un afio antes de la
exportacion, con el fin de garantizar que no se hayan detectado signos de picudo rojo. Ademds, durante un periodo de
al menos un afio antes de su traslado dentro de la UE, las plantas sensibles deben haber sido colocadas en un sitio con
completa proteccion fisica frente a la introduccién del picudo rojo en un lugar de produccién situado en un Estado
miembro. Las inspecciones oficiales en dicho sitio deben realizarse al menos cada tres meses. También hay un
proyecto de investigacién destinado a la deteccién precoz, erradicacion, control y contencién del picudo rojo,
financiado con cargo al séptimo Programa Marco.

Por lo que se refiere a la ayuda econdmica, hasta la fecha no se ha aplicado ninguna medida legislativa para
indemnizar a los productores afectados por organismos nocivos para los vegetales con arreglo al régimen
fitosanitario de la Unidn, establecido por la Directiva 2000/29/CE del Consejo (3.

() DOL139de31.5.2007, p. 24.
(& DOL169de10.7.2000, p. 1.
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En el Reglamento (CE) n° 1698/2005 del Consejo (*) se prevén ayudas para reconstituir el potencial de produccién
agricola dafiado por catdstrofes naturales, aunque esta medida no estd incluida actualmente en el programa de
desarrollo rural de Valencia.

Cuando se cultivan plantas de palma como actividad agricola, la legislacion de la PAC sobre pagos directos permite
que los Estados miembros financien medidas de gestion de riesgos a través de un seguro o de fondos mutuales
(articulo 68 del Reglamento (CE) n° 73/2009 (*)). En Espafia no se han aplicado estas medidas.

() DOL277de21.10.2005,p. 1.
() DOL30de 31.1.2009, p. 16.
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Question for written answer E-006524/12
to the Commission
Josefa Andrés Barea (S&D)
(29 June 2012)

Subject: Action against the red palm weevil pest in Mediterranean areas

The Palmeral of Elche is of major importance from a cultural and historical point of view as a unique example of Arab
agricultural techniques in Europe. The landscape formed by the palm tree gardens of Elche, with their complex
irrigation systems, was created in the 8" century when much of the Iberian Peninsula was under Muslim rule.
However, there are sound reasons for believing that its origins may be even more ancient and could date back to the
time of Phoenician and Roman settlement in the region. In 2000, Unesco declared the Palmeral a World Heritage Site.

Today the Palmeral of Elche is suffering the effects of an insect pest known as ‘red palm weevil' (Rhynchophorus
ferrugineus), which attacks palm trees and is spreading uncontrollably throughout the Iberian Peninsula, particularly
through Catalonia, Andalusia, Valencia, Murcia and the Canary Islands.

This pest, which appears to have originated in Egypt, has spread along the entire Mediterranean coast and has affected
a large number of southern European countries. Without treatment or early detection, an attack by these insects leads
to the death of the affected palm trees. The larvae of the weevil burrow into the middle of the trunk where they feed
on the soft tissue. The spread is rapid as the insect can fly from tree to tree.

In the Valencia region, the nursery business association in the province has estimated the additional cost to producers
of treatments to combat the pest at EUR 500 000 a year. In terms of economic damage, amongst other things, this
pest particularly affects palm tree growers, mainly small and medium-sized enterprises which have seen their
plantations destroyed, with the associated economic losses. Given Spain’s economic crisis, the impact of the pest can
only worsen the producers’ situation.

What measures will the Commission take to try to control the red palm weevil pest affecting palm tree growers?

Has it revised pest-control measures to stop the pest’s relentless spread, particularly by increasing checks on palm
imports from north Africa?

In the context of the common agricultural policy, are there any plans for compensating producers affected by insect
pests from third countries?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 August 2012)

In 2007, the Commission issued emergency measures to control the entry and spread in the EU of red palm weevil
(RPW). (Decision 2007/365/EC (). In 2010 the Commission amended this decision, providing stricter measures.

According to this legislation, susceptible plants originating in third countries where the organism is known to occur,
shall have been growing under specific conditions, during a period of at least one year prior to export, to ensure that
no signs of RPW have been observed. In addition, during a period of at least one year prior to the movement within
the EU, susceptible plants are placed within a Member State in a site with complete physical protection against the
introduction of RPW. Official inspections are carried out at least every three months within this site. Furthermore, a
dedicated research project is funded from Framework Programme 7, for early detection, eradication, control and
containment of RPW.

As regards financial support, under the Union plant-health regime established by Council Directive 2000/29/EC (%),
there is currently no legislation implemented to compensate producers affected by plant harmful organisms.

Council Regulation (EC) No 1698/2005 (*) foresees support for restoring the agricultural production potential
damaged by natural disasters, although this measure is currently not included in the Rural Development Program of
Valencia.

() OJL139,31.5.2007, p. 24.
®  0JL169,10.7.2000, p. 1.
() 0JL277,21.10.2005,p. 1.
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When palm plants are grown within an agricultural activity, the CAP legislation on direct payments allows Member
States to finance risk management measures through insurance or mutual funds (Article 68 of Regulation (EC)
No 73/2009 (*). Such measures are not implemented in Spain.

() OJL30,31.1.2009, p. 16.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006525/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: Regulacion de las «terapias naturales»

Las llamadas «terapias naturales» son reconocidas por un sector de la poblacion europea, pero apenas por la ciencia.
«Esta ausencia de demostracién de su eficacia no debe ser considerada como sinénimo de ineficiencia», dice un
informe elaborado por el Ministerio de Sanidad espafiol (). Y sigue: <Muchos pacientes refieren cierto grado de
satisfaccion asociado a una percepcién de mejoria de los sintomas o en su bienestar con el uso de distintas terapias
naturales.

El principal problema que motivo el informe fue la necesidad de aclarar el mapa de las «terapias naturales», regular la
actividad, la formacion de quienes la ejercen y los centros donde se da asistencia a los pacientes.

El informe detalla que quienes aplican estas terapias pertenecen a cinco grandes grupos: médicos titulados, otros
titulados en Ciencias de la Salud o en Psicologia, personas sin titulacion oficial en Ciencias de la Salud, vendedores de
herboristerfas o de productos utilizados para las medicinas no convencionales y los sanadores que se atribuyen
poderes. Unicamente los centros donde trabajen médicos estén legalmente reconocidos.

También existen programas de homeopatia y otros estudios medios o superiores que no estdn reglamentados, como
la quiropractica, la naturopatia, la osteopatia, etc., y que carecen de una titulacién sanitaria homologada.

¢Qué opinion tiene la Comisién de lo que se acaba de exponer?

¢Tiene previsto la Comisién regular enla EU este tipo de «terapias naturales», los centros donde se ejercen y la
formacién de quienes la ejercen?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisiéon
(17 de agosto de 2012)

Una profesion regulada es una actividad profesional cuyo acceso y ejercicio estd supeditado de manera directa o
indirecta a la posesion de una cualificacion profesional.

La Directiva 2005/36/CE constituye el marco juridico europeo para el reconocimiento mutuo de las cualificaciones
profesionales. La Directiva se aplica a todos los ciudadanos de un Estado miembro que deseen acceder a una profesiéon
regulada o ejercerla en un Estado miembro, pero compete a cada Estado miembro regular la profesion.

La Comision conoce la disparidad de las legislaciones de los Estados miembros relativas a las profesiones reguladas y,
concretamente, a la relacionada con las «terapias naturales». La Comision ha introducido por ello, en su propuesta de
modernizacién de la Directiva sobre las cualificaciones profesionales, un mecanismo de evaluacion reciproca de las
profesiones reguladas. Si se adopta, los Estados miembros deberdn notificar la lista de profesiones para las que se
exige una cualificacion especifica, justificar la necesidad de regular esas profesiones y evaluarlas de forma reciproca.

Segtin los datos disponibles en la base de datos de las profesiones reguladas, la naturopatia (medicina naturista) estd
regulada en Suiza, Hungria, Islandia y Liechtenstein. Otros Estados miembros del EEE no la han notificado como

profesion regulada.

Por consiguiente, en los Estados miembros donde la profesion no esté regulada, no existen, que sepa la Comision,
cualificaciones profesionales especificas que limiten el acceso a dicha profesion o su ejercicio.

() http://www.lavanguardia.com/salud/20120107/54244111238informe-sanidad-urge-regular-terapias-naturales.html
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Question for written answer E-006525/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 June 2012)

Subject: Regulation of ‘natural therapies’

‘Natural therapies’ are recognised by some sections of the European population, but barely so by science. A report
published by the Spanish Health Ministry states that the lack of evidence surrounding their efficacy should not be
deemed proof of their inefficacy (). It goes on to say that many patients derive some comfort from the perception that
their symptoms or their wellbeing are improved through the use of various natural therapies.

The main issue addressed by the report is the need to bring some clarity to the array of ‘natural therapies’ and to
regulate their practice, the training of their practitioners and the centres where patients are treated.

The report states that the practitioners of these therapies fall into five main groups: qualified doctors, those with
qualifications in Health Sciences or Psychology, those without qualifications in Health Sciences, those selling herbal
medicines or ingredients for non-conventional medicines and healers who claim to have healing powers. Only centres
staffed by qualified doctors are legally recognised.

There are also study courses in homeopathy and other unregulated mid-level and higher courses, such as chiropractic
treatments, naturopathy and osteopathy, which do not lead to a universally recognised health qualification.

What is the Commission’s view of the above?

Does the Commission intend to bring in EU regulations on these kinds of ‘natural therapies’, the centres where they
are practised and the training of their practitioners?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 August 2012)

A regulated profession is a professional activity access to which, and the pursuit of which is subject directly or
indirectly to the possession of a professional qualification.

Directive 2005/36/EC constitutes the European legal framework for the mutual recognition of professional
qualifications. The directive shall be applied to all nationals of a Member State wishing to access or pursue a regulated
profession in a Member State. It is however within the competence of the individual Member States to regulate a
profession.

The Commission is aware of the disparity of the legislations concerning regulated professions, notably the profession
of ‘natural therapists’ in the Member States. For this reason, in its proposal for modernising the Professional
Qualifications Directive, the Commission introduces a mutual evaluation mechanism on regulated professions. If
adopted, Member States will have to notify the list of professions for which they require a specific qualification, justify
the need for regulating these professions and evaluate them on a mutual basis.

According to the data available in the regulated professions database, naturopathy (natural health medicine) is
regulated, in Switzerland, Hungary, Iceland and in Lichtenstein. Other EEA Member States have not notified it as a

regulated profession.

Accordingly, in Member States where the profession is not regulated, there is to the knowledge of the Commission,
no specific professional qualifications restricting access to or pursuit of such a profession.

() http://www.lavanguardia.com/salud/20120107/54244111238informe-sanidad-urge-regular-terapias-naturales.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006526/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: Mencidén de la radiacion acumulada en el historial clinico

Las rodillas y la columna vertebral son las partes del cuerpo mds radiografiadas, aunque algunos especialistas opinan
que a veces hay «un abuso innecesario» (). Se calcula que en el Estado espaiiol se hace una radiografia por persona y
por aflo y que en EE.UU., entre el 20 % y el 50 % de las TAC no estdn plenamente justificadas.

Por eso, radidlogos europeos han propuesto que en el historial clinico de cada paciente conste la dosis de radiacién
que va acumulando a lo largo de su vida, de modo que, aunque el médico no sea el mismo, esta informacion siga
presente.

Al parecer, la acumulacion de la radiacién aumenta el riesgo de padecer algin tumor, «aunque no estd demostrada la
relacion directa entre la radiacién acumulada y la apariciéon de tumores, es solamente estadisticas». Tratindose de
menores de diez afios, el riesgo de tener leucemia o tumores cerebrales es superior a medida que aumentan el nimero
de dosis recibidas, segtin publica la revista The Lancet.

La realidad radiolégica actual es mucho menos agresiva que hace unos afios, sobre todo porque se utiliza con mds
frecuencia la resonancia magnética, pero igualmente los médicos insisten en evitar las radiografias y las TAC que no
sean estrictamente necesarias.

¢Qué opinidn tiene la Comisién sobre este tema?
sCree que es positivo que estos datos aparezcan en el historial clinico de cada ciudadano europeo?

¢No cree la Comision que estos datos permitirfan estudiar la relacion entre las dosis de radiacién recibidas, los
problemas médicos y la edad en que aparecen?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisién
(16 de agosto de 2012)

La Comision estd de acuerdo en la necesidad de justificar y optimizar algunos procedimientos radioldgicos y, puesto
que comparte la creciente preocupacion en este tema, ha emprendido ya una serie de iniciativas para responder a esa
necesidad.

Asi, en 2010, adopté una Comunicacién sobre las aplicaciones médicas de las radiaciones ionizantes (). En ella se
exponen las principales medidas para mejorar la proteccion de los pacientes y del personal médico frente a las
radiaciones.

Dos afios mds tarde, el 30 de mayo de 2012, la Comisién adopt6 una propuesta de Directiva sobre normas de
seguridad bdsicas (*) cuyo objeto es reforzar algunos requisitos para dar respuesta a las preocupaciones expuestas en la
Comunicacion arriba citada. Aunque no utilice el término historial clinico, la propuesta de la Comisién dispone que
las dosis de radiacion recibidas durante un examen médico deben figurar en el informe de ese examen. La propuesta
establece también que los Estados miembros han de determinar la distribucion de estimaciones de dosis individuales
debidas a la exposicion médica, teniendo en cuenta la distribucién de edades y el género de la poblacion expuesta.

() http://www.lavanguardia.com/encatala/20120625/54316 504915 [radiografies-justes.html

()  Comunicacion de la Comision al Parlamento Europeo y al Consejo, de 6 de agosto de 2010, relativa a las aplicaciones médicas de las radiaciones
ionizantes y a la seguridad del abastecimiento de radioisétopos para la medicina nuclear [COM(2010) 423].

()  Propuesta de Directiva del Consejo, de 30 de mayo de 2012, por la que se establecen las normas de seguridad bésicas para la proteccion contra los
peligros derivados de la exposicion a radiaciones ionizantes [COM(2012) 242].
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Ademds, la Comisién ha publicado unas directrices sobre la estimacion de las dosis recibidas por la poblacién en
procesos médicos (*). El objetivo es apoyar la aplicacion de la Directiva 97/43/Euratom, relativa a la proteccion de la
salud frente a los riesgos derivados de las radiaciones ionizantes en exposiciones médicas (). Para 2013 estd previsto
un nuevo informe sobre las dosis recibidas por la poblacién europea a partir de procedimientos de
radiodiagnostico (°).

()  Directiva 97/43/Euratom del Consejo, de 30 de junio de 1997, relativa a la proteccion de la salud frente a los riesgos derivados de las radiaciones

ionizantes en exposiciones médicas, por la que se deroga la Directiva 84/466 Euratom (DO L 180 de 9.7.1997).
Véase http:|[ec.europa.eu/energy/nuclear/radiation_protection/doc/publication/154.zip.
) Véase http://ddmed.eu/.
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Question for written answer E-006526/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 June 2012)

Subject: Reference to accumulated radiation in clinical notes

Ankles and the spinal column are the most X-rayed parts of the body, even though some specialists believe that
sometimes there is an unnecessary abuse ('). It has been calculated that every person in Spain is X-rayed once a year
and that in the United States between 20% and 50% of CT scans are not fully justified.

European radiologists have therefore suggested that all patients’ clinical notes should state the dose of radiation
accumulated over the course of their lives, so that this information is available even if different doctors are involved.

It appears that accumulated radiation increases the risk of developing a tumour, although no direct relationship
between accumulated radiation and the emergence of tumours has been shown, the relationship is only statistical.
According to a report in The Lancet, the risk of children under 10 developing leukaemia or brain tumours is higher the
greater the number of doses received.

Modern radiological practices are far less aggressive than they were a few years ago, particularly due to the more
frequent use of magnetic resonance imaging, but also because doctors insist on avoiding radiography and CT scans
that are not strictly necessary.

What is the Commission’s view on this issue?
Does it think it would be a positive for this data to feature in the clinical notes of every European citizen?

Does the Commission not think that this data would make it easier to study the relationship between the doses of
radiation received, medical problems and the age at which they appear?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission shares the growing concerns regarding the justification and optimization of some radiological
procedures and has undertaken a series of initiatives to address them.

In 2010 the Commission adopted a communication on medical applications of ionizing radiation (*) which identified
key issues to improve radiation protection of patients and medical staff.

The Commission also adopted on 30 May 2012 a proposal for a new Directive on Basic Safety Standards () (BSS)
which aims at strengthening some requirements to meet the concerns highlighted in the communication. While the
BSS Directive does not use the term ‘clinical notes’, the Commission proposal stipulates that the radiation dose which
is delivered during a medical examination shall form part of the report on this examination. The proposal also
specifies that Member States shall determine the distribution of individual dose estimates from medical exposure
taking into account the age distribution and the gender of the exposed population.

In addition, the Commission has published guidelines on estimating population doses from medical procedures (%)
with the view to support the implementation of Directive 97/43/Euratom on Medical Exposure (°). A new summary
report on European population doses from radiodiagnostic procedures (°) is also planned for 2013.

() http://www.lavanguardia.com/encatala/20120625/54316 504915 [radiografies-justes.html

()  Communication of the Commission to the Council and the European Parliament on medical applications of ionizing radiation and security of
supply of radioisotopes for nuclear medicine, 6 August 2010, COM(2010)423;.

()  Proposal for a Council Directive laying down basic safety standards for protection against the dangers arising from exposure to ionising radiation,
30 May 2012, COM(2012)242;.

() See http:/[ec.europa.eufenergy/nuclear/radiation_protection/doc/publication/154.zip.

() Council Directive 97/43[Euratom of 30 June 1997 on health protection of individuals against the dangers of ionizing radiation in relation to
medical exposure, and repealing Directive 84/466/Euratom, O] L 180, 9.7.1997;.

()  Seehttp://ddmed.eu].



C203E/158 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 17.7.2013

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006527/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: Demanda de biomasa forestal a medio plazo, en relacion con la produccién potencial de Catalufia

La central de produccion eléctrica con biomasa que la empresa Nufri pretende instalar en El Palau d’Anglesola (Lleida,
Espafia) quemard anualmente decenas de millones de Kg. de biomasa procedente de aprovechamientos forestales,
biomasa procedente de cultivos energéticos, subproductos agricolas y biomasa de drboles frutales (').

Segtin cientificos del CREAF, en Catalufia la produccién potencial de productos forestales susceptibles de ser
utilizados para producir energia es de 300 millones de Kg. Por lo tanto, la central proyectada quemaria el 21 % de la
produccién total anual de Cataluiia.

Si tenemos en cuenta el hecho de que actualmente (segtn el propio gobierno autonémico cataldn) se encuentran en
distintas fases de tramitacién en Catalufia entre 30 y 40 centrales eléctricas con uso de biomasa forestal, muchas de
ellas de gran capacidad, ficilmente llegamos a la conclusién de que no habrd combustible (biomasa forestal) suficiente
para abastecerlas, incluso aunque se doblara la produccién potencial de biomasa forestal aprovechable. Muchos
ciudadanos temen que se quemen residuos de variada procedencia, con serias consecuencias medioambientales y de
salud puiblica.

Por ello, y en vista de la respuesta a la pregunta escrita E-004249/2012,

¢Qué opina la Comision sobre este asunto? ;No cree la Comisién que nos encontramos ante una evidente falta de
prevision que tendrd consecuencias muy negativas en el futuro?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisién
(16 de agosto de 2012)

Ademds de la respuesta a la pregunta planteada por Su Sefiorfa, la Comision cree que no se puede llegar a una
conclusion sobre la disponibilidad de biomasa forestal para abastecer las centrales eléctricas de Catalufia que utilizan
este tipo de combustible. De hecho, deben tenerse en cuenta el niimero de centrales y su capacidad, ademds de la
cuota de la biomasa forestal. Esta tltima es del 45 % en la central mencionada en la pregunta, pero podria ser muy
inferior en las demds. También se debe tener en cuenta el suministro procedente de fuera de Cataluiia.

En lo relativo al uso de los recursos forestales en Catalufia segiin datos recientes, mientras que se tala una media
del 63 % del incremento forestal en la UE, esta cifra es de alrededor del 20 % en Catalufia. Por lo tanto, parece haber
grandes posibilidades de mejorar la movilizacién sostenible de la madera para fines de bioenergia y otros en esa
region. Esto también podria contribuir a la prevencién de los incendios forestales. La Direccién General de
Agricultura y Desarrollo Rural publicd, en colaboracion con la CEPE-FAO y Forest Europe, una «Guia de buenas
practicas para la movilizacién sostenible de madera en Europa» (Good practice guidance on the sustainable mobilisation of
wood in Europe (*)) que puede tenerse en cuenta a la hora de movilizar los recursos forestales.

A esto se aflade que también se debe tener en cuenta el suministro procedente de fuera de Cataluiia.

Ademds, su Seflorfa expresa el temor de los ciudadanos a que se usen otros combustibles derivados de residuos en
esas instalaciones. Sin embargo, cabe recordar que un cambio a otros combustibles no puede realizarse ficilmente
por razones técnicas y de autorizacion. Aun en las situaciones en las que pudiera darse el caso, y como se explica en la
respuesta anterior de la Comisién, las emisiones estdn reguladas y no deberfan dar lugar a un aumento de los riesgos
para el medio ambiente o la salud publica.

Por dltimo, como se indica en la respuesta a la pregunta E-004249/2012 de Su Sefiorfa (), la Comision estd
estudiando en este momento si se ha examinado de manera suficiente la sostenibilidad de la biomasa.

() http://www.creaf.uab.es/cat/organitzacio/index.htm
()  Seencuentra en: http://ec.europa.eufagriculture/fore/publi/forest_brochure_en.pdf
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006527/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 June 2012)

Subject: Medium-term demand for forest biomass with regard to potential production in Catalonia

The biomass power plant that the Nufri company intends to build in El Palau d’Anglesola (Lleida, Spain) will burn tens
of millions of kilograms per year of biomass from logging operations, energy crops, agricultural by-products and fruit
trees (').

According to scientists from the Centre for Ecological Research and Forestry Applications (CREAF), in Catalonia the
potential production of forestry products that could be used to produce energy is estimated at 300 million kg. The
planned plant would therefore burn 21% of Catalonia’s total annual produce.

According to Catalonia’s own regional government, 30 to 40 power plants using forest biomass, many of which have
a high capacity, are now in various stages of operation in Catalonia. Taking this into account, we could easily
conclude that there will not be enough fuel (forest biomass) to supply them even if the potential production of
biomass from logging operations were to double. Many citizens fear that they are burning waste from various sources
with serious consequences for the environment and public health.

Therefore, and in view of the answer to Written Question E-004249/2012:

What is the Commission’s view on this matter? Does it not believe that this shows a clear lack of foresight which will
have very negative consequences in the future?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(16 August 2012)

In addition to the reply to the question referred to by the Honourable Member the Commission is of the view that it is
not possible to conclude on the availability of forest biomass to supply the power plants of Catalonia using this type
of fuel. Indeed the number of plants, their capacity but also the share of forest biomass has to be taken into account.
The latter is 45% in the power plant mentioned in the question but could be much lower in the other plants.

On the use of forest resources in Catalufia, according to recent data, while in the EU, on average 63% of the increment
is felled, in Catalufia this figure is around 20%. Therefore, there seems to be great potential to further improve the
sustainable mobilisation of wood in Catalufia for bioenergy and/or other purposes. This could also contribute to
forest fire prevention. DG Agriculture and Rural development together with UNECE-FAO and Forest Europe
published a ‘Good practice guidance on the sustainable mobilisation of wood in Europe’ () that might be considered
when mobilising wood resources.

Additionally, one also needs to consider supply from outside Catalonia.

Furthermore, the Honourable Member expresses citizens’ fear of other waste derived fuels being used in these plants.
It is to be noted however that a shift to other fuels cannot take place that easily for technical and authorisation
reasons. Even in situations where this could be the case and as explained in previous reply, emissions are regulated
and should not lead to higher risks for the environment and public health.

Finally, as stated in the reply to E-4249/2012 (*) by the Honourable Member, the Commission is currently assessing
whether or not the sustainability of biomass is sufficiently addressed.

() http://www.creaf.uab.es/cat/organitzacio/index.htm
()  Available at: http://ec.europa.eu/agriculture/fore/publi/forest_brochure_en.pdf
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006528/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: Consecuencias que tendrd la utilizacion de biomasa para uso eléctrico sobre el uso térmico

La elevada demanda de biomasa forestal para la obtencion de electricidad competird con la utilizacién de esta
biomasa para uso térmico.

El uso de la biomasa para obtener electricidad es una novedad en Catalufia. De momento estin funcionando
solamente tres plantas de dimensiones moderadas. Para el uso térmico, en cambio, existen ya mas de mil pequefias
instalaciones funcionando en escuelas, instalaciones deportivas y comunidades de vecinos.

En vista de la respuesta de la Comision a la pregunta E-004249/2012, y teniendo en cuenta que:
— el uso térmico de la biomasa es mucho mas eficiente que el uso eléctrico;

— el uso térmico es rentable por si mismo y no necesita primas ni ayudas, mientras que el uso eléctrico no es
rentable sin primas;

— el uso térmico evita directamente el consumo de combustibles fésiles, en tanto que el uso eléctrico produce una
electricidad que puede igualmente obtenerse de fuentes renovables, de la que Espafia es exportadora neta a
todos los paises vecinos. Es bien conocido que el parque espafiol de generacion eléctrica estd muy
sobredimensionado;

— el uso térmico crea una mayor cantidad de puestos de trabajo en relacién a la biomasa consumida;

—  en usos térmicos las emisiones estdn dispersas en muchos focos pequeiios, por lo que inciden muy poco en el
nivel de contaminacién y en la salud de la poblacion. En usos eléctricos, las grandes plantas (como la de Palau
d’Anglesola, de 14 Mw.) producen un elevado nivel de emisiones en un solo foco, elevando los niveles locales
de contaminacién a valores potencialmente perjudiciales para el medio ambiente y la salud. En el caso de la
planta de la empresa Nufri, el 90 % de los médicos y el 100 % de los pediatras de la comarca se han declarado en
contra del emplazamiento previsto, por las consecuencias que prevén sobre la salud de la poblacion;

— el uso térmico estd ya implantado y en crecimiento; asi, el Gobierno cataldn ha subvencionado las calderas de
calefaccién con biomasa, en el marco de varios Planes de Energias Renovables. Si ahora se crea una gran
demanda de centrales eléctricas, el uso térmico no podrd competir al no disfrutar de primas, y los equipos ya en
funcionamiento quedarédn en desuso;

¢;qué opina la Comision sobre los efectos de la substitucion del uso térmico de la biomasa por el uso eléctrico?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006529/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: Impacto de las centrales de produccién eléctrica con biomasa

Existe una diferencia entre el impacto producido por las plantas de uso térmico de la biomasa y las de uso eléctrico.
Ademds de lo ya expuesto en la pregunta anterior (E-006528/2012), hay otros aspectos de este tema que se han de
tener en cuenta.

Las centrales eléctricas de biomasa necesitan el suministro constante de gran cantidad de agua. La proyectada central
de 14 Mw. en El Palau d’Anglesola, por ejemplo, necesita 60 000 litros/hora. Las centrales de uso térmico, sin
embargo, consumen agua en pequefias cantidades. El agua es un recurso escaso, especialmente en paises como
Espafia.
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Las centrales eléctricas de biomasa necesitan ocupar una gran superficie de suelo, porque deben almacenar
combustible para varios dias de funcionamiento. En el caso de la planta que proyecta la empresa Nufri, la ocupacién
prevista es de 60 000 m’, con el problema afiadido de que se trata de una zona agricola de regadio con una calidad del
suelo excepcional. La Unién Europea ha alertado frecuentemente sobre la pérdida de suelos agricolas productivos. El
uso térmico de la biomasa no requiere una ocupacion especifica del suelo, puesto que se trata de pequefias calderas.

Para las centrales eléctricas de biomasa frecuentemente hay que construir lineas eléctricas para transportar la
electricidad producida. El proyecto de planta de la empresa Nufri incluye una linea eléctrica de 21,89 Km. con
159 torres que discurre por terrenos agricolas, con el consiguiente impacto visual y las molestias y servidumbres en
las parcelas afectadas. Por el contrario, para el uso térmico no se necesita ninguna infraestructura especifica.

Teniendo en cuenta estas consideraciones, as{ como lo limitado de la cantidad de biomasa disponible, y la respuesta
recibida a la pregunta escrita E-004249/2012,

:Qué opina la Comision sobre el uso eléctrico de la biomasa, pudiendo destinarse a uso térmico que practicamente no
tiene impacto en el uso del suelo, los recursos y el paisaje? jNo piensa la Comision que es mejor desde diversos puntos
de vista destinar la biomasa disponible a uso térmico?

Respuesta conjunta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisién
(6 de agosto de 2012)

La generacion de electricidad a partir de fuentes renovables, como mediante la combustion de biomasa, es una de las
soluciones identificadas por los Estados miembros para cumplir los requisitos y objetivos de la Directiva sobre
energias renovables (*). Atendiendo a las proyecciones presentadas por los Estados miembros en sus planes de accién
nacionales en materia de energfa renovable (), en 2020, el sector de la calefaccion y refrigeracion seguird siendo el
sector energético mds importante en términos de consumo final de energia a partir de la biomasa (90 Mtep) en
comparacion con el sector eléctrico (20 Mtep). Globalmente, més del 50 % del incremento del consumo final de
energia a partir de la biomasa previsto por los Estados miembros entre 2010 y 2020 se dirigird hacia el sector de la
calefaccion y refrigeracion.

En su informe de 2010 sobre la sostenibilidad de la biomasa (*), la Comisién formulé recomendaciones a los Estados
miembros sobre los criterios de sostenibilidad de la biomasa sélida usada para la produccion de electricidad y para
calefaccion y refrigeracién. En la actualidad, la Comision estd evaluando los planes nacionales para comprobar si
tienen en cuenta suficientemente la sostenibilidad de la biomasa y estd estudiando la posible oportunidad de medidas
adicionales. La Comision tiene previsto informar sobre este asunto en breve plazo.

()  Directiva 2009/28/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de abril de 2009, relativa al fomento del uso de energia procedente de fuentes
renovables y por la que se modifican y se derogan las Directivas 2001/77/CE y 2003/30/CE (DO L 140 de 5.6.2009).
http:/[ec.europa.eu/energy/renewables/action_plan_en.htm

COM(2010)11 final.
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Question for written answer E-006528/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 June 2012)

Subject: Consequences of using biomass to generate electricity rather than heat

The high demand for forest biomass for electricity generation will compete with the use of such biomass for
producing heat.

The use of biomass to produce electricity is something of a novelty in Catalonia. At the moment there are only three
medium-sized plants in operation. However, in the case of heat generation there are already more than 1 000 small
installations operating in schools, sports facilities and residential communities.

Please consider the following:
—  the use of biomass is much more efficient for producing heat than electricity;

—  the thermal use of biomass is economically self-sufficient and does not need any grantsor aid, whereas using it
for electricity is only profitable with grants;

—  thermal use directly avoids the consumption of fossil fuels, whereas using biomass for electricity production
generates electricity that can just as easily come from renewable sources, of which Spain is a net exporter to all
its neighbouring countries. It is well-known that Spain’s electricity generating sector is considerably oversized;

—  thermal use creates more jobs in relation to the amount of biomass consumed;

—  when used for heating, the emissions are dispersed among a number of small outlets and therefore have far less
impact on contamination levels and public health. When using it for electricity, large plants like the 14-
megawatt plant at Palau d’Anglesola produce high levels of emissions in one place, increasing local
contamination to levels that are potentially harmful to the environment and to health. In the case of the plant
that the company Nufri is planning, 90% of doctors and 100% of paediatricians in the region have spoken out
against the planned installation because of the consequences they foresee for public health;

—  thermal use is already established and is increasing; thus, the Catalan Government has subsidised biomass
heating boilers as part of various plans for renewable energy. If there is currently high demand for electricity
generating plants, thermal use will not be able to compete as it is not supported by grants, and the facilities
already in operation will fall into disuse.

In view of the above and the Commission’s reply to Question E-004249/2012, what is the Commission’s opinion of
the effects of replacing the thermal use of biomass with using it for electricity production?

Question for written answer E-006529/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(29 June 2012)

Subject: Impact of biomass electricity power plants

There is a difference between the impact of biomass thermal power plants and biomass electricity power plants. In
addition to what was stated in the previous Question (E-006528/2012), there are other aspects of this matter that
need to be taken into account.

Biomass electricity power plants need a constant supply of large amounts of water. The planned 14 megawatt power
plant in El Palau d’Anglesola, for example, needs 60 000 litres per hour. Water is a scarce resource, especially in
countries like Spain.
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Biomass electricity power plants take up a great deal of space as they have to store sufficient fuel for several days of
operation. In the case of the plant that the company Nufri is planning, the proposed area is 60 000 m”. In addition,
this is an irrigated agricultural area where the soil is exceptionally good. The European Union has often warned of the
loss of productive agricultural land. The use of biomass for heat generation does not require such large areas of land
as the boilers are small.

Biomass electricity power plants often require the building of electric power lines to transport the electricity
produced. The plan for the Nufri plant includes a 21.89-kilometre electricity power line with 159 pylons passing
through agricultural land. This has a visual and disruptive impact and would affect the rights of way on the farmland
involved. On the other hand, no specific infrastructure is needed for thermal use.

Taking these considerations into account, as well as the limited amount of available biomass, and the reply given to
Written Question E-004249/2012:

What is the Commission’s view on using biomass for electricity, when it could be used for producing heat which
involves almost no impact on land use, resources and the landscape? Does it not think it better from several
viewpoints to use the available biomass to generate heat?

Joint answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 August 2012)

Renewable electricity generation, including through biomass combustion, is one of the solutions identified by
Member States to meet the requirements and objectives of the Renewable Energy Directive (‘). According to
projections provided by Member States in their National Renewable Energy Action Plans (%), in 2020, the heating and
cooling sector would remain the most important energy sector in terms of final energy consumption from biomass
(90 Mtoe) compared to the electricity sector (20 Mtoe). Overall, more than 50% of the increase of final energy
consumption from biomass planned by Member States between 2010 and 2020 would be directed towards the
heating and cooling sector.

In its 2010 Report on biomass sustainability (°), the Commission made recommendations to Member States on
sustainability criteria for solid biomass used in electricity and heating and cooling. The Commission is currently
assessing whether national schemes have sufficiently addressed the sustainability of biomass and is considering
whether additional measures would be appropriate. The Commission is planning to report on this shortly.

() Directive 2009/28/EC of the Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources and
amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC, OJ L 140, 5.6.2009.
http:/[ec.europa.eu/energy/renewables/action_plan_en.htm

() COM(2010)11 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006530/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(29. Juni 2012)

Betrifft: EU-Handelskammer in Siidkorea

Medienberichten zufolge stellt die EU-Handelskammer in Siidkorea wegen eines Streits um Steuerforderungen und
Steuerstrafen in Millionenhohe ihre Arbeit ein. Der EU-Handelskammer wird unter anderem vorgeworfen, keine
Mehrwertsteuer auf ihre Umsitze gezahlt zu haben. Die EU-Handelskammer wiederum weist darauf hin, dass sie wie
andere auslindische Handelskammern in Siidkorea den Status einer gemeinniitzigen Organisation hat und daher
keine Mehrwertsteuer entrichten muss. Zudem wurde anscheinend keine der anderen ausldndischen Kammern jemals
gepriift.

1.  Wie steht die Kommission zu dem Streit um die EU-Handelskammer?
2. Siehtsie eine politische Motivation hinter den Priifungen?

3. Was wird auf EU-Ebene unternommen, um wihrend der Dauer des Streits in Siidkorea tdtige europdische
Unternehmen weiter zu unterstiitzen?

Antwort von Karel De Gucht im Namen der Kommission
(8. August 2012)

Der Kommission ist bekannt, dass die koreanischen Steuerbehérden die Europdische Handelskammer in Korea
(EUCCK) iiberpriift hat. Die EUCCK ist eine privatrechtliche Organisation, die vor mehr als 20 Jahren in Korea als
unabhingige Vereinigung nach koreanischem Recht gegriindet wurde und europdische Unternehmen in Korea
vertreten. Der EUCCK kommt zusammen mit anderen Handelskammern eine wertvolle Rolle zu, da sie Input und
Ansichten der Privatwirtschaft zu Handels- und Investitionsfragen liefern, die u. a. wihrend der Verhandlungen und
der Umsetzung des Freihandelsabkommens zwischen der EU und Korea einflossen.

Da die EUCCK dem koreanischen Steuerrecht unterliegt, muss sie dieses beachten. Die Kommission sieht sich nicht in
der Lage, zu den Griinden fiir die Steuerpriifung in Korea Stellung zu nehmen. Soweit der Kommission bekannt, hat
die Geschiftsfithrung der EUCCK die Entscheidung der Steuerbehorde angefochten. Die Kommission erwartet, dass
das koreanische Rechtssystem eine faire, unvoreingenommene und ausgewogene Behandlung der EUCCK
gewihrleistet, wie sie jede andere derartige Organisation in Korea erhalten wiirde, und dass ihr alle rechtlich
zuldssigen Verteidigungsmoglichkeiten gewdhrt werden. Dies betrifft auch die mogliche Einlegung von
Rechtsmitteln.

Da die EUCCK nicht tiber ausreichende Mittel verfugt, die Steuernachzahlung sowie die auferlegte Strafe zu
begleichen, befindet sie sich nach Kenntnis der Kommission in einem Umstrukturierungsprozess. Es ist im Interesse
der EU, dass die europdischen Unternehmen in Korea iiber eine angemessene Vertretung verfiigen. Die Kommission
wird die einschldgigen Anstrengungen der europiischen Unternechmen in Korea in geeigneter Weise unterstiitzen.
Allerdings miissen sich die europdischen Unternehmen in Korea entscheiden, wie sie eine angemessene Vertretung
am besten sicherstellen.
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Question for written answer E-006530/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(29 June 2012)

Subject: European Union Chamber of Commerce in South Korea

According to media reports, the European Union Chamber of Commerce in South Korea is to cease its activities over
a dispute in relation to tax demands and tax penalties of several million. Among the accusations levelled at the
European Union Chamber of Commerce is the claim that it had not paid value added tax (VAT) on its turnover. In
turn, the European Union Chamber of Commerce points out that, like other foreign chambers of commerce in South
Korea, it is a non-profit-making organisation and is therefore exempt from paying VAT. Furthermore, it would appear
that none of the other foreign chambers have ever been audited.

1. What is the Commission’s view of the dispute in relation to the European Union Chamber of Commerce?
2. Does it believe that the audits are politically motivated?

3. What steps are being taken at European Union level to continue to support European businesses operating in
South Korea for the duration of the dispute?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The Commission is aware of the investigation which has been conducted by the Korean Tax Authorities on the EU
Chamber of Commerce in Korea (EUCCK). The EUCCK is a private association independently established in Korea
more than 20 years ago, under Korean law, and representing European businesses in Korea. The EUCCK, together
with other Chambers of Commerce, has played a valuable role in providing input and views from the private sector
on trade and investment issues, including in the process of the negotiation and implementation of the EU-Korea Free
Trade Agreement (FTA).

Being subject to Korean tax laws, the EUCCK must abide by them. The Commission is not in a position to comment
on the motivation of the tax audits in Korea. The Commission understands that the EUCCK management is legally
contesting the legal determination made by the Tax Office. The Commission expects that the Korean legal system will
ensure that the EUCCK is treated in a fair, non-discriminatory and balanced way as any other organisation of this kind
would be treated in Korea and is granted every possibility to defend itself according to the law; including through an
appeal process.

The Commission has been informed that, due to the lack of financial means to pay for the tax recovery and penalty
imposed on them, the EUCCK is in the process of restructuring. It is in the interest of the EU to have a proper
representation of the European business community in Korea and the Commission will support as appropriate the
efforts by the EU businesses in Korea towards this goal. However, it is for the European business in Korea to decide on
the best way to ensure their proper representation.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006531/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(29. Juni 2012)

Betrifft: Schuldzuweisung Eurokrise

Deutschland wird vorgeworfen, es habe mit zu niedrigen Lohnen den anderen Staaten Europas unnotig Konkurrenz
gemacht und die Eurokrise entfacht. Dies hitte die deutsche Nachfrage (etwa nach italienischer Pasta und
griechischem Olivendl) einerseits geschwicht, andererseits die deutschen Exporte so stark verbilligt, dass die
Industrien in den siidlichen Eurolindern keine Chance mehr gehabt hitten, am Heimmarkt zu bestehen. Der
Internationale Wahrungsfonds fordert gar in seinem jiingsten Bericht, Deutschland solle sein Lohnniveau an das von
Frankreich und Italien anpassen.

Das Deutsche Institut fiirr Wirtschaftsforschung (DIW) wiederum kommt in einer Studie zu dem Schluss, dass sich die
Lohnstiickkosten nicht langsamer als im Schnitt der Eurozone entwickelt haben und Deutschlands Exporte in die
Eurozone sich seit Einfithrung des Euros kaum gedndert haben. Nach einer Stagnation zwischen 2001 und 2007
konnten die deutschen Unternehmen erst in den Jahren nach dem Ausbruch der Krise etwas mehr in Europa absetzen.
Lediglich auferhalb des Kontinents fand das deutsche Exportwunder statt. Und an diesem Boom der Deutschen
naschten die anderen Eurolinder mit. Es wird der Schluss gezogen, dass Deutschland von der Euro-Einfithrung de
facto gar nicht profitiert hat und dass die deutsche Industrie die Unternehmen der anderen Euroldnder gar nicht
verdriangen konnte, da sie nicht stirker vertreten war als vorher.

1.  Wie steht die Kommission zu den Vorwiirfen?

2. Wie ist die Haltung der Kommission zu den Forderungen des Internationalen Wihrungsfonds nach Anpassung
des deutschen Lohnniveaus?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(7. August 2012)

Nach Auffassung der Kommission sollten alle Mitgliedstaaten in angemessener Weise zum Abbau von
Zahlungsbilanzungleichgewichten im Euroraum beitragen. Der Abbau von Ungleichgewichten in Liandern, die einen
Uberschuss ausweisen, diirfte Linder mit einem Defizit in den von ihnen unternommenen betrichtlichen
Anpassungsanstrengungen unterstiitzen.

In Bezug auf Deutschland stimmen wir der Schlussfolgerung des jiingsten Berichts der Dienststellen des
Internationalen Wahrungsfonds zu den Artikel-IV-Konsultationen 2012 zu, dass man den marktgetriebenen Prozess
des Abbaus von Ungleichgewichten, der bereits eingesetzt hat, voranschreiten lassen sollte. Die aufgrund des starken
Arbeitsmarkts und der gesunden Bilanzen steigenden Einkommen diirften Konsum und Investitionen ankurbeln und
so dazu beitragen, dass sich das Wachstum wieder stirker hin zur Binnennachfrage verlagert. Laut
Frithjahrsprognose 2012 der Kommission werden im laufenden und im kommenden Jahr Lohnzuwichse in einer
Grofenordnung von etwa 3 % erwartet.

Abgesehen von dem Vorschlag, die Voraussetzungen fiir eine dem Produktivititswachstum entsprechende
Lohnentwicklung zu schaffen, hat die Kommission in ihren im Rahmen des Europiischen Semesters 2012
ausgegebenen ldnderspezifischen Empfehlungen verschiedene Bereiche genannt, in denen Deutschland seine
Anstrengungen zur Steigerung der Produktivitit fortsetzen bzw. verstirken sollte: Erhohung der Effizienz der
offentlichen Ausgaben und des Steuersystems, Angehen der verbleibenden strukturellen Schwichen im Finanzsektor,
Verbesserung der Arbeitsmarktbeteiligung bestimmter Personengruppen und Forderung des Wettbewerbs im
Dienstleistungssektor und in den Netzindustrien. Durch Umsetzung dieser Empfehlungen wiirde Deutschland sein
Potenzialwachstum steigern und seine Wachstumsquellen diversifizieren und damit auch zum Abbau der
Zahlungsbilanzungleichgewichte innerhalb des Euroraums beitragen.



17.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C203E[167

(English version)

Question for written answer E-006531/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(29 June 2012)

Subject: Finger-pointing and the euro crisis

Germany stands accused of unnecessarily competing with other European states through excessively low wage levels,
thus fuelling the euro crisis. It is claimed that this has weakened German demand (for Italian pasta and Greek olive oil,
for example) while making German exports so cheap that the industrial sector in the southern states of the euro area
could not possibly survive in the domestic market. In its latest report, the International Monetary Fund has even called
on Germany to bring its wage levels into line with those of France and Italy.

However, a study carried out by the German Institute for Economic Research (DIW) comes to the conclusion that the
unit cost of labour has not developed more slowly than the euro area average and that Germany’s exports to the euro
area have hardly changed since the introduction of the euro. Following stagnation between 2001 and 2007, German
businesses only started to sell more to Europe in the years following the outbreak of the crisis. The German export
miracle took place exclusively beyond Europe’s borders. The other members of the euro area have also enjoyed the
benefits of the German boom. The conclusion drawn is that Germany has not in fact profited from the introduction
of the euro at all and that German industry could not possibly drive undertakings in other euro area Member States
out of business, as it was in no stronger position in the past.

1.  Whatis the Commission’s view of these accusations?

2. What is the Commission’s attitude regarding the International Monetary Fund’s call for an adjustment in
German wage levels?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Commission is of the view that all Member States should contribute in an appropriate manner to reducing
external imbalances within the euro area. Rebalancing in surplus countries should support the considerable ongoing
adjustment efforts in deficit countries.

As regards Germany, we share the conclusion of the latest International Monetary Fund Staff Report on the 2012
Article IV consultation to let take place the market-driven process of rebalancing, which can already be observed.
Rising incomes on the back of the strong labour market and healthy balance sheets should bolster consumption and
investment, contributing to rebalancing growth towards domestic demand. Indeed, according to the Commission’s
spring 2012 forecast, wage growth of around 3% is expected this year and next.

Besides suggesting to create conditions for wages to grow in line with productivity, the Commission has identified in
its country-specific recommendations under the 2012 European Semester various areas where Germany should
continue or step up efforts to raise productivity. These include increasing the efficiency of public spending and of the
tax system, addressing the remaining structural weaknesses of the financial sector, increasing labour market
participation of certain groups, and enhancing competition in the services sectors and network industries. By
implementing these recommendations Germany would increase potential growth and diversify its sources, and hence
also contribute to reducing external imbalances within the euro area.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006533/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(29 Iouwviov 2012)

Oépa: Eupondikn anayopeuct| E6ayoyGY Lpavikou Tetpelaiou

H Evponaikn ‘Eveor), facilopevn o€ oTolyela OXETIKA [1E TO TUPNVIKO TPOYPARHA TOU Ipav, ano@acloe va anayopevoeL Tig
eloayoyes pavikov metpehaiou oty EE. H ENAada eworjyaye metpéato and to Ipav umd euvoikols opoug, Omwg yia
napadetypa v ayopd pe miotwor). Evoyet e anayopeuone ewoaywyov, n EXAada anfuduve ékkhnon yia eidikr) petayeipion
mou da TG ENTPEYEL VAL GUVEXIOEL TIG E10AYWYES METPEAAiOU and To Ipav umd euvoikoUg OPOUG, PE OKOTO TN HEIOT) ThG
OKOVopIKNG empapuvong mou mpokUmTel ANoyw g eEdptong and ewoayopevo metpihato. Qotooo, 1 EE anéppuype v
¢éxkAnon e EX\adag yia ek} petayeipion kat 1) évapén anayopevong ewoayoyov avapgvetal oto obvoho g EE yia v
1n Iouhiou 2012.

Me o evdeyopevo g okovopkng katappevorns e EAadag Noyw e kpione kadng kat tov mdavey emmteoedy g oty
Eupalaovn, Aapfavovtag unodyn toug AOyoug Trg anayOpeucT|g Kal KATAVOOVTAG TV avayKr yia {ic ONOTIKY] EUPOMAIKT]
QVTIIETOTLON TOU TUPTVIKOU TIpoypappatos tou Ipav, Yo Délape va potiooupe Ty Emtpon:

1.  Tow evar n anoyn ¢ Emrponng oxetka pe v apvnor me analkayng g ENadag and v anayodpevon
ELOAYWYOV;

2. Thotevern Emtponr mog aut 1 andgaocn pnopel va fondroet tv eNnvikr| kpion; Av vai, {i€ To1ov TpoOTno;

Anavton e 'Yratng Eknposdnou/Avtimpoedpou kag Ashton €€ ovopatog g Emrtporng
(13 Avyovotov 2012)

1. O anogaceig oXeTikd pie TV emPolr) kupaoewy, oupmepthapPavopivey evdeyopevey napekkhoewy, eapéoewv kat
MoV tEtowwy ototyelnv, faciloviar navtote o andgacn Tou Tupfouliou, 1 omoia Aapfavetar oupgva pe tig Stadkaotes
TIOU 10YVOUV Yia Ty kowr) eEwtepikr] mohrtikr] kaw mohtikr) acgadelag (KETITA). H ENAAda, wg pépog tou ZupPoudiou, éxet
OULQWVIOEL TM)PWG HE TO HETPO.

2. 'Ocov agopd TV anayodpeuon e10aywyey pavikou metpelaiou oty EE, emonpaivetar ot to Supfovdio déomoe to
pétpo tov lavoudpto, ahha tautdxpova cupgavnoe yia pia petafatikr mepiodo péxpt v 1n loukiou 2012 pe yoprjyron
eEaipeoenv yia ndn ouvagdeioes oupfaceis. Etor d69nke xpovog oty ENAada va mipoetotpactel yia Ty mMpr epappoyr] tou
HETPOU 1€ ENAYLOTOMOINOT) TV EVOEYOHEV®Y APVITIKGY EMITTOOEGV OF QUTH.
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Question for written answer E-006533/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(29 June 2012)

Subject: European embargo on Iran’s oil exports

The European Union, on the basis of evidence regarding Iran’s nuclear programme, has decided to enforce an
embargo on the import of Iranian oil into the EU. Greece had been importing oil from Iran under favourable
conditions, such as buying on credit. Under the embargo scheme, Greece had pleaded for special treatment that
would allow her to continue to import oil from Iran under favourable conditions, in order to ease the financial burden
that comes from dependence on imported oil. However, the EU rejected the Greek calls for special treatment and the
embargo was scheduled to come into force for the whole of the EU on 1 July, 2012.

In the light of the severe Greek financial crisis and the possible side effects on the eurozone in the event of a Greek
meltdown, and considering the reasons for the embargo as well as understanding the need for a holistic European
action towards Iran’s nuclear programme, I would like to ask the Commission:

1. What is the Commission’s opinion on the refusal to grant Greece exemption from the embargo?

2. Does the Commission believe that such a decision will aid the Greek crisis in some way? If so, in what way?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 August 2012)

1.  Decisions regarding the adoption of sanctions, including possible derogations, exemptions and other such
elements, are always based on a decision by the Council, taken in accordance with the procedures applicable to the
common foreign and security policy (CFSP). Greece, as part of the Council, has fully agreed to the measure.

2. Asregards the prohibition on the import of Iranian oil into the EU, it is noted that the Council agreed to adopt
the measure in January, but at the same time allowed for a transition period until 1 July 2012 granting exemptions for
contracts already concluded.. This has given Greece time to prepare for the full application of the measure with a view
to minimising any possible negative effect on Greece.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006535/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: L-energija rurali

Studju recenti juri li 40 miljun cittadin Ewropew, li l-parti l-kbira taghhom jghixu fZoni rurali, mhumiex konnessi
mal-grilja energetika. Iz-Zoni rurali jaffaccaw problema unika fdak li ghandu xjagsam mal-energija rinnovabbli:
apparagun tad-djar fil-bliet, dawn id-djar ghandhom tendenza li jkunu kemm eqdem, u dan jaghmilhom
inkompatibbli mat-teknologija energetika effi¢jenti, kif ukoll iktar imbieghda minn xulxin, fattur li jwassal ghal
konnettivita tal-grilja skarsa. Minkejja dawn il-fatturi, l-isforzi biex tizdied l-efficjenza energetika, bhalma hi d-
Direttiva dwar l-Energija Rinnovabbli (2002/28/KE), ghandhom tendenza li jikkoncentraw primarjament fuq iz-zoni
urbani.

Fid-dawl tal-fatt li z-zoni rurali jammontaw ghal 90 % tat-territorju tal-UE u ghal 56 % tal-popolazzjoni taghha, il-
Kummissjoni qed tippjana li timmodifika l-istrategiji ezistenti jew tfassal direttivi biex jigu indirizzati ahjar il-
bzonnijiet partikolari ta’ dawn ir-regjuni, sabiex -Ewropa kollha kemm tkun iktar vicin li tissodisfa l-objettivi ta’
energija rinnovabbli taghha?

Twegiba moghtija mis-Sur Oettinger fisem il-Kummissjoni
(1 ta’ Awwissu 2012)

Id-Direttiva dwar l-Energija Rinnovabbli () tistabbilixxi objettiv ta’ sehem ta’ 20% ta’ energija rinnovabbli tal-konsum
totali tal-energija fl-UE sal-2020, permezz tat-twaqqif ta’ miri nazzjonali legalment vinkolanti. Id-Direttiva ma
tiffokax b’mod partikolari fuq Zoni urbani billi thalli r-responsabbilta fidejn l-Istati Membri biex jiddeciedu kif
ghandha tintlahaq il-mira nazzjonali taghhom.

Safejn huma kkoncernati z-zoni rurali, il-Kummissjoni hija tal-opinjoni li dawn ghandhom rwol importanti fl-
izvilupp tal-energija rinnovabbli fil-perspettiva li twassal ghas-sena 2020. It-teknologiji tal-energija rinnovabbli
jistghu wkoll jipprovdu l-energija ghal Zoni li ma ghandhomx access ghas-sistema tal-elettriku. Din hija r-raguni
ghaliex l-appogg ghall-bidla lejn ekonomija b’emissjonijiet baxxi tal-karbonju u li hija rezistenti ghat-tibdil fil-klima
(b’attenzjoni, fost l-ohrajn, fuq l-iffacilitar tal-provvista u l-uzu ta’ sorsi rinnovabbli tal-energija) hija wahda mill-
prijoritajiet identifikati mill-Kummissjoni fil-proposta taghha tar-Regolament dwar l-izvilupp rurali ghall-perjodu
2013-2020 (3. I-Kummissjoni ricentament ikkummissjonat ukoll studju dwar l-impatti tal-energija rinnovabbli fuq
il-bdiewa Ewropej. Dan l-istudju se jigi ppubblikat dalwaqt mill-Kummissjoni.

() Id-Direttiva 2009/28/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ April 2009 dwar il-promozzjoni tal-uzu tal-energija minn sorsi
rinnovabbli u li temenda u sussegwentement thassar id-Direttivi 2001/77KE u 2003/30/KE, GU L 140, 5.6.2009.
(&  COM (2011) 627 finali.
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Question for written answer E-006535/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Rural energy

A recent study reveals that 40 million European citizens, mostly living in rural areas, are not connected to the energy
grid. Rural areas face a unique problem when it comes to renewable energy: compared with city housing, homes tend
to be both older, making them incompatible with energy-efficient technology, and further apart from one another,
making for poor grid connectivity. Such factors notwithstanding, efforts to increase energy efficiency, such as the
Renewable Energy Directive (2009/28/EC), tend to focus primarily on urban areas.

Given that rural areas make up 90% of the EU’s territory and account for 56% of its population, does the Commission
plan to modify existing strategies or draw up directives to better address the particular needs of these regions, in order
to bring Europe as a whole closer to meeting its renewable energy goals?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(1 August 2012)

The Renewable Energy Directive (') establishes an objective of a 20% renewable energy share in total EU energy
consumption by 2020, through the establishment of national legally binding targets. It does not focus in particular on
urban areas as it leaves the responsibility to Member States to decide how their national target should be reached.

As far as rural areas are concerned, the Commission is of the view that these have an important role to play in
renewable energy development towards 2020. Renewable energy technologies can also provide energy to areas that
do not have access to the grid. This is why the support of the shift towards a low-carbon and climate resilient
economy (with a focus, among other things, on facilitating the supply and use of renewable sources of energy) is one
of the priorities identified by the Commission in its proposal of Regulation on rural development for the period
2013-2020 (%). Also, the Commission has recently commissioned a study on the impacts of renewable energy on
European farmers. This study will be published shortly by the Commission.

() Directive 2009/28/EC of the Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources and
amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC, OJ L 140, 5.6.2009.
(&  COM(2011) 627 final.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006536/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: I2-Zona Ewropea ta’ Edukazzjoni Gholja u I-Istitut Ewropew tal-Innovazzjoni u t-Teknologija

Tul is-snin, l-Unjoni Ewropea appoggat iz-Zona Ewropea ta’ Edukazzjoni Gholja, li tinvolvi 46 pajjiz u tfittex li
jkollha effett rivoluzzjonarju fl-edukazzjoni gholja. 1z-Zona Ewropea ta’ Edukazzjoni Gholja hija kompatibbli mal-
ghanijiet tal-UE stess ta’ sistemi tal-edukazzjoni ahjar u iktar koerenti fl-Ewropa. Fil-passat, I-UE tat kontribut liz-Zona
Ewropea ta’ Edukazzjoni Gholja permezz tal-Programmi Qafas dwar ir-Ricerka u I-Izvilupp Teknologiku taghha, li,
ghal decennju, ipprovdew agenda ta’ modernizzar ghall-finanzjament tar-ricerka, zieda fil-kompetittivita tal-
edukazzjoni, u trawwim tal-mobilita u l-impjegabilita tal-haddiema Ewropej. L-iktar wiehed ricenti minn dawn il-
programmi, I-FP7, se jiskadi fl-ahhar tal-2013, u r-rwol tieghu se jitwettaq bhala parti mill-inizjattiva Orizzont 2020
tal-UE.

L-inizjattiva Orizzont 2020 tpoggi z-Zona Ewropea ta’ Edukazzjoni Gholja taht l-awspici tal-Istitut Ewropew tal-
Innovazzjoni u t-Teknologija (EIT), agenzija li giet stabbilita fl-2008 sabiex izzid il-kompetittivita u t-tkabbir
sostenibbli fl-Ewropa. Tradizzjonalment, I-EIT iffoka fuq l-innovazzjoni u l-intraprenditorjat, u minkejja li s-sistema
ta’ edukazzjoni gholja hija parti minn dan, ma kienx hemm kollaborazzjoni uffi¢jali maz-Zona Ewropea ta’
Edukazzjoni Gholja.

Il-Kummissjoni tqis li Z-Zona Ewropea ta’ Edukazzjoni Gholja hija ta’ prijorita gholja ghall-inizjattiva Orizzont 2020
bhalma kienet ghall-programmi precedenti, meta wiched jikkunsidra li din testendi lil hinn mis-27 Stat Membru tal-
UE? Ir-rwol tal-EIT fir-rigward taz-Zona Ewropea ta’ Edukazzjoni Gholja kif se jkun differenti minn dak tal-FP7, u I-
Kummissjoni x'garanziji tista’ taghti li I-EIT se jkun effikaci biex jiehu fidejh dan ir-rwol gdid u jtejjeb l-edukazzjoni
gholja?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Vassiliou fisem il-Kummissjoni
(3 ta’ Awwissu 2012)

L-Unjoni Ewropea ssostni l-izvilupp taz-Zona Ewropea ta’ Edukazzjoni Gholja (EHEA) kemm permezz tal-
partecipazzjoni attiva tal-Kummissjoni Ewropea fid-diversi fora ta’ politika stabbiliti bhala parti mill-Process ta’
Bolonja, kif ukoll billi tikkontribwixxi finanzjarjament, permezz ta’ programmi ta’ edukazzjoni u tahrig gestiti mill-
Kummissjoni, ghat-tmexxija tas-Segretarjat ta’ Bolonja, tal-Konferenzi Ministerjali, u tan-netwerk ta’ esperti dwar il-
Process ta’ Bolonja u dwar ir-riforma tal-edukazzjoni oghla li joperaw fil-pajjizi tal-UE u dawk lil hinn minnha, li
jippartecipaw fil-Process ta’ Bolonja. Il-Programmi ta’ Qafas dwar ir-Ricerka, min-naha l-ohra, ikkontribwew bil-kbir
ghat-tishih taz-Zona Ewropea tar-Ricerka (ZER), li l-kopertura geografika taghha hi differenti minn dik tas-47 pajjiz
tal-EHEA.

L-Istitut Ewropew tal-Innovazzjoni u t-Teknologija (EIT) huwa parti integrali tal-inizjattiva Orizzont 2020. II-
missjoni tieghu hi li jintegra t-trijangolu tal-gharfien: l-edukazzjoni oghla, ir-ricerka u l-innovazzjoni. Dan jaghmlu
prin¢ipalment permezz tal-Komunitajiet ta’ Konoxxenza u Innovazzjoni (KKI). Dawn tal-ahhar jinkludu ghadd ta’
attivitajiet fl-edukazzjoni b’komponent intraprenditorjali gawwi. Ghalkemm I-EIT jista’ jagixxi wkoll bhala mudell
ghal ezempji ohra ta’ kooperazzjoni bejn l-edukazzjoni, ir-ricerka u l-innovazzjoni tul I-EHEA u lil hinn minnha, 1-
inizjattiva Orizzont 2020 ma tpoggix specifikament I-EHEA taht l-awspici tal-EIT u lanqas ma tipproponi li ghandu
jkollha xi rwol partikolari b’rabta mal-izvilupp tal-EHEA nnfisha.
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Question for written answer E-006536/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: EHEA — EIT

Over the years, the European Union has supported the European Higher Education Area (EHEA), which involves 46
countries and seeks to revolutionise higher education. The EHEA is compatible with the EU’s own goals of better and
more coherent education systems in Europe. In the past, the EU has contributed to the EHEA by means of its
Framework Programmes for Research and Technological Development, which, for a decade, have provided a
modernisation agenda for funding research, increasing competitiveness in education, and fostering mobility and
employability among European workers. The latest of these programmes, FP7, expires at the end of 2013, and its role
will be taken over as part of the EU’s Horizon 2020.

Horizon 2020 places the EHEA under the auspices of the European Institute of Innovation and Technology (EIT), an
agency established in 2008 to increase sustainable growth and competitiveness in Europe. The EIT has traditionally
focused on innovation and entrepreneurship, and although the higher education system is a part of this, it has not
officially collaborated with the EHEA.

Does the Commission consider the EHEA to be as high a priority for Horizon 2020 as it was for past programmes,
given that it extends beyond the immediate 27 Member States of the EU? How will the role of EIT in relation to the
EHEA differ from that of FP7, and what assurances can the Commission provide that it will be effective in assuming its
new role and improving higher education?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(3 August 2012)

The European Union supports the development of the European Higher Education Area (EHEA) both through the
active participation of the European Commission in the various policy fora established as part of the Bologna Process,
and by financially contributing, through the education and training programmes managed by the Commission, to the
running of the Bologna Secretariat, the Ministerial Conferences, and the network of experts on the Bologna Process
and on higher education reform operating in EU and non-EU Bologna countries. The Research Framework
Programmes have on the other hand largely contributed to the strengthening of the European Research Area (ERA),
of which the geographical coverage differs from that of the 47 countries of the EHEA.

The European Institute of Innovation and Technology (EIT) is an integral part of Horizon 2020. Its mission is to
integrate the knowledge triangle: higher education, research and innovation. It does this primarily through the
Knowledge and Innovation Communities (KICs). The latter include a number of activities in education with a strong
entrepreneurial component. Although the EIT can also act as a model for other examples of education-research-
innovation cooperation throughout the EHEA and beyond, Horizon 2020 does not specifically place the EHEA under
the auspices of the EIT nor propose that it should have any particular role in relation to the development of the EHEA
itself.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006537/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Politika tas-sajd

II-politika komuni tas-sajd (PKS) tal-Unjoni Ewropea bniet is-sisien ghall-monitoragg tal-istokkijiet tal-ispecijiet
differenti u ghall-istabbiliment ta’ prattiki tas-sajd sostenibbli. Maz-zmien, izda, giet espressa kritika dwar in-
nuqqasijiet tal-PKS li rrizultat fi proposti ghal riformi li se jigu nnegozjati din is-sena biex jidhlu fis-sehh fis-snin li
gejjin. Fost dawn ir-riformi nsibu projbizzjoni fuq ir-rimi, ir-regjonalizzazzjoni tal-prattiki tas-sajd u d-
determinazzjoni tar-rendiment massimu sostenibbli.

L-adegwamenti politici se jissarrfu faktar restrizzjonijiet fuq l-industrija tas-sajd li diga tinsab taht pressjoni qawwija.
Billi I-konformita min-naha tal-Istati Membri kienet problema fl-imghoddi u li certi pajjizi huma sproporzjonatament
dipendenti fuq id-dhul mis-sajd, il-Kummissjoni ghandha pjanijiet biex fir-riformi taghha tinkludi dispozizzjonijiet li
se jghinu lill-pajjizi dipendenti bil-qawwi fuq din l-industrija, bil-ghan li jkunu jistghu jikkooperaw ahjar mal-process
ta’ implimentazzjoni?

Twegiba moghtija mis-Sna Damanaki fisem il-Kummissjoni
(7 ta’ Awwissu 2012)

[I-Kummissjoni qed tipproponi li I-Fond Ewropew Marittimu u tas-Sajd (FEMS) se jghin lis-settur tas-sajd fl-UE kollha
fl-implimentazzjoni tar-riforma tal-Politika Komuni tas-Sajd u fit-tranzizzjoni ghal sajd sostenibbli. Wiehed mill-
ghanijiet ewlenin tar-riforma huwa li s-settur tas-sajd isir ekonomikament vijabbli u reziljenti ghax-xokkijiet esterni u
ghall-kompetizzjoni minn pajjizi terzi.

B'mod partikolari, il-FEMS propost jinkludi appogg ghat-tranzizzjoni lejn Rendiment Massimu Sostenibbli
(Maximum Sustainable Yield — MSY) u l-iffacilitar tal-introduzzjoni gradwali ta’ projbizzjoni fuq hut skartat, li
tinvolvi mizuri bhal appogg ghal irkaptu u ghal tekniki tas-sajd aktar selettivi, investiment ftaghmir abbord u
ffacilitajiet tal-port mehtiega ghall-uzu ta’ qabdiet mhux mixtieqa, mizuri ta’ kummer¢jalizzazzjoni u pprocessar.

Fl-ahhar nett, il-FEMS jiffoka b'mod spe¢jali fuq komunitajiet kostali u interni li jiddependu fuq is-sajd u se jappogga t-
tkabbir ekonomiku u I-holgien tal-impjiegi permezz ta’ progetti li jzidu l-valur tas-sajd u tal-attivitajiet relatati mas-
sajd u permezz ta’ diversifikazzjoni favur setturi ohra tal-ekonomija marittima.
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Question for written answer E-006537/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Fishing policy

The European Union’s Common Fisheries Policy (CFP) has laid the groundwork for monitoring stocks of different
species and establishing sustainable fishing practices. Over the years, however, criticism has been expressed regarding
the shortcomings of the CFP, leading to reform proposals, which are to be negotiated this year and to enter into force
in the following years. These reforms include a discard ban, regionalisation of fishing practices, and the determination
of maximum sustainable yield.

The policy adjustments will mean further restrictions on the already hard-pressed fishing industry. Given that
compliance by the Member States has been a problem in the past and that certain countries are disproportionately
dependent on revenue from fishing, does the Commission have any plans to include provisions in its reforms that will
aid countries heavily reliant on this industry, so that they can better cooperate in the implementation process?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Commission proposes that the European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) will assist the fisheries sector across
the EU in the implementation of the common fisheries policy reform and in the transition to sustainable fishing. One
of the main aims of the reform is to make the fisheries sector economically viable and resilient to external shocks and
to competition from third countries.

In particular, the proposed EMFF includes support for the transition to Maximum Sustainable Yield (MSY) and
facilitate the gradual introduction of a discard ban, involving measures such as support for more selective gears and
fishing techniques, investment in equipment on board and in port facilities necessary for the use of unwanted catches,
marketing measures and processing.

Finally, the EMFF has a special focus on coastal and inland communities dependent on fishing and will support the
creation of growth and jobs through projects adding value to fishing and fishing-related activities and through
diversification to other sectors of the maritime economy.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006538/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Testijet tal-istress

L-Unjoni Ewropea bdiet I-prattika ta’ testijiet tal-istress bhala konsegwenza tal-krizi finanzjarja globali, sabiex tittestja
r-rezistenza tal-banek Ewropej u tevalwa r-riskju sistemiku generali tas-swieq finanzjarji. It-testijiet tal-istress
ghandhom jitweqqu fuq bazi annwali u jinvolvu tahlita ta’ 90 bank minn Stati Membri differenti. Madankollu, 1-
Awtorita Bankarja Ewropea (ABE) mhux se twettaq il-process din is-sena u mistennija li twettaq ir-ronda li jmiss fl-
2013.

In-nuqgasijiet fir-rigward tat-testijiet tal-istress huma maghrufa sew, bhat-tendenza taghhom i jissottovalutaw in-
nuqqas tal-kapital reali. Il-kritici ghamlu sejha lill-ABE biex tezercita prudenza sistemika u tiffoka aktar fuq I-
identifikazzjoni tal-kundizzjonijiet li jistghu jirrizultaw finstabbilta finanzjarja u fuq l-evalwazzjoni tal-htigijiet
kapitali fuq il-bazi tal-istat tas-sistema finanzjarja ingenerali, filwaqt li tqis ir-responsabbilitajiet legali i huma
vulnerabbli ghal gbid ta’ flus mill-bank minn hafna nies fdaqqa.

[I-Kummissjoni ghandha xi kumment dwar il-kritika tal-effikacja tat-test tal-istress? Fid-dawl tal-fatt li falliment ichor
ikun ta’ detriment ghall-konsensus generali dwar l-isforzi politi¢ci mmirati lejn it-trazzin tal-krizi u jista’ jwassal ghal
¢bid ta’ flus fdagqa minn banek Ewropej aktar dghajfa, ghandha xi rakkomandazzjonijiet ghall-ABE bil-hsieb li
tizgura evalwazzjoni preciza u ta’ success is-sena d-diehla?

Twegiba moghtija mis-Sur Rehn fisem il-Kummissjoni
(17 ta’ Awwissu 2012)

[t-testijiet tal-istress organizzati mill-Awtorita Bankarja Ewropea (ABE) ikkontribwixxew biex jitjiebu I-pozizzjonijiet
kapitali tal-banek u tizdied it-trasparenza (inkluz dwar id-dejn sovran).

It-test tal-istress madwar 1-UE kollha l-aktar ricenti, organizzat fl-2011, identifika nuqqas kapitali ta’ EUR 26.8bn u
wassal ghal zieda kapitali ta’ prevenzjoni ta’ EUR 50 biljun. L-ABE sussegwentement irrakkomandat tishih tal-kapital
ghall-banek li jghaddu mit-test tal-istress b'margni zghir izda li jkollhom ammonti sinifikanti ta’ dejn sovran taht
stress u mexxiet pjan ta’ rikapitalizzazzjoni sinifikattiv hafna li talab lil 71 bank fl-UE biex izidu l-kapital ta’ kwalita
gholja taghhom ghal 9%, wara li jigi kkalkulat bafer addizzjonali kontra I-pussess ta’ sovrani taht stress. Is-27 bank li
kellhom nuqqas kapitali rnexxielhom izidu I-kapital taghhom b’total ta’ EUR 94.4bn.

Bezercizzju ta’ rikapitalizzazzjoni sinifikanti li diga ged jitwettaq f1-2011-2012, -ABE iddecidiet li tipposponi t-
testijiet tal-istress madwar I-UE kolha li jmiss ghall-2013.

[I-Kummissjoni se tikkoopera mal-partijiet kollha involuti bil-ghan li tikkontribwixxi ghat-titjib kontinwu tat-testijiet
tal-istress.
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Question for written answer E-006538/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Stress tests

The European Union began the practice of ‘stress tests’ in the aftermath of the global financial crisis, in order to test
the resilience of European banks and asses the overall systemic risk of financial markets. Stress tests are to be carried
out on a yearly basis and involve an assortment of 90 banks from different Member States. However, the European
Banking Authority (EBA) is forgoing the process this year and is expected to hold the next round in 2013 instead.

There is wide awareness of the shortcomings of stress tests, such as their tendency to underestimate real capital
shortfall. Critics call for the EBA to exercise systemic prudence and focus more on identifying conditions which can
result in financial instability and on assessing capital needs on the basis of the state of the financial system as a whole,
taking account of liabilities that are vulnerable to runs.

Does the Commission have any comment to make about the criticism of stress test effectiveness? Given that another
failure would be detrimental to the general consensus on policy efforts geared toward containing the crisis and could
lead to a run on Europe’s weaker banks, does it have any recommendations to make to the EBA with a view to
ensuring an accurate and successful assessment next year?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The stress tests organised by the European Banking Authority (EBA) have contributed to improving banks capital
positions and increasing transparency (including on sovereign debt).

The most recent EU-wide stress test, organised in 2011, identified a capital shortfall of EUR 26.8 bn and prompted
pre-emptive capital-raising of EUR 50 bn. EBA subsequently recommended a capital strengthening for banks passing
the stress with a small margin but holding significant amounts of stressed sovereign debt and steered a very significant
recapitalization plan requesting some 71 EU banks to raise their high quality capital to 9%, after accounting for an
additional buffer against stressed sovereign holdings. The 27 banks with a shortfall managed to increase their capital
by a total of EUR 94.4 bn.

With a significant recapitalization exercise already taking place in 2011-2012, the EBA has decided to postpone the
next EU-wide stress tests to 2013.

The Commission will cooperate with all parties involved with a view to contributing to the continuous improvement
of the stress tests.



C203E/178

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

17.7.2013

(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006539/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Il-flessigurta

I-mudell ta’ “flessigurta” — flessibilita ta’ ingagg u tkeccija ghall-impjegaturi kkombinata ma’ benefic¢ji u sigurta
ghall-impjegati — huwa rikonoxxut bhala mezz biex jittejbu I-kwalita tal-impjiegi u l-opportunitajiet ta’ impjieg fl-
Ewropa. II-Kummissjoni introduciet bosta oqfsa u linji gwida mmirati lejn l-implementazzjoni tal-flessigurta fis-
sistemi nazzjonali, fosthom il-Komunikazzjoni COM(2007)0359, li tipprovdi rakkomandazzjonijiet biex jigu
aggustati l-kuntratti tax-xoghol, il-politiki tax-xoghol u s-sistemi tas-sigurta so¢jali.

Minkejja dan, l-isforzi ta’ flessigurta kienu mxekkla wara li fagqghet il-krizi, u minhabba d-differenzi kbar bejn l-Istati
Membri fir-rigward tal-kwistjonijiet so¢jali. Il-problemi ekonomici wasslu biex il-pajjizi naqqsu l-programmi ta’
assistenza socjali sabiex jissodisfaw l-objettivi ta’ awsterita, u r-rigidita ta’ certi swieq tax-xoghol Ewropej tfisser li I-
flessigurta mhijiex qed tigi implementata fil-livell nazzjonali, kif kien mixtieq. I-Kummissjoni tiddikjara li se tezamina
mill-gdid il-principji ta’ flessigurta u se tirriforma l-process ta’ implementazzjoni sabiex trawwem il-mobilita u I-
holgien tal-impjiegi.

[I-Kummissjoni kif qed tippjana li ttejjeb il-metodi tal-implementazzjoni tal-flessigurta, fid-dawl tal-fatt li 1-krizi keltha
impatt varjat fuq is-swieq tax-xoghol tal-Istati Membri u I-fatt li ma hemmx soluzzjoni unika valida ghall-kull pajjiz?
Fkuntest fejn il-pajjizi huma kkoncentrati fuq iz-zieda tal-mizuri ta’ awsterita iktar mill fuq iz-zieda tal-programmi ta’
assistenza so¢jali, il-Kummissjoni xi prospetti ghandha biex tkompli tippromwovi riforma ta’ flessigurta kontinwa fis-
snin li gejjin?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(14 ta’ Awwissu 2012)

Fil-komunikazzjoni taghha tal-2010, “Agenda ghal hiliet u impjiegi godda: Kontribut Ewropew lejn impjieg ghal
kulhadd” (), il-Kummissjoni sahqet li momentum gdid ghall-flessigurta ghandu jkun imsejjes fuq approc¢¢ komuni.
FNovembru 2011 il-Kummissjoni organizzat Konferenza tal-Partijiet Interessati dwar il-Flessigurta li laqqghet
rapprezentanti mill-Istati Membri, l-imsiehba so¢jali u l-istituzzjonijiet Ewropej ghal diskussjoni komprensiva dwar il-
komponenti tal-flessigurta, u notevolment dwar kif il-kuncett jista’ jitwessa’ aktar biex ikun ta’ appogg ghall-holgien
ta’ impjiegi u dwar kif dan ghandu jigi adattat ghall-bidliet fil-kuntest so¢joekonomiku.

I-Kummissjoni tirreferi lill-Onorevoli Membru ghall-komunikazzjoni dwar il-Pakkett tal-Impjiegi (), li tispjega aktar
passi fir-riformi strutturali fis-suq tax-xoghol biex tizgura t-tranzizzjonijiet tas-suq tax-xoghol u swieq tax-xoghol
inkluzivi. Dawn ikopru punti bhal perezempju l-bzonn ghal pagi decenti u sostenibbli, biex it-tranzazzjonijiet irendu,
biex ikun zgurat li jkun hemm arrangamenti kuntrattwali xierqa u ghal sistemi ta’ benefic¢ji li jinvolvu r-
responsabbiltajiet reciproci. II-Kummissjoni tinnota wkoll li I-principji tal-flessigurta ma jinvolvux mizuri “uniformi
ghal kulhadd”. Id-dokument ta’ Hidma tal-Persunal tal-Kummissjoni (*) li jakkompanja 1-komunikazzjoni dwar il-
Pakkett tal-Impjiegi jispjega fil-qosor il-mizuri ta’ politika li I-Istati Membri adottaw matul il-krizi fil-qasam tal-
flessigurta u tidentifika n-nuqgqasijiet ewlenin taghhom.

()  COM(2010) 682 finali tat-26 ta’ Novembru 2010.
()  I-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni “Lejn irkupru ghani fl-impjiegi” (COM (2012) 173 finali tat-18 ta” April 2012).
()  Swieq tax-xoghol miftuha, dinami¢i u inkluzivi” (SWD (2012) 97 finali tat-18 ta’ April 2012).
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Question for written answer E-006539/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Flexicurity

The model of ‘flexicurity’ — hiring and firing flexibility for employers combined with benefits and security for
employees — is acknowledged as a means of improving job quality and employment opportunities in Europe. The
Commission has introduced multiple frameworks and guidelines geared towards implementing flexicurity in national
systems, including COM(2007)0359, which provides recommendations for adjusting work contracts, labour policies
and social security systems.

However, flexicurity efforts have been hindered in the wake of the crisis, and by acute differences between Member
States over social issues. Economic problems have led countries to scale back welfare programmes to meet austerity
targets, and the rigidity of certain European labour markets means that flexicurity is not being implemented at
national level, as had been hoped. The Commission states that it will review flexicurity principles and reform the
process of implementation as a means of fostering job creation and mobility.

How does the Commission plan to improve the methods for implementing flexicurity, taking in to account the fact
that the crisis has had a varied impact on Member States’ labour markets and that no single solution works for every
country? In a context in which countries are focused on increasing austerity measures rather than welfare
programmes, what are the Commission’s prospects for pushing for continued flexicurity reform in the coming years?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2012)

In its 2010 communication ‘An Agenda for new skills and jobs: A European contribution towards full
employment’ ('), the Commission stressed that a new momentum for flexicurity must be based on a common
approach. In November 2011 the Commission held a Stakeholder Conference on Flexicurity that brought together
representatives of the Member States, the social partners and the European institutions for a comprehensive
discussion of the components of flexicurity, and notably on how the concept could be taken further to support job
creation and on how to adapt it to the changing socioeconomic context.

The Commission would refer the Honourable Member to the communication on the Employment Package (3, which
outlines further steps in structural labour market reforms to secure labour market transitions and inclusive labour
markets. These cover such points as the need for decent, sustainable wages, to make transitions pay, to ensure there
are suitable contractual arrangements and for benefit systems to involve reciprocal responsibilities. The Commission
would also point out that the principles of flexicurity do not involve ‘one-size-fits-all’ measures. The Commission
Staff Working Document (*) accompanying the Employment Package communication outlines the policy measures
that the Member States have adopted during the crisis in the field of flexicurity and identifies their main shortcomings.

()  COM(2010) 682 final of 26 November 2010.
()  Commission communication ‘Towards a job-rich recovery’ (COM(2012) 173 final of 18 April 2012).
() ‘Open, dynamic and inclusive labour markets’ (SWD(2012) 97 final of 18 April 2012).
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006540/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: CETA

L-UE u I-Kanada ghandhom jiffinalizzaw ftehim ta’ kummer¢ hieles sa tmiem din is-sena. Il-Ftehim Ekonomiku u
Kummer¢jali Komprensiv (CETA) se jipprevedi aktar moviment ta’ merkanzija, servizzi u investimenti bejn iz-zewg
regjuni. Madankollu, nibtu certi ostakli li geghdin jheddu I-ftehim, billi whud mill-Istati Membri mhumiex sodisfatti
bil-kwisjonijiet pendenti fil-qasam tal-vizi. Il-problemi fl-immigrazzjoni wasslu biex il-Gvern Kanadiz jirrikjedi lic-
¢ittadini ta’ Certi pajjizi, fosthom ir-Repubblika Ceka, il-Bulgarija u r-Rumanija, jiksbu viza biex jivvjaggaw lejn il-
Kanada. Il-pajjizi kkoncernati pprotestaw mhux ftit ghal dan ir-rekwizit u qeghdin jheddu li jimblokkaw is-CETA
sakemm jigu revokati r-rekwiziti ta’ viza.

Billi I-Kanada huwa sieheb kummer¢jali importanti tal-UE u li kollaborazzjoni aktar mill-qrib se tohloq impjiegi li tant
hemm bzonnhom kif anki taghti spinta sinifikattiva lill-ekonomija tal-UE, waqt li fl-istess hin jigi rispettat id-dritt
sovran tal-Gvern Kanadiz li jiggestixxi I-fruntieri tieghu, kif tipproponi r-Rapprezentant Gholi/Vi¢i President li
taghmilha ta’ medjatur bejn iz-zewg partijiet biex tiggarantixxi s-success ta’ ftehim reciprokament vantaggjuz?

Twegiba moghtija mis-Sur De Gucht fisem il- Kummissjoni
(14 ta’ Awwissu 2012)

[l-kwistjoni tan-nonreciprocita tal-viza tibqa’ fattur negattiv sinifikanti u kumpless fir-relazzjonijiet UE-Kanada. 1I-
Kummissjoni tqis li l-ivvjaggar minghajr viza lejn il-Kanada ghall-Istati Membri kollha tal-UE jehtieg li jinkiseb mill-
aktar fis possibbli u minghajr prekondizzjonijiet addizzjonali.

L-UE hija r-regjun minn fejn joriginaw l-aktar l-applikazzjonijiet ghall-azil fil-Kanada. Dan huwa ta’ thassib serju, u
potenzjalment jista’ jkollu effetti negattivi fuq l-ezitu pozittiv u r-ratifika ta’ diversi ftehimiet importanti mal-Kanada
inkluz il-Ftehim Ekonomiku u Kummer¢jali Komprensiv (CETA). L-ivvjaggar minghajr viza bejn -UE u [-Kanada
huwa ta’ importanza kbira ghall-Kummissjoni, ghalkemm mhuwiex parti mill-ambitu tan-negozjati tac-CETA u ¢-
CETA ma ntuzax direttament bhala mod biex issir pressjoni fuq il-Kanada.

Madankollu, in-negozjaturi tal-UE ripetutament, fil-margini tan-negozjati, ghamluha cara lill-kontropartijiet Kanadizi
taghhom li din hija kwistjoni importanti ghall-UE u anke deciziva ghall-Istati Membri kkoncernati. Ingibdet I-
attenzjoni tan-negozjaturi Kanadizi li mizuri li jimmiraw li jintroducu jew izommu r-rekwiziti tal-viza huma
fkontradizzjoni mal-ispirtu ta’ ftehim bhac-CETA li jfittex li jressaq lill-UE u -Kanada eqreb lejn xulxin.

[I-Kummissjoni hija lesta li tkompli tesplora mal-Kanada, fkooperazzjoni mill-qrib mal-Istati Membri kkoncernati,
mizuri addizzjonali possibbli li jghinu fit-tnaqgis tal-ghadd kbir ta’ applikazzjonijiet ghall-azil minghajr bazi jew li
gew irtirati. Saru laqghat fuq il-livell tal-esperti biex jigu spjegati ahjar il-kwistjonijiet involuti. Il-Kummissjoni tilqa’ r-
riforma tal-azil mill-Kanada. Ladarba tkun fis-sehh, tista’ tagixxi bhala deterrent ghall-applikazzjonijiet mhux
iggustifikati u twassal biex il-Kanada tnehhi r-rekwizit tal-viza ghac-¢ittadini Ceki, Bulgari u Rumeni.
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Question for written answer E-006540/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: CETA

The EU and Canada are set to finalise a free trade deal by the end of this year. CETA, the Comprehensive Economic
and Trade Agreement, will provide for greater movement of goods, services and investments between the two
regions. However, certain obstacles have surfaced that threaten the agreement, as some Member States are upset over
outstanding visa issues. Problems with immigration have led the Canadian Government to require citizens of certain
countries, including the Czech Republic, Bulgaria and Romania, to obtain visas in order to travel to Canada. This has
been met with much protest from the countries concerned, who are threatening to block CETA unless the visa
requirements are revoked.

Given that Canada is a significant trading partner of the EU and that closer collaboration will create much-needed jobs
and provide a significant boost to the EU economy, while at the same time respecting the Canadian Government’s
sovereign right to manage its borders, how does the Vice-President/High Representative propose to mediate between
the two sides to ensure the success of a mutually beneficial deal?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(14 August 2012)

The issue of visa non-reciprocity remains a significant negative and complex factor in EU-Canada relations. The
Commission considers that visa free travel to Canada for all EU Member States needs to be achieved as soon as
possible and without additional preconditions.

The EU is the number one source-region for asylum applications in Canada. This is a serious concern, and could
potentially have negative effects on the successful conclusion and ratification of several important agreements with
Canada including the Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA). Visa-free travel between the EU and
Canada is of utmost importance to the Commission, although it is not part of the scope of the CETA negotiations and
the CETA has not been directly used as a way to put pressure on Canada.

However, the EU negotiators have repeatedly, in the margins of the negotiations, made it clear to their Canadian
counterparts that this is an important question for the EU and even decisive for the Member States concerned. It has
been pointed out to the Canadian negotiators that measures which aim at introducing or maintaining visa
requirements are in contradiction with the spirit of an agreement like the CETA which tries to bring the EU and
Canada closer together.

The Commission is ready to further explore with Canada, in close cooperation with the Member States concerned,
possible additional measures to help reduce the high numbers of unfounded or withdrawn asylum applications.
Meetings at expert level took place to further explain the issues at stake. The Commission welcomes the asylum
reform by Canada. Once in force, it could act as a deterrent to unfounded applications and lead Canada to lift the visa
requirement for Czech, Bulgarian and Romanian citizens.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006542/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Unjoni tal-Innovazzjoni

L-innovazzjoni hija generalment meqjusa bhala mutur ghat-tkabbir u bhala mezz biex I-ekonomija Ewropea terga’
lura fit-triq it-tajba. Frapport recenti dwar il-progress bit-titolu “l-istat tal-Unjoni tal-Innovazzjoni 2011”, il-
Kummissjoni tenfasizza distakki fl-innovazzjoni li jezistu bejn il-prestazzjoni tal-innovazzjoni fl-Ewropa vis-a-vis 1-
Istati Uniti u I-Gappun, fejn tenfasizza l-htiega li 1-Unjoni Ewropea tintensifika l-mpenn taghha fir-rigward tal-
innovazzjoni. Madankollu, ir-rapport jindika wkoll li hemm r-riskju li d-distakki fl-innovazzjoni jistghu jkolmpu
jitwessghu fi hdan I-UE nnifisha, hekk kif I-Istati Membri qeghdin jinvestu f'miri ta’ innovazzjoni fi gradi differenti.

Sabiex l-Ewropa tilhaq il-miri taghha fir-ricerka u l-innovazzjoni, u biex tippromwovi investimenti fl-innovazzjoni
aktar omogenji fl-Istati Membri kollha u biex tizgura li I-Istati Membri jallokaw bizzejjed fondi ghal dan l-objettiv, 1-
impenn li jitwarrbu bagits dedikata nazzjonali ghall-akkwist fir-rigward tal-innovazzjoni” jidher relevanti ferm.
Madankollu r-rapport jindika li dan l-impenn ma sarx. I-Kummissjoni tista’ tipprovdi xi informazzjoni dwar ir-raguni
ghaliex dan il-ghan ma giex segwit u jekk bihsiebha tiehu l-impenn fidejha fil-futur qarib? Dan il-ghan ghandu jigu
sospiz, il-Kummissjoni gieghda tippjana li tintroduci xi mizuri alternattiva li ghandhom l-istess mira?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Geoghegan-Quinn fisem il-Kummissjoni
(21 ta’ Awwissu 2012)

Uzu iktar strategiku tal-akkwist pubbliku ta’ prodotti u servizzi innovattivi jibqa’ fil-mira tal-politika tal-innovazzjoni
tal-UE. Il-komunikazzjoni dwar 1-Unjoni tal-Innovazzjoni proponiet li I-Istati Membri u r-Regjuni jwarrbu bagits
allokati ghall-akkwist pubbliku ta’ prodotti u servizzi innovattivi sabiex tohloq swieq tal-akkwist li jibda minn
EUR 10 biljun kull sena. Waqt li l-mira ma gietx accettata mill-Kunsill, il-Kunsill stieden lill-Istati Membri biex izidu u
jtejbu l-uzu taghhom tal-bagits ghall-akkwist tal-innovazzjoni fuq bazi volontarja. Diversi Stati Membri stabbilixxew
ogfsa ta’ appogg li jintegraw l-akkwist pubbliku ta’ prodotti u servizzi innovattivi fl-istrategiji tal-innovazzjoni
taghhom.

Fl-2011 il-Kummissjoni pproponiet li -legizlazzjoni tal-akkwist pubbliku tal-UE tigi mmodernizzata. Din il-proposta
tinkludi diversi mizuri biex titheggeg l-innovazzjoni, bhal shubija gdida ghall-innovazzjoni, il-facilitazzjoni ta’
procedura tal-akkwist kongunt transfruntier, l-introduzzjoni tal-element tal-innovazzjoni bhala parti mill-kriterji tal-
ghoti ta’ kuntratti u r-rekwizit ta’ rappurtar annwali dwar l-implimentazzjoni ta’ politiki tal-akkwist sostenibbli,
inkluz it-trawwim tal-innovazzjoni.

Fl-istess wagqt, il-Kummissjoni gieghda tappoggja progetti pilota li jghinu lill-awtoritajiet kontraenti jigbru flimkien ir-
rizorsi taghhom biex jintuza I-potenzjal tad-domanda pubblika ghal soluzzjonijiet innovattivi. L-inizjattiva
Orizzont 2020, il-Programm Qafas tal-UE li jmiss ghar-ricerka u l-innovazzjoni, ipproponiet appogg akbar ghal
progetti bhal dawn. Barra minn hekk, il-proposta tal-Kummissjoni ghar-Regolament Generali tal-Fondi Strutturali
tintroduci kondizzjonalita ex-ante ghall-investiment fir-ricerka u l-innovazzjoni msejsa fuq l-eZistenza ta’ Strategiji
Intelligenti ta’ Specjalizzazzjoni, inkluz l-uzu attiv tal-akkwist pubbliku ta’ prodotti u servizzi innovattivi.
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Question for written answer E-006542/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Innovation Union

Innovation is widely regarded as a driver for growth and as a means to put the European economy back on track. In a
recent progress report entitled ‘State of the Innovation Union 2011’, the Commission points to innovation gaps that
exist between innovation performance in Europe vis-a-vis the USA and Japan, highlighting the need for the European
Union to step up its commitment to innovation. However, the report also points to a risk of innovation gaps
widening within the EU itself, as Member States are investing in innovation goals to differing degrees.

In order to allow Europe to meet its research and innovation targets, to promote more homogenous investments in
innovation across Member States and to ensure that Member States allocate sufficient funds to this objective, the
commitment to ‘set aside dedicated national procurement budgets for innovation’ seems highly relevant. Yet the
report indicates that this commitment has not been taken up. Could the Commission provide any information as to
why this particular goal has not been followed through and whether it intends to take it up in the near future? Should
this goal be suspended, is the Commission planning to introduce any alternative measures that point in the same
direction?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(21 August 2012)

A more strategic use of public procurement of innovative products and services remains a goal of EU innovation
policy. The Innovation Union communication proposed that Member States and Regions set aside dedicated budgets
for public procurement of innovative products and services in order to create procurement markets starting from
EUR 10 billion per year. While the target was not taken up by the Council, the Council invited Member States to
increase and improve their use of procurement budgets for innovation on a voluntary basis. Several Member States
established support frameworks embedding public procurement of innovative products and services in their
innovation strategies.

In 2011 the Commission proposed to modernise the EU public procurement legislation. This proposal includes
several measures to encourage innovation, such as a new innovation partnership procedure, facilitation of cross-
border joint procurement, introducing the innovative character as part of award criteria and requiring annual
reporting on the implementation of sustainable procurement policies, including fostering innovation.

In parallel, the Commission has been supporting pilot projects to help contracting authorities to pool their resources
to unleash the potential of public demand for innovative solutions. Stronger support to such projects has been
proposed under Horizon 2020, the next EU Framework Programme for research and innovation. In addition, the
Commission proposal for the General Regulation of the Structural Funds introduces ex-ante conditionality for
research and innovation investment based on the existence of Smart Specialisation Strategies, including active use of
public procurement of innovative products and services.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006543/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Ittikkettar tal-Ikel

Fil-proposta taghha ghal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar I-ghoti ta’ informazzjoni fuq l-ikel lill-
konsumaturi (COM (2008) 0040), il-Kummissjoni tenfasizza 1-fatt li “I-ittikkettar nutrittiv huwa mod stabbilit kif
wiehed jista’ jaghti informazzjoni lill-konsumaturi li tghin l-ghazla ta’ ikel tajjeb ghas-sahha”. Ghalhekk, il-proposta
taghmilha obbligatorja li -livelli tal-energija, tax-xaham, tas-saturati, tal-karboidrati, taz-zokkor u tal-melh jintwerew
fuq it-tikketti tal-ikel.

Filwaqt li x'akatarx il-konsumaturi adulti se jkollhom bizzejjed informazzjoni biex jaghmlu ghazliet bnini fl-ikel, dan
it-tip ta’ informazzjoni jista’ ma jinftiehemx tajjeb minn gruppi ta’ konsumaturi zghazagh.

Madanakollu tendenzi fl-ghazla tal-ikel fost it-tfal u z-zghazagh qeghdin iwasslu ghal thassib dejjem akbar, fid-dawl
tal-fatt li l-obesita fost it-tfal qieghda tizdied u t-tendenzi fl-ikel stabbiliti feta zghira x’katarx li jibqghu jippersisitu tul
il-hajja. Fid-dawl ta’ dawn l-izviluppi, il-Kummissjoni introduciet, jew ikkunsidrat li tintroduci, xi mizuri li
jippreskrivu tipi ta’ ttikkettar li jinfthemu aktar facilment mit-tfal, perezempju tikketti aktar vizwali u ssimplifikati fuq
il-prodotti tal-ikel li huma mmirati specifikament lejn gruppi ta’ konsumaturi zghazagh?

Twegiba moghtija mis-Sur Dalli fisem il-Kummissjoni
(7 ta’ Awwissu 2012)

[I-Kummissjoni mhix behsiebha tintrodu¢i mizuri li jippreskrivu tikketti ssimplifikati ghall-ikel immirat
specifikament lejn gruppi ta’ konsumaturi zghazagh.

Ir-Regolament (UE) 11692011 (') jintroduci tikkettar nutrittiv obbligatorju u jippreskrivi regoli dwar kif din 1-
informazzjoni ghandha tkun prezentata fuq ikel ippakkjat minn gabel. Filwaqt li l-ittikkettar nutrittiv u I-mod baziku
ta’ kif jigi pprezentat huma armonizzati flivell tal-Unjoni, l-izvilupp ta’ modi ohra ta’ espressjoni u prezentazzjoni,
inkluzi modi simplifikati u aktar vizwali, huwa possibbli. Skont I-Artikolu 35 tar-Regolament, modi addizzjonali
ghall-espressjoni u l-prezentazzjoni tad-dikjarazzjoni nutrittiva jistghu jigu zviluppati bl-uzu ta’ forom jew simboli
grafici, sakemm dawn ikunu konformi mar-rekwiziti specifici deskritti fdan I-Artikolu. Fdin il-flessibbilta, prevista
fir-Regolament (UE) 1169/2011, ghall-Istati Membri individwali u ghall-operaturi tan-negozji tal-ikel, hija r-
responsabbilta ta’ dawn l-atturi li jintroduc¢u modi aktar simplifikati u li jinfurmaw lill-Kummissjoni kif xieraq.

() GUL304,22.11.2011,p. 18.
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Question for written answer E-006543/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Food labelling

In its proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the provision of food information to
consumers (COM(2008)0040), the Commission highlights the fact that ‘nutrition labelling is an established way for
providing information to consumers to support health conscious food choices’. The proposal therefore makes it
mandatory for the levels of energy, fat, saturates, carbohydrates, sugar and salt to be shown on food labels.

Whilst this is likely to provide adult consumers with sufficient information to make healthy food choices, this type of
information may not be understood by younger consumer groups.

Yet eating habits amongst children and young people are causing growing concern, given that childhood obesity is on
the rise and that eating habits established at an early age are likely to persist throughout life. In view of these
developments, has the Commission introduced, or considered introducing, any measures that would prescribe more
child-friendly labelling types, for instance simplified and more visual labels on products that are targeted specifically
at young consumer groups?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Commission does not intend to introduce measures prescribing simplified labels for foods targeting specifically
young consumer groups.

Regulation (EU) 1169/2011 (') introduces mandatory nutrition labelling and prescribes rules on how this
information has to be presented on pre-packed foods. While nutrition labelling and its basic form of presentation is
harmonised at Union level, the development of other forms of expression and presentation, including simplified and
more visual forms, is possible. According to Article 35 of the regulation, additional forms of expression and
presentation of the nutrition declaration can be developed using graphical forms or symbols provided they comply
with specific requirements described in this Article. Within this flexibility provided by Regulation (EU) 1169/2011 for
individual Member States and food business operators it is left for those actors to introduce more simplified forms
and inform the Commission accordingly.

() OJL304,22.11.2011,p.18.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006544/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Persuni b'dizabbilta

Persuna minn kull sitt persuni fiz-zona tal-Unjoni Ewropea hija kklassifikata bhala persuna b'dizabbilta, grupp li
jhabbat wi¢cu ma’ diskriminazzjoni kontinwa foqsma bhas-servizzi, l-akkomodazzjoni u l-edukazzjoni. Il-glieda
kontra din id-diskriminazzjoni qieghda titwettaq permezz ta’ Artikoli fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni
Ewropea u [-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar l-Istrategija Ewropea tad-Dizabbilta 2010-2020 (COM (2010)
0636), li tikkunsidra I-ghanijiet ta’ Horizon 2020. Problemi relatati ma’ direttivi precedenti jinkludu l-enfasi fuq I-
iffinanzjar ta’ istituzzjonijiet paternalisti¢i u forom ohra ta’ kura, minghajr ma ssir bizzejjed enfasi fuq l-aspetti ghar-
riforma sabiex dawk il-persuni b’dizabbilta jkunu jistghu jghixu u jiffunzjonaw b’'mod indipendenti fil-komunitajiet
taghhom. II-COM (2010) 0636 ifittex li jbiddel dan, u jaghmel impenn akbar lejn I-inkluzjoni so¢jali.

II-mizuri li qeghdin jigu implimentati mill-Kummissjoni jindirizzaw lil dawk li bhalissa jinsabu istituzzjonalizzati (li
bihom ma jibqghux dipendenti fuq forom attwali ta’ kura) jew ifittxu li jipprevjenu l-istituzzjonalizzazzjoni ta’
persuni b’dizabbilta fil-futur? Fil-kaz tal-ewwel, il-Kummissjoni fasslet xi strategiji biex tinghata I-ghajnuna lill-persuni
b'dizabbilta mdorrija ghall-kura paternalistika sabiex it-tranzizzjoni taghhom tkun ta’ success u jkunu kapaci jghixu u
jahdmu b'mod indipendenti?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il- Kummissjoni
(23 ta’ Awwissu 2012)

Permezz tal-istrategija tal-UE dwar id-Dizabilita 2010-2020, il-Kummissjoni timmira li tappoggja lill-Istati Membri
fil-promozzjoni tal-inkluzjoni so¢jali u l-hajja indipendenti ghall-persuni kollha b'dizabilita. Dan l-ghan huwa
konformi mal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar id-Drittijiet tal-Persuni b’Dizabbilta (NU CRPD) ('), li I-UE
saret parti ghaliha fJannar 2011.

L-Istati Membri tal-UE jibqghu madankollu responsabbli ghat-tfassil, il-gestjoni u l-implimentazzjoni tas-servizzi
so¢jali u tas-sahha u I-UE ma ghandha ebda kompetenza li tintervjeni direttament f'dan il-qasam. Ir-rapport tal-FRA (%)
li gie ppubblikat ricentement identifika inizjattivi ewlenin fil-politika, il-ligi u l-prattika li jistghu jiffacilitaw il-progress
lejn it-twettiq tad-dritt ta’ hajja indipendenti ghall-persuni b’'dizabilitajiet.

Biex jikkonformaw mal-obbligi li joriginaw mis-CPRD tan-NU, l-Istati Membri tal-UE jehtiegu jirriformaw il-kura
istituzzjonali u s-servizzi tal-kura fit-tul taghhom biex jizguraw li persuni diga fl-istituzzjonijiet jew friskju li jigu
mqieghda fl-istituzzjonijiet ikunu jistghu jezercitaw id-dritt taghhom li jaghzlu l-arrangamenti tal-ghajxien li
jippreferu huma stess, billi jkollhom access ghas-servizzi u l-facilitajiet li jissodisfaw il-htigijiet taghhom u billi
jinghataw il-possibilita li jigu inkluzi fil-komunita.

II-Fondi Strutturali tal-UE, b'mod partikolari I-FSE u I-FEZR, jistghu jappoggjaw l-isforzi tal-Istati Membri fdan il-
gasam. [I-Kummissjoni theggeg lill-Istati Membri biex juzaw il-fondi tal-UE ghal riformi ta’ deistituzzjonalizzazzjoni,
perezempju billi jappoggaw it-tahrig tal-persunal, l-investimenti fl-infrastruttura so¢jali u l-accessibbilta, u l-izvilupp
ta’ mudelli ta’ kura mibnija madwar il-persuni u mfassla biex jissodisfaw il-htigijiet inkluzi servizzi ta’ kwalita bbazati
fil-komunita u access ghal ghajnuna personali. Dawn l-ghanijiet jinsabu fil-proposti tal-Kummissjoni ghall-Politika ta’
Koezjoni futura 2014-2020 () li bhalissa ged jigu ezaminati mill-Parlament Ewropew u mill-Kunsill.

() http://www.un.org/disabilities/documents/convention/convoptprot-e.pdf

()  Ghatzla ukontroll: id-dritt ghal hajja indipendenti,
http://fra.europa.eu/fraWebsite research/publications/publications_per_year|/2012 [pub_choice-and-control_en.htm

() Ara bmod partikolari COM(2011) 614 final, Proposta ghal REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL dwar
dispozizzjonijiet specifici li jikkoncernaw il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali, u I-Investiment li ghandu fil-mira t-tkabbir ekonomiku u I-
impjiegi, u jirrevoka r-Regolament (EC) No 1080/2006; COM(2011) 607 final |2, Proposta ghal REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW
U TAL-KUNSILL dwar il-Fond So¢jali Ewropew u li jhassar ir-Regolament (KE) Nru 1081/2006.
u d-dokument ta’ hidma tal-persunal tal-Kummissjoni dwar il-Qafas Strategiku Komuni, SWD(2012) 61 final.
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Question for written answer E-006544/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Disabled persons

One in six people in the European Union area is classified as disabled, a group which has faced continuous
discrimination in fields such as services, housing and education. Such discrimination is combated through various
articles in the Charter of Fundamental Rights of the European Union and the Commission Communication on the
European Disability Strategy for 2010-2020 (COM(2010)0636), which considers the goals of Horizon 2020.
Problems with past directives include the emphasis on funding paternalistic institutions and other forms of care,
without enough of a focus on reforming aspects of society to enable those with disabilities to live and function
independently in their communities. COM(2010)0636 seeks to alter this, making more of a commitment to social
inclusion.

Do the measures that the Commission is implementing cater to those who are currently institutionalised (removing
them from dependence on current forms of care) or do they seek to prevent the institutionalisation of disabled
persons in the future? In the case of the former, does the Commission have any strategies for assisting disabled
persons who have grown accustomed to paternalistic care so their transition is successful and they are able to live and
function independently?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(23 August 2012)

With the EU Disability Strategy 2010-2020, the Commission aims to support the Member States in promoting social
inclusion and independent living for all persons with disabilities. This objective is in line with the United Nations
Convention on the Rights of Persons with Disabilities (UN CRPD) ('), to which the EU has become a party in
January 2011.

The EU Member States remain however responsible for the design, management and delivery of social and health
services and the EU has no competence to intervene directly in this field. The recently published FRA’s report (%)
identified key initiatives in policy, law and practice that can facilitate progress towards realising the right to
independent living of persons with disabilities.

To comply with the obligations stemming from the UN CRPD, EU Member States need to reform their institutional
care and long-term care services to ensure that persons already in institutions or at risk of being placed in such
institutions are enabled to exercise their right to choose their own preferred living arrangements, by having access to
services and facilities meeting their needs and allowing them to be included in the community.

EU Structural Funds, in particular the ESF and ERDF, can support Member States’ efforts in this area. The Commission
encourages the Member States to use EU funds for de-institutionalisation reforms, for instance by supporting training
of staff, investments in social infrastructure and accessibility, and the development of person-centred, needs-tailored
models of care, including quality community-based services and access to personal assistance. These objectives are in
the Commission’s proposals for the future Cohesion Policy 2014-2020 (’) that are currently being examined by the
European Parliament and the Council.

() http://www.un.org/disabilities/[documents/convention/convoptprot-e.pdf

()  Choice and control: the right to independent living:
http://fra.europa.eu/fraWebsite research/publications/publications_per_year/2012/pub_choice-and-control_en.htm

()  Seein particular COM(2011) 614 final, Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on specific provisions concerning
the European Regional Development Fund and the Investment for Growth and Jobs goal and repealing Regulation (EC) No 1080/2006;
COM(2011) 607 final |2, Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the European Social Fund and repealing
Council Regulation (EC) No 1081/2006; and the Staff Working document on the Common Strategic Framework, SWD(2012) 61 final.
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Suggett: “Small Business Act” ghall-Ewropa

Imprizi zghar u medji (SMEs) jimpjegaw aktar minn zewg terzi tal-forza tax-xoghol Ewropea. Madankollu, I-SMEs
intlaqtu hazin mir-ricessjoni u mill-krizi tal-kreditu, kwistjoni li tehtieg l-akbar attenzjoni tal-UE. “Is-Small Business
Act” ghall-Ewropa li nbeda 1-2008 jindirizza din il-problema u jsostni l-izvilupp tal-SMEs fambjent instabbli. Huwa
jsostni t-titjib tal-access ghall-iffinanzjar u t-titjib tal-hiliet, u jheggeg il-gvernijiet biex ifasslu limitu ta’ zmien massimu
ghall-kwittanza u I-hlas ta’ dejn marbut mall-falliment finanzjarju.

Uhud jargumentaw li inizjattivi SBA, inkluzi dawk imsemmija hawn fug, huma ta’ beneficcju biex titheggeg I-
intraprenditorija u tinghata assistenza lil negozji matul il-fazi tal-bidu, izda li mhumiex effettivi biex jindirizzaw I-
istadju ta’ zvilupp, li huwa ugwalment importanti ghas-sostenn tan-negozji u s-sahha tal-ekonomija. Il-Kummissjoni
thoss li dawn l-affermazzjonijiet huma gustifikati? Wara li saret revizjoni, il-Kummissjoni ghandha mizuri godda

SMEs?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(13 ta’ Awwissu 2012)

[I-Kummissjoni hija konxja sew li I-SMEs intlaqtu hazin mill-krizi, u ghalhekk hija haffet l-implimentazzjoni kemm
tal-SBA kif ukoll tar-Revizjoni tal-SBA (adottati fi Frar 2011). Fir-rigward tal-access ghall-finanzjament, il-mizuri
proposti u, fxi kazijiet dawk li tnedew diga, jindirizzaw il-htigijiet tal-SMEs fl-istadji kollha ta¢-¢iklu tal-hajja
taghhom, inkluz il-fazi tal-izvilupp.

FDicembru 2011 gie adottat Pjan ta’ Azzjoni biex jitjieb 1-access ghall-finanzi ghall-SMEs (') u l-informazzjoni dwar 1-
access ghall-fondi hija disponibbli fuq il-websajt Europa (*). ll-programm CIP (*) jipprovdi strumenti finanzjarji li jzidu
l-provvista ta’ kapital tar-riskju, self u kiri lill-SMEs, kif ukoll servizzi ta’ appogg ghan-negozju fil-livell lokali permezz
tal-Enterprise Europe Network. Barra minn hekk, I-RSI I-gdida (%), il-progett pilota tal-FP7 (°) RSFF (%), jinkoraggixxi
lill-banek biex jipprovdu self lill-SMEs innovattivi u imprizi zghar ta’ dags medju li jinvestu fir-RDI (').

I-Kummissjoni behsiebha tkompli dan l-approce u ssahhu permezz tal-programmi proposti COSME (%) u Orizzont
2020 (). COSME se jtejjeb l-access ghal kemm il-finanzjament kif ukoll ghas-swieq, se jippromwovi I-
intraprenditorija u se jtejjeb il-kundizzjonijiet qafas, b'mod partikolari ghall-SMEs. Huwa se jappoggja t-twaqgif, 1-
izvilupp u t-tkabbir tan-negozji. Il-programm Orizzont 2020 se jipprovdi aktar appogg ghad-dejn u I-finanzjament
tal-ekwita ghall-entitajiet motivati mir-RDI, b'mod partikolari I-SMEs, permezz tal-programm dedikat tieghu “L-
Access ghall-Finanzjament tar-Riskju” u Strument gdid tal-SMEs iffukat fuq id-dimostrazzjoni u l-izvilupp, li se
jindirizza t-tipi kollha ta’ SMEs li huma innovattivi sew u (kemm dawk I-SMEs li jiffokaw fuq it-teknologija avvanzata
u r-ricerka, kif ukoll dawk li ma jiffokawx fuq ir-ricerka, li huma ta’ natura socjali jew joffru servizz).

Fl-ahhar nett, huwa ppjanat li -Pjan ta’ Azzjoni tal-Intraprenditorija 2020 jigi adottat sal-ahhar ta’ din is-sena
bazzjonijiet ghat-titjib tal-ambjent tan-negozju ghal kemm l-intraprendituri godda kif ukoll dawk stabbiliti.

()  I-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni, “Pjan ta’ Azzjoni biex jitjieb l-access ghall-finanzi ghall-SMEs” COM(2011) 870 finali, 7.12.2011.
() http:[/ec.europa.eufenterprise/policies/finance/guide-to-fundingfindirect-funding/index_en.htm u
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/finance/guide-to-funding/direct-funding/index_en.htm

Programm Kwadru ghall-Kompetittivita u I-Innovazzjoni b’sehh mill-2007 sal-2013.

Strument ghall-Kondivizjoni tar-Riskju: http:/[www.eif.org/what_we_do/guarantees/RSI/index.htm

Is-seba’ Programm Kwadru tal-Unjoni Ewropea ghar-Ricerka, I-Izvilupp Teknologiku u Dimostrazzjoni (2007-2013).

Facilita Finanzjarja ghall-Kondivizjoni tar-Riskju: http://www.eib.org/products/rsff/index.htm?lang=en&

Ir-Ricerka, I-Izvilupp u l-Innovazzjoni.

II-Programm ghall-Kompetittivita tal-intraprizi u tal-SMEs, b’sehh mill-2014 sal-2020.

Orizzont 2020 — Il-Programm Qafas ghar-Ricerka u l-Innovazzjoni (2014-2020) http://ec.europa.eu/research/horizon2020/index_en.cfm?
pg=h2020-documents
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Question for written answer E-006545/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Small Business Act

Small and medium-sized enterprises (SMEs) are responsible for employing more than two-thirds of the European
labour force. However, SMEs have been hit hard by the recession and credit crunch, a matter that requires the EU’s
utmost attention. The Small Business Act (SBA) initiated in 2008 addresses this problem and supports the
development of SMEs in an unstable environment. It supports improving access to finance and upgrading skills, and
encourages governments to set a maximum time limit for the discharging and settling of bankruptcy debts.

Some argue that SBA initiatives, including those mentioned above, are beneficial in encouraging entrepreneurship
and assisting businesses during the start-up phase, but are not as effective in addressing the development stage, which
is equally important for sustaining businesses and the health of the economy. Does the Commission feel that these
claims are justified? Following a review, does the Commission have any new measures to suggest, such as specific
support services or financial instruments, that are directed at the development stage of SMEs?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The Commission is fully aware that SMEs have been hit hard by the crisis, so it has accelerated implementation of
both the SBA and the SBA Review (adopted in February 2011). As regards access to finance, the measures proposed
and, in some cases, already launched address the needs of SMEs at all stages of their life cycle, including the
development phase.

An Action Plan to improve SME access to finance was adopted in December 2011 (') and information on access to
funding is available on the Europa website (?). The CIP programme (*) provides financial instruments that increase the
supply of venture capital, loans and leasing to SMEs, as well as business support services at local level via the
Enterprise Europe Network. In addition, the new RSI (*) pilot scheme of the FP7 (’) RSFF (°) encourages banks to
provide loans to innovative SMEs and small mid-sized firms investing in RDI (’).

The Commission intends to continue and strengthen this approach with the proposed COSME (%) and Horizon
2020 (°) programmes. COSME will improve access to both finance and markets, promote entrepreneurship and
improve framework conditions, in particular for SMEs. It will support the setting-up, development and growth of
businesses. Horizon 2020 will provide increased support to debt and equity financing for RDI-driven entities, in
particular SMEs, via its dedicated ‘Access to Risk Finance’ programme and a new SME Instrument focused on
demonstration and development, which will target all types of highly innovative SMEs (both high-tech and research-
driven, as well as non-research-focused, social or service SMEs).

Finally, it is planned to adopt the Entrepreneurship 2020 Action Plan by the end of this year, with actions to improve
the business environment for both new and established entrepreneurs.

()  Commission comunication, ‘An action plan to improve access to finance for SMEs' COM(2011)870 final, 7.12.2011.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/policies/finance/guide-to-funding/indirect-funding/index_en.htm and
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/finance/guide-to-funding/direct-funding/index_en.htm

Competitiveness and Innovation Framework Programme running from 2007 to 2013.

Risk-Sharing Instrument: http:/[www.eif.org/what_we_do/guarantees/RSI/index.htm

7th Framework Programme of the European Union for Research, Technological Development and Demonstration (2007-13).
Risk-Sharing Finance Facility: http:|//www.eib.org/products/rsff/index.htm?lang=en&

Research, Development and Innovation.

Programme for the Competitiveness of Enterprises and SMEs, running from 2014-20.

Horizon 2020 — the framework Programme for Research and Innovation (2014-20). http://ec.europa.eu/research/horizon2020/index_en.cfm?
pg=h2020-documents
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Suggett: Cipru

FI-1 ta’ Lulju 2012, ir-Repubblika ta’ Cipru se tiechu fidejha I-Presidenza tal-UE ghall-ewwel darba mill-adezjoni
taghha fI-2004. Madankollu hemm riskju percettibbli tal-iffrizar tar-relazzjonijiet bejn l-awtoritajiet Ciprijotti Griegi
u Torok, u dawn tal-ahhar digd appellaw sabiex il-problema ta’ Cipru tissolva gabel il-bidu tal-Presidenza. Fil-
perspettiva ta’ dawn l-izviluppi, kif bihsiebha l-Kummissjoni tistenna mill-Presidenza Ciprijotta li taghmel negozjati
ta’ riunifikazzjoni bejn iz-zewg nahat u x'impatt qed tipprevedi ghan-negozjati tal-adezjoni tat-Turkija mal-UE? Kif
bihsiebha I-Kummissjoni tevita ostakoli eventwali ghall-progress li sar fin-negozjati ta’ riunifikazzjoni s'issa u x'mizuri
se tichu biex tippromwovi I-progress fdan il-qasam?

Twegiba moghtija mis-Sur Fiile fisem il-Kummissjoni
(4 ta’ Settembru 2012)

[I-Kummissjoni taghti l-appogg qawwi taghha ghat-tahdidiet dwar ftehim biex tinstab soluzzjoni komprensiva tal-
problema ta’ Cipru. II-Kummissjoni kemm-il darba sahqet li n-negozjati dwar ftehim ghandhom ikomplu, b’xi mod
jew iehor, matul il-Presidenza Ciprijotta tal-Kunsill tal-UE. L-Onorevoli Membru jista’ jkun konxju tal-fatt li fil-bidu ta’
Lulju, il-President Barroso hatar rapprezentant personali gdid ghall-Bon Offi¢ji tan-NU, sinjal car tal-appogg qawwi
tal-Kummissjoni lill-process ta’ ftehim.

Barra l-appogg lill-Bon Officji tan-NU, il-Kummissjoni tipprovdi assistenza lill-komunita Ciprijotta Torka abbazi tar-
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 389/2006 tas-27 ta’ Frar 2006. L-ghan tal-programm huwa li tinghata assistenza li¢c-
Ciprijotti Torok biex ihejju ghar-riunifikazzjoni ta’ Cipru, li se ssegwi I-ftehim politiku Ii ilu mistenni tal-kwistjoni ta’
Cipru. Il-programm jiffoka fuq l-izvilupp soé¢jali u ekonomiku tal-komunita Ciprijotta Torka.

[I-Kummissjoni tirreferi ghall-pozizzjoni tal-Unjoni Ewropea fl-aktar Kunsill ta’ Asso¢jazzjoni recenti mat-Turkija, li
sar fit-22 ta’ Gunju 2012, li matulu hija sahqet li limpenn u l-kontribut tat-Turkija ftermini konkreti lejn soluzzjoni
komprensiva tal-problema ta’ Cipru huma krugjali. Filwaqt li fakkret fil-konkluzjonijiet tal-Kunsill Ewropew tad-9 ta’
Dicembru 2011 rigward dikjarazzjonijiet u theddid mit-Turkija, I-UE esprimiet thassib serju u tappella ghal rispett
shih tar-rwol tal-Presidenza tal-Kunsill, li hija karatterstika istituzzjonali fundamentali tal-UE, stipulata fit-Trattat.
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Question for written answer E-006548/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Cyprus

On 1 July 2012, the Republic of Cyprus will take over the EU Presidency for the first time since its accession in 2004.
Yet there is a perceivable risk of a freezing of relations between the Greek Cypriot and Turkish authorities, the latter
having called for the Cyprus problem to be resolved before the start of the Presidency. In view of these developments,
how does the Commission expect the Cypriot Presidency to affect reunification talks between the two parties and
what impacts does it foresee for Turkey’s accession talks with the EU? In what way does the Commission intend to
prevent any setbacks to the progress made in reunification talks thus far and what measures will it take to promote
progress in this area?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The Commission strongly supports the settlement talks for a comprehensive solution of the Cyprus problem. The
Commission has stressed repeatedly that the settlement negotations should continue in one way or another during
the Cypriot EU Council Presidency. The Honourable Member may be aware that at the beginning of July, President
Barroso appointed a new personal representative to the UN Good Offices, a clear sign of the Commission’s strong
support to the settlement process.

Next to the support to the UN Good Offices, the Commission provides assistance to the Turkish Cypriot community
based on Council Regulation (EC) No 389/2006 of 27 February 2006. The aim of the programme is to assist the
Turkish Cypriots to prepare for the reunification of Cyprus, which will follow the long-awaited political settlement of
the Cyprus issue. The programme focuses on the social and economic development of the Turkish Cypriot
community.

The Commission refers to the position of the European Union at the latest Association Council with Turkey which
took place on 22 June 2012, at which it underlined that Turkey’s commitment and contribution in concrete terms to
a comprehensive settlement of the Cyprus problem is crucial. Recalling the European Council conclusions of
9 December 2011, with regard to Turkish statements and threats, the EU expressed serious concern and calls for full
respect of the role of the Presidency of the Council, which is a fundamental institutional feature of the EU provided for
in the Treaty.
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Suggett: Ir-responsabbilta so¢jali tal-kumpanniji

L-istrategija mgedda tal-UE ghar-responsabbilta socjali tal-kumpanniji (CSR) ghall-2011-14 tappoggja I-kuncett li I-
kumpanniji ghandhom jikkunsidraw l-interessi tas-soc¢jeta u l-ambjent, aktar milli semplicement il-profitabilita u t-
tkabbir. Din l-istrategija timmodifika approcci precedenti mmirati lejn l-izvilupp sostenibbli. Sa minn mindu kien
varat dan il-kuncett, kien hemm dibattitu dwar jekk il-mizuri tas-CSR ghandhomx ikunu mandatorji jew volontarji
ghan-negozji tal-pajjizi tal-UE. Dan wassal ghal problemi fil-passat bejn I-UE u I-NGOs, li jemmnu li prattiki bhal
dawn ghandhom ikunu obbligatorji. L-Alleanza ghas-CSR tal-Kummissjoni fl-2006 wasslet biex -NGOs waqqfu I-
partecipazzjoni taghhom u jibdew koalizzjoni ghalihom.

L-ghanijiet tal-politika tas-CSR tal-UE huma konsistenti mal-agendi tal-NGOs, perezempju iktar trasparenza dwar
kwistjonijiet socjali u ambjentali, attenzjoni ikbar ghad-drittijiet tal-bniedem, il-glieda kontra t-tixhim u korruzzjoni,
u t-titjib tal-prattiki tax-xoghol u l-impjieg. Barra minn hekk, il-Kummissjoni ddikjarat li bihsiebha tahdem mal-
intraprizi favur l-izvilupp tad-drittijiet tal-bniedem fcertu setturi industrijali fuq il-bazi tal-Prin¢ipji ta’ Gwida tan-NU.

Madankollu, I-Agenda 2011-14 ma tistipulax mizuri godda li jistghu jkunu infurzati legalment u ghadha tqieghed ir-
responsabbilta ghall-implimentazzjoni — b’'mod li jaghzluh huma — fuq l-Istati Membri u n-negozji individwali. II-
Kummissjoni tinsab imhassba li dan il-qafas ¢did se jkompli jaljena I-NGOs u gieghda tippjana li tinkludi I-NGOs fil-
processi ta’ konsultazzjoni jew revizjonijiet futuri?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(13 ta’ Awwissu 2012)

[I-Kummissjoni dejjem segwiet appro¢¢ b’hafna partijiet interessati fit-tfassil tal-politika taghha dwar ir-
Responsabbilta So¢jali Korporattiva (CSR). L-istrategija tas-CSR il-gdida tal-Kummissjoni tikkonsolida approcc aktar
kostruttiv u inklussiv fkooperazzjoni mal-partijiet interessati kollha, inkluzi I-Istati Membri, in-negozji, it-trejdjunjins
u I-NGOs. L-NGOs, flimkien ma’ partijiet interessati ohra, jippartec¢ipaw fforum tal-UE b’hafna partijiet interessati
dwar is-CSR, korp li se jghin fir-revizjoni tal-implimentazzjoni tal-istrategija I-gdida tal-Kummissjoni.

Id-definizzjoni ta’ CSR tal-Kummissjoni fl-ahhar Komunikazzjoni taghha dwar dan is-suggett ma teskludix l-uzu ta’
legizlazzjoni komplementari, meta jkun mehtieg u xieraq. Legizlazzjoni ezistenti fil-livell nazzjonali tal-UE diga hija
rilevanti ghall-mod li bih l-intraprizi jissodisfaw ir-responsabbilta socjali taghhom. Il-Komunikazzjoni tas-CSR tal-
Kummissjoni tirreferi ghall-akkwist pubbliku, li -Kummissjoni ghamlet proposti legizlattivi godda ghalih fi tmiem I-
2011. Hija tirreferi wkoll ghal proposta legizlattiva pendenti biex ittejjeb l-izvelar ta’ informazzjoni ambjentali u
socjali tal-kumpaniji.
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Question for written answer E-006551/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Corporate social responsibility

The EU’s 2011-14 renewed strategy for corporate social responsibility (CSR) supports the concept that companies
should consider the interests of society and the environment, rather than just profitability and growth. This strategy
modifies previous approaches geared towards sustainable development. Since the concept’s outset, there has been
debate over whether CSR measures should be mandatory or voluntary for businesses in EU countries. This has led to
problems in the past between the EU and NGOs, which believe that such practices should be obligatory. The
Commission’s Alliance for CSR in 2006 resulted in NGOs reining in their participation and starting their own
coalition.

The goals of the EU’s CSR policy are consistent with the agendas of NGOs, for example increasing transparency on
social and environmental issues, bringing greater attention to human rights, combating bribery and corruption, and
improving labour and employment practices. Furthermore, the Commission has stated that it intends to work with
enterprises to develop human rights in certain industrial sectors on the basis of the UN Guiding Principles.

However, the 2011-14 Agenda does not lay down any new legally enforceable measures and still places the
responsibility for implementation — in a manner of their choosing — on Member States and individual businesses. Is
the Commission concerned that the new framework will further alienate NGOs and does the Commission plan to
include NGOs in future consultation processes or reviews?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The Commission has always pursued a multistakholder approach in designing its policy on Corporate Social
Responsibility (CSR). The Commission’s new CSR strategy consolidates a more constructive and inclusive approach
in cooperation with all stakeholders including Member States, business, trade unions and NGOs. NGOs, together with
other stakeholders, participate in the EU Multistakeholder Forum on CSR, a body that will help to review
implementation of the Commission’s new strategy.

The Commission’s definition of CSR in its latest Communication on this subject does not rule out the use of
complementary legislation, when necessary and appropriate. Existing legislation at national EU level is already
relevant to the way in which enterprises meet their social responsibility. The Commission’s CSR Communication
refers to public procurement, for which the Commission made new legislative proposals at the end of 2011. It also
refers to a pending legislative proposal to improve company disclosure of social and environmental information.
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Suggett: Traffikar tal-bnedmin fl-Ewropa

[I-Komunikazzjoni mill-Kummissjoni bit-titolu “L-istrategija tal-UE lejn il-Qerda tat-Traffikar tal-Bnedmin 2012 —
2016” (COM(2012)0286) tiddefinixxi tali strategija bil-ghan li jinghata aktar sostenn lill-vittmi tat-traffikar u li I-
awturi tar-reat jigu affrontati b'mod aktar effikaci.

Fil-Valutazzjoni ta’ Theddid mill-Kriminalita Organizzata li I-Europol wettaq fl-2011, huwa jindika I-fatt li l-gruppi
tal-kriminalita organizzata siltu benefi¢¢ju miz-zieda tal-mizuri ta’ kontroll tal-immigrazzjoni fl-UE, meta dak li jkun
igis Ii l-immigrazzjoni klandestina saret aktar difficli ghall-migranti irregolari li, bkonsegwenza ta’ dan, qeghdin
jirrikorru ghall-gruppi tal-kriminalita organizzata. Dan il-fenomenu qieghed jaghmilha aktar difficli biex issir
distinzjoni bejn il-migranti volontarji u l-vittmi reali tat-traffikar.

Fid-dawl ta’ dawn l-izviluppi, b’liema mod bihsiebha I-Kummissjoni tiffacilita I-identifikazzjoni tal-vittmi tat-traffikar
tal-bnedmin, u tipprevedi l-introduzzjoni ta’ mizuri eventwali intizi li jipprevjenu li l-kontrolli aktar rigoruzi tal-
immigrazzjoni jrewhu l-kriminalita organizzata?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Malmstrém fisem il-Kummissjoni
(9 ta’ Awwissu 2012)

Fl-istrategija tal-UE adottata dan l-ahhar ghall-Qerda tat-Traffikar tal-Bnedmin 2012-2016, il-Kummissjoni Ewropea
taghti prijorita, inter alia, lill-identifikazzjoni tal-vittmi tat-traffikar, il-protezzjoni taghhom u l-ghajnuna ghalihom.
Hija tirrikonoxxi li -identifikazzjoni tal-vittmi hija difficli izda tenfasizza l-importanza taghha, u tkompli tiddefinixxi
sett ta’ mizuri konkreti ghal identifikazzjoni ahjar taghhom.

Specifikament, sa tmiem 1-2012, il-Kummissjoni se tizviluppa linji gwida ghall-gwardji tal-fruntieri u ghas-servizzi
konsolari dwar l-identifikazzjoni tal-vittmi. I-Kummissjoni ged tiffinanzja wkoll progett ghall-izvilupp ta’ linji gwida
biex jigu identifikati ahjar il-vittmi. Dawn il-linji gwida se jiffacilitaw strategija aktar armonizzata u ser itejbu I-
identifikazzjoni u ghandhom ikunu ta’ ghajnuna ghall-prattikanti fdan il-qasam.

L-istrategija tenfasizza li l-Istati Membri ghandhom jizguraw li jigu stabbiliti mekkanizmi ta’ riferiment nazzjonali
formali u funzjonali (). Dawn il-mekkanizmi ghandhom jiddeskrivu l-proceduri ghal identifikazzjoni, protezzjoni u
assistenza ahjar u jinkludu lill-awtoritajiet pubblici rilevanti kollha u lis-so¢jeta ¢ivili. Fdan ir-rigward, sal-2015, il-
Kummissjoni ghandha l-ghan li tizviluppa mudell ghal mekkanizmu ta’ riferiment tranznazzjonali tal-UE li jghaqgad
il-mekkanizmi ta’ riferiment nazzjonali biex jigu identifikati, riferuti, mharsa u meghjuna ahjar il-vittmi.

[r-rabtiet bejn il-migrazzjoni irregolari u t-traffikar tal-bnedmin gew indirizzati fil-qafas tad-Dokument Orjentat lejn 1-
Azzjoni dwar it-tishih tad-dimensjoni esterna tal-UE kontra t-traffikar tal-bnedmin u l-Appro¢¢ Globali lejn il-
Migrazzjoni u 1-Mobbilta, fejn wahda mill-prijoritajiet hija li jigu evitati u jitnaqgsu l-migrazzjoni irregolari u t-
traffikar tal-bnedmin, biex titnaqqas il-vulnerabbilta tan-nies.

()  Impenn li l-Istati Membri hadu wkoll fil-kuntest ta¢-Ciklu ta’ Politika tal-UE biex jiggieldu l-kriminalita serja u organizzata.
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Question for written answer E-006553/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Human trafficking in Europe

The Commission Communication entitled ‘The EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings
2012-2016" (COM(2012)0286) sets out such a strategy in order to provide increased support for victims of
trafficking and to target perpetrators more effectively.

In its 2011 Organised Crime Threat Assessment, Europol points to the fact that organised crime groups have
benefited from the increased immigration control measures in the EU, given that illegal immigration has become
more difficult for irregular migrants, who as a result are resorting to organised crime groups. This phenomenon is
making it more difficult to distinguish between voluntary migrants and actual trafficking victims.

In light of these developments, in what way does the Commission intend to facilitate the identification of victims of
human trafficking, and does it envisage the introduction of any measures to prevent tougher immigration controls
from fuelling organised crime?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 August 2012)

In the recently adopted EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-2016 the
European Commission prioritises, inter alia, the identification, protection and assistance to victims of trafficking. It
acknowledges that the identification of victims is difficult but underlines its importance, and further outlines a set of
concrete measures for their better identification.

Specifically, by the end of 2012, the Commission will develop guidelines for border guards and consular services on
victims’ identification. The Commission is also funding a project for the development of guidelines to better identify
victims. These guidelines will facilitate a more harmonised approach and will improve identification and should assist
practitioners.

The strategy underlines that Member States should ensure that formal, functional national referral mechanisms are
established ('). These mechanisms should describe procedures to better identify, refer, protect and assist victims and
include all relevant public authorities and civil society. In this respect, by 2015 the Commission aims to develop a
model for an EU Transnational Referral Mechanism which links national referral mechanisms to better identify, refer,
protect and assist victims.

The links between irregular migration and trafficking in human beings have been addressed within the framework of
the Action Oriented Paper on strengthening the EU external dimension against trafficking in human beings and the
Global Approach to Migration and Mobility, whereby one of the priorities is to prevent and reduce irregular
migration and trafficking in human beings, in order to decrease people’s vulnerability.

() A commitment Member States also took in the context of the EU Policy Cycle to fight serious and organised crime.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006556/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Il-malnutrizzjoni

[I-malnutrizzjoni ghadha kawza ewlenija ta’ thassib fil-pajjizi li qed jizviluppaw. Huwa stmat li l-malnutrizzjoni
ghadha l-kawza ta’ terz tal-imwiet kollha fost it-tfal taht l-eta ta’ hames snin. Barra minn hekk, il-malnutrizzjoni matul
il-fazijiet bikrija tat-tfulija ghandha konsegwenzi fit-tul ghal-livell ta’ produttivita li persuna tista’ tikseb fil-futur, u
b’hekk ghandha impatt fuq it-tkabbir ekonomiku ta’ pajjiz.

L-importanza tan-nutrizzjoni giet rikonoxxuta fl-Ghanijiet ta’ Zvilupp tal-Millennju. Minkejja dan, il-progress fir-
rigward tal-ewwel Ghan ta’ Zvilupp tal-Millenju, li ghandu bhala objettiv il-qerda tal-guh u l-fagar estrem, ilu stagnat
sa mill-perjodu 2000-2002.

[I-Kummissjoni kif tista’ tghin biex thaffef il-progress fir-rigward ta’ dan I-ghan ta’ zvilupp partikulari?

[I-Kummissjon kif bihsiebha tintroduci xi bidliet biex tindirizza l-kwistjoni tal-malnutrizzjoni barra mill-ambitu tal-
Ghanijiet ta’ Zvilupp tal-Millenju, u qgieghda tikkunsidra li tevalwa l-politiki ezistenti tal-UE fir-rigward tal-impatt
taghhom fugq il-malnutrizzjoni?

Twegiba moghtija mis-Sur Piebalgs fisem il-Kummissjoni
(21 ta’ Awwissu 2012)

[I-Kummissjoni ghandha rwol ewlieni fil-glieda kontra I-guh u I-malnutrizzjoni, u -UE hija l-akbar donatur fid-dinja
ghas-sigurta tal-ikel.

Jinsab fis-sehh qafas ta’ politika li jizgura li s-sigurta tal-ikel u n-nutriment jzommu pozizzjoni gholja fuq l-agenda
politika. Ghaddejja hidma dwar “II-Pjan ta’ Implimentazzjoni tal-UE ghall-ghajnuna ghall-pajjizi li qeghdin
jizviluppaw sabiex jindirizzaw l-isfidi tas-sigurta tal-ikel u n-nutrizzjoni” li jenfasizza r-rwol tan-nutrizzjoni fl-
assistenza esterna u jqis ir-rwol tas-settur privat.

Filwaqt li rrikonoxxiet l-effetti qerrieda tal-malnutrizzjoni u n-nuqqas ta’ nutrizzjoni, u l-effetti negattivi fil-potenzjal
tat-tkabbir tal-pajjizi li qed jizviluppaw, il-Kummissjoni ziedet l-isforzi taghha biex tiggieled in-nuqqas ta’ nutrizzjoni,
enfasi aktar b’sahhtu fuq in-nutrizzjoni fl-Istrument tal-Programm Tematiku tas-Sigurta tal-Ikel (FSTP) taghha, il-
Facilita ghall-lkel u l-istrumenti geografici. Is-sigurta tal-ikel, inkluz in-nutriment, hija mistennija wkoll li tkun
prijorita fl-ipprogrammar tal-ghajnuna ghall-izvilupp tal-UE ghall-2014-2020.

[I-Kummissjoni tat appogg qawwi fl-iScaling-up Nutrition Movement (SUN) ('), u pprovdiet appogg finanzjarju tal-UE
lis-Segretarjat tieghu. II-Membru tal-Kummissjoni responsabbli ghall-Izvilupp huwa membru tal-Grupp ta’ Tmexxija

tal-SUN, li jipprovdi gwida strategika ghall-Moviment.

II-Kummissjoni, flimkien ma’ membri ohra tal-G8, poggiet in-nutrizzjoni bhala wahda mill-prijoritajiet tas-Samit tal-
G8 ta’ din is-sena u tal-laggha recenti tal-G20 f'Los Cabos.

Dawn il-mizuri kollha se jghinu biex jithaffef il-progress fuq 1-Ghan ta’ Zvilupp tal-Millennju 1 (MDG 1) u i jittejjeb
in-nutriment.

() http://www.scalingupnutrition.org/.
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Question for written answer E-006556/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Malnutrition

Malnutrition continues to be a major cause for concern across the developing world. It is estimated that malnutrition
is still the cause of one third of all deaths amongst children under the age of five. In addition, malnutrition during the
early phases of childhood can have long-term consequences for the level of productivity that a person can achieve in
the future, thereby having an impact upon a country’s economic growth.

The importance of nutrition was recognised in the Millennium Development Goals. However, progress on the first
Millennium Development Goal, which aims to eradicate extreme poverty and hunger, has stalled since 2000-2002.

In what way can the Commission help speed up progress on this particular development goal?

Does the Commission intend to introduce any measures to tackle the issue of malnutrition outside the scope of the
Millennium Development Goals, and is it considering assessing existing EU policies with regard to their impact on
malnutrition?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The Commission plays a leading role in tackling hunger and malnutrition, and the EU is the world’s largest donor to
food security.

A policy framework is in place to ensure that food and nutrition security (FNS) remain high on the political agenda.
Work is under way on an ‘EU Implementation plan to assist developing countries in addressing food and nutrition
security challenges’ which emphasises the role of nutrition in external assistance and takes into account the role of the
private sector.

Recognising the devastating effects of malnutrition and under-nutrition, and the negative effects in the potential for
growth of developing countries, the Commission has stepped up its efforts to combat under-nutrition, scaling-up EU
support in this area through a series of nutrition-specific initiatives, which include placing a stronger focus on
nutrition in its Food Security Thematic Programme Instrument (FSTP), the Food Facility and the geographical
instruments. Food security, including nutrition, is also expected to be a priority in EU development assistance
programming for 2014-2020.

The Commission has been very supportive of the Scaling-up Nutrition Movement (SUN) (*), providing EU financial
support to its Secretariat. The Member of the Commission responsible for Development is a member of the SUN Lead

Group, which provides strategic guidance to the Movement.

The Commission, with other G8 members, placed nutrition as one of the priorities of this year's G8 Summit and
during the recent G20 meeting in Los Cabos.

All these measures will help to speed up progress on Millennium Development Goal 1 (MDG 1) and to improve
nutrition.

() http://www.scalingupnutrition.org/.
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Question avec demande de réponse écrite E-006557/12
ala Commission
Constance Le Grip (PPE)
(29 juin 2012)

Objet: Répercussions des normes «Bale III» sur le financement de 'économie réelle
La crise des «<subprimes» de 2007 a déclenché une succession de crises dont 'économie européenne peine a sortir.

Les normes internationales «Bale IIl» en matiére de fonds propres bancaires, adoptées par le G20 en novembre 2010,
visent a renforcer le systéme financier pour éviter aux établissements bancaires une nouvelle crise de liquidité.

Avec 'adoption des régles «Bale I1I», des contraintes supplémentaires vont peser sur les actifs des banques, qui vont, de
ce fait, se répercuter sur le financement de 'économie réelle et en particulier sur les activités a I'exportation des
entreprises européennes.

A Theure des discussions relatives a la transposition de la réforme «Bale Ill» dans le droit européen, comment la
Commission envisage-t-elle de limiter le risque d’un assechement des crédits a l'exportation pour les entreprises
européennes qui souhaitent partir a la conquéte des marchés étrangers?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(21 aoiit 2012)

Les propositions législatives de révision de la directive sur les exigences de fonds propres (') présentées par la
Commission visent a améliorer la résilience du systéme bancaire de I'UE pour tenir compte de la crise financiere de
2008 et de l'accord de Bale III. Le renforcement de la stabilité financiére implique effectivement des cofits a court
terme, et les éventuels effets indésirables sur la croissance économique et la création d’'emplois doivent étre évalués, en
particulier dans le contexte actuel, économiquement fragile. Cependant, il apparait clairement qu’un systéme bancaire
plus solide et plus résilient est source de bénéfices a long terme pour les citoyens et les entreprises, et pour I'économie
réelle de maniére plus générale.

Les propositions CRD IV ont reconnu le role essentiel des crédits commerciaux dans la croissance économique de
J'UE, et mentionnent expressément que les conséquences pouvant les affecter doivent étre examinées avant toute prise
de décision définitive concernant le ratio de levier et les coussins de liquidités.

Etant donné Iimportance de ce sujet, la Commission examine avec grand intérét les modifications se rapportant aux
crédits commerciaux suggérées par les colégislateurs, notamment la définition proposée des instruments y afférant. La
Commission prend acte des amendements envisagés a la fois par le Conseil et par le Parlement, en vertu desquels les
banques seraient autorisées a utiliser, dans le calcul du ratio de levier, des facteurs de conversion plus faibles (*) pour
les transactions relatives aux crédits commerciaux. Le ratio pour ces transactions serait alors moins restrictif.

La Commission peut adhérer a I'objectif visé par ces modifications dans la mesure ot celles-ci restent en adéquation
avec les objectifs de stabilité financiere fondamentaux du dispositif sur les exigences de fonds propres. La Commission
constate également que le ratio de levier n'est destiné a étre imposé comme exigence contraignante qu'en 2018, au
terme d’une période d’observation préalable a sa mise en ceuvre et permettant son calibrage adéquat. De cette
maniére, les instruments de crédits commerciaux devraient étre soumis a des mesures appropriées.

() Propositions sur les exigences de fonds propres (CRD 1V) disponibles a 'adresse:
http://ec.europa.eu/internal_market/bank/regcapital/new_proposals_en.htm
()  Fixésa 20 % ou a 50 % en fonction de la transaction concernée, par rapport aux 100 % prévus dans la proposition de la Commission.



17.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C203E[199

(English version)

Question for written answer E-006557/12
to the Commission
Constance Le Grip (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Repercussions of the ‘Basel III standards on the financing of the real economy
The ‘subprime’ crisis of 2007 triggered a series of crises from which the European economy is struggling to emerge.

The ‘Basel II' international standards regarding bank capital, adopted by the G20 in November 2010, are aimed at
reinforcing the financial system to protect banking institutions against another liquidity crisis.

With the adoption of the ‘Basel III rules, additional constraints will apply to bank assets, which will have an effect on
the financing of the real economy and, in particular, on the export operations of European businesses.

At a time when discussions are taking place on the transposition of the ‘Basel III' reforms into European law, how
does the Commission plan to limit the risk that export credits may dry up for European businesses that wish to
conquer global markets?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The Commission legislative proposals revising the Capital requirements directive (') aim at enhancing resilience of
the EU banking system in light of the 2008 financial crisis and the Basel III agreement. Enhancing financial stability
indeed carries short-term costs, which must be weighed against potential adverse impacts on economic growth and
job creations, particularly in the current fragile economic context. On the other hand, it is clear that a more resilient
and solid banking system brings long-term benefits to citizens and companies and more generally to the real
economy.

The importance of trade finance for the EU economic growth was acknowledged in the CRD IV proposal, which
mentions specifically that the effect on trade finance must be considered before taking any final decisions on the
leverage ratio and the liquidity buffers.

Given the importance of the matter, the Commission is considering with great interest the modifications suggested by
the co-legislators on trade finance, notably the proposed definition of trade instruments. The Commission notes that
both the Council and the Parliament are considering amendments which would allow banks using lower conversion
factors (*) for trade finance transactions in the leverage ratio, making it less restrictive for such transactions.

The Commission can support the objective of such modifications to the extent they remained consistent with the core
financial stability objectives of the capital framework. The Commission also notes that the leverage ratio is expected
to be implemented as a binding measure only in 2018, after a review period allowing for a proper calibration of the
ratio before its implementation. This should confer an appropriate treatment of trade finance instruments.

() The CRD IV/CRR proposals, available at:
http://ec.europa.eu/internal_market/bank/regcapital/new_proposals_en.htm
() 50% or 20% depending on the transactions, compared to 100%, as foreseen in the Commission proposal.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006558/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Disparita di genere e discriminazioni indirette: nella Banca dItalia, non ¢’¢ posto per le donne

Uno studio pubblicato in Italia rivela che, nell'aprile del 2012, i dipendenti della Banca d’Italia sull'intero territorio
nazionale erano 6 970; delle donne, il 35 % del totale, solo il 22 % ricopriva posizioni dirigenziali. Un miglioramento
rispetto al 2002, in cui le donne rappresentavano il 28 % degli 8 447 dipendenti e il 15 % dei dirigenti. Ancora oggi
tuttavia le donne sono meno della meta dei neoassunti laureati. Le statistiche Eurostat confermano questa tendenza: la
presenza di donne nei gradi superiori risente di fattori socio-demografici. Oltre I'80 % dei dirigenti della Banca ¢ nella
fascia di eta trai 50 e i 65 anni e in possesso di istruzione universitaria. In questa classe di eta ci sono poche donne
laureate e ancor meno specializzate in materie rilevanti per le funzioni istituzionali di una banca centrale.

Tra il 1998 e il 2009 si sono svolte 7 selezioni destinate al profilo «economico» e 6 destinate a «giuristi» in totale si
sono presentati 13 397 candidati, di cui 423 sono stati dichiarati idonei. Le donne erano il 61,5 % dei partecipanti e
solo il 35,5 % degli idonei. Al processo di preselezione parteciperebbero i candidati maschi pit abili, mentre questo
non sarebbe il caso per le donne. A questi elementi di eterogeneita ¢ riconducibile il 40 % della disparita di genere nei
risultati dei concorsi. Un 34 % ¢ attribuibile a effetti delle stesse variabili: ad esempio, avere un figlio di eta inferiore ai
14 anni svantaggia le donne, ma non gli uomini. Il risultato riflette I'asimmetria nel lavoro domestico e di cura della
famiglia, che nel nostro paese ¢ particolarmente pronunciata.

Circa un quarto del divario rimane non spiegato. Potrebbe segnalare l'esistenza della c.d. «discriminazione implicita» e
«indiretta» enunciata dalla CGUE; tale fattispecie ricorre quando un datore di lavoro accorda involontariamente una
preferenza a candidati appartenenti a un certo gruppo, in assenza di elementi che ne dimostrino la migliore qualita
rispetto agli altri.

Considerando:

—  gli obiettivi dell'UE in materia di parita fra uomini e donne che consistono, da un lato, nel garantire la parita di
opportunita e di trattamento fra donne e uomini e, dall'altro, nella lotta contro qualsiasi discriminazione
fondata sul sesso;

—  lintegrazione della dimensione di genere che costituisce uno dei principi fondamentali del diritto comunitario,
sancito espressamente dagli artt. 2 e 3 TUE, Iart. 8 TFUE, nonché della Carta delle donne;

—  lanormativa comunitaria in materia (tra l'altro: direttiva 20027 3/CE e direttiva 2006/54/CE).

—  Potrebbe la Commissione indicare dati e statistiche di raffronto con la BCE, valutando una media delle altre
banche centrali europee;

e chiarire se intenda procedere a una verifica del corretto recepimento degli obblighi nella normativa italiana, alla luce
dell'interpretazione consolidata della CGUE — dal «caso Defrenne II» ad oggi — sulla nozione di «discriminazione
indiretta o implicita»?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

1. La Commissione rinvia I'onorevole parlamentare alla banca dati sulla presenza di genere nelle posizioni di
responsabilita, che contiene dati sulle posizioni di alto livello occupate da uomini e donne nelle banche centrali
nazionali e nelle istituzioni finanziarie europee: http://ec.europa.cufjustice/gender-equality/gender-decision-
making/database/business-finance/index_en.htm.

2. Nella sua qualita di custode dei trattati, la Commissione ha la responsabilita di garantire il rispetto del diritto
dell'Unione europea, verificando che gli Stati membri osservino le norme dei trattati e la legislazione dell'UE.

La Commissione sta attualmente monitorando l'attuazione della direttiva 2006/54/CE ('), recante il concetto di
discriminazione indiretta.

() Direttiva 2006/54/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 5 luglio 2006, riguardante I'attuazione del principio delle pari opportunita e
della parita di trattamento fra uomini e donne in materia di occupazione e impiego (rifusione) (GU L 204 del 26.7.2006, pag. 23).
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In caso di mancato o non corretto recepimento di tale direttiva da parte di uno Stato membro, la Commissione, nel
suo ruolo di custode dei trattati, intraprendera le azioni legali opportune a garantire la piena conformita alla
normativa dell'UE, fino a portare il caso, se necessario, dinanzi alla Corte di giustizia dell'Unione europea.

Una volta che la legislazione dell'UE ¢ stata recepita nell'ordinamento giuridico nazionale, la verifica della sua
applicazione nei casi specifici € in linea di principio di competenza delle giurisdizioni nazionali. Spetta quindi ai
singoli cittadini promuovere il procedimento giudiziario e denunciare la violazione del diritto dell'UE dinanzi alle
giurisdizioni nazionali.
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Question for written answer E-006558/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(29 June 2012)

Subject: Gender disparity and indirect discrimination: at the Bank of Italy there is no place for women

In April 2012, a study published in Italy reveals that the Bank of Italy employed 6 970 people across the country. 35%
of them were women and 22% of these held executive positions. This is an improvement from 2002, when women
represented 28% of the 8 447 employees and 15% of executives. However, women still account for fewer than half of
the newly recruited graduates. Eurostat statistics confirm this trend: the presence of women at higher levels is affected
by socio-demographic factors. Over 80% of the Bank’s executives are in the 50 to 65 age range and are university
educated. In this age range, there are few female graduates and even fewer with specialisations in subjects that are
relevant to the institutional functions of a central bank.

Between 1998 and 2009, seven selection procedures were held for ‘economic’ positions and six for ‘lawyers’; in total
there were 13 397 candidates, 423 of whom were declared suitable. Women accounted for 61.5% of the candidates
and only 35.5% of those declared suitable. The most able male candidates seem to take part in the pre-selection
process, but this is not the case for women. These differences are responsible for 40% of the gender disparity in the
competitions’ results, while 34% are attributable to the effects of the same variables: for example, having a child aged
under 14 is a disadvantage for women, but not for men. The result reflects the asymmetry in domestic and family care
work, which is particularly marked in Italy.

Around a quarter of the gap remains unexplained. This might signal the existence of the so-called ‘implicit’ and
‘indirect discrimination’ defined by the Court of Justice of the European Union (CJEU), in which an employer
involuntarily favours candidates belonging to a certain group despite the absence of any evidence showing they are
better than others.

Considering:

—  the EU’s objectives regarding equality between men and women, which involve guaranteeing equal opportunity
and equal pay for men and women and opposing any gender-based discrimination;

— the integration of the gender dimension which is one of the essential principles of EC law, expressly approved
by Articles 2 and 3 TEU, Article 8 TFEU, as well as the Women’s Charter;

—  relevant EC law (Directive 2002/73/EC and Directive 2006/54/EC among others).

Could the Commission:

—  supply comparative data and statistics for the ECB, providing an average for the other European central banks;
—  clarify if it intends to verify the correct transposition of the obligations into Italian law, in view of the well-

established interpretation by the CJEU — from the ‘Defrenne II case’ to today — of the notion of ‘indirect or
implicit discrimination’?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 August 2012)

1. The Commission invites the Honourable Member to refer to the Commission’s database on women and men in
decision-making, which includes information on the participation of women and men in the top positions of national
central banks and in European financial institutions: http://ec.europa.eufjustice/gender-equality/gender-decision-
making/database/business-finance/index_en.htm

2. As guardian of the Treaties, the Commission has the responsibility to ensure respect for EC laws, verifying that
Member States abide by Treaty rules and EU legislation.
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The Commission is currently monitoring the implementation of Directive 2006/54/EC ('), including the notion of
indirect discrimination, which is provided by the abovementioned Directive.

In case of lack of or incorrect transposition of the directive by a Member State, the Commission, in its role as guardian
of the Treaties, would take the appropriate legal steps to ensure full compliance with EC law, including, where
necessary, by bringing the matter before the Court of Justice of the European Union.

When the EU legislation has been correctly implemented in the national legal system, the monitoring of its
application in a particular case is in principle the competence of national courts. It is therefore up to individuals to
initiate judicial proceedings and claim any breach of EC law before the national courts.

() Directive 2006/54/EC of 5 July 2006 on the implementation of the principle of equal opportunities and equal treatment of men and women in
matters of employment and occupation (recast) (O] L 204, 26.7.2006, p. 23).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006559/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Criminalitd organizzata in America Latina: un enorme danno ecologico

Poiché la conferenza di Rio+ 20 sulla sostenibilita ambientale si ¢ appena conclusa in Brasile, sembra doveroso
riflettere sull'incidenza negativa della criminalita organizzata sull'ambiente naturale in America Latina. La produzione
e la lavorazione di cocaina, ad esempio, una delle principali fonti di reddito per molte organizzazioni criminali
latinoamericane, provoca in tutte le sue fasi danni all'ambiente, soprattutto a causa del deflusso dei prodotti chimici
utilizzati per elaborare la polvere.

1l traffico di cocaina & solo una delle tante attivita in mano alla criminalita che provocano danni molto gravi
all'ambiente e agli habitat naturali. In Brasile, infatti, ¢ stato documentato un traffico di specie animali rare che
permetteva ai clan di vendere circa 38 milioni di esemplari selvatici all'anno, con un giro di affari enorme. In Messico,
a Cosoleacaque, lo scorso dicembre si ¢ verificata una fuoriuscita di greggio di 1 500 litri a causa di una tubatura
creata illegalmente. I cartelli messicani degli Zetas, Sinaloa e Familia Michoacana si sono ormai inseriti nel giro di
affari legato al petrolio, a danno dell’ambiente e della popolazione locale.

In Colombia si stima che le miniere illegali di oro producano circa 23 tonnellate del metallo prezioso ogni anno.
Poiché la criminalita organizzata (Farc, Urabenos, Paisas) utilizza il mercurio nel processo di estrazione dell'oro, la
Colombia ¢ diventato il Paese che ha il pit1 elevato tasso di inquinamento da mercurio pro capita.

— In considerazione del fatto che il crimine organizzato, a causa di attivita illecite, danneggia notevolmente le risorse
naturali dei paesi latinoamericani, potrebbe la Commissione chiarire se stia monitorando tali danni ambientali e se
intenda prevedere misure per contrastare lo sfruttamento indiscriminato delle risorse da parte dei clan?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(8 agosto 2012)

Oltre a recare danni all'ambiente, lo sfruttamento illegale delle ricchezze naturali dell’ America latina ad opera della
criminalita organizzata compromette — sul piano generale — lo stato di diritto e ha un impatto negativo sotto il
profilo socioeconomico.

La Commissione ¢ consapevole di questo grave problema grazie alle sue delegazioni presenti nella regione e ai
contatti con le autorita ambientali e di applicazione della legge, con le ONG e con altri soggetti. Ciononostante, non ¢
in grado di monitorare su base sistematica il danno ambientale che le attivita criminali procurano alle risorse naturali
dell’America latina, dato che compete ai paesi stessi determinare quali attivita sono legali e quali illegali.

Per contrastare tali attivita 'UE dispone di diversi strumenti, quali ad esempio lo sviluppo delle capacita necessarie
delle autorita nazionali grazie alla cooperazione allo sviluppo, il sostegno alla Convenzione sul commercio
internazionale delle specie di flora e di fauna selvatiche minacciate di estinzione (CITES) e il piano d’azione dell'UE per
l'applicazione delle normative, la governance e il commercio nel settore forestale (FLEGT).

Per quanto riguarda questultimo strumento, Honduras e Guyana hanno recentemente annunciato l'intenzione di
negoziare con I'UE accordi di partenariato FLEGT su base volontaria, in modo da garantire che il legname e i suoi
derivati che questi paesi esportano nell'UE siano soggetti a una verifica che attesti che il legname sia stato tagliato
legalmente.

La Commissione europea finanzia inoltre diversi programmi di cooperazione allo sviluppo destinati ad affrontare il
problema della produzione di droghe e il danno ambientale ad essa legato, quali ad esempio il programma
Laboratorios de Paz in Colombia e il programma FONADAL-YUNGAS in Bolivia.

La Commissione continuera a lavorare con i paesi della regione per combattere lo sfruttamento illegale delle risorse
naturali.
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Question for written answer E-006559/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(29 June 2012)

Subject: The enormous ecological damage caused by organised crime in Latin America

Since the recent end of the Rio+20 conference on sustainable development in Brazil, it seems appropriate to reflect on
the negative impact of organised crime on the natural environment in Latin America. For example, every stage in the
production and processing of cocaine, one of the main sources of revenue for many Latin American criminal
organisations, is damaging to the environment, mainly due to run-off of the chemicals used for processing the
powder.

Cocaine trafficking is just one of the many criminal activities that cause serious damage to the environment and
natural habitats. In Brazil, there is evidence of rare-animal trafficking which has enabled gangs to sell around
39 million wild animals a year, producing huge revenues. Last year in Mexico, at Cosoleacaque, an illegally
constructed pipeline caused an oil spill of 1 500 litres. Mexico’s Zeta, Sinaloa and Familia Michoacana cartels have
now tapped into the oil business, to the detriment of the environment and local people.

In Colombia, it is estimated that illegal gold mines produce an estimated 23 tonnes of the precious metal every year.
As organised criminal gangs (FARC, Urabenos, Paisas) use mercury in the gold extraction process, Colombia has
become the country with the highest level of mercury pollution per capita.

— Since organised criminal activities are causing serious damage to the natural resources of Latin American
countries, can the Commission state if it is monitoring this environmental damage? Does it intend to take measures to
combat the indiscriminate use of resources by gangs?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(8 August 2012)

Illegal exploitation by organised crime of Latin America’s rich natural resources is not only damaging to the
environment but also undermines the rule of law generally and has negative social and economic effects.

The Commission is aware of this important issue through its Delegations in the region and contacts with
environmental and law enforcement authorities, NGOs and other actors. However, it is not able to monitor on a
systematic basis the environmental damage to natural resources in Latin America caused by criminal activities, since it
is for the countries themselves to determine whether activities are legal or illegal.

The EU has a number of instruments to combat such activities, such as capacity-building with national authorities
through development cooperation, support to the Convention on International Trade in Endangered Species (CITES)
as well as the EU Forest Law Enforcement Governance and Trade — FLEGT) Action Plan.

Concerning the latter Honduras and Guyana have recently announced their intention to negotiate FLEGT Voluntary
Partnership Agreements with the EU so as to ensure that timber and timber products exported from these countries to
the EU are verified as legally harvested.

In addition the European Commission funds several development cooperation programmes aimed at addressing drug
production and associated environmental damage such as the Laboratorios de Paz programme in Colombia and the
FONADAL-YUNGAS programme in Bolivia.

The Commission will continue to work with the countries of the region to combat the illegal exploitation of natural
resources.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006560/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: «Science: it’s a girl thing» — video promozionale
Vista la campagna lanciata dalla Commissione europea lo scorso 21 giugno con lo slogan «Science: it’s a girl thing»;
Considerato che:

— il video di promozione scelto per la campagna risulta essere inadeguato in quanto fornisce un’immagine della
donna che di certo non si addice alla professione di ricercatrice e, anzi, alimenta una concezione sessista del
ruolo della donna;

—  I'Unione europea sostiene fermamente le pari opportunita tra uomo e donna sancite anche nella Carta dei diritti
fondamentali dell'Unione europea all’articolo 23, che recita: «la parita tra uomini e donne deve essere assicurata
in tutti i campi, compreso in materia di occupazione, di lavoro e di retribuzione»;

Chiedo alla Commissione:

1. icriteri con cui ¢ stato scelto il video;

2. il costo che i cittadini europei hanno sostenuto in maniera indiretta per la realizzazione del suddetto video;
3. seintenda ritirare il video che ha gia suscitato molte polemiche;

4. se e in che modo intenda rimediare all'immagine negativa e offensiva per le donne che ¢ emersa dal video
promozionale.

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(21 agosto 2012)

1l video promozionale era inteso a richiamare 'attenzione delle ragazze dai 13 ai 18 anni, un target molto difficile da
raggiungere con comunicazioni di taglio scientifico, indirizzandole alle pagine web che riportano una grande quantita
di informazioni sul mondo della scienza e sulle possibilita di carriera nella ricerca, compresi dei video-testimonianza
di modelli di riferimento.

Da diversi gruppi di riflessione & emerso che le teenager pensano che lavorare in ambito scientifico equivalga ad isolarsi
in un laboratorio: sono convinte di non avere le competenze per dedicarsi a tali attivita e preferiscono lavori piu
creativi o che prevedono contatti sociali.

I senso del video era di mostrare alle ragazze di questa fascia d’eta che I'ambito scientifico puo essere alla loro portata,
combinando immagini di natura scientifica con immagini della loro vita quotidiana.

Il video & costato 102 000 EUR.

11 video ¢ stato ritirato venerdi, 22 giugno. La Commissione si rammarica del fatto che il video possa essere stato
ritenuto offensivo e ha pubblicato le sue scuse sia su Twitter, sia sul sito Facebook (') (motivando la propria
posizione). Le copie in versione mirror condivise in Internet non possono essere rimosse.

1l video era soltanto uno dei tanti elementi di una campagna basata sul concetto piti ampio delle ricercatrici viste
come modelli di riferimento che condividono la loro passione e le loro esperienze. La Commissione invita
attivamente le donne che operano in ambito scientifico a partecipare alla campagna e ha inserito oltre 600 nominativi
nell'elenco di Twitter realwomeninscience. Le teenager possono visualizzare i video delle ricercatrici sul sito (?) e interagire
via Facebook nonché nel quadro degli eventi nazionali previsti per il 2012 e il 2013.

() www.facebook.com/sciencegirlthing.
()  www.ec.europa.eufscience-girl-thing.
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Question for written answer E-006560/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(29 June 2012)

Subject: ‘Science: It's a Girl Thing!” promotional video

In view of the campaign launched by the European Commission on 21 June 2012 with the slogan ‘Science: It’s a Girl
Thing! and given that:

—  the promotional video chosen for the campaign is inappropriate insofar as it offers an image of women that
certainly does not befit the profession of researcher; on the contrary, it reinforces a sexist concept of the role of
womern;

—  the EU strongly supports equal opportunities between men and women, something which is also enshrined in
Article 23 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union which specifies that ‘equality between
men and women must be ensured in all areas, including employment, work and pay’;

Can the Commission state:

1. What criteria were used to choose the video?

2. How much did it cost EU citizens, albeit indirectly, to produce the video?

3. Does it intend to withdraw this video which has caused a lot of controversy?

4. Does it intend to reverse the negative image projected by the promotional video that is offensive to women and
how does it intend to do this?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(21 August 2012)

1. The promotional video was meant to grab the attention of teenage girls aged 13 to 18, who are very hard to
reach with messages about science, and direct them to the website where there is lots of information on science and
careers in research, including video-profiles of role models.

According to focus groups, many teenage girls associate science with being isolated in a laboratory: they think they
lack the ability to do science and prefer the idea of creative or social work.

The concept of the video was to show teenage girls that science can be for them by combining images of science with
images of their everyday life.

2. Thevideo cost EUR 102 000.

3. It was withdrawn on Friday 22 June. The Commission regrets any offence caused and has posted an apology on
Twitter and the Facebook (') site (with an explanation). The mirror version copies that people are sharing on the
Internet cannot be removed.

4. The video was only a minor component of the campaign which is largely based on women scientists as role
models who share their passion and experience. The Commission is actively inviting women scientists to take part in
the campaign and has collected over 600 names on the Twitter list realwomeninscience. Teenage girls can view
videos of women scientists on the website (*) and interact on Facebook and during the planned national events in
2012 and 2013.

() www.facebook.com/sciencegirlthing.
()  www.ec.europa.eufscience-girl-thing.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006561/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Traffico internazionale di bambini: la lotta contro la tratta e la riduzione in schiavitit — nuove prospettive e
tutela giuridica

Secondo i dati forniti dall'Organizzazione Internazionale del Lavoro (OIL), ogni anno sono 20,9 milioni le vittime di
sfruttamento relativo al lavoro forzato e sessuale. Ancor pitt allarmanti sono le statistiche Europol, secondo cui si
contano 5 milioni e mezzo di minori, usati per I'accattonaggio organizzato e letteralmente venduti in veri e propri
mercati di esseri umani: 20 000 EUR per acquistarli e addestrarli alle attivita illegali. Ogni anno, secondo quanto
riferito dalla Commissione, la tratta di essere umani frutta alle organizzazioni criminali internazionali 25 miliardi di
EUR. Molte delle vittime provengono dai Paesi terzi, ma la tratta di cittadini europei all'interno dell'UE ¢ in continua
crescita. I Paesi dai quali arriva il maggior numero di donne, bambini e uomini destinati a finire sui mercati sono la
Bulgaria e la Romania. I dati raccolti a livello europeo sono coerenti con quelli forniti dal'UNODC e mostrano come
la criminalita organizzata continui a investire capitali, mezzi e risorse umane, agendo come un’impresa e
diversificando i propri investimenti, dal traffico di droga all'immigrazione clandestina.

1l nodo cruciale del fenomeno viene in rilievo pero dall'analisi di ulteriori dati: dal 2008 al 2010 le condanne nei
confronti dei responsabili dei traffici umani sono scese da 1500 a solo 1250; cio significa che sono ancora migliaia i
casi legati allo sfruttamento che restano impuniti. La lacuna principale viene dal tessuto normativo e dalla scarsa
reattivita del sistema di sanzioni predisposto a livello europeo, poiché I'UE non ¢ ancora sufficientemente chiara e
«blindata» su una definizione comune della fattispecie di reato e sullinquadramento giuridico delle fattispecie
correlate che alimentano la tratta di essere umani.

Considerando che la base giuridica per la lotta contro il traffico di essere umani ¢ costituita in primis dagli articoli 3 e
67 del TFUE, che le donne e le ragazze immigrate sono pitt vulnerabili rispetto alle donne e alle ragazze cittadine
dell'UE di fronte al crimine organizzato, ad esempio attraverso la prostituzione e il traffico di essere umani:

1. Puo la Commissione indicare (nella proposta di direttiva al vaglio) le misure concrete che possono portare al
riconoscimento reciproco delle decisioni giudiziarie penali e al necessario ravvicinamento delle legislazioni
penali? Puo inoltre verificare se l'attuale doppio approccio (che criminalizza sia la partecipazione sia la
cospirazione) e la previsione di reati tipici «satellite», per i quali vi & un sistema sanzionatorio differente negli
Stati membri, sia di ostacolo alla lotta per contrastare il profondo radicamento della criminalita organizzata di
stampo mafioso nell' UE?

2. Puo la Commissione altresi indicare specificamente quali misure a tutela delle vittime della tratta intende
predisporre, al fine di garantire un canale d'informazione chiaro e trasparente sui diritti di cui godono, in
particolare sul diritto all’assistenza e alle prestazioni sanitarie, e sui diritti al reinserimento nella vita sociale e
lavorativa?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

1l quadro legislativo dell'Unione europea in materia di lotta contro la tratta degli esseri umani attribuisce particolare
importanza alle vittime minori. Tale aspetto si riflette nella direttiva 2011/36/EU (') e nella strategia (?) recentemente
adottata dall'UE. La direttiva individua nei minori la categoria pitt vulnerabile e adotta un approccio di «tolleranza
zero» nei confronti dei trafficanti, anche inasprendo le pene massime previste. La strategia dell'UE si incentra sulle
vittime ed evidenzia l'aspetto della protezione dei minori, delineando iniziative concrete e incoraggiando gli Stati
membri ad istituire meccanismi nazionali di riferimento ufficiali e funzionali, che consentano di individuare,
indirizzare, proteggere e assistere meglio le vittime, per il loro recupero e il loro reinserimento. E anche prevista
I'elaborazione di orientamenti su sistemi per la protezione dei minori, che gli Stati membri dovranno rafforzare. Per
giunta, nel 2013 la Commissione fornira informazioni precise alle autorita nazionali sui diritti di cui godono, in forza
delle norme dell’'UE, le vittime della tratta negli ambiti sociale e del lavoro e in qualita di vittime e di migranti.

()  Direttiva 2011/36/UE concernente la prevenzione e la repressione della tratta di esseri umani e la protezione delle vittime, http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:101:0001:001 1:IT:PDF.
()  Strategia dell'UE per I'eradicazione della tratta degli esseri umani 2012-2016, COM(2012)286 final del 19.6.2012.
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Alcuni aspetti riguardanti il reciproco riconoscimento delle sentenze definitive sono gia trattati nella decisione quadro
2008/675/GAI ().

Si osservi poi che la Commissione ha presentato una proposta di direttiva orizzontale che istituisce standard minimi
per i diritti, 'assistenza e la protezione delle vittime di reato, che i colegislatori dovrebbero adottare nel settembre del
2012. Tale proposta introduce un ampio ventaglio di diritti delle vittime nel procedimento penale, compresi il diritto
all'informazione e il diritto a fruire dei servizi di assistenza alle vittime.

La Commissione si occupa infine della protezione e dell'assistenza alle vittime anche predisponendo fondi ad hoc. Per
progetti in questo campo si rinvia al sito web della UE contro la tratta degli esseri umani (*).

()  Decisione quadro 2009/315/GAl relativa alla considerazione delle decisioni di condanna tra Stati membri dell'Unione europea in occasione di un
nuovo procedimento penale.
()  http:[/ec.europa.eufanti-trafficking/entity.action?id=0bb8db83-ea50-4217-b44a-3056297e1e70.
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Question for written answer E-006561/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(29 June 2012)

Subject: New prospects and legal protection in the fight against international trafficking and enslavement of children

Figures from the International Labour Organisation (ILO) show that 20.9 million people are subjected to forced
labour or sexual exploitation every year. Even more alarming are the Europol statistics, which show that 5.5 million
minors are used for organised begging and literally sold in human markets, where EUR 20 000 is enough to buy a
child and train him or her to perform illegal activities. According to information provided by the Commission,
international criminal organisations earn EUR 25 billion a year from human trafficking. Many of the victims are from
third countries, but trading in European citizens within the EU is growing steadily. The countries with the highest
number of women, children and men ending up on this market are Bulgaria and Romania. Figures gathered at
European level are consistent with those of the United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC) and show that
organised crime is continuing to invest capital, equipment and human resources, acting as a business and diversifying
its investments, from drug smuggling to illegal immigration.

The crucial problem in this respect is revealed, however, by analysing other data: between 2008 and 2010, the
number of convictions for human trafficking fell from 1 500 to just 1 250, which means that thousands of cases of
exploitation go unpunished. This is due, for the most part, to the legislative framework and poor responsiveness of
the system of sanctions set up at European level, given that the EU still lacks a sufficiently clear and firm common
definition of the offence or of the related offences that fuel human trafficking.

Given that the main legal basis for the fight against human trafficking is established by Articles 3 and 67 of the Treaty
on the Functioning of the European Union and that immigrant women and children are more vulnerable to organised
crime, for example through prostitution and human trafficking, than those of EU countries,

1. Can the Commission state (in the proposal for a directive under consideration) what concrete measures might
lead to reciprocal recognition of legal judgments and the necessary harmonisation of criminal laws? Can it also say
whether the current twofold approach (which criminalises both participation and conspiracy) and the profiling of
typical ‘satellite’ crimes, for which the Member States have different sanctioning systems, is an obstacle to the fight
against the deep entrenchment of Mafia-style organised crime in the EU?

2. Can the Commission also say specifically what measures it intends to take to protect the victims of trafficking,
in order to ensure a clear and transparent channel of information on the rights they enjoy, particularly with regard to
social security and health services, and on the right to reintegration into social and working life?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The EU framework for addressing trafficking in human beings, attaches special importance to children victims. This is
reflected in Directive 2011/36/EU (') and the recently adopted EU Strategy (). The directive recognises children as the
most vulnerable and takes a zero-tolerance approach towards the traffickers by, inter alia, increasing maximum
penalties. The EU Strategy is victim centred and, highlights children protection. Concrete actions are outlined and
Member States are encouraged to establish formal and functional national referral mechanisms, which would allow
for better identification system, referral, protection and assistance of victims, for their recovery and reintegration.
Foreseen is also the development of guidelines on child protection systems, and their enhancement by Member States.
Furthermore, in 2013 the Commission will provide clear information to national authorities on the labour, social,
victim and migrant rights that victims of trafficking have under EC law.

Some aspects of mutual recognition of final judgments have already been addressed in Framework
Decision 2008/675[JHA (*).

()  Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims, http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:101:0001:001 1:EN:PDF.

EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-2016, COM(2012) 286 final, 19.6.2012.

Framework Decision 2008/675/JHA on taking account of convictions in the Member States of the European Union in the course of new criminal
proceedings.
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Of note, the Commission tabled a proposal for a horizontal Directive establishing minimum standards on the rights,
support and protection of victims of crime, expected to be formally adopted by the co-legislators in September 2012.

This proposal introduces a broad set of victims' rights in the criminal proceedings, including the right to information
and right to access the victim support services.

Finally, the Commission addresses victim protection and assistance also through funding opportunities. Relevant
projects can be found at the EU Anti-Trafficking website ().

()  http:[/ec.europa.eufanti-trafficking/entity.action?id=0bb8db83-ea50-4217-b44a-3056297e1e70.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006562/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Liberta di circolazione

La libera circolazione dei lavoratori ¢ un principio fondamentale dellUE, sancito dall'articolo 45 del TFUE e
ulteriormente precisato dal diritto derivato e dalla giurisprudenza del giudice lussemburghese.

Diverse sentenze della Corte di giustizia hanno precisato che l'obiettivo della normativa europea in merito alla liberta
di circolazione sarebbe pregiudicato ove il lavoratore che abbia usufruito di tale diritto goda in seguito di un
trattamento (ad esempio previdenziale) inferiore a quello del lavoratore rimasto a lavorare nello Stato membro
d’origine (tra le altre, CG in causa C-24(75, 21 ottobre 1975, Petroni; CG in causa C-807/90, 9 luglio 1980, Gravina;
CGin causa C-293/88, 2 maggio 1990, Winter-Lutzins).

In Italia, nei confronti del personale, anche navigante, dei vettori aerei e delle societa da questi derivanti a seguito di
processi di riorganizzazione o trasformazioni societarie sono state adottate le leggi 291/2004 ¢ 166/2008.

Tali leggi dispongono in merito alla cassa integrazione guadagni straordinaria e mobilita e dispongono che I'INPS
(Istituto nazionale della previdenza sociale) sia il responsabile del monitoraggio dei provvedimenti autorizzativi
d'integrazione salariale, delle domande di mobilita e dei benefici contributivi.

Tale Istituto ha emanato la circolare n. 94, datata 8 luglio 2011, che dispone che «l trattamento di mobilita
[giustamente sospeso nel periodo d'impiego a tempo determinato] non ¢ pili erogabile se il beneficiario si trasferisca o
si rioccupi all'estero durante il periodo di godimento dell'indennita». Si crea in tal senso una forte discriminazione tra
lavoratori che decidano di impiegarsi temporaneamente all'estero e lavoratori temporaneamente impiegati nel
territorio nazionale, cui & concesso il rientro in mobilita.

Tale normativa non rappresenta un certo e immotivato ostacolo alla liberta di circolazione del lavoratore nel mercato
interno?

Risposta di Laszlo Andor a nome della Commissione
(14 agosto 2012)

Secondo la Commissione la regola menzionata non ostacola la libera circolazione dei lavoratori. In linea di principio,
cambiare il proprio paese di attivita significa che cambia anche lo Stato membro responsabile di erogare le prestazioni
di disoccupazione.

I cittadini sono di norma assoggettati alla legislazione dello Stato membro in cui lavorano. Di conseguenza, il paese in
cui la persona ha lavorato da ultimo ¢ responsabile delle prestazioni di disoccupazione. Regole speciali si applicano
alle persone che sono abitualmente residenti in uno Stato membro diverso dal paese in cui lavorano.

Per tale motivo quando una persona che ha titolo a prestazioni di disoccupazione in Italia va ad occupare un posto di
lavoro all'estero, lo Stato membro in cui lavora & competente per I'erogazione delle prestazioni di disoccupazione a
detta persona a meno che questa non sia abitualmente residente in Italia. In quest'ultimo caso, piuttosto che
riprendere il pagamento delle prestazioni di disoccupazione precedentemente garantite, la autorita italiane
dovrebbero tener conto dei periodi di assicurazione, occupazione o lavoro autonomo completati all'estero e calcolare
le prestazioni di disoccupazione sulla base della retribuzione piti recente. Tale procedura sarebbe conforme al
disposto dell’articolo 62, paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 883/2004 ().

Per ora la Commissione non ha ricevuto denunce di lavoratori migranti i quali affermino che i loro diritti in forza
della normativa UE ad accedere alle prestazioni di disoccupazione non siano stati rispettati dalle autorita italiane.

()  GUL 166 del 30 marzo 2004, pag. 1.
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Question for written answer E-006562/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(29 June 2012)

Subject: Freedom of movement

Freedom of movement for workers is a fundamental principle of the EU, enshrined in Article 45 of the TFEU and
confirmed by its derivative legislation and by Luxembourg case law.

Various rulings by the Court of Justice have stated that the objective of European legislation on freedom of movement
would be compromised if a worker who had taken advantage of this right then received a lower payment (e.g. social
security) than a worker who had remained in the Member State of origin (see, among others, Case C-24/75 Petroni
v ONPTS [1975] ECRI-1149; Case C-807/90 Gravina v Landesversicherungsanstalt Schwaben [1980] ERC1-2205;
Case C-293/88 Winter-Lutzins v Bestuur Van de Sociale Verzekeringsbank [1990] ERC1-1623).

In Italy, Laws 291/2004 and 166/2008 have been adopted in respect of staff (including flight crew) employed by
airlines and spin-off companies created as a result of corporate reorganisation or transformation processes.

These laws contain provisions relating to the extraordinary Earnings Supplement Fund and unemployment benefits,
and make the National Institute of Social Security (INPS) responsible for monitoring earnings supplement
authorisations and applications for unemployment or social security benefits.

On 8 July 2011, the INPS issued Circular No 94, which states that ‘unemployment benefit [appropriately suspended
during any period of fixed-term employment] is no longer payable if the beneficiary relocates to or is re-employed in
another country during the period of eligibility for the benefit'. This produces serious discrimination against workers
who decide to take up temporary employment abroad compared with those working on a temporary basis in Italy,
who can claim the benefit again when their employment ends.

Does the Commission not think that this rule is a real and unreasonable hindrance to freedom of movement for
workers in the internal market?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2012)

In the view of the Commission, the described rule does not hinder the free movement of workers. In principle, to
change ones country of work means that the Member State responsible for providing unemployment benefits also
changes.

Citizens are normally subject to the legislation of the Member State in which they work. As a consequence,, the
country in which the person was last employed is responsible for the granting of unemployment benefits. Special
rules apply to individuals who are habitually resident in a Member State other than their country of employment.

Therefore, when a person, who is entitled to unemployment benefits in Italy, takes up employment abroad, the
Member State of employment is competent for the provision of unemployment benefits to that person, unless he/she
is habitually resident in Italy. If the latter is the case, rather than resuming the payment of the previously granted
unemployment benefits, the Italian authorities should take into account the periods of insurance, employment or self-
employment completed abroad and calculate unemployment benefits on the basis of the most recent salary. This
procedure would be in accordance with Article 62(3) of Regulation (EC) No 883/2004 ().

At present, the Commission has not received any complaints from migrant workers in which it is claimed that rights
under EC law regarding access to unemployment benefits are not being respected by the Italian authorities.

()  OJL166,30.3.2004,p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006563/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 giugno 2012)

Oggetto: «Applications Helpdesk»

L’Autorita europea per la sicurezza alimentare (EFSA) ha istituito un'unita di assistenza dedicata alle richieste di
valutazione inoltrate da imprese e addetti ai lavori. Il nuovo servizio si pone l'obiettivo di affinare la comprensione
delle attivita di valutazione del rischio e dei requisiti necessari per I'immissione di nuovi prodotti nella catena
alimentare europea. L’EFSA si ¢ inoltre impegnata nella semplificazione delle procedure da seguire per ottenere la
valutazione delle sostanze, dei prodotti e delle diciture relative alla salute da riportare sulle etichette.

Considerando l'impatto economico del settore agroalimentare nell’UE (900 miliardi di euro annui e 4,4 milioni di
persone impiegate) non stupisce la considerevole crescita del numero di richieste ricevute dallEFSA per conoscere
valutazioni relative alle autorizzazioni. Secondo stime dell’Agenzia, oggi questo settore assorbe il 40 % delle risorse (il
doppio rispetto al 2008) e coinvolge i due terzi della produzione scientifica.

Nei prossimi anni la valutazione di alcune richieste diventera pilt complessa e ci si aspetta un aumento delle domande
su additivi per mangimi, enzimi e aromi. Per affrontare questa situazione in maniera efficiente, 'EFSA ha istituito
I'«Applications Helpdesk», un servizio di supporto che deve fornire informazioni e assistenza ai richiedenti, agli Stati
membri, alle parti interessate e agli altri soggetti coinvolti. E prevista anche la possibilita di inviare domande
specifiche sui requisiti legali e tecnici per le valutazioni.

Puo la Commissione fornire maggiori informazioni su come tale misura possa effettivamente offrire vantaggi alle
imprese?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

L’Agenzia europea per la sicurezza alimentare (EFSA) ¢ indipendente dalla Commissione e gestisce in autonomia la
propria organizzazione.

La Commissione ha pertanto invitato l'agenzia a rispondere direttamente allinterrogazione dell'onorevole
parlamentare. La risposta dell’EFSA verra inoltrata dalla Commissione all'onorevole parlamentare nel pitt breve
tempo possibile.
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Question for written answer E-006563/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Applications helpdesk

The European Food Safety Authority (EFSA) has established a helpdesk unit to deal with applications made by
companies and industry professionals. The new service aims to improve understanding of its risk assessment work
and the requirements necessary to place new products in the EU food chain. The EFSA is also streamlining the
procedures to follow in order to obtain an evaluation of substances, products and health claims intended for labelling.

Considering the economic impact of the EU agrofood sector (EUR 900 billion annually with 4.4 million people
employed), it is not surprising that there has been a substantial increase in the number of requests received by the
EFSA for applications-related evaluations. According to the agency’s estimates, this sector now accounts for 40% of
its resources (twice the 2008 level), and two thirds of its scientific outputs.

Over the coming years, the assessment of certain applications will become more complex and an increase in
applications for feed additives, enzymes and flavourings is expected. To deal with this situation efficiently, the EFSA
has established an ‘Applications helpdesk’, a service intended to provide information and support to applicants,
Member States, stakeholders and other interested parties. It is also possible to submit specific questions related to
legal and technical requirements for evaluations.

Can the Commission provide further information as to how this measure can effectively benefit companies?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The European Food Safety Authority (EFSA) is independent from the Commission and is responsible for its own
organisation.

The Commission has therefore asked EFSA to provide a response to the question raised by the Honourable Member.
EFSA’s reply will be sent by the Commission to the Honourable Member as soon as possible.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006565/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Droga, i «poliassuntori»

Attualmente si consumano piti droghe allo stesso tempo e molti le fabbricano in casa. Si parla di daboratory kitchen».
Persino la marijuana oggi ¢ artificiale. In rete si possono trovare e comprare centinaia di tipi di semi che agiscono sulla
mente o che stimolano il fisico. La biotecnologia ha alterato anche il mondo degli stupefacenti.

In queste settimane si ¢ parlato molto dei «sali da bagno», una droga che stimola aggressivita e scatena forme di
cannibalismo. Ma non ¢ la sola droga di questo tipo. In Russia & apparsa quella che in gergo chiamano «coccodrillo»,
basata sulla desomorfina, un oppiaceo sintetico. E una sostanza micidiale per chi ne fa uso e comporta il rischio di
morire nel giro di un anno. Si inietta e finisce per distruggere la pelle e le vene.

1l fatturato, che sfiora ormai i 300 miliardi di dollari, colloca il traffico clandestino di stupefacenti al secondo posto,
dopo il turismo sessuale, nella scala dei grandi business mondiali. Pit1 delle armi e del petrolio.

Alla luce di quanto precede, e considerando che oggi affrontare il grande tema della droga vuol dire anche registrare
cambiamenti e umori e segnalare tendenze con cui il pianeta deve fare i conti, e che la stessa guerra al traffico degli
stupefacenti, che impegna da mezzo secolo la comunita internazionale con ingenti quantita di denaro e migliaia di
agenti e soldati, sta mostrando le sue crepe e solleva un ampio dibattito, pud la Commissione far sapere:

1. sel'UE non ritiene di dover rivedere la politica antidroga;

2. se non intende investire ulteriori fondi per potenziare la comprensione del problema della droga nell'UE,
attraverso campagne di sensibilizzazione su tutti i media nazionali;

3. quali sono i progressi dell'attuazione della strategia antidroga UE 2005-2012 e se ¢ pronto il nuovo piano
d’azione o eventuali azioni successive?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(3 agosto 2012)

Come annunciato nella sua comunicazione «Verso un'azione europea pil incisiva nella lotta alla droga» ('), la
Commissione intende presentare proposte per consentire di far fronte in modo pitt efficace e sostenibile alla
comparsa e alla diffusione in tutta 'UE di nuove sostanze psicoattive nocive. L'obiettivo ¢ migliorare il monitoraggio e
la valutazione scientifica dei rischi connessi alle nuove sostanze al fine di informare i responsabili politici e consentire
risposte rapide.

Gli Stati membri sono competenti per la definizione e la messa in atto di politiche volte a prevenire l'uso della droga
adatte ai loro contesti socioeconomici e culturali. Possono avviare campagne di prevenzione per informare i cittadini
dei potenziali rischi e scoraggiare I'uso di sostanze psicoattive. La Commissione sostiene e completa le attivita degli
Stati membri volte a ridurre la domanda di droghe promuovendo lo sviluppo di approcci efficaci e innovativi e la
condivisione delle migliori pratiche, attraverso i programmi finanziari dell'UE, il programma Prevenzione e
informazione in materia di droga (?) e il Programma in materia di salute pubblica (°).

La Commissione invita I'onorevole parlamentare a prendere visione di una recente valutazione esterna, effettuata su
sua iniziativa, riguardante la messa in atto della strategia UE contro la droga 2005-2012 e dei suoi piani d’azione (*).
Ha inviato il rapporto della valutazione ai segretariati delle commissioni Ambiente, sanita pubblica e sicurezza
alimentare e Liberta civili, giustizia e affari interni. Gli Stati membri stanno discutendo la nuova strategia antidroga
dell'UE (2013-2020) in base a un progetto presentato dalla Presidenza cipriota, con I'obiettivo di adottarla entro
dicembre 2012.

()  COM(2011)689 del 25.10.2011.

()  Decisione n.1150/2007|CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 25 settembre 2007, che istituisce per il periodo 2007-2013 il
programma specifico Prevenzione e informazione in materia di droga nellambito del programma generale Diritti fondamentali e giustizia, GU L
257 del 3.10.2007, pag. 23.

()  Decisione n. 1350/2007/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 ottobre 2007, che istituisce un secondo programma d'azione
comunitaria in materia di salute (2008-2013), GU L 301 del 20.11.2007.

()  http://ec.europa.eufjustice/anti-drugs/files/rand_final_report_eu_drug_strategy_2005-2012_en.pdf
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to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Drugs: polydrug users

Nowadays, people consume several drugs at once, many of which are made at home in ‘laboratory kitchens’. Even
marijuana is now artificial. On the Internet, you can find and buy hundreds of types of seeds that affect the mind or
stimulate the body. Biotechnology has even changed the world of drugs.

In recent weeks, there has been much discussion about ‘bath salts’, a drug that stimulates aggressive behaviour and
triggers forms of cannibalism. However, it is not the only drug of its kind. In Russia, a drug has emerged with the
street name ‘krokodil’, made from desomorphine, a synthetic opiate. It is lethal for users, who run the risk of dying
within a year. It is injected and ends up destroying the skin and veins.

The turnover generated, now almost USD 300 billion, puts illegal drugs trafficking in second place, behind sex
tourism, on the scale of major global businesses: a turnover higher than that of weapons and oil.

Given the above, and considering that today tackling the major issue of drugs also entails recording changes and
moods and indicating trends with which the planet must get to grips, and considering that the war on drugs
trafficking, which the international community has been fighting for half a century with sizeable sums of money and
thousands of officers and soldiers, is showing some cracks and has sparked wide debate, can the Commission state:

1. Does the EU believe it necessary to review drugs policy?

2. Does it intend to invest further funds in order to enhance understanding of the drugs issue in the EU, through
awareness campaigns in all national media?

3. What progress has been made in implementing the EU drugs strategy for 2005-2012, and are the new action
plan or any follow-up actions ready?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 August 2012)

As announced in its communication ‘Towards a stronger European response to drugs’ ('), the Commission is planning
to present legislative proposals to enable a more effective and sustainable response to the emergence and spread of
harmful new psychoactive substances across the EU. Those proposals will seek to enhance monitoring and scientific
risk assessment of new substances with an aim to inform policy-makers and enable rapid responses.

Member States are competent for developing and implementing policies on drug prevention that work best in their
socioeconomic and cultural contexts. They can deploy prevention campaigns to inform citizens of potential risks and
to discourage the use of psychoactive substances. The Commission supports and complements Member States’ action
on drug-demand reduction, by promoting the development of effective and innovative approaches and the sharing of
best-practice, through the EU financial programmes, the Drug Prevention and Information Programme (?) and the
Public Health Programme (*).

The Commission would refer the Honourable Member to a recent external evaluation of the implementation of
the EU Drug Strategy 2005-2012 and its Action Plans, which was initiated by the Commission (*). The Commission
sent the evaluation report to the secretariats of the Environment, Public Health and Food Safety and Civil Liberties,
Justice and Home Affairs Committees. Member States are in the process of discussing the new EU Drugs Strategy
(2013-2020) based on a draft presented by the Cypriot Presidency, with the aim to adopt it by December 2012.

()  COM(2011) 689, 25.10.2011.

()  Decision No 1150/2007EC of the European Parliament and of the Council of 25 September 2007 establishing for the period 2007-13 the
Specific Programme Drug prevention and information as part of the General Programme Fundamental Rights and Justice, OJ L 257, 3.10.2007,
pp- 23-29.

()  Decision No 1350/2007EC of the European Parliament and of the Council of 23 October 2007 establishing a second programme of Community
action in the field of health (2008-13), OJ L 301, 20.11.2007.

()  http:[/ec.europa.eufjustice/anti-drugs/files/rand_final_report_eu_drug_strategy_2005-2012_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006567/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Inquinamento indoor

L'inquinamento dell’aria degli ambienti indoor rappresenta un importante problema di sanita pubblica, con grandi
implicazioni sociali ed economiche. In generale, negli ambienti confinati gli agenti inquinanti (ossido nitrico, ossidi di
azoto, monossido di carbonio, anidride carbonica, anidride solforosa, formaldeide e sostanze di natura biologica
come le endotossine) sono presenti in concentrazioni tali che, pur non determinando effetti acuti, sono tuttavia causa
di effetti negativi sul benessere e sulla salute dell'uomo, soprattutto se legati a un elevato tempo di esposizione.

All'inquinamento atmosferico contribuiscono sia gli inquinanti degli ambienti esterni sia quelli degli ambienti interni;
poiché i residenti dei paesi industrializzati trascorrono il 90-95 % del tempo in ambienti chiusi, ¢ fondamentale
considerare tale tipo di inquinamento. Studi recenti sembrano anzi indicare che, se 'inquinamento esterno ¢ correlato
ad esacerbazioni asmatiche, quello interno potrebbe essere implicato anche nell'aumento dellincidenza della
patologia.

Un aiuto insperato pud arrivare dalle piante, alcune capaci di svolgere una funzione di purificazione dell'aria: sono le
cosiddette piante «mangiaveleni». Come la felce di Boston, lo spatifillum o il ficus benjamina, capaci di contrastare le
emissioni di formaldeide ed altri inquinanti, ad esempio, o 'anthurium efficace contro 'ammoniaca.

Alla luce di quanto precede, si interroga la Commissione per sapere:

1. sel'UE non ritiene di dover approfondire gli studi sull'inquinamento indoor per garantire una maggiore tutela
della salute dei cittadini;

2. seesistono studi finanziati dall'UE sulle cosiddette piante mangiaveleni.

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 agosto 2012)

La Commissione richiama l'attenzione dell'onorevole parlamentare sulla risposta da essa data all'interrogazione
scritta E-006227/2012 (') relativa alla prima domanda sulla qualita dell'aria negli ambienti indoor.

Riguardo alla domanda sulle «piante mangiaveleni», la Commissione non sta attualmente finanziando alcun progetto
finalizzato alla valutazione delle capacita di alcune piante di ridurre I'inquinamento dell’aria in ambienti indoor.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Indoor pollution

Indoor air pollution is a serious public health problem, with major social and economic implications. In confined
spaces, pollutants (nitric oxide, nitrogen oxides, carbon monoxide, sulphur dioxide, formaldehyde and biological
substances such as endotoxins) are generally present in concentrations which, while not producing any acute effects,
nevertheless have a negative impact on human wellbeing and health, particularly with long exposure times.

Air pollution is fuelled by contaminants from both external and internal environments; since people in industrialised
countries spend 90-95% of their time indoors, it is essential to consider this type of pollution. Indeed, recent studies
suggest that while outdoor pollution is linked to a worsening of asthmatic conditions, indoor pollution may also be
implicated in the increased incidence of this disease.

Unexpected help may come from plants, some of which can serve as air purifiers. These are the so-called ‘poison-
eating’ plants, such as Boston fern, Spathiphyllum and Ficus benjamina, which are capable of countering emissions of
formaldehyde and other pollutants, or Anthurium, which is effective against ammonia.

In view of the above, can the Commission answer the following:

1. Does the EU not believe it should carry out more detailed studies on indoor pollution to ensure better
protection for citizens’ health?

2. Are there any studies funded by the EU on so-called poison-eating plants?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission would like to draw the Honourable Member's attention to its answer to Written Question
E-006227/2012 () regarding the first sub question on indoor air quality.

Regarding your second question on ‘poison-eating plants’, the Commission is currently not funding any projects that
assess the potential of plants to reduce in-door air pollution.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006568/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Nuova minaccia terroristica

Un uomo norvegese ha ricevuto un addestramento terroristico in un campo di al-Qaeda in Yemen e sta aspettando
l'ordine di attaccare un obiettivo occidentale. I funzionari di tre agenzie di sicurezza europee hanno confermato oggi
che il sospettato ¢ «operativo, il che significa che ha completato il suo addestramento e sta per ricevere il suo
obiettivo. Una fonte ha dichiarato che 'uvomo ¢ un norvegese intorno ai 30 anni divenuto un fondamentalista
nel 2008 dopo la conversione all'islam.

Le agenzie di intelligence occidentali hanno temuto a lungo uno scenario simile: un convertito all'islam addestrato
con metodi terroristici che puo passare inosservato facilmente in Europa e negli Stati Uniti e viaggiare senza
restrizioni sui visti.

Le autorita militari yemenite hanno dichiarato di sapere che alcuni europei si addestrano con al-Qaeda nelle zone
meridionali del paese, ma hanno aggiunto di non avere notizie di norvegesi tra loro. Hanno pero citato un rapporto
sulla sicurezza risalente a febbraio, in cui si evidenzia che «diversi» estremisti islamici sono partiti dalla Norvegia per
andare in zone di conflitto per addestrarsi in campi di addestramento.

Alla luce di quanto precede, e considerando che i convertiti che abbracciano I'estremismo violento rappresentano una
particolare sfida, in quanto godono di un diverso tipo di coperture, specialmente se hanno la fedina penale pulita, puo
la Commissione far sapere:

1. come intende affrontare la questione;

2. se I'UE non intende potenziare il contributo di Frontex alle frontiere esterne, perfezionare la cooperazione
interservizi a livello nazionale e rafforzare 'Ufficio europeo di polizia (Europol)?

Risposta di Cecilia Malmstréom a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

Come spiegato nella risposta alle interrogazioni scritte E-5469/2012, E-4276/12, E-3833/12, E-3294/12,
E-11087/11 e E-9410/11 ('), I'Unione europea non dispone delle competenze né delle capacita operative per
monitorare le attivita di individui o gruppi specifici (ad esempio cellule terroristiche o «lupi solitari») sul suo
territorio o al di fuori di esso. La Commissione non € dunque in grado di pronunciarsi sul sospetto terrorista cui
fa riferimento l'onorevole parlamentare.

Parimenti, controllare le frontiere esterne degli Stati membri dell'Unione europea ¢ competenza nazionale. Il mandato
dell’Agenzia Frontex ¢ limitato al coordinamento delle attivita operative alle frontiere esterne. La recente revisione del
quadro giuridico di Frontex (regolamento (UE) n. 1168/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio del 25 ottobre
2011) ne ha rafforzato le capacita operative, disciplinandone per giunta (articolo 13) le modalita di cooperazione con
agenzie, organi e organismi dell'Unione.

La Commissione, conformemente all'articolo 88 del TFUE, sta preparando una proposta di regolamento relativa a
Europol che sostituira la decisione 2009/371/GAl del Consiglio che istituisce Europol come agenzia dell’'UE.

Obiettivo principale della revisione della base giuridica di Europol ¢ migliorarne l'efficacia, l'efficienza e la capacita di

rendere conto, al fine di dotare I'Ufficio di strumenti ancora migliori per coadiuvare gli Stati membri, nell'ambito della
cooperazione transfrontaliera, nella prevenzione e lotta contro la criminalita organizzata e il terrorismo.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Subject: New terrorist threat

A Norwegian man has received terrorist training in an al-Qaeda camp in Yemen, and is awaiting orders to carry out an
attack on a Western target. Officials from three European security agencies confirmed today that the suspect is
‘operational’, meaning that he has completed his training and is about to receive his target. A source said that the
Norwegian man, who is approximately 30 years old, became a fundamentalist in 2008 after converting to Islam.

Western intelligence agencies have long feared such a scenario: a convert to Islam who is trained in terrorist methods
and can blend in easily in Europe and the United States, travelling without visa restrictions.

Yemeni military officials said that they knew that some Europeans were training with al-Qaeda in the southern part of
the country, but that they were not aware of any Norwegians among them. They did, however, refer to a security
report written in February which highlighted that ‘several’ Islamic extremists had travelled from Norway to conflict
zones to attend training camps.

Given the above, and in view of the fact that converts who turn to violent extremism pose a particular challenge since
they have a different level of cover, especially if they have no criminal record, can the Commission state:

1.  How does it intend to deal with this issue?

2. Does the EU intend to enhance the contribution of Frontex at external borders, to improve interagency
cooperation at national level and to strengthen the European Police Office?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(17 August 2012)

As explained in response to Written Questions E-5469/2012, E-4276/12, E-3833/12, E-3294/12, E-11087/11, and
E-9410/11 ('), the European Union has neither the competence nor the operational capacities to monitor the
activities of specific groups or individuals (e.g. terrorist cells or ‘lone actors’) on its territory and beyond. Therefore,
the Commission is not in the position to comment on the terrorist suspect mentioned by Honourable Member.

Equally, border control at the external borders of the Member States of the Union is a national competence. The
Frontex mandate is confined to the coordination of the operational activities at the external borders. The activities of
the Agency have been recently strengthened by the revision of its legal framework (Regulation (EU) No 1168/2011 of
the European Parliament and of the Council of 25 October 2011). The aforementioned Regulation also includes
modalities for cooperation with Union Agencies and bodies in its Article 13.

The Commission, in accordance with Article 88 of the TFEU, is working on the preparation of a proposal for a
regulation governing Europol that will replace Council Decision 2009/371 [JHA establishing Europol as an EU
Agency.

The main goal of the revision of this agency’s legal basis is to enhance its efficiency, effectiveness and accountability in

order for Europol to be even better equipped to support Member States’ in their cross-border cooperation in the
prevention and fight against organised crime and terrorism.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



C203E/[222

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

17.7.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006570/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Tumore polmonare, una spia nel sangue predice lo sviluppo

Analizzare la quantita di DNA dibero» nel sangue per diagnosticare il grado di sviluppo del cancro ai polmoni. E
questo l'obiettivo degli esperti di un'universita di Valencia, in Spagna, che in uno studio hanno rilevato il legame tra
l'avanzare della malattia e la presenza di acido desossiribonucleico nel flusso sanguigno.

Nel corso dell'esperimento, condotto su 446 soggetti affetti da tumore al polmone, gli studiosi hanno esaminato i
livelli di trascrittasi inversa telomerica (hTERT) libera nel sangue — come indicatore del DNA circolante — prima e
dopo la chemioterapia. Al termine, gli esperti hanno constatato I'esistenza di un‘associazione tra la presenza dell’acido
desossiribonucleico nel flusso sanguigno e la velocita di progressione del cancro polmonare, indicativa, inoltre, delle
possibilita di sopravvivenza dei pazienti.

Dal momento che 'hTERT puo essere misurato con una procedura semplice, non invasiva ed economica, esso
potrebbe rappresentare un valido aiuto per diagnosticare e monitorare lo sviluppo del tumore ai polmoni.

Alla luce di quanto precede, si interroga la Commissione per sapere:
1. sel'UE ¢aconoscenza del nuovo studio dei ricercatori spagnoli;

2. se, vista limportanza della ricerca e la necessita di svilupparla, non ritiene che essa debba essere finanziata
tramite il Settimo programma quadro (7° PQ) oppure il Programma quadro per la competitivita e
l'innovazione.

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(21 agosto 2012)

La Commissione € a conoscenza dello studio citato dall'onorevole parlamentare, che € stato coordinato dall’'Universita
di Valencia (%), (3).

La ricerca sul cancro ai polmoni ¢ stata finanziata nell'ambito del Settimo programma quadro per la ricerca e lo
sviluppo tecnologico (PQ7, 2007-2013). Ad oggi sono stati destinati 41 milioni di EUR alla ricerca di frontiera e
translazionale sulla comprensione, la diagnosi, la prognosi e il trattamento del cancro ai polmoni. Le aree esaminate
comprendono, ad esempio, la correlazione tra cancro ai polmoni e cellule ospiti, la diagnosi precoce, I'individuazione
di farmaci, la resistenza ai farmaci e la pianificazione della sperimentazione clinica finalizzata a una maggiore efficacia
delle terapie per il cancro ai polmoni.

Ulteriori opportunita di ricerca collaborative sul cancro ai polmoni sono date nell'ambito del bando per il PQ7 2013,
tra l'altro nel contesto dei programmi di lavoro per la ricerca «FP7-HEALTH-2013-INNOVATION>, pubblicati il
10 luglio 2012 (}). Le domande di ricerca collaborativa presentate in risposta ai suddetti inviti saranno selezionate
attraverso una procedura di valutazione inter pares, in cui I'eccellenza scientifica sara il criterio di selezione principale.
Il finanziamento sara concesso alle ricerche pit valide.

() http:/[journals.lww.com/jto/Fulltext/2011/02000/Circulating_DNA_is_a_Useful_Prognostic_Factor_in.5.aspx?WT.mc_id=HPxADx20100319xMP
/

() http://phys.org/news|2011-02-high-circulating-dna-faster-lung.html
http://ec.europa.eu/research/participants/portal page/searchcalls;efp7_SESSION_ID=yWhpP9qTS7fTtKDg6K6LkDwswtZKTIPy7vYT8mJ1VPhqcG
x0gN2v!-2047960607state=open&theme=health
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Question for written answer E-006570/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 June 2012)

Subject: An indicator in the blood predicts the development of lung cancer

Experts at a university in Valencia, Spain are promoting the analysis of the amount of ‘free’ DNA in the blood to
determine how far lung cancer has developed. They have published a study showing a link between the advancement
of the disease and the presence of circulating deoxyribonucleic acid in the blood.

The study involved 446 patients with lung cancer and examined the levels of free human telomerase reverse
transcriptase (hTERT) in the blood — as an indicator of circulating DNA — before and after chemotherapy. The
researchers identified a link between the presence of circulating DNA in the blood and the rate of progression of lung
cancer, which also indicates the patient’s chances of survival.

Since hTERT can be measured by a simple, non-invasive and inexpensive procedure, this could be a useful aid for
diagnosing and monitoring the progression of lung cancer.

1. Isthe Commission aware of the new study by Spanish researchers?

2. Given the importance of the research and the need for further development, does the Commission agree that it
should be financed through the Seventh Framework Programme (FP7) or the framework Programme for Research
and Innovation (Horizon 2020)?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The Commission is aware of the publication mentioned by the Honourable Member, performed by the University of
Valencia (') ().

Research on lung cancer has been funded across the Seventh Framework Programme for Research and Technological
Development (FP7, 2007-2013). So far, EUR 41 million have been devoted to frontier and translational research on
the understanding, diagnosis, prognosis and treatment of lung cancer. Areas addressed include for instance
interactions between lung cancer and host cells, early detection, drug discovery, drug resistance and the design of
clinical trials to improve lung cancer therapies.

Further opportunities for collaborative research on lung cancer may be found in the FP7 2013 calls for proposals,
amongst others under the FP7-HEALTH-2013-INNOVATION Research Work Programmes, published on
10 July 2012 (). Collaborative research applications submitted to these calls are selected through a peer-review
evaluation procedure with scientific excellence as the overriding criterion and financial support awarded to the best
applications.

() http:/[journals.lww.com/jto/Fulltext/2011/02000/Circulating_DNA_is_a_Useful_Prognostic_Factor_in.5.aspx?
WT.mc_id=HPxADx20100319xMP.

http://phys.org/news/2011-02-high-circulating-dna-faster-lung.html

http://ec.europa.eu/research/participants/portal [page/searchcalls;efp7_SESSION_ID=yWhpP9qTS7fTtKDg6K6LkDwswtZkTIPy7vYT8m]1VPhqc
Gx0gN2v!-2047960607state=open&theme=health.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006571/12
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Riapertura delle indagini sulla malversazione dei fondi europei in Kosovo
Premesso che:

Il mandato di EULEX, la missione dell'Unione europea di assistenza alle istituzioni del Kosovo intrapresa nel 2008, &
appena stato rinnovato di un anno con un nuovo stanziamento di 111 milioni di euro. La missione EULEX conta
circa tremila impiegati, ma a distanza di quattro anni i progressi compiuti in tema di governance e di sicurezza non
sono affatto soddisfacenti.

Soprattutto, non si € ancora fatta chiarezza sulla malversazione dei fondi europei elargiti per la ristrutturazione degli
enti statali serbi, inizialmente gestiti dal'UNMIK, la missione speciale dell'Onu che ha amministrato il Kosovo fino al
2008.

Tra il 2002 e il 2006 'OLAF, I'Ufficio europeo per la lotta antifrode, ha intrapreso 11 indagini che hanno coinvolto la
Societa elettrica del Kosovo e I'Aeroporto internazionale della capitale Pristina, i principali beneficiari dei fondi
europei. Tuttavia, ¢ risultata evidente la mancata collaborazione delle Nazioni Unite di fronte alle ripetute richieste di
informazioni sul lavoro svolto dall'UNMIK.

Considerando i deludenti risultati della missione EULEX e le difficolta riscontrate nel portare avanti le indagini sui casi
di malversazione dei fondi europei ereditati dalla procura UNMIK, ¢ necessario fare luce sull'indagine insabbiata.

Alla luce di quanto precede pud la Commissione rispondere al seguente quesito:

—  considerando gli scarsi risultati della missione EULEX, la Commissione non ritiene opportuno richiedere
maggiori garanzie prima di procedere con la spesa degli ulteriori 111 milioni stanziati per il rinnovo del suo
mandato?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 settembre 2012)

La missione EULEX Kosovo, che ha avuto inizio nel dicembre 2008, opera nel quadro generale della risoluzione 1244
del Consiglio di Sicurezza della Nazioni Unite.

La missione ha il compito di occuparsi soltanto dei casi pit gravi di corruzione, della criminalita organizzata, dei
crimini di guerra e di alcune controversie in materia di proprieta legate al conflitto. Il ruolo della missione non ¢
quello di sostituirsi alle autorita del Kosovo, ma di rafforzarle. Le indagini e le decisioni su casi di questa gravita
richiedono tempo, anche per garantire lo svolgimento delle procedure giudiziarie.

Dall'avvio della missione, i giudici EULEX hanno emesso pitt di 350 sentenze, e attualmente ci sono circa 320
indagini in corso condotte dai magistrati e dagli ufficiali di polizia EULEX. Sotto l'autorita esecutiva EULEX, piu di
23 000 controversie in materia di proprieta sono state gestite dalla commissione per le controversie in tale materia.
Inoltre, gli esperti forensi EULEX hanno identificato i resti di 308 vittime del conflitto e li hanno restituiti alle famiglie.
L'operato di EULEX ¢ stato fondamentale nella localizzazione di possibili siti di fosse comuni e nella raccolta di prove
per ulteriori procedimenti. L'attivita di EULEX Kosovo ¢ ampiamente sostenuta dalla popolazione kosovara, come le
campagne di opinione pubblica hanno confermato. Eventuali delusioni in connessione con le attivita di EULEX
Kosovo sono dovute ad aspettative troppo elevate e quindi irrealistiche: durante il suo mandato, la missione avrebbe
dovuto risolvere la totalita o la maggior parte dei problemi legati a corruzione e criminalita organizzata. [l mandato
esecutivo di EULEX Kosovo e i suoi compiti di monitoraggio, tutoraggio e consulenza contribuiscono
significativamente agli sforzi globali messi in atto in Kosovo per combattere la corruzione, la criminalita organizzata,
i crimini di guerra e le controversie in materia di proprieta legate al conflitto.

Riguardo al ruolo del’lOLAF nelle indagini menzionate, la Commissione rimanda alla sua risposta all'Interrogazione
E-6496/12 ().

() http:[Jeuroparl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006571/12
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Reopening investigations into the misappropriation of EU funds in Kosovo

EULEX, the EU mission to support Kosovan institutions launched in 2008, has just had its mandate renewed for one
year with a new appropriation of EUR 111 million. The EULEX mission has around 3 000 employees but, four years
on, the progress made in the areas of governance and security is not satisfactory by any means.

One particular question that remains to be clarified is the misappropriation of European funds paid out to rebuild
Serbian state entities. These funds were initially managed by UNMIK, the United Nation’s special mission which
administered Kosovo until 2008.

The European Anti-Fraud Office (OLAF) carried out 11 investigations between 2002 and 2006 involving the main
beneficiaries of EU funds: Kosovo Electricity Company and the international airport of Pristina, the capital city.
Nevertheless, the UN failed to cooperate regarding repeated requests for information about the work carried out by
UNMIK.

Considering the disappointing results of the EULEX mission and the difficulties experienced in conducting
investigations into the cases of misappropriation of EU funds inherited from UNMIK prosecutors, we need to shed
light on the shelved investigation.

Given the above, can the Commission state:

— In view of the poor results of the EULEX mission, does it think it advisable to seek greater guarantees before
spending the further EUR 111 million earmarked to renew EULEX’s mandate?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 September 2012)

EULEX Kosovo was launched in December 2008 and operates under the general framework of the UN Security
Council Resolution 1244.

The Mission is mandated to handle only the most serious cases of corruption, organised crime and war crimes as well
as certain conflict related property disputes. The Mission’s role is not to substitute for the Kosovo authorities; but to
strengthen them. Investigation and adjudication of such serious cases take time, not least also to ensure due judicial
process.

Since the inception of the Mission, EULEX judges have delivered more than 350 verdicts; there are around 320
ongoing investigations conducted by EULEX prosecutors and police officers. Under EULEX executive authority more
than 23 000 conflict related property claims have been dealt with by the Property Claims Commission. Besides,
EULEX forensic experts have identified the remains of 308 victims of the conflict and returned them to their families.
Work by EULEX has been fundamental in locating possible mass grave sites and securing evidence for further
proceedings. The work of EULEX Kosovo is widely supported by the population in Kosovo, as has been confirmed
in public opinion campaigns. Any disappointment with EULEX Kosovo is largely due to unrealistically high
expectations; it was expected to solve all or most corruption and organised crime during its mandate. EULEX
Kosovo's executive mandate and the mandate to monitor, mentor and advise, do significantly contribute to the
overall efforts made in Kosovo in the fight against corruption and organised crime, as well as to addressing sensitive
war crimes and conflict related property cases.

As regards the role of OLAF in the investigations mentioned, the Commission would refer to its reply to Question
E-6496/12 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-006572/(12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(29 czerweca 201271.)

Przedmiot: Konfiskata sprzetu Polakéw na Biatorusi

27 czerwca biatoruska milicja przeprowadzila rewizje w grodzienskiej siedzibie spotki Kresowia, stanowigcej
zaplecze finansowe i organizacyjne nieuznawanego przez Mifisk Zwigzku Polakéw na Bialorusi. Funkcjonariusze
skonfiskowali wszystkie dziewie¢ komputeréw, stanowigcych wlasno$¢ Ambasady RP na Biatorusi, drzwi spolki
zostaly zapieczgtowane. Wezesniej skonfiskowano z sali wynajmowanej przez Andrzeja Poczobuta numery ,Glosu
znad Niemna na uchodZstwie”.

Konfiskata ma zwigzek ze $ledztwem prowadzonym w sprawie dzialacza ZPB idziennikarza polskiej gazety,
Andrzeja Poczobuta, ktory 21 czerwca zostal zatrzymany w zwigzku z podejrzeniem o zniestawienie prezydenta
Alaksandra Lukaszenki. Zwigzek Polakéw na Biatorusi zostal pozbawiony sprzetu komputerowego, utrudniona
zostala mozliwo$¢ dalszej dziatalnosci organizacji.

Dzialanie biatoruskich wladz to kolejny przypadek przesladowania irepresji wobec dzialaczy ZPB iproba
uniemozliwienia organizacji prowadzenia dalszej dzialalno$ci. Aktywisci ZPB sg tlamszeni przez wladze w Mirisku,
wszczynane s3 przeciwko nim sprawy karne, czesto dochodzi do aresztowan cztonk6éw tej polonijnej organizadji,
naklada si¢ na nich kary finansowe, a pikiety organizagji sa brutalnie rozgramiane przez milicje.

W zwigzku ztym pragne zapytaé, czy Komisja ma zamiar podjal interwencje w sprawie konfiskaty sprzgtu
komputerowego, bedacego wlasnoscia Ambasady RP na Bialorusi i wyrazi¢ sprzeciw wobec oczywistych represji
i prze$ladowan ZPB przez bialoruskie wladze?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(8 sierpnia 20121.)

UE jest nadal gleboko zaniepokojona sytuacja w zakresie poszanowania praw czlowieka, praworzadnosci i zasad
demokratycznych na Biatorusi.

UE posiada informacje, o ktérych wspomina Szanowny Pan Posel, dotyczace rewizji pomieszczen i konfiskaty
urzadzen, nalezacych wedlug doniesiert do Zwigzku Polakéw na Biatorusi.

Jak juz wspomniano w odpowiedzi Komisji na pytanie pisemne Szanownego Pana Posta P-006206/2012 (),
w kontekscie rosngcej wostatnim czasie liczby doniesien o prze§ladowaniu przedstawicieli spoleczefistwa
obywatelskiego, opozycji politycznej iniezaleznych mediéw wdniu 28 czerwca 2012r. rzecznik Wysokiej
Przedstawiciel[Wiceprzewodniczgcej Komisji wyrazit w jej imieniu glebokie zaniepokojenie istniejaca sytuacjg, jak
réwniez  oskarzeniami wniesionymi przeciwko dziennikarzowi Andrzejowi Poczobutowi w zwiazku
z domniemanym zniestawieniem prezydenta.

Unia Europejska wykorzystywata ibedzie nadal wykorzystywal wszystkie mozliwosci, aby przedstawiaé
wrozmowach zwladzami bialoruskimi swoje zastrzezenia dotyczace aktoéw przesladowania przedstawicieli
spoleczenistwa obywatelskiego, opozycji politycznej i niezaleznych mediéw, réwniez w odniesieniu do kwestii,
takich jak prawa mniejszosci i wolno$¢ prasy.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006572/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(29 June 2012)

Subject: Confiscation of Poles’ equipment in Belarus

On 27 June 2012, the Belarusian militia raided the Grodno headquarters of the company Kresovia, which provides
financial and organisational backing for the Union of Poles in Belarus (ZPB), an organisation which is not recognised
by the Minsk government. The officials confiscated all nine computers, which were the property of the Embassy of
the Republic of Poland in Belarus, and the company’s doors were sealed. Previously, copies of the newspaper Glos
znad Niemna na uchodZstwie (‘Voice from Over the Niemen in Exile’) were seized from a room rented by Andrzej
Poczobut.

The seizure is linked to the investigation in the case against Andrzej Poczobut, a ZPB activist and journalist at a Polish
newspaper, who was arrested on 21 June on suspicion of defaming President Alexander Lukashenko. The Union of
Poles in Belarus has been deprived of its IT equipment, which will make it hard for the organisation to continue its
activities.

The actions by the Belarusian authorities are a further example of persecution and repression against ZPB activists and
an attempt to prevent the organisation from continuing its activities. ZPB activists are repressed by the Minsk
authorities, criminal cases are opened against them, members of this Polish organisation are often arrested and have
fines imposed on them, and the organisation’s picket lines are brutally broken up by the militia.

In view of this, will the Commission intervene in the confiscation of IT equipment owned by the Embassy of the
Republic of Poland in Belarus, and will it voice its opposition to the obvious repression and persecution of the ZPB by
the Belarusian authorities?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The EU remains deeply concerned about the respect for human rights, the rule of law and democratic principles in
Belarus.

The EU is well aware of the reports referred to by the Honourable Member regarding the search and confiscation of
equipment at facilities reportedly belonging to the Union of Poles in Belarus.

As already indicated in the Commission’s answer to the Honourable Member's Written Question P-006206/2012 ('),
the Spokesperson of High Representatative Ashton, against the background of an increasing amount of recent reports
of acts of harassement of representatives of civil society, the political opposition and independent media, on
28 June 2012 expressed the High Representative’s deep concern, including as regards the charges brought against
journalist Andrzej Poczobut for alleged libel against the President.

The EU has used, and will continue to use, all available opportunities to raise its concerns as regards acts of

harassment of representatives of civil society, the political opposition and the independent media, including the rights
of minorities, with the Belarusian authorities.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-006573/12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(29 czerweca 201271.)

Przedmiot: Mykota Statkiewicz przeniesiony do karceru

27 czerwca wigzien polityczny i byly kandydat na prezydenta Biatorusi, Mykota Statkiewicz zostal przeniesiony do
karceru w mohylewskim wigzieniu nr 4, gdzie odsiaduje kare 6 lat pozbawienia wolnosci.

Przypominam, Ze to nie pierwszy przypadek przesladowania tego wigZnia politycznego przez wladze kolonii. Na
poczatku stycznia tego roku Statkiewicz zostal przeniesiony na 3 lata do wigzienia o jeszcze bardziej zaostrzonym
rygorze. Opozycjoniscie zarzucono wtedy, Ze ,nie poddaje si¢ resocjalizacji w kolonii” i dopuszcza si¢ ,ztosliwych
wykroczen”. Media informowaly réwniez, ze do celi Statkiewicza przeniesiono wigZnia chorego na gruzlice, a tydzien
temu Zona Statkiewicza, Marina Adamowicz o$wiadczyla, ze wspotwieZniem jej meza zostal mezczyzna chory na
AIDS.

Wiadze kolonii starajg si¢ wymoc na Statkiewiczu podpisanie prosby o ulaskawienie, wywierajg na niego ogromng
presje i prze$laduja go. Zona Statkiewicza obawia sig, ze whadze staraja si¢ nada¢ jej mezowi status ,wigznia ztoliwie
naruszajgcego rezim kolonii” i zwigkszy¢ kare pozbawienia wolnosci o dodatkowy rok.

— W zwigzku z tym zwracam si¢ z zapytaniem, czy Komisja posiada informacje na temat represji stosowanych przez
wladze kolonii w stosunku do Mykoly Statkiewicza i ma zamiar podja¢ interwencje w tej sprawie?

Odpowied? udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(8 sierpnia 20127.)

Unia Europejska jest nadal powaznie zaniepokojona cigglym brakiem poszanowania praw czlowieka, demokracji
i praworzadnosci na Biatorusi.

UE zna doniesienia na temat niemozliwych do przyjecia warunkéw przetrzymywania w wigzieniu bytego kandydata
na prezydenta Mikalaja Statkiewicza. UE wielokrotnie, zaréwno w sferze publicznej, jak i przy okazji kontaktéw
z wladzami Bialorusi, wyrazala swoje glebokie zaniepokojenie doniesieniami o stosowaniu tortur i nieludzkich
warunkach przetrzymywania wiezniéw politycznych, wtym Mikalaja Statkiewicza, iprzypominata wladzom
Bialorusi o ich zobowigzaniach na mocy prawa migdzynarodowego dotyczacych zagwarantowania przestrzegania
zakazu stosowania tortur iokrutnego, nieludzkiego i ponizajacego traktowania, oraz oich obowiazku badania
doniesien o takich przypadkach. Na niedawnym posiedzeniu ministrow Partnerstwa Wschodniego w dniu 23 lipca
2012r. Wysoka Przedstawiciel iWiceprzewodniczaca ponownie podkredlifa znaczenie natychmiastowego
uwolnienia i rehabilitacji wieZniéw politycznych na Biatorusi.

UE nie ma dostgpu do biatoruskich wigzien, aby monitorowaé warunki przetrzymywania wigzniéw. Delegatura UE
wMinsku wielokrotnie zwracala si¢ oprawo do odwiedzenia wigznidw politycznych w miejscu ich
przetrzymywania, ale jak dotad bezskutecznie. Delegatura UE w Minisku pozostaje w bliskim kontakcie z cztonkami
rodzin wigZniéw politycznych.

UE bedzie nadal dokladnie $ledzi¢ doniesienia na temat miejsc pobytu wiezniéw politycznych i dolozy wszelkich
starafl, aby doprowadzi¢ do ich uwolnienia i rehabilitacji.
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Question for written answer E-006573/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(29 June 2012)

Subject: Mykola Statkevich moved to solitary confinement

On 27 June 2012, the political prisoner and former presidential candidate in Belarus, Mykola Statkevich, was moved
to solitary confinement in Prison No.4 in Mogilev, where he is serving a six year sentence.

I would remind you that this is not the first time that this political prisoner has been persecuted by the prison
authorities. In early January 2012, Statkevich was transferred to serve three years in a prison with an even harsher
regime. The dissident was then accused of ‘not submitting to rehabilitation at the prison’ and ‘malicious misconduct’.
The media also reported that a prisoner suffering from tuberculosis was transferred to Statkevich’s cell, and a week
ago Statkevich's wife, Marina Adamovich, stated that her husband’s fellow prisoner was a man suffering from AIDS.

The prison authorities are trying to force Statkevich to sign a request for a pardon, they are exerting enormous
pressure on him and are persecuting him. Statkevich’s wife is concerned that the authorities are trying to impose on
her husband the status of a ‘prisoner who is maliciously violating the prison regime’ and then increase the prison
sentence by an additional year.

— I would therefore ask whether the Commission knows about the repressive measures taken by the prison
authorities against Mykola Statkevich and whether it intends to intervene in this matter?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The EU remains gravely concerned about the continued lack of respect for human rights, democracy and the rule of
law in Belarus.

The EU is aware of reports regarding the inacceptable prison conditions of former presidential candidate Statkevich.
The EU has, on numerous occasions, both in public and in contacts with the Belarusian authorities, expressed deep
concern about reports of torture and inhumane prison conditions of political prisoners, including of Mikalay
Statkevich, and have reminded the Belarusian authorities of their obligation under international law to ensure the
respect of the prohibition of torture and cruel, inhuman and degrading treatment, and of their responsibility to
investigate reports thereof. At the recent Eastern Partnership Ministerial on 23 July 2012, the HR/VP stressed again
the importance of the immediate release and rehabilitation of the political prisoners in Belarus.

The EU has no access to Belarusian prisons to monitor the conditions of imprisonment. The EU Delegation in Minsk
has on numerous occasions requested to visit political prisoners at their place of detention, so far to no avail. The EU
Delegation in Minsk remains in close contact with family members of the political prisoners.

The EU will continue to follow reports about their whereabouts closely, and will make every possible effort to obtain
their release and rehabilitation.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-006574/12
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(29 czerwea 201271.)

Przedmiot: Organizacja rynku cukru w Europie

W Polsce popyt na cukier przewyzszyt podaz, co przy jednoczesnym spadku produkcji z 2 mln ton do 1,5 mln ton
doprowadzito do drastycznego wzrostu cen. Problem ten jest pochodna zlej organizacji rynku cukru w Europie oraz
limitacji produkcji poprzez decyzje Komisji Europejskiej z 2006r. W Polsce, producenci maja obowigzek
eksportowac cukier z nadwyzek produkcyjnych do innych krajow, a krajowy niedobor cukru jest rekompensowany
poprzez import z innych panstw np. Niemiec. Mimo to cena cukru w Polsce jest 0 60 % wyzsza niz w Niemczech.

W zwigzku z powyzszym prosze¢ o odpowiedZ na nastepujace pytania:

1.  Jakie zmiany planuje Komisja na rynku cukru, aby doprowadzi¢ do spadku cen oraz zwigkszenia produkeji
w Europie?
2. Jakie zmiany Komisja zamierza wprowadzi¢ w istniejgcym systemie limitacji produkeji cukru?

3. CzyKomisja rozwaza czasowe lub calkowite zniesienie limitéw produkeji?

4. Czy Komisja planuje dalsze podtrzymanie swojej decyzji z dnia 31 sierpnia 2011 r. dotyczgcej zniesienia
naleznosci celnych przywozowych na cukier?

5. Proszg o dane pokazujace zmiany w produkcji cukru w latach 2004-2012 z podzialem na unijne panstwa?

6. W jakich panstwach unijnych ceny cukru sg najwyzsze? Czy Komisja zamierza interweniowa¢, aby wyréwna¢
ceny wewnatrz Wspélnoty?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Daciana Ciolosa w imieniu Komisji
(1 sierpnia 2012r.)

Unijna produkcja cukru objetego kwotami pokrywa okoto 85 % zapotrzebowania UE na cukier. Przywdz w ramach
réznych preferencyjnych uméw handlowych pokrywa $rednio 25 % tego zapotrzebowania. Jezeli istnieje ryzyko
niedoboru Komisja podejmuje dzialania, by zwigkszy¢ dostepnos¢ cukru i zapobiec wzrostowi cen.

1.  Wroku gospodarczym 2010/2011 $rodki podjete przez Komisje zwigkszyly podaz cukru o prawie 1,4 Mt,
awroku 2011/2012 o 1,1 Mt, miedzy innymi udostepniono cukier pozakwotowy na rynku unijnym (500 000 t
wroku 2010/11 1650 000 t w roku 2011/12), co bylo korzystne zaréwno dla polskiego przemystu cukrowniczego,
jak i dla konsumentéw cukru.

2-3. W kontekscie reformy wspodlnej polityki rolnej ogloszonej dnia 12 pazdziernika 2011r., Komisja nie
zaproponowala przeduzenia kwot produkeyjnych po dniu 1 pazdziernika 2015.

4. Komisja nie posiada wiedzy na temat istnienia decyzji z dnia 31 sierpnia 2011r. dotyczacej zniesienia
naleznosci celnych przywozowych na cukier.

5. Zalgcznik VI do rozporzadzenia (WE) nr 1234/2007 (') reguluje przydzielanie unijnych kwot cukru przez
panstwa cztonkowskie produkujace cukier. Dane za wcze$niejsze lata znajduja si¢ w zataczniku III do rozporzadzenia
(WE) nr 3182006 (*) i w art. 11 rozporzadzenia (WE) nr 1260/2001 ().

6. Komisja publikuje informacje dotyczace Srednich miesiecznych cen cukru na rynku unijnym. Ze wzgledu na
poufny charakter informacji nie jest mozliwe dostarczenie informacji na temat cen zglaszanych przez poszczegdlne
panstwa czfonkowskie.

W maju 2012 r. $rednia cena cukru w Unii zmniejszyla si¢ 0 4 EUR do 711 EURJt, co odzwierciedla skutki dzialan
podjetych przez Komisje.

() DzU.L299216.11.2007,s. 1-149.
() DzU.L58728.2.2006,s. 1-31.
() DzU.L178230.6.2001,s. 1-45.
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Question for written answer E-006574/12
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(29 June 2012)

Subject: Organisation of the sugar market in Europe

In Poland, demand for sugar has outstripped supply which, combined with a decrease in sugar production from
2 million to 1.5 million tonnes, has led to a drastic increase in prices. This problem is the result of both the poor
organisation of the sugar market in Europe and the 2006 decision by the European Commission to limit production.
In Poland, sugar manufacturers are obliged to export surplus sugar production to other countries and the domestic
sugar shortage is offset by imports from other countries, such as Germany. Despite this, the price of sugar in Poland is
60% higher than in Germany.

Therefore, I would ask the Commission:

1. What changes does it intend to introduce in the sugar market that would lead to lower prices and increased
production in Europe?

2. What changes does it intend to introduce in the existing system of limiting sugar production?
3. Isit considering either temporary or permanent elimination of production quotas?

4. Does it intend to continue to uphold its decision of 31 August 2011 concerning the elimination of import
duties on sugar?

5. Canit provide data showing changes in sugar production in the years 2004-2012 broken down by EU Member
States?

6.  Which EU Member States have the highest sugar prices? Does the Commission intend to intervene in order to
reduce price inequalities within the Union?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(1 August 2012)

Union production under sugar quotas covers about 85% of the EU sugar demand. Imports under various preferential
trade agreements represent on average 25% of this demand. If there is a risk of undersupply the Commission takes
measures to improve availability and prevent price hikes.

1. Inmarketing year 2010/11 the measures taken by the Commission increased the sugar supply by nearly 1.4 Mt
and by 1.1 Mt in 2011/12, including the release of out-of-quota sugar on the Union market (500,000 t in 2010/11
and 650,000 tin 2011/12) which were beneficial for the Polish sugar industry and the sugar users as well.

2-3. In the context of the Common Agricultural Policy reform announced on 12 October 2011, the Commission
has not proposed the prolongation of the production quotas beyond 1 October 2015.

4. The Commission is not aware of any decision on 31 August 2011 to eliminate import duties on sugar

5. Annex VI to Regulation (EC) No 1234/2007 (') provides for the allocation of the Union sugar quotas by
producing Member States. For the preceding years please consult Annex III to Regulation (EC) No 318/2006 () and
Article 11 of Regulation (EC) No 1260/2001 (*).

6. The Commission publishes the average monthly price of sugar on the Union market. For reasons of
confidentiality it is not possible to provide any information on the prices reported by individual Member States.

In May 2012 the average Union sugar price decreased by EUR4 to 711 EURJt, which reflects the effects of the
measures taken by the Commission.

() 0JL299,16.11.2007, p. 1-149.
® OJL58,28.2.2006, p.1-31.
() OJL178,30.6.2001, p. 1-45.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-006575/12
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(29 czerweca 201271.)

Przedmiot: Budowa niezaleznosci energetycznej poprzez wsparcie dla gazu lupkowego

Wedlug specjalistow zajmujacych sie rynkiem energii gaz tupkowy bedzie w 2035 r. pokrywal 49 % $wiatowego
zapotrzebowania na gaz. Szacuje sig, ze europejskie zloza gazu tupkowego zapewnig niezaleznos¢ energetyczng dla
panstw Unii Europejskiej na 60 lat.

1. CoKomisja zamierza zrobi¢, aby wspoméc poszukiwania oraz wydobycie gazu lupkowego w Europie?
2. CzyKomisja dokonata juz oceny wplywu na srodowisko poszukiwan i wydobycia gazu tupkowego?

3. Czy Komisja zwrdci si¢ do Europejskiego Banku Inwestycyjnego o przygotowanie i otworzenie linii finansowej
zapewniajacej preferencyjne rozwigzania dla europejskich firm zajmujacych si¢ poszukiwaniem oraz wydobyciem
gazu tupkowego w Europie?

4. Czy Komisja zamierza poszerzy¢ program ,Horyzont 2020” tak, aby obejmowat swoim zasiegiem wsparcie dla
nowych technik poszukiwania i eksploatacji z16z energetycznych w Europie, w tym wydobycia gazu tupkowego?

OdpowiedZ udzielona przez komisarza Giinthera Oettingera w imieniu Komisji
(13 sierpnia 2012.)

1.  Wchwili obecnej prace Komisji koncentrujg si¢ na zapewnieniu integralnosci Srodowiskowej sposobdw
poszukiwania i wydobycia gazu ziemnego, jak ina dalszej poprawie infrastruktury oraz warunkéw panujacych na
rynku gazowym, co powinno ulatwi¢ ewentualng komercyjna eksploatacje z16z gazu tupkowego.

2. Poszczegdlne projekty w zakresie poszukiwania i wydobycia gazu tupkowego podlegaja przepisom dyrektywy
2011/92/UE ('), zgodnie z wyja$nieniami zamieszczonymi w specjalnych wytycznych (?). Co si¢ tyczy ogdlnej oceny
potencjalnego zagrozenia dla zdrowia i Srodowiska zwiazanego z rozwojem rynku gazu lupkowego w Europie,
w nadchodzacym czasie zostanie opublikowane badanie przeprowadzone na zlecenie Komisji, ktére wprowadzi
wigkszg jasnos¢ co do charakteru potencjalnych zagrozen.

3. Zuwagina to, ze poszukiwania gazu tupkowego rozpoczeto dopiero niedawno i nie zgromadzono dotychczas
wystarczajacych danych na temat lokalizacji oraz wielko$ci zasobéw wydobywalnych tego surowca, na obecnym
etapie Komisja nie widzi potrzeby zwracania si¢ do Europejskiego Banku Inwestycyjnego o szczegdlne finansowanie
dla firm zajmujacych si¢ jego pozyskiwaniem.

4. Wniosek Komisji w sprawie programu ,Horyzont 2020” (*) jest obecnie negocjowany miedzy instytucjami UE.
Dokument ten nie uwzglednia technik poszukiwania i wydobycia gazu tupkowego.

()  Dyrektywa 2011/92/UE w sprawie oceny skutkéw wywieranych przez niektére przedsiewzigcia publiczne i prywatne na §rodowisko, Dz.U. L 26
228.1.12.

http://ec.europa.eu/environment/integration/energy/pdf/guidance_note.pdf

() COM(2011)809, 810 oraz 811 wersja ostateczna.
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Question for written answer E-006575/12
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(29 June 2012)

Subject: Building energy independence through support for shale gas

According to experts on the shale gas energy market, by 2035 shale gas will meet 49% of global demand for gas. It is
estimated that European deposits of shale gas will provide 60 years of energy independence for the EU Member States.

1. What will the Commission do to support shale gas exploration and extraction in Europe?
2. Hasit already carried out an environmental impact assessment for shale gas exploration and extraction?

3. Will it ask the European Investment Bank to prepare and make available a funding line ensuring preferential
solutions for European companies engaged in shale gas exploration and extraction in Europe?

4. Will it expand the scope of the Horizon 2020 programme to include support for new exploration and
exploitation techniques for energy deposits in Europe, including shale gas extraction?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(13 August 2012)

1. For the time being, the Commission is focusing its work on ensuring the environmental integrity of exploration
and production practices for natural gas as well as on further improving gas market conditions and infrastructure,
which would also facilitate the possible commercialisation of shale gas.

2. Individual shale gas exploration and extraction projects are subject to provisions under
Directive 2011/92/EU ('), as further explained in a guidance note (*). As regards the overall assessment of potential
health and environmental risks associated with shale gas developments in Europe, a study carried out on behalf of the
Commission, and due for publication in the coming months, will provide more clarity on such potential risks.

3. With explorations having started only recently, and without sufficient knowledge where and to which extent
the available shale gas resources may be economically recoverable, the Commission does not see, at this stage, the
need for specific funding provided by the European Investment Bank.

4. The Commission’s proposal for Horizon 2020 () is currently being negotiated between the EU institutions.
Exploration or extraction techniques for shale gas are not included in the proposal.

() Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment, O] L 26, 28.1.2012.
()  http:[/ec.europa.eufenvironment/integration/energy/pdf/guidance_note.pdf
() COM(2011)809, 810 and 811 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006578/12
ala Comisiéon
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: Instalacién de plantas de energfa edlica marina

En diferentes paises miembros de la UE se estdn programando o instalando plantas de energia edlica marina, siendo
esta razon especial motivo de preocupacion para el sector de la pesca costera y artesanal, y las pesquerias afectadas en
las diferentes regiones de la UE, por su posible impacto negativo en las diversas especies marinas. En este sentido hay
dudas cientificas que avalan la no idoneidad de instalar este tipo de plantas de energia.

¢Tiene conocimiento de ello? ;Cudntas plantas energia edlica se han instalado con el preceptivo estudio de impacto
ambiental y econémico? 4En qué lugares? sCudles son las previsiones para 2012-2014?

¢Cudl es su opinién respecto a los «posibles» efectos negativos que pueden generar al medio marino y al sector
pesquero?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(27 de agosto de 2012)

La Comisién considera que es posible construir esos parques evitando efectos negativos importantes en la
biodiversidad y en los hébitats locales. Los permisos para la construccion de parques edlicos solo se conceden
atendiendo a las evaluaciones de impacto ambiental realizadas de conformidad con las disposiciones de la normativa
de la UE y de las legislaciones nacionales vigentes (). Es responsabilidad principal de las autoridades nacionales
competentes garantizar que se cumplan esas disposiciones. La Comision, no obstante, puede emprender acciones si se
le aportan pruebas de que aquellas se han incumplido en casos concretos. La Comisién, ademads, ha publicado unas
directrices en las que se explica la forma de desarrollar los proyectos de energia edlica de acuerdo con la normativa
medioambiental de la Unién (%).

Los planes de accién nacionales en materia de energfa renovable —que son obligatorios en virtud del articulo 4 de la
Directiva 2009/28/CE (*)— contienen informacién sobre los planes adoptados por cada Estado miembro para el
desarrollo de proyectos de energia edlica marina. Los planes de accion, y los documentos que los resumen, se
encuentran disponibles en la Plataforma de Transparencia de la Comision (*). En lo que atafie a las instalaciones
edlicas marinas, dichos planes proyectan un aumento total de la capacidad instalada que permita pasar de 0,7 GW
en 2005a 14,3 en 2015y a 41,3 en 2020. En 2010, la potencia total instalada en la UE era de 2,9 GW.

La Comision, ademds, estd preparando una propuesta de Directiva por la que se establece un marco para que tengan
efectividad en los Estados miembros la ordenacion del espacio maritimo y la gestion integrada de las zonas costeras.

()  Directiva 2001/42/CE del Parlamento y del Consejo, de 27 de junio de 2001, relativa a la evaluacion de los efectos de determinados planes y
programas en el medio ambiente, DO L 197 de 21.7.2001, y Directiva 85/337/CEE del Consejo, de 27 de junio de 1985, relativa a la evaluacién
de las repercusiones de determinados proyectos ptiblicos y privados sobre el medio ambiente, DO L 175 de 5.7.1985.

() http://ec.europa.eufenvironment/nature/natura2000/management/docs/Wind_farms.pdf

()  Directiva 2009/28/CE del Parlamento y del Consejo, de 23 de abril de 2009, relativa al fomento del uso de energia procedente de fuentes
renovables y por la que se modifican y se derogan las Directivas 2001/77/CE y 2003/30/CE, DO L 140 de 5.6.2009.

()  http:[/ec.europa.eufenergy/renewables/action_plan_en.htm
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Question for written answer E-006578/12
to the Commission
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(29 June 2012)

Subject: Installation of offshore wind farms

Offshore wind farms are being planned or installed in various EU Member States. This is a particular cause for concern
for the coastal and small-scale fishing sector and the fishermen affected in various regions of the EU because of the
possible negative impact it could have on various marine species. In this respect, there are scientific doubts which
support the unsuitability of installing this kind of wind farm.

Is the Commission aware of this? How many wind farms have been installed with the compulsory environmental and
economic impact assessment? Where have they been installed? What is the forecast for 2012-2014?

What is the Commission’s opinion with regard to the ‘possible’ negative effects they could have on marine life and the
fishing sector?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 August 2012)

The Commission considers that it is possible to construct wind farms in a way that does not have a significantly
negative impact on local biodiversity and habitats. Permits for wind farms are delivered on the basis of environmental
impact assessments in accordance with EU and national regulations in force ('). It is the primary responsibility of the
national authorities in charge to ensure compliance with the aforementioned provisions. However, the Commission
can take action if evidence is brought to its attention indicating that these provisions have not been respected in
individual cases. Morover, the Commission has issued guidelines explaining how wind energy projects can be
developed in accordance with EU environmental legislation (%).

Information concerning individual Member States’ plans for the further development of offshore wind projects, is
provided in the National Renewable Energy Action Plans that are obligatory under Article4 of
Directive 2009/28/EC (’). The action plans as well as summary documents are available via the Commission’s
Transparency Platform (*). For offshore wind installations, the action plans envisage a total growth in installed
capacity from 0.7 GW in 2005 to 14.3 GW in 2015 and 41.3 GW in 2020. The entire installed capacity in the EU in
2010 amounted to 2.9 GW.

Furthermore, the Commission is drafting a proposal for a directive establishing a framework for an effective
application of Maritime Spatial Planning and Integrated Coastal Zone Management in Member States.

()  Directive 2001/42[EC of the European Parliament and of the Council of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and
programmes on the environment, O] L 197, 21.7.2001 and Council Directive 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the effects of
certain public and private projects on the environment, O] L 175, 5.7.1985.

() http://ec.europa.eufenvironment/nature/natura2000/management/docs/Wind_farms.pdf

()  Directive 2009/28/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable
sources and amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC, OJ L 140, 5.6.2009.

()  http:[/ec.europa.eufenergy/renewables/action_plan_en.htm
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-006579/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(29 Iouwviov 2012)

Oépa: Tpoypappata xoprynons pedadovng oty EN\ada kat Ty EE

O ediopog ota vapkwTika elvar pia nddnon kat propel va Jepaneudel pe diagopes pedodoug. Mia and Tig miéov emtuynpéveg
PaoiCetar ot Myn @appakev katd w depanevtiki) ayoyn kat v mapdAAn\n napoyr wuxoloyikng unootipiEng Kat
gpovtidag. Ot épeuveg, pahiota, Seiyvouv ot 1) Jepaneia yio Tov ediopd oty npeivy pe m Pordewa g pedadovng oe
kataMnheg dooeig kar oe ouvduaopd pe oupmepigopikr) Jepameia pelover T ouxvotta davatev kat moAev aNov
npofAnpdtev uyelag mou oxetilovial pe TNV Npwiv). ITo MAAIOL0 KATAMONEHNONG TOU KOWGVIKOU GMOKAEIGHOU Kt
drapudatng g avdpenvie Leng eivar e£atpeTika OTHAVTIKO Va AVTIPHETOMILETAL [e UTEUDUVOTITTAL KAl GUVEELD T TIOALTIKT]
yia v Jepaneia kat Ty EVIag) TV aTOpev mou eival eNoHEVa oTa VapKeTKa: GAAOOTE CUHQOVA [1E OXETIKEG eNETEC pia
OMOTENEGPATIKT) TPOGEYYION AVAPOPIKA i Tn) Jepaneutikr] aywyr) cupfalAer oty opiotikr aneEaptnon kar napdhAnda ot
pelwor) TNG EYKAUATIKOTITAG, EVE EVIOXUEL TNV EVOHATOOT 0TIV ayopa epyasiag. Te autod mhaioto epwtatar 1) Enttporr:

1. Zemoteg eupanaikés xdpes Aertoupyolv mpoypappata Yoprynong pedadovig; Tlooa dtopa GUNHETEYOUY OE AUTA Tat
npoypappata; [Totog o xpdvog avapovrg éviagng o éva Tetolo mpoypappa kat mota deor katexet ) EN\ada;

2. Zlpgova pe g PENToTes mpakTikés Ta mpoypappata pedadovig £xouv evonpatelel ota evikd ouoTHaTa UYElag
(m.x. xopnyettou 1) pedadovn ota vosokopeia);

3. X molEg YOPEG UMAPXOUV GUYKEKPLLEVA TPOYPARHATe EVTOENG GUHHETENOVIOV € TPOYPARPATA HEDAdOVNG oTrV
ayopa epyaotag 1) otV eknaidevon kat v katdption; [Towa ta nocootd enavévragng otig xopes s Evaorg;

4. H vnapkn emtuynpévev mpoypappatev pedadovg éxel enidpaon ota m0C00TA EYKMPATIKOTITAG; EXOUV KATAyPapEL
OUYKEKPIIEVE TOCOOTC;

Anavrnon e kag Reding €€ ovopatog ¢ Emtponic
(13 Avyovotov 2012)

Tepinov o 50 % mpoPAnuatikav Xpnotav omouxwy, ftot 690 000 (') dropa oy EE unofaioviar ce depaneia pe
vnokataotata onoeddv (OST). And autd ta dropa, 328 500 unofdhovtar oe Jepaneutikr) ayoyr pe pedadovn (). H
Yepaneia unokataotaong pe pedadovn mapéxetar oe Oha ta kpdtr péAn. H mapoxn aywyng kar o Xpovog avajiovig
nowiAouv and o éva kpatog e EE oto ah\o, pe peyahes Sragopes petaly dutiknc kar avatohiknc Eupanrg, kadog kat
petagd moAewv kar aypotikev meptoydv (?). Molovott o apdpog tev acdevdv OST oty ENAGda avEridnke tekevtaia, 1)
napoyr aywyng kahUntel povo to 28 %.

Ta dadéoria ototyeia (*) unodnhavouy ot i eykAnpatikomta katd ) didpkeia e depaneutikig aywyne pe pedadovn eivar
OMHAVTIKG XapnAOTEP ano 0,1 KAt T SLAPKELa TS Paong eEapTNoT|S.

H Oepaneia pe unokatdotata diegayetar kuping o kévipa anototivwons efwtepikns napapovrs oty EE, ota onoia
oupmephapfavoviar TTEPUYES dNHOOLLY VOCOKONEI®Y, 1OTPElD YEVIKNG LATPIKNG Kal Unnpeoies eUKOANG mpocePaons. e
OPLOHEVES XMPES, 1 £vTagn 1) 1 cuvéyion e Vepaneiag mepiopiletal o€ edikd kevipa aneEaptong and ta VapKTIKA.

() Eupondaiko Kévtpo Mapakohotdnone Napketikev kat Toopaviag (EKIINT), Etjota ékdeon yia tv katdotaon Tou mpoBAjHaTOS TV VAPKGTIKOV 0TV
Euponn yia to 2011, EKTINT, Aweafova. http://www.emedda.europa.eu/fattachements.cfm/att_143743_EN_EMCDDA_AR2011_EN.pdf.
http:/[www.emcdda.europa.eu/stats 1 2#display:/stats12 hsrtab3b.

SUpgova e T etota £kdeon] yia TV Katdotaot Tou mpofANHATog Ty vapkeTikdv oty Eupenn yia to 2012 (und ektvneon), EKIINT, Awsafova: ot 6
Kkpatn pekn me EE n éveakn e OST eivar apeon (IT, LV, LU, SI, SK kat UK). Ze 10 kpd péhn i nepiodog avapovrg eivat auvtopn: oe 4 xwpeg Aiyotepo
and 2 efdopades (CR, DK, CY kat NL) kat o¢ 6 yopes petagl 2 efdopddov kar evog pnvog (DE, IE, MT, AT, PL, PT). ITepiodot avapoviig ave Tou evog
pvog kat kate tev € pnvov avagépdnkav and LT, HU, RO kat FL. Tepiodot avapovig dve tov 6 prvav avagépdnkav and m Boukyapia kat tmv
ENada. Ta v avripetonion g ¢gapong tou HIV oy EAMada to 2011, ot apyés aténoav my mpooPaon ot depaneutikr ayoyn. H extpopevn
nepiodog avapovig oty Adiva petadnke and 7 ém o 2010 oe 3 ém. H nepiodog avapovi eivat oAb ouvtopdtepn oe dMeg meployés e ENAadag. Aev
unapyouv dadéatpa otoryeia yia to BE, v EE kat m FR.

()  Clinical trails — Dole et al., 1969; Gunne and Gronbladh, 1981; Yankowitz, 1991 and studies—DTORS & TOPS in the UK; Blutken et al., 2012.
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19 kpar pén avagépouv ot ta péTpa mapepfacens otV ayopd epyasiag mou eivar SladEotia yia KOVOVIKA eUAAGTES
opadeg evar emiong mpooPaotpa kot yia dtopa uno depameutiki aywyn anebdpmong anod ta vapkotika. e 10 kpar pehn
vgiotavtar eidikd petpa yia atopa Und JepameuTiKn aywyr] amefapmong and Ta vapketkd. 14 kpat) pehn éxouv
npoypappata  yia  dievkoluvon g mpoofacng o  yevik)  ekmaidevorn yiu  KOwwvikd  eUdAoTEG  opddes,
oupmeptAapfavopévey atopev und YepameuTikl aywyr anegdptnong and Ta vapketikd, eve 10 kpat péln éxouv tétola
npoypappata edikd yia dropa und eparmeutikr) ayoyr anefdpmong and ta vapketkd (). H wavomta ket n
AMOTENEOPATIKOTITA TG JEPANEVTIKIG aywYNS, KadmG Kat Twv cuotpdtev anokataotaorg oty EE eivat akopn avenapkeig,
opwg dev undpyouv dradéotpa ohokAnpepéva ototyeia yia v EE (€).

BA. unoonpgioon 1.

() Mia emokommon eV anodekTKOV oTotyelwv, TG StadeotndTTag Kat TV TOMTIKGY TApeUPACEOV Yia TV KOVOVIKT enavéviat Tav XproThv VAPKGTIKGOY
und depanevtikr aywyr da eivar Sradéoipn oty emkeipevn dnpooievon tou EKTINT (Oktdfpiog 2012) «Kowvovikn enavéviabn kat peiworn Tov kowevikou
AMOKAEIGHOU TWV XPIOTGY VAPKGTIKGY — BEATIOON TG GCUPHETOYTS OTNY ayopl epyasiag Twv XpnoTtdy vapkaTik@v und depaneutikn ayoyr. Emmiéov,
pa a€tohdynon e epappoyns e ovataons tou Tupfouliou, ™e 18ng louviou 2003, oyetikd pe v TpoAnyn kat T peioon v emPAafov cuveneioy
yia v vyeia tou cuvdéovtar pe Ty toikopavia (E L 165 g 3.7.2003, 60.31-33) eivar oe e&ehiEn.
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Question for written answer E-006579/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(29 June 2012)

Subject: Programmes for administering methadone in Greece and the EU

Drug addiction is an illness which can be cured through a variety of methods. One of the most successful is based on
administering other substances during treatment, with the parallel provision of psychological support and care.
Research indicates that treatment for heroin addiction, with the assistance of methadone in suitable doses and in
conjunction with behavioural therapy, reduces the incidence of deaths and many other health problems associated
with heroin. In the context of combating social exclusion and preserving human life, it is extremely important that
policies for the treatment and reintegration of individuals addicted to drugs be pursued responsibly and on a
continuous basis. According to relevant studies, an effective approach to treatment helps to definitively overcome
dependence and to reduce criminality, at the same time strengthening integration into the labour market.

In view of this, can the Commission state:

1. In which EU countries are programmes for administering methadone in operation? How many people are
participating in these programmes? What is the waiting time for admission into such a programme and what is
Greece’s position?

2. Have methadone programmes been incorporated into national health systems in accordance with best
practices (e.g. is methadone available in hospitals)?

3. In which countries are there specific programmes for the reintegration of participants in methadone
programmes into the labour market or into education and training? What are the figures and percentages for
this reintegration in the EU countries?

4. Do successful methadone programmes have any effect on figures for criminality? Have specific percentages
been recorded?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 August 2012)

Approximately 50% of problem opioid users, around 690 000 (*) people receive opioid substitution treatment (OST)
in the EU. Of these, 328 500 are treated with methadone (*). Methadone substitution treatment is provided in all
Member States. Coverage and waiting times for treatment vary across the EU, with strong differences between
Western and Eastern Europe, and between cities and rural areas (*). Although the number of OST patients in Greece
has increased recently, coverage only equals 28%.

Available evidence (*) suggests that crime during methadone treatment is substantially lower than during street
addiction phase.

Substitution treatment is conducted mostly in outpatient settings in the EU, including public hospital wards, general
practitioners’ surgeries and low-threshold facilities. In certain countries, the initiation or continuation of treatment is
limited to specialist drug treatment centres.

() The European Monitoring Centre for Drug and Drug Addiction (EMCDDA) Annual Report 2011 — The state of the drugs problem in Europe,
EMCDDA, Lisbon: http:/[www.emcdda.europa.eu/attachements.cfm/att_143743_EN_EMCDDA_AR2011_EN.pdf
http://www.emcdda.europa.eu/stats12#display:/stats12/hsrtab3b

According to the EMCDDA 2012 Annual Report (in press) — The state of the drugs problem in Europe, EMCDDA, Lisbon: in 6 EU Member States
there is no waiting time before entering OST (IT, LV, LU, SI, SK and UK). In 10 Member States waiting periods are short: in four countries lesAs
than two weeks (CR, DK, CY and NL) and in six countries between two weeks and 1 month (DE, IE, MT, AT, PL, PT). Waiting periods of more than
one month and up to six months were reported from LT, HU, RO and FI. Waiting times of more than six months were reported by Bulgaria and
Greece. In response to HIV outbreaks in Greece in 2011, authorities expanded treatment. The estimated waiting time in Athens decreased from
7 years in 2010 to 3 years. Waiting times are much shorter in other regions of Greece. No data are available for BE, EE and FR.

(%  Clinical trails — Dole et al., 1969; Gunne and Gronbladh, 1981; Yankowitz, 1991 and studies -DTORS & TOPS in the UK; Blutken et al., 2012.
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19 Member States report that labour market intervention measures available to socially vulnerable groups are also
accessible to people in drug treatment. In 10 Member States, specific measures exist for drug treatment clients.
14 Member States have programmes to facilitate access to mainstream education for socially vulnerable groups,
including drug treatment clients, and 10 have such programmes specifically for drug treatment clients (*). The
capacity and effectiveness of treatment and rehabilitation systems in the EU are still inadequate, but comprehensive
EU data is not available (°).

See footnote 1.
()  An overview of the evidence, availability and policies of social reintegration interventions of drug users in treatment will be available in the

upcoming EMCDDA publication (October 2012) ‘Social reintegration and reduction of social exclusion of drug users — Improving labour market
participation of drug users in treatment’. In addition, an evaluation of the implementation of the Council recommendation of 18 June 2003 on the
prevention and reduction of health-related harm associated with drug dependence (OJ L 165 3.7.2003, p. 31-33 is ongoing.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-006580/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(29 Iouwviov 2012)

Oépa: Avaykaia n avipetomnion e ekpudpng Kowevikng kataotaong oty EN\ada

H mpoogata dnpooteupévn tpipnviaia éxdeon e Eupenaikng EmTponis avagopikd pe TV KOWOVIKY KATAoTAoN oty
Euponaikr ‘Eveon okiaypagel pia 18iaitepa avouyntikr KaTaoTaot avagopikd He TiG KOWeviké ouvikes oty Eupamn.
TTio ouykekpipéva 1 kpior Qaivetarl va éxel mAnEel iaitepa 1000 0 fOOPHOTTA TG OKOVOLIAG 6CO KAl TV KOWOVIKI)
ouvoyT|, Detovtag ev apgifole Tov euponaika Staknpuypévo OTOXO TIG KOWOVIKNG endpkelac. Tty nepintaot s ENadag,
poNiota, ouvavtape pia kowvevia katakepuatopévr pe wwitepa avénpéva nocootd gtoyelas (64 % tou mAnduopol Ceu
KAT® anod to Opto Proyelag), kaknalouoa avepyia (23 %), abEnorn Tou kowwvikou anok\eopou (25 % avénor tou appou
oY aotéyev — avépyovtal oe 20 000) kat anodopnon g ayopag epyaciag pe mapaAnies aMenaAnheg mepikonés otig
KPOTIKEG KOWWVIKEG TOAITIKEG. Xe auto To MAaioto epwtdtar 1 Enrtpor:

1. MePaon mv katdotaon g ENvikng Kowveviag — onwg kataypagetat and v Eupenaikr Enttpon) — ahld kot tig
duooiwves mpofAéyeig yia v anacyolnon oto Sevtepo egapnvo tou 2012, mOGC KPIVEL TV AVTIGTOLXT) TPOCAPHOYT
KAMOlwV eMpépous PETPOV Tou Mvrjpoviou, mpokelpévou 1 dmpoctovopukr efuyiavon va ouvodevetal amd T
draogakion evog ehayiotou emméSou kovwvikie endapkelag, dedopévou, paliota, OTL 01 GTOXOL ETEDNOAV CUHPGYA PE
npoPAypeic ot onoieg o€ kapia mepintwon dev enakndelmkay;

2. Evronite oxéon avapeoa oty abénon e QToOXELNS Kol TG ANOTEAECHATIKOTNTAG TV EMBANNOpEVGY QOPONOYIKAOV
petpov oty ENada (o¢ péhog e Tpoka);

3. Tpotidetal va mpoXwPNOEL 0 CUYKEKPIEVES cUOTATELS Tpog Ty EANGda yia v avuipetonion g ékpudung autrg
KOWOVIKIG KATACTAOTG TOU QMOHAKPUVEL TN XOPA ard Toug oToxoug s Etpatnyikns EE2020;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(6 Zemtepfpiov 2012)

1. H Emtpon avnouyel yia t0 uyn\o mocooto avepyiag. Eivar onpavtikd Oxt povo va pry omokTioel 1) avepyia
dapdpwtikd yapaktpa ah\d eniong va pewwdolv oL MEPITTAGELS okovopkig evdelag Aoyw eENAeyng ewcodruatog mou
npogpyetar ano epyaoia. H Emtponn Ja fdele va napantpyer to Agidtipo Mélog tou KowoPouhiou oty andvnor g oe
npodagaty napopoa epeton (E-6237/12 (). Hpaypar, 1) Emrtpon) da Dewpovoe okompn ™ Ajyn HETPGY HE 0TOXO TV
Tapox €10odpatog oe auToUs mou T TTovVTaL cofapdTepa amd TV avepyla Kat dev KAAUTTOVTAL Ao Ta UQLOTAEVA PECT,
€QOcov Ta pTpa auta eivar oupfatd pe Toug EUPUTEPOUG OTOXOUG TOU TPOYPAppatos. Xto ido ddotua, péow g
xpnotponoinong twv mopev 6 EE, 1) EE ouveyiter va ompiler Siipopeg mpwtofoulies yia v evioyuon g dacuvdeons g
ayopag epyaotag oty ENAGda, pali pe tig eNAnvikég apyés. Ot mpoonadeieg auTég avépyovtal ot mepinou 4 d10. upe yia Ty
niepiodo 2007-2013 (3).

2. H Emtponr| motever 6T 1 avénor G anoTeAeOPaTIKOTTAS E0MPAENG QOPWY €lval avaykaic yia TV KOWGVIKY
wootra. H pn avopetomon e gopodiaguynic Ja €xel o¢ anotéleopa ) pn dikaw) katavopr Tewv mpoomadeldv
AVATPOGAPHOYTG.

3. To ZupPolhio &¢dwoe ouataot) mpog v ENada otig 10 Iouhiou 2012 clpgwva pe v onoia n EANGda Ja npénet
wa gQappocel ta pétpa mou mpofAénovrat oty anogaot 2011/734/EE, onwg tpononotdnke otig 8 Nogufpiou 2011 kot
otug 13 Maptiov 2012, xat 0 ME (}) yia toug Eidikovg ‘Opoug e Owovopukng TTohitikng, mou unoypagnke otig
14 Mapriou 2012». Ta factkd pétpa oto mhaicto tou ME &gouv ¢ 0TOX0 TNV eMmiTevEr OKOVOMIKNG Kat SNHOGLOVOHIKNG
oTadepdTTAG TOU €lval avayKaies ylo TV avamtu€n kai Ty anacYOAron, TV mpoGinon TG amOTEAEGHATIKOTEPTG
\ettoupylag g ayopls epyaciag Kat Ty AVIPETONLON TOV KOWVGVIKGY EMMTOCEY TNG TPEXOUCAS TPOCAPHOYNG TOU Eival
avaykaia yia va Eenepaotouv ot duokolies Tig onotes avripetoniCel n eNvik okovopia.

To AZotipo Méhog tou Kowofouliou napakadeital va avatpéber ot Aemtopepr] avaluon oXeTiKa pe Ty Tpoodo yia v
enitevén tev otoyev g Euponng tou 2020 (4.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

O appog auTtdg agopd O Ta HETPa TOU £(OUY 1G GTOXO T GTHPIEN TG ANACKOANOTG.
Mvrpovio oupgeviag.

‘) BAéme http:/[ec.europa.eu/europe2020/europe-2020-in-your-country/ellada/index_en.htm.
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Question for written answer E-006580/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(29 June 2012)

Subject: The need to deal with the anomalous social situation in Greece

The Commission’s recently published EU Employment and Social Situation Quarterly Review presents an
exceptionally disturbing picture of social conditions in Europe. The crisis appears to have had particularly serious
repercussions both on the viability of the economy and on social cohesion, casting doubt on the objective of social
adequacy proclaimed throughout Europe. In Greece’s case we encounter a fragmented society with particularly high
levels of poverty (64% of the population living below the poverty line), increasing social exclusion (a 25% increase in
the number of homeless people, now at 20 000), spiralling unemployment (23%), and dismantling of the labour
market with parallel successive cuts in state social provisions.

In view of this, can the Commission state:

1. Given the social situation in Greece — as recorded by the Commission — and the unfavourable predictions for
employment in the second half of 2012 and given that the related goals were set in accordance with predictions
that have not been confirmed in any way, how does it view the corresponding adaptation of some of the
individual measures of the Memorandum so that fiscal consolidation can be accompanied by provisions
ensuring a minimum level of social adequacy?

2. Does it (as a member of the Troika) detect any connection between the increase in poverty and the effectiveness
of the taxation measures imposed on Greece?

3. Willit proceed with specific recommendations to Greece on ways of handling this anomalous social situation
which is steering the country away from the goals of the Europe 2020 strategy?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 September 2012)

1.  High unemployment is a concern for the Commission. It is important not only to prevent it from becoming
structural but also to diminish cases of hardship due to lack of labour income. The Commission would kindly refer
the Honourable Member to the answer it provided to a recent similar question (E-6237/12 (')). Indeed, the
Commission would welcome measures aimed at providing income to those hardest hit from joblessness and not
covered by existing instruments, as far as they are consistent with the broader programme objectives. Meanwhile,
through the use of EU funds, the EU continues supporting various initiatives to foster labour market attachment in
Greece in tandem with the Greek authorities. Those efforts amount to close to EUR 4 billion over the period 2007-
2013 ().

2. The Commission is of the view that increasing high effectiveness of tax collection is necessary for social equity.
Leaving tax evasion unaddressed would lead to an unfair distribution of the adjustment efforts.

3. The Council issued a recommendation to Greece on 10 July 2012 according to which Greece should
‘implement the measures laid down in Decision 2011/734/EU, as amended on 8 November2011 and
13 March 2012, and the MoU (*) on Specific Economic Policy Conditionality, which was signed on 14 March 2012
Key measures within the MoU, aim at regaining economic and budgetary stability which are preconditions for growth
and employment, at fostering a more effective functioning of the labour market, and at addressing the social
consequences of the ongoing adjustment necessary to overcome the difficulties which the Greek economy is facing.

The Honourable Member is kindly referred to the detailed analysis on progress towards Europe 2020 goals (*).

http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

This figure refers to all measures which aim to support employment.

Memorandum of Understanding.

‘) See http:/[ec.europa.eu/europe2020/europe-2020-in-your-country/ellada/index_en.htm
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Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavinong E-006581/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(29 Iouviov 2012)

O¢ua: Emm\éov avénoeis otoug Aoyaplacpols mapoxns peupaTog

Tnv opa mou yhiadeg eNAvika votkokupia kat eunadeic opadeg mAnTrovTar and Ty Kpior), aduvatoly yia avTKeEVIKOUG
\oyoug va avtanokpwolv akOpa Kai OTIG TPEXOUGEG avaykes MANPwHNG Tou Aoyaplacpol e Anpootag Emxeipnong
Hhextpiopov (AEH) kar kivduvebouv pe drakomn g nhextpodomong toug, o Opyaviopds avagepdnke oto evdexopevo
TEPAITEP® AVENONG oTa TiHOAOYL pelpaTog péoa oto 2012. Inperbvetar O, OTL avaTiproelg eiyav fdn yiver kot oTiG apyes
Tou £€toug. [Tpokertar dnhadr yia véeg avnoeig mou eav emPAndouvv da emPaplvouv ek vEou TOUG TOMTEG TIOU OUGIAOTIKA
Kkahouvtat va «mAnpdeouvs T S1dykwor Tou eNkeippartog g Emyeipnong.

Aedopévou ot

—  auvEavovtat dpapaTikd T VOLKOKUPLA TIOU Yial AVTIKEHEVIKOUG AOyoug dev pmopolv va mAnpacouv Ty nhektpodotnor|
TOUG OGO HAANOV TO £KTAKTO TENOG KOl EMOPEVMG KApia MEPAITEPL avgnon pe kivduvo dtakomg e nhektpodotnong
ToUG Tou Ya Yéoet cofapd KOWwVIKA Crtipata:

—  aut) ™ ouypr ot aveEoghTol hoyapiacpol gtavouy ta 1,2 Sio. euper

— 1) Katdotaor] emdevavetal and TV anotuyia TG elompabng Tou TENOUG akiviTG MEPIOUGIAS PEO anmd TOUG
Noyaplaopoug g AEH

Epotdtat n) Emtpon:

1. Zrto mhaioto g odryiag 2009/72/[EK, nag propouv xihiddeg moliteg va mpoatateudouv and tov kivduvo Siakomng
napoxic pevpatog eneldr) Sev pmopolv va TAp@GeOUV TOUG AOYaPLIGHOUG OTOUG OMOLOUG £XEL EVOWHATLIEL Kal TO
TENOG aKIVI|TIG MEpLOUGiag;

2. Tloc kpive To yeyovog OTi, ot a mepiodo Padide Ugeong, ot katavahwTés KaAOUVTAL va KAAUWOUVY TIG OLKOVORIKEG
avaykeg g emiyelpnone pe aAenaAnhes avénoeig;

3. Toig katevdivoes 1 kahéc mpaktikes prmopel va dwoel 1) Emitponr) oe oxéon pe edikés pudpicels kowwvikol
XOPOKTIPa GOTE VO AVTIHETOMLOTEL (jteaa To mpOPAnpa;

4. Xeouvexela e anavnong mou AaPape oe nakarotepr) epatnor| pag [E-4659/2010], nowa fjtav ta anoteAéopata Tou
evepyelakol @Opoup v mohtdv (London Forum) kot ot fEhTioteg mPaKTIKEG yia TV mpooTacia Twv eUAAOTOV
nehatav; [Tpokertar va Jeomioel 1) Emtpon) nepartépo kateuduvenpieg Ypappes;

5. Ymapyouv diadéoiia ototyeia avi kKpAtog pENOG AVAQOPIKA [E TOV PO TV VOIKOKUPLGY Tou &v €tet 2012 dev
anoAapLPavouy To Koweviko ayadd e nhektpodotnong;

Anavrion tou k. Oettinger €€ ovopatog ¢ Emttponiig
(13 Auvyovotou 2012)

H vopoVeoia g EE, 18iwg n odnyia 2009/72/EK yia v nhextpikr evépyea ('), enéfale ota kpan pékn unoypeooeig va
daogalicouv kadohikn unnpeoia oe OAa Ta VOIKOKUPIA KL VA TPOCTATEUGOUV TOUG KAaTavaAwtes, aAAd dev édeoe unod
ap@ioprymon ™ ouvidn unoxpéwor yia eE6QAon TV Noyapiacpay.

v ENada, ot ipgg yia toug meldteg xapnAng taong kadopioviar o umoupyiki] andgaon HETA anmd mMPOTACT) THG
pudpuoTikng apyns pe faor) o péco, aVTIIPOCLTEVTIKG TOU KOOTOUG, emttpentd £00do. Ot tipés Ya mpénet va Sraogalifouv
TV owkovopkr) frwoipdtnta g AEH, petafh aAwv oe mepiodoug yevikrg otkovopuknc duompayiac, eldaA\wg ot 01KoVopKEg
duokoMieg Tou kpatoug da propovoay va emdevwdovy TEPAITEP®, [1€ GOPAPES APVITTIKEG GUVETELES Yot ONOUG TOUG TIONITEG.
Qotoco, eival ouclaoTikig onpaoiag, mapdhAnia, va mpoPAémoviar edikd THOAOYIA YiO GUYKEKPIUEVEG Kal GOQOG
oplodetpéves eudAwteg opades katavalwtwy. Oa pmopovoav emiong va diepevvidoly oe mo pakpompoveopn faor
oupfoulg, adikag oe ) evepyofopa voikokupid, oxeTika e T Staxeiplon kat Ty eEolkovopnon g Katavaworng,
emmAéov Tev mepartepe fehtiwoewy Tou fadpot anddoong g tekikng xpriong, mou da mpénel va ouveEIoTOUY duvapikd.

() O8nyia 2009/72/EK tou Eupwnaikol Kowofouliou kat tou Supfouliou, g 13ng¢ loukiou 2009, oxetikd pe TOUG KOWVOUG KAVOVEG Yic TV E0GTEPIKT
ayopd NAEKTPIKNG evepyelag kat yia TV katdpynor g odnyiag 2003/54/EK, EE L 211 g 14.8.2009.
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To Evepyeakd ®opoup tov moMtav emfefaince Tov kevipikd polo mou da mpénet va diadpapatiCovv ot katavalwtés otig
ayopég Mavikig, kat Ty avaykn va avieToniovel i eunadeia ka evepyelokr] évdela Tov katavalotdv. Mia opada epyaociag
TOU QOPOUL, MoU ouykpoTdnKe To 2012, getaler Tig kvntpieg Suvapels g evepyelaknc eundelag kat Siepeuvd mdaveg
KateuduvTrpleg Ypappes yia ta kpart péln. Mia npatn ekdeon Yo mapouctactel 0To gETvo gOpou.

Eni tou mapovtog 1) Emtpon) Sev éxer ot Siadeor} e to artoUpevo €idog otoryelwv.
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Question for written answer E-006581/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(29 June 2012)

Subject: Further increases in electricity bills

The Public Power Corporation (DEI) has mentioned the likelihood of further increases in electricity bills in 2012. This
comes at a time when thousands of Greek households and vulnerable social groups are being hit by the crisis, are
unable to meet even the current payment requirements for bills from the DEI and are threatened with having their
electricity supplies cut off. It should be noted that there have already been increases which were implemented at the
beginning of this year. New increases, if passed, will impose further burdens on citizens, who are in effect being called
upon to cover the Corporation’s spiralling deficit.

— There has been a dramatic increase in the number of households unable to pay for electricity, let alone the special
tax. A further increase is unfeasible and would leave many with the threat of their electricity being cut off and the
serious social problems that would entail.

— Unpaid electricity bills currently amount to EUR 1.2 billion.

— The situation has been exacerbated through a failure to collect special property tax through Public Power
Corporation bills.

Given the above, can the Commission state:

1. In the context of Directive 2009/72/EC, how can thousands of citizens be protected from having their
electricity cut off due to unpaid bills which also incorporate special property tax?

2. How does it view the fact that consumers are being called upon to cover the Corporation’s financial needs
through repeated increases in a period of deep recession?

3. What directions or best practice guidelines can it offer as to special social provisions that might provide an
immediate response to the problem?

4. Further to the answer to Written Question [E-4659/2010], what were the results of the citizens’ Energy Forum
(London Forum) and the best practices proposed for the protection of vulnerable customers? Does the
Commission intend to introduce further guidelines?

5. Is any data available on a state-by-state basis on the number of households in 2012 without access to
electricity?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(13 August 2012)

While EC law, notably the Electricity Directive 2009/72/EC ('), put obligations on Member States to ensure universal
service to all households and to protect consumers, it does not put into question the usual obligation for bills to be
paid.

In Greece, prices for low voltage customers are set in a Ministerial Decision following a proposal by the regulator
based on the average, cost-reflective, allowable revenue. The prices should ensure economic viability of DEL including
at times of general economic hardship, otherwise financial difficulties of the state could further exacerbate, with
serious negative consequences for all citizens. However, it is essential that, in parallel, special tariffs for specific and
clearly delimited vulnerable consumers groups are foreseen. Advice, in particular to energy poor households, on
consumption management and savings could also be explored in the longer term, in addition to further end-user
efficiency improvements, which should be vigorously pursued.

()  Directive 2009/72[EC of the Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in electricity and
repealing Directive 2003/54/EC, O] L 211, 14.8.2009.
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The Citizens’ Energy Forum confirmed the central role that consumers should play in retail markets and the need to
address consumer vulnerability and energy poverty. A Working Group of the Forum, established in 2012, is looking
at the energy vulnerability drivers and exploring possible guidelines for Member States. An initial report will be
presented at this year’s Forum.

At the moment, the Commission does not have at its disposal data of the requested kind.
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Question for written answer E-006582/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(29 June 2012)

Subject: Situation regarding lecturers at the University of Cassino and Southern Lazio

Is the Commission aware of the situation at the University of Cassino and Southern Lazio in Italy with regard to 18
foreign language lecturers (lettori’) who have been teaching with permanent contracts for between 12 and 20 years?

After a legal battle to end discrimination was won in Italy’s Supreme Court and the plaintiffs were given back-pay up
to the date of the decision, the court decision regarding adequate salaries appears not to have been applied. As a
consequence, a second case has been brought and is now pending before an employment tribunal in Cassino.

The lecturers concerned are now facing proceedings brought by the University to dismiss them and replace their
services with ‘less costly means’ in disregard of both Italian and European legislation.

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission is monitoring the employment conditions of foreign language lecturers (lettori) and ‘collaboratori e
esperti linguistici’ (CELs) in Italy. However, it is not aware of the court proceedings to which the Honourable Member
refers.

Regarding the choice by the University of Cassino to replace its lecturers with ‘less costly means’, the Commission
would reiterate that EC law does not prohibit individual dismissals which are made on these grounds.

However, Article 30 of the Charter of Fundamental Rights of the EU gives every worker the right to protection against
unjustified dismissal. EC law also requires that, with regard to dismissal, migrant workers are treated in the same way
as national workers (). In the case of collective dismissals, Directive 98/59/EC (%) imposes a procedure which includes
the information and consultation of staff. This directive has been transposed in Italy by law N°223/1991 and it is for
the competent national authorities to ensure that it is correctly and effectively applied by employers.

Under the principle of subsidiarity, the Commission cannot interfere with university decisions on teaching structures
and the means of teaching. Instead, if there is an abuse of power, then it is for the competent national supervisory
bodies to address the matter.

() Article 45 of the Treaty on the Functioning of the European Union and Article 7(1) of Regulation (EU) No 492/2011 of 5 April 2011 on freedom
of movement for workers within the Union, OJ L 141, 27.5.2011 p. 1.
()  On the approximation of the laws of the Member States relating to collective redundancies, O] L 225, 12.8.1998 p. 16.
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Question avec demande de réponse écrite E-006583/12
au Conseil
Tokia Saifi (PPE)
(29 juin 2012)

Objet: Possible suspension de 'accord de coopération UE-Syrie

La situation en Syrie ne cesse de se dégrader. Les pressions de la communauté internationale, le plan de paix proposé
par le Secrétaire général des Nations unies, les mesures de sanction déja adoptées par I'Union européenne, n'ont
jusqu'a présent pas eu d'impact tangible sur le régime de Bachar Al-Assad.

1.  Dans la mesure ol I'Union européenne et la Syrie sont liées, depuis 1978, par un accord de coopération, le
Conseil a-t-il envisagé la possibilité de suspendre intégralement l'application de cet accord? Dans l'affirmative, a-t-il
évalué les possibles conséquences d'une telle suspension, tant sur le régime que sur les populations civiles syriennes?
Si oui, peut-il nous communiquer ses conclusions?

2. Dans I'hypothese ot la suspension serait décidée, la Syrie continuerait toutefois de bénéficier des préférences
tarifaires de l'actuel schéma de préférences généralisées (SPG). Ce SPG sera probablement remplacé par une version
révisée d'ici la fin de I'année. Le Conseil peut-il indiquer si la Syrie continuera de bénéficier des préférences sous le
nouveau régime du SPG? Ne consideére-t-il pas que cette situation pourrait étre source d’incohérence avec une
éventuelle décision de suspension de 'accord de partenariat? Sera-t-il possible d’envisager le recours au mécanisme de
retrait dans le cadre du SPG?

3. Le Conseil a-t-il envisagé d’autres mesures de sanctions économiques ou commerciales? Si oui, lesquelles? Si
non, pour quelle(s) raison(s)?

Réponse
(1% octobre 2012)

Une proposition de la Commission est nécessaire pour suspendre I'accord de coopération UE-Syrie et, pour le
moment, la Commission n'a pas présenté une telle proposition.

Le Conseil n'est pas en mesure de répondre a des questions de nature hypothétique. Le nouveau réglement SPG devant
entrer en vigueur le 1* janvier 2013 n'a pas encore été adopté par le Parlement européen et le Conseil.

Le Conseil a adopté un ensemble complet de mesures restrictives ciblant le régime, et non la population civile. Ces
sanctions comportent entre autres l'interdiction d’exporter des armes et du matériel connexe, l'interdiction d'importer
du pétrole brut et des produits pétroliers, I'interdiction d'investir dans l'industrie pétroliére syrienne, le gel des avoirs
de la banque centrale syrienne dans I'UE, le gel des avoirs d’'un certain nombre d’entités et de personnes associées a la
répression violente exercée a I'encontre de la population civile et I'interdiction de délivrer des visas a un certain
nombre de personnes responsables de cette répression.

Le Conseil réexamine en permanence ces mesures restrictives et prendra de nouvelles mesures si nécessaire.
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Question for written answer E-006583/12
to the Council
Tokia Saifi (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Possible suspension of EU-Syria cooperation agreement

The situation in Syria is continuing to deteriorate. Pressure from the international community, the peace plan
proposed by the UN Secretary General and the sanctions already adopted by the EU have so far had no tangible
impact on the regime of Bashar al-Assad.

1. Insofar as the EU and Syria have been linked by a cooperation agreement since 1978, has the Council
considered the possibility of totally suspending the implementation of this Agreement? If so, has it assessed the
possible consequences of such a measure, both for the regime and for the Syrian civilian population? If so, can it
announce its conclusions?

2. In the event that it decided to suspend the Agreement, Syria would nonetheless continue to benefit from tariff
preferences under the current generalised system of preferences (GSP). This GSP will likely be replaced by a revised
version by the end of the year. Will the Council say whether Syria will continue to benefit from preferences under the
new GSP scheme? Does it not agree that this could be a source of inconsistency with a possible decision to suspend
the Agreement? Would it be possible to consider using the withdrawal mechanism under the GSP?

3. Has the Council considered other economic or trade sanctions? If so, what are they? If not, why not?

Reply
(1 October 2012)

In order to suspend the EU-Syria cooperation agreement a proposal by the Commission is required and for the time
being the Commission has not put forward such a proposal.

The Council is not in a position to answer questions of a hypothetical nature. The new GSP Regulation due to enter
into force on 1 January 2013 has not yet been adopted by the European Parliament and the Council.

The Council has adopted a comprehensive set of restrictive measures targeting the regime, not the civilian population.
These sanctions consist of, inter alia, an export ban on arms and related material, an import ban on crude oil and
petroleum products, a ban on investment in the Syrian oil industry, a freeze of assets of the Syrian central bank within
the EU, an asset freeze on a number of entities and persons associated with the violent repression of the civilian
population and a visa ban on a number of persons responsible for this repression.

The Council keeps these restrictive measures under continuous review and will take further action as required.
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Question avec demande de réponse écrite E-006584/12
ala Commission
Tokia Saifi (PPE)
(29 juin 2012)

Objet: Possible suspension de 'accord de coopération UE-Syrie

La situation en Syrie ne cesse de se dégrader. Les pressions de la communauté internationale, le plan de paix proposé
par le Secrétaire général des Nations unies, les mesures de sanction déja adoptées par I'Union européenne, n'ont
jusqu'a présent pas eu d'impact tangible sur le régime de Bachar Al-Assad.

1.  Dans la mesure ol I'Union européenne et la Syrie sont liées, depuis 1978, par un accord de coopération, la
Commission a-t-elle envisagé la possibilité de suspendre intégralement l'application de cet accord? Dans l'affirmative,
a-t-elle évalué les possibles conséquences d’une telle suspension, tant sur le régime que sur les populations civiles
syriennes? Si oui, peut-elle nous communiquer ses conclusions?

2. Dans l'hypothése ot la suspension serait décidée, la Syrie continuerait toutefois & bénéficier des préférences
tarifaires de l'actuel schéma de préférences généralisées (SPG). Ce SPG sera probablement remplacé par une version
révisée d'ici la fin de l'année. La Commission peut-elle indiquer si la Syrie continuera de bénéficier des préférences
sous le nouveau régime du SPG? Ne considére-t-elle pas que cette situation pourrait étre source d’incohérence avec
une éventuelle décision de suspension de l'accord de partenariat? Sera-t-il possible d’envisager le recours au
mécanisme de retrait dans le cadre du SPG?

3. La Commission a-t-elle envisagé d'autres mesures de sanctions économiques ou commerciales? Si oui,
lesquelles? Si non, pour quelle(s) raison(s)?

Réponse donnée par M. Fiile au nom de la Commission
(31 aoiit 2012)

1. L'Union européenne a suspendu tous les projets de coopérations bilatérales avec le gouvernement syrien en mai
2011. Le SEAE et les services compétents de la Commission ont évalué I'impact d’'une suspension totale de I'accord de
coopération, concluant que les projets menés en collaboration avec les organisations de la société civile et les ONG
internationales pourraient étre mis a mal et que cela pourrait compliquer la reprise de la coopération, une fois la
situation rétablie. Au sein du Conseil, aucun consensus n'a été dégagé entre les Etats membres afin de
suspendre 'accord.

2. L’accord de coopération et le SPG sont deux instruments différents — le premier est un outil bilatéral —, tandis que
le second reléve de la clause d’habilitation de 'OMC. Dés lors, ils obéissent a des regles différentes et, par conséquent,
l'application de leurs regles respectives n'est pas incohérente. Alors que le retrait du SPG sera proposé si les criteres
pertinents sont remplis, dans le cas de la Syrie la question du SPG est tres théorique étant donné que l'utilisation par la
Syrie du SPG dans ses échanges commerciaux avec I'UE est marginale (0,4 % des exportations vers 'UE et 0,1 % du
total des exportations syriennes). La Syrie est un bénéficiaire potentiel du nouveau régime du SPG (dont les
préférences doivent entrer en vigueur au 1¢ janvier 2014).

3. L'UE a adopté 17 séries de sanctions, visant le régime et non la population. 155 personnes et 52 entités liées au
régime font actuellement l'objet de mesures restrictives ciblées. Les sanctions supplémentaires comprennent un
embargo sur les armes aussi bien qu'une interdiction de lexportation de logiciels et d'équipements de
télécommunications et de TI susceptibles d’étre utilisés a des fins de répression par le régime. Le 23 juillet 2012, les
ministres des affaires étrangeres de 'UE ont approuvé les mesures de I'UE visant a renforcer davantage l'application de
'embargo sur les armes.
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Question for written answer E-006584/12
to the Commission
Tokia Saifi (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Possible suspension of EU-Syria cooperation agreement

The situation in Syria is continuing to deteriorate. Pressure from the international community, the peace plan
proposed by the UN Secretary General and the sanctions already adopted by the EU have so far had no tangible
impact on the regime of Bashar al-Assad.

1. Insofar as the EU and Syria have been linked by a cooperation agreement since 1978, has the Commission
considered the possibility of totally suspending the implementation of this Agreement? If so, has it assessed the
possible consequences of such a measure, both for the regime and for the Syrian civilian population? If so, can it
announce its conclusions?

2. In the event that it was decided to suspend the Agreement, Syria would nonetheless continue to benefit from
tariff preferences under the current generalised system of preferences (GSP). This GSP will likely be replaced by a
revised version by the end of the year. Will the Commission say whether Syria will continue to benefit from
preferences under the new GSP scheme? Does it not agree that this could be a source of inconsistency with a possible
decision to suspend the Agreement? Would it be possible to consider using the withdrawal mechanism under the
GSP?

3. Hasthe Commission considered other economic or trade sanctions? If so, what are they? If not, why not?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(31 August 2012)

1. The EU suspended all bilateral cooperation projects with the Syrian government in May 2011. The EEAS and the
relevant Commission services assessed the impact of a full suspension of the cooperation agreement, concluding that
projects with Civil Society Organisations and International NGOs could be endangered and the resumption of
cooperation, once the situation improves, complicated. In the Council there was no consensus among Member States
to suspend the agreement.

2. The Cooperation Agreement and GSP are two different instruments — the former is a bilateral tool, while the latter
falls under the umbrella of the WTO’s Enabling Clause. As a result, they are governed by different rules, and therefore
the application of these respective rules is not an inconsistency. While the withdrawal of GSP will be proposed if the
relevant criteria are met, in Syria’s case the GSP issue is highly academic, as Syria’s use of GSP in its trade with the EU is
marginal (0.4% of exports to the EU and 0.1% of total Syrian exports). Syria is a potential beneficiary of the new GSP
scheme (whose preferences are due to enter into force on 1 January 2014).

3. The EU has adopted 17 rounds of sanctions, targeting the regime not the population; 155 persons and 52 entities
associated with the regime are now subject to targeted restrictive measures. Further sanctions include an arms
embargo as well a ban on the export of software, telecommunications and IT equipment that may be used for
repression by the regime. On 23 July 2012, EU Foreign Ministers approved measures to further strengthen the
enforcement of the EU arms embargo.
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Question avec demande de réponse écrite E-006585/12
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Tokia Saifi (PPE)

(29 juin 2012)

Objet: VP[HR — Possible suspension de I'accord de coopération UE-Syrie

La situation en Syrie ne cesse de se dégrader. Les pressions de la communauté internationale, le plan de paix proposé
par le Secrétaire général des Nations unies, les mesures de sanction déja adoptées par I'Union européenne, n'ont
jusqu'a présent pas eu d'impact tangible sur le régime de Bachar Al-Assad.

1. Dans la mesure ot 'Union européenne et la Syrie sont liées, depuis 1978, par un accord de coopération la Vice-
présidente/Haute Représentante a-t-elle envisagé la possibilité de suspendre intégralement I'application de cet accord?
Dans l'affirmative, a-t-elle évalué les possibles conséquences d'une telle suspension, tant sur le régime que sur les
populations civiles syriennes? Si oui, peut-elle nous communiquer ses conclusions?

2. Dans I'hypothese ot la suspension serait décidée, la Syrie continuerait toutefois de bénéficier des préférences
tarifaires de l'actuel schéma de préférences généralisées (SPG). Ce SPG sera probablement remplacé par une version
révisée d'ici la fin de 'année. La Vice-présidente/Haute Représentante peut-elle indiquer si la Syrie continuera de
bénéficier des préférences sous le nouveau régime du SPG? Ne considére-t-elle pas que cette situation pourrait étre
source d'incohérence avec une éventuelle décision de suspension de l'accord de partenariat? Sera-t-il possible
d’envisager le recours au mécanisme de retrait dans le cadre du SPG?

3. La vice-présidente/haute représentante a-t-elle envisagé d’autres mesures de sanctions économiques ou
commerciales? Si oui, lesquelles? Si non, pour quelle(s) raison(s)?

Réponse donnée par Mme Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(20 aoiit 2012)

1. L'Union européenne a suspendu tous les projets de coopérations bilatérales avec le gouvernement syrien en mai
2011. Le Service européen pour l'action extérieure (SEAE) et les services compétents de la Commission ont évalué
l'impact d'une suspension totale de I'accord de coopération, concluant que les projets menés en collaboration avec les
organisations de la société civile et les organisations non gouvernementales (les ONG) internationales pourraient étre
mis & mal et que cela pourrait compliquer la reprise de la coopération, une fois la situation rétablie. Au sein du
Conseil, aucun consensus n’a été dégagé entre les Etats membres afin de suspendre I'accord.

2. L'accord de coopération et le SPG sont deux instruments différents, le premier est un outil bilatéral, tandis que le
second reléve de la clause d’habilitation de 'Organisation mondiale du commerce (OMC). Dés lors, ils obéissent a des
régles différentes et, par conséquent, l'application de leurs régles respectives n'est pas incohérente. Alors que le retrait
du SPG sera proposé si les critéres pertinents sont remplis, dans le cas de la Syrie la question du SPG est tres théorique
étant donné que l'utilisation par la Syrie du SPG dans ses échanges commerciaux avec I'UE est marginale (0,4 % des
exportations vers 'UE et 0,1 % du total des exportations syriennes). La Syrie est un bénéficiaire potentiel du nouveau
régime du SPG (dont les préférences doivent entrer en vigueur au 1* janvier 2014).

3. L’UE aadopté 17 séries de sanctions, visant le régime et non la population. 155 personnes et 52 entités liées au
régime font actuellement l'objet de mesures restrictives ciblées. Les sanctions supplémentaires comprennent un
embargo sur les armes aussi bien qu'une interdiction de lexportation de logiciels et d'équipements de
télécommunications et de technologies de l'information succeptibles d'étre utilisés a des fins de répression par le
régime. Le 23 juillet 2012, les ministres des affaires étrangeres de I'UE ont approuvé les mesures de I'UE visant a
renforcer davantage l'application de 'embargo sur les armes.
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Question for written answer E-006585/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Tokia Saifi (PPE)
(29 June 2012)

Subject: VP[HR — Possible suspension of EU-Syria cooperation agreement

The situation in Syria is continuing to deteriorate. Pressure from the international community, the peace plan
proposed by the UN Secretary General and the sanctions already adopted by the EU have so far had no tangible
impact on the regime of Bashar al-Assad.

1. Insofar as theEU and Syria have been linked by a cooperation agreement since 1978, has the Vice-
President/High Representative considered the possibility of totally suspending the implementation of this
Agreement? If so, has she assessed the possible consequences of such a measure, both for the regime and for the
Syrian civilian population? If so, can she announce her conclusions?

2. In the event that it was decided to suspend the Agreement, Syria would nonetheless continue to benefit from
tariff preferences under the current generalised system of preferences (GSP). This GSP will likely be replaced by a
revised version by the end of the year. Will the Vice-President/High Representative say whether Syria will continue to
benefit from preferences under the new GSP scheme? Does she not agree that this could be a source of inconsistency
with a possible decision to suspend the Agreement? Would it be possible to consider using the withdrawal
mechanism under the GSP?

3. Has the Vice-President/High Representative considered other economic or trade sanctions? If so, what are they?
If not, why not?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 August 2012)

1. The EU suspended all bilateral cooperation projects with the Syrian Government in May 2011. The European
External Action Service (EEAS) and the relevant Commission services assessed the impact of a full suspension of the
cooperation agreement, concluding that projects with Civil Society Organisations and International non-
governmental organisations (NGOs) could be endangered and the resumption of cooperation, once the situation
improves, complicated. In the Council there was no consensus among Member States to suspend the agreement.

2. The Cooperation Agreement and GSP are two different instruments-the former is a bilateral tool, while the latter
falls under the umbrella of the World Trade Organisation’s (WTO) Enabling Clause. As a result, they are governed by
different rules, and therefore the application of these respective rules is not an inconsistency. While the withdrawal of
GSP will be proposed if the relevant criteria are met, in Syria’s case the GSP issue is highly academic, as Syria’s use of
GSP in its trade with the EU is marginal (0.4% of exports to the EU and 0.1% of total Syrian exports). Syria is a
potential beneficiary of the new GSP scheme (whose preferences are due to enter into force on 1 January 2014).

3. The EU has adopted 17 rounds of sanctions, targeting the regime not the population. 155 persons and 52
entities associated with the regime are now subject to targeted restrictive measures. Further sanctions include an arms
embargo as well as a ban on the export of software, telecommunications and Information Technology equipment that
may be used for repression by the regime. On 23 July 2012, EU Foreign Ministers approved measures to further
strenghten the enforcement of the EU arms embargo.



17.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C203E/253

(English version)

Question for written answer P-006586/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(29 June 2012)

Subject: Mobile air conditioning in motor vehicles

Commissioner Tajani informed Parliament’s Committee on the Environment, Public Health and Food Safety on
20June 2012 that infringement proceedings will be commenced against any Member State that, from
1 January 2013, permits a new type of vehicle to be placed on the market if it makes use of an air conditioning
coolant with a global warming potential in excess of 150 times that of carbon dioxide.

Given that this legislative requirement was due to come into force with effect from 1 January 2011 (a fact previously
and repeatedly emphasised by Commissioners Verheugen and Tajani in response to parliamentary questions), and
that its implementation has been delayed for wholly exceptional reasons (force majeure), will the Commission confirm
that it is writing to every Member State government, and every vehicle producer or importer, to inform them of its
intention strictly to enforce the law from 1 January 2013, and will it state what other measures it is taking to publicise
the requirement and the fact that it must be fulfilled?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(1 August 2012)

Following the letter from the Member of Commission responsible for Industry and Entrepreneurship to the European
Parliament informing about the relevant decision of the Commission of 30 March 2012, the Commission addressed
on 18 April 2012 a letter explaining this decision to Member States’ representatives (Technical Committee — Motor
Vehicles/TCMV). In parallel, the Commission wrote similar letters to the associations representing vehicle producers
and importers (namely ACEA, JAMA and Hyundai). The letter addressed to Member States, which has been largely
publicised, is available on the Commission’s website ('). It states that:

‘The Commission has decided on 30 March 2012 that, in light of the exceptional circumstances, solely with respect to
the shortage of the refrigerant, and for a limited period of time (until December 2012), it will refrain from launching
infringement procedures on its own initiative or when receiving complaints regarding non-conformity of vehicles
manufactured before 31 December 2012 with the approval requirements. (...) The authorities in the Member States
that are responsible for the certification of production (technical services), are responsible for verifying that
production conforms to the directive after 31 December 2012, or as soon as the situation of shortage is solved, if
before that date.’

() (http://ec.europa.eu/enterprise[sectorsautomotive/environment/macs/index_en.htm).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006587/12
ala Comision
Santiago Fisas Ayxela (PPE) y Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: Autovia E-9 o corredor del Llobregat

Ante la dificil situacién econdémica que estamos viviendo en Europa es importante invertir en infraestructuras que
doten a las economias de mayor competitividad y que ahorren costes de transporte y tiempo a nuestras empresas y
ciudadanos.

En este sentido, Catalufia estd desarrollando la autovia E-9, también llamada Corredor del Llobregat, que en su
totalidad ird desde Barcelona a Toulouse.

La autovia, que forma parte de la red transeuropea, estd incluida en el Plan de Infraestructuras de Transporte de
Catalufia, aprobado en el 2006. Actualmente el tramo de carretera que va de Barcelona a Berga ya estd desdoblado y
se estd trabajando en el resto de carreteras e infraestructuras, tanto en el tramo espafiol como en el tramo francés.

La autovia E-9, ademds de ser un activo importante para las relaciones comerciales entre Catalufia y el sur de Francia,
es también un eje importante para las relaciones Francia-Espafia y para la Euroregion. El eje también podrd utilizarse
como una via de salida de vehiculos del drea metropolitana de Barcelona que ayudard a facilitar los accesos por
carretera a la ciudad.

1.  ;Piensala Comision impulsar este eje de vital importancia para Catalufia y el sur de Francia?
2. ;Hafinanciado o piensa financiar la Comision parte de la autovia y en ese caso en qué cantidad?

3. ¢Haincluido la Comisién la autovia E-9 entre sus prioridades?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(7 de agosto de 2012)

La Comisi6n incluyo este eje en la red transeuropea de transporte junto con otros cuatro enlaces por carretera entre
Francia y Espafia.

En lo que se refiere a la financiacién de infraestructuras viarias, la Comisién estd fomentando una serie de
instrumentos de ingenierfa financiera adecuados para las infraestructuras de la red transeuropea de transporte que van
desde garantias de préstamos hasta obligaciones privadas para la financiacion de proyectos con objeto de
complementar la intervencién del Banco Europeo de Inversiones en este campo.

La Comision no ha financiado la construccion de la autovia E9, ni a través de subvenciones de la linea presupuestaria
de la RTE-T, ni a través del Fondo Europeo de Desarrollo Regional (FEDER), durante el periodo 2007-2013 en Esparia
y Francia..

Esta infraestructura forma parte de la red global y por consiguiente es susceptible de ayuda a través de instrumentos
financieros; no obstante, no es una prioridad de la Comisién para la asignacién de una subvencién.
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Question avec demande de réponse écrite E-006587/12
ala Commission
Santiago Fisas Ayxela (PPE) et Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE)
(29 juin 2012)

Objet: Autoroute E-9 ou couloir de Llobregat

Face a la situation économique difficile que nous vivons en Europe, il importe d'investir dans des infrastructures
susceptibles d’accroitre la compétitivité des économies, de réduire les coiits de transport pour les entreprises et les
citoyens, et de leur faire gagner du temps.

A cet égard, la Catalogne met en place l'autoroute E-9, également appelée «couloir de Llobregat», qui reliera Barcelone
a Toulouse.

Cette autoroute, qui est intégrée au réseau transeuropéen, fait partie du plan des infrastructures de transport de
Catalogne, approuvé en 2006. Le nombre de bandes a désormais été doublé sur la portion d’autoroute reliant
Barcelone a Berga et des travaux sont en cours sur les autres routes et infrastructures, tant sur le trongon espagnol que
sur le trongon frangais.

L’autoroute E-9 représente non seulement un atout majeur pour les relations commerciales entre la Catalogne et le
Sud de la France, mais elle constitue également un axe important pour les relations entre la France et 'Espagne, ainsi
que pour 'Eurorégion. Cet axe pourra aussi servir de voie de sortie pour les véhicules quittant la région métropolitaine
de Barcelone, ce qui permettra de désengorger I'accés a la ville par les routes.

1. La Commission envisage-t-elle de soutenir le développement de cet axe, qui est d’'une importance capitale pour
la Catalogne et le Sud de la France?

2. La Commission a-t-elle financé ou prévoit-elle de financer une partie de la construction de cette autoroute et, le
cas échéant, a hauteur de quel montant?

3. La Commission a-t-elle ajouté 'autoroute E-9 a ses priorités?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(7 aofit 2012)

La Commission a inclus cet axe dans le réseau transeuropéen de transport, ainsi que quatre autres liaisons routieres
entre la France et 'Espagne.

En ce qui concerne le financement des infrastructures routiéres, la Commission s'attache a promouvoir une gamme
d'instruments d'ingénierie financiére s'appliquant aux infrastructures appartenant au réseau transeuropéen de
transport, qui va des garanties de préts aux emprunts obligataires pour le financement de projets, afin de compléter
l'action de la Banque européenne d'investissement dans ce domaine.

La Commission n'a pas soutenu le développement de l'autoroute E9 ni par des subventions de la ligne budgétaire
consacrée au RTE-T ni par lintermédiaire du Fonds européen de développement régional (FEDER) pour la
période 2007-2013 en Espagne et en France.

L'infrastructure concernée appartient au réseau global et peut dés lors étre soutenue par des instruments financiers; ce
n'est cependant pas la priorité de la Commission dans lattribution des subventions.
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Question for written answer E-006587/12
to the Commission
Santiago Fisas Ayxela (PPE) and Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE)
(29 June 2012)

Subject: E-9 motorway or Llobregat corridor

Faced with the difficult economic situation we are experiencing in Spain, it is important to invest in infrastructures
which make economies more competitive and which save both transport costs and time for our companies and
citizens.

Accordingly, Catalonia is developing the E-9 motorway, also known as the ‘Llobregat Corridor’, which will run all the
way from Barcelona to Toulouse.

The motorway, which forms part of the trans-European network, is included in the Transport Infrastructure Plan of
Catalonia, approved in 2006. The stretch of road that runs from Barcelona to Berga is currently being converted into
a dual carriageway and work is being carried out on the rest of the roads and infrastructures, both on the Spanish
section and on the French section.

Aside from being an important asset for trade relations between Catalonia and the south of France, the E-9 motorway
is also an important axis for Franco-Spanish relations and for the Euroregion. This axis could also be used as an exit
route for vehicles from the metropolitan area of Barcelona, which would help to facilitate road access to the city.

1. Does the Commission intend to promote this axis, which is vitally important for Catalonia and for the south of
France?

2. Has it financed, or does it intend to finance, part of the motorway and, if so, how much does it intend to
contribute?

3. Hasitincluded the E-9 motorway in its priorities?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Commission included this axis in the trans-European transport network, together with four other road
connections between France and Spain.

As far as the financing of road infrastructures is concerned, the Commission is promoting a range of financial
engineering tools which apply to infrastructures belonging to the trans-European transport network, ranging from
loan guarantees to project bonds, to complement the European Investment Bank action in this field.

The Commission has not supported the development of the E9 motorways neither through grants from the TEN-T
budget line nor through the European Fund for regional development (ERDF) during the 20007-2013 period in Spain
and in France.

The infrastructure belongs to the comprehensive network and therefore it can be supported through financial
instruments; however, it is not the Commission’s main priority for grants allocation.
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Question for written answer E-006588/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(29 June 2012)

Subject: ‘Ukraine’s Forgotten Children’

A recent BBC documentary entitled ‘Ukraine’s Forgotten Children’ investigated the plight of children in Ukraine with
additional support needs who are in state care. Those caring for the children do the best that they can, but lack of
appropriate funding, poor infrastructure and an apparent lack of interest by the government impede their efforts. As
Ukraine is a priority partner country within the European Neighbourhood Policy, can the Commission:

1. Confirm whether this issue has been raised with the Ukrainian Government by the EU delegation to Ukraine?

2. Make clear in any future negotiations with the Ukrainian Government towards deeper integration with the EU
that a proper level of funding must be provided to any institutions caring for children with additional support
needs?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(7 August 2012)

Aspects related to the social protection of children are regularly addressed in political dialogue meetings with
Ukraine. Most recently, this matter was on the agenda of the Human Rights dedicated session of the Justice and Home
Affairs Subcommittee in Kyiv on 1 June 2012.

While a few positive policy actions have taken place in recent years (the adoption of a National Action Plan for
Children 2010-16; the establishment of a Special Representative of the Ombudsperson for Children and of a
Presidential Commissioner for Children’s Rights in order to strengthen the function of rights monitoring; the
adoption of about 15 laws related or connected to children’s rights), there remains a need for a structural reform to
build a system that discourages the institutionalization of children and which provides appropriate resources for this
important matter.

It is encouraging that an increasing number of alternative care options such as foster care and family-like childcare
facilities are being implemented. The EU is financially supporting several projects related to the rights of children,
such as: The Development of gate-keeping policies and systems for institutionalised and other vulnerable children
(implemented by Unicef, a project which introduces a gate-keeping system in the pilot Khmelnitsky oblast as one of
the main elements of a new childcare policy; the project’s results are meant to be replicated at the national level).

In keeping with the provisions of the Human Rights Strategic Framework and Action Plan adopted last month by
Council, the EU plans to intensify efforts to advance the rights of child, including in Ukraine.
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Question avec demande de réponse écrite E-006589/12
ala Commission
Sylvie Guillaume (S&D), Claude Moraes (S&D), Tanja Fajon (S&D), Rita Borsellino (S&D) et
Silvia Costa (S&D)
(29 juin 2012)

Objet: Accord relatif au controle des flux migratoires conclu entre I'ltalie et la Libye

L'Italie et la Libye ont signé, en avril dernier, un accord relatif au controle des flux migratoires qui ne garantit pas une
protection internationale aux personnes susceptibles d’en avoir besoin, alors que la présence en Libye de nombreux
réfugiés d’Afrique subsaharienne est diiment établie.

Etant donné que la Libye n'est pas signataire de la convention de 1951 sur les réfugiés, que le HCR des Nations unies
est encore dans l'attente d’'un nouvel accord avec les autorités libyennes au sujet de sa délégation a Tripoli et qu'un
dispositif satisfaisant d'instruction et d'admission des demandes de protection internationale fait toujours défaut en
Libye, nous craignons que cet accord soit contraire a 'engagement de ne pas reconduire des migrants en Libye a la
suite de l'arrét rendu par la Cour européenne des Droits de 'homme dans l'affaire «Hirsi Jamaa et autres».

1. La Commission a-t-elle connaissance du contenu de I'accord bilatéral conclu par I'ltalie et la Libye, qui comporte
des dispositions sur le controle des frontiéres méridionales de I'Union européenne? Sinon, a-t-elle l'intention de
demander au gouvernement italien une copie de cet accord?

2. La Commission envisage-t-elle de prendre des initiatives afin de vérifier que I'ltalie ne contrevient pas, par cet
accord, aux obligations qui lui incombent en vertu de la Charte des droits fondamentaux de 'Union européenne?

3. La Commission prévoit-elle de financer I'ouverture en Libye d'un «centre d’accueil» des migrants en situation
irréguliére, comme la demande en est faite par les autorités italiennes et libyennes, alors que de tels centres ne seraient
sans doute guére différents de centres de détention fermés imposant aux migrants de mauvaises conditions qui
risquent grandement de les exposer a des violations des droits humains?

4. La Commission a-t-clle I'intention de renouer en quelque fagon les négociations avec la Libye, en particulier
dans le domaine des migrations?

5. Comme 'Union européenne a antérieurement exercé sur la Libye des pressions de plus en plus fortes pour
qu'elle fasse obstacle aux flux migratoires vers le nord, quelles initiatives la Commission compte-t-elle prendre afin de
garantir que le dossier de I'émigration ne soit pas un simple outil politique dans les relations UE-Libye, eu égard
notamment au devoir de respecter le principe de non-refoulement?

Réponse donnée par Mme Malmstrém au nom de la Commission
(3 septembre 2012)

La Commission a connaissance du protocole d’accord sur la coopération bilatérale dans le domaine des migrations
qui a été convenu par les ministres de l'intérieur italien et libyen le 3 avril 2012, a Tripoli. Il convient de rappeler que
lorsque les Etats membres mettent en ceuvre des accords avec des pays tiers dans les domaines relevant de la
compétence de I'UE, ils doivent respecter le droit de 'UE et la Charte des droits fondamentaux.

La Commission soutient en Libye les projets portant assistance aux migrants et contribuant a la mise en place d'un
systeme de gestion des frontieres et des migrations plus solide et plus équitable. Elle a également alloué des fonds qui
permettront au HCR de s’acquitter de son mandat de protection dés que les autorités libyennes en donneront
l'autorisation. La Commission s'appréte également a financer de nouvelles actions visant a la protection des groupes
vulnérables, y compris des minorités et des migrants, et au déminage de débris de guerre explosifs.

La Commission compte engager un dialogue sur les migrations, la mobilité et la sécurité avec les autorités libyennes
dés que les conditions en Libye le permettront. Les négociations portant sur une éventuelle coopération dans le
domaine des migrations dépendront du résultat de ce dialogue.
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Parallélement, la Commission a l'intention d’encourager la Libye a mettre aux normes internationales non seulement
sa législation mais aussi ses capacités et ses pratiques administratives en matiére de migrations, d’asile, de mobilité et
de gestion des frontieres, tout en coopérant avec 'Union européenne et la communauté internationale dans
I'ensemble de ces domaines. Les progres réalisés par la Libye dans ces deux axes seront déterminants pour la
justification du renforcement de ses relations institutionnelles et politiques avec I'UE, conformément au principe du
«more for more» qui consiste a donner plus pour recevoir plus.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006589/12
alla Commissione
Sylvie Guillaume (S&D), Claude Moraes (S&D), Tanja Fajon (S&D), Rita Borsellino (S&D) e
Silvia Costa (S&D)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Accordo per il controllo della migrazione tra Italia e Libia

Lo scorso aprile I'ltalia e la Libia hanno firmato un accordo per il controllo della migrazione, il quale non fornisce
tuttavia alcuna garanzia di protezione internazionale a chi potrebbe averne bisogno, nonostante esistano prove
evidenti del fatto che in Libia sia presente un elevato numero di rifugiati provenienti dall’Africa subsahariana.

Dato che la Libia non ¢ un paese firmatario della convenzione del 1951 delle Nazioni Unite sui rifugiati, che I'alto
commissariato delle Nazioni Unite per i rifugiati (UNHCR) ¢ ancora in attesa della conclusione di un nuovo accordo
con le autorita libiche concernente la sua delegazione a Tripoli e che in Libia deve ancora essere istituito un sistema
soddisfacente per la valutazione e il riconoscimento delle domande di protezione internazionale, sorge la
preoccupazione che tale accordo possa violare I'impegno di non rimpatriare in Libia i migranti, assunto in seguito alla
sentenza della Corte europea dei diritti dell'uomo nella causa Hirsi Jamaa e altri contro Italia.

1. Ela Commissione al corrente del contenuto dell'accordo bilaterale tra Italia e Libia, che include disposizioni per
il controllo delle frontiere meridionali dellUE? In caso contrario, ha la Commissione intenzione di chiedere al
governo italiano una copia dell'accordo?

2. Stavalutando la Commissione eventuali azioni volte a garantire che tale accordo non violi gli obblighi assunti
dall'ltalia nel quadro della Carta dei diritti fondamentali dell' UE?

3. Intende la Commissione finanziare «centri di accoglienza» in Libia per migranti irregolari, come richiesto sia
dalle autorita italiane che da quelle libiche, sebbene tali centri possano rivelarsi simili ai centri di detenzione chiusi,
caratterizzati da condizioni inadeguate e nei quali i migranti sono esposti a seri rischi di violazione dei diritti umani?

4. Intende la Commissione riprendere qualsiasi tipo di negoziazione con la Libia, in particolare nel settore della
migrazione?

5. Alla luce del contesto precedente, che vedeva I'UE esercitare una pressione crescente sulla Libia per arrestare i
flussi di migrazione verso nord, cosa intende fare la Commissione per garantire che la migrazione non sia ridotta a
uno strumento politico nelle relazioni tra UE e Libia, tenendo conto anche della necessita di rispettare il principio di
non respingimento?

Risposta di Cecilia Malmstréom a nome della Commissione
(3 settembre 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza del memorandum d'intesa sulla cooperazione bilaterale in materia di migrazione,
firmato a Tripoli il 3 aprile 2012 dai ministri degli Affari interni di Italia e Libia. E opportuno ricordare che quando gli
Stati membri attuano accordi con paesi terzi che rientrano negli ambiti di competenza dell'UE, essi sono tenuti a
rispettare la legislazione dell'UE e la Carta dei diritti fondamentali.

In Libia la Commissione sostiene progetti che forniscono assistenza ai migranti e che contribuiscono a costruire un
sistema di gestione dei confini e della migrazione pit: solido ed equo. La Commissione ha inoltre stanziato dei fondi a
favore dellUNHCR per aiutarlo ad adempiere al suo mandato di protezione, non appena ricevera l'autorizzazione
delle autorita libiche. La Commissione si sta inoltre preparando a finanziare nuove azioni tese a proteggere i gruppi
vulnerabili, tra cui le minoranze e i migranti, e a rimuovere residuati bellici esplosivi.

La Commissione intende avviare un dialogo sulla migrazione, la mobilita e la sicurezza con le autorita libiche non
appena le condizioni nel paese lo permetteranno. I negoziati su un’eventuale cooperazione nel settore della
migrazione dipenderanno dall’esito del dialogo.
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Parallelamente, la Commissione esortera la Libia ad adeguare le sue leggi, le sue capacita e pratiche amministrative in
materia di migrazione, asilo, mobilita e gestione delle frontiere agli standard internazionali, nonché a cooperare con
I'UE e la comunita internazionale in tutti questi settori. I progressi compiuti dalla Libia in questi due ambiti saranno
fondamentali per giustificare il miglioramento delle relazioni politiche e istituzionali con 'UE, in linea con il principio
del «more for more».
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Vprasanje za pisni odgovor E-006589/12
za Komisijo
Sylvie Guillaume (S&D), Claude Moraes (S&D), Tanja Fajon (S&D), Rita Borsellino (S&D) in
Silvia Costa (S&D)
(29. junij 2012)

Zadeva: Sporazum o nadzorovanju migracij med Italijo in Libijo

Aprila sta Italija in Libija podpisali sporazum o nadzorovanju migracij, ki pa kljub dokazom, da v Libiji biva
precej$nje Stevilo beguncev iz podsaharske Afrike, ne zagotavlja mednarodne zaicite tistim, ki bi jo utegnili
potrebovati.

Ker Libija ni podpisnica konvencije ZN o beguncih iz leta 1951, visoki komisar Zdruzenih narodov za begunce
(UNHCR) $e vedno ¢aka na sklenitev novega sporazuma z Libijo o njegovi delegaciji v Tripoliju ter ta drzava Se vedno
ni vzpostavila ustreznega sistema za obravnavanje in sprejemanje proSen;j za mednarodno zacito, smo zaskrbljeni,
da bi lahko ta sporazum krsil zaveze v skladu z zadevo Evropskega sodis¢a ¢lovekovih pravic ,Hirsi Jamaa in drugi
proti Italiji“ o nevracanju beguncev v Libijo.

1. Ali je Komisija seznanjena z vsebino dvostranskega sporazuma med Italijo in Libijo, ki vsebuje dolocbe o
nadzorovanju juznih meja EU? Ce ne, ali namerava od italijanske vlade zahtevati kopijo tega sporazuma?

2. Ali Komisija razmiSlja o morebitnih ukrepih, s katerimi bi zagotovila, da ta sporazum ne bo krsil obvez Italije v
skladu z Listino EU o temeljnih pravicah?

3. Ali namerava v skladu s pozivi tako italijanskih kot libijskih oblasti financirati sprejemne centre za migrante v
Libiji z neurejenim statusom, ¢eprav so lahko ti centri podobni zaprtim centrom za pridrZanje s slabimi razmerami, v
katerih so migranti mocno izpostavljeni krsitvam ¢lovekovih pravic?

4. Alinamerava ponovno vzpostaviti kakrna koli pogajanja z Libijo, zlasti na podro¢ju migracijske politike?

5. Glede na to, da je EU v preteklosti izvajala ¢edalje vegji pritisk na Libijo, naj zaustavi migracijske tokove proti
severu, nas zanima, kaj namerava Komisija storiti za zagotovitev, da migracije ne bodo zgolj politi¢no orodje v
odnosih med EU in Libijo, saj je treba med drugim upostevati nacelo nevracanja?

0Odgovor komisarke Margot Wallstrom v imenu Komisije
(3. september 2012)

Komisija je seznanjena z memorandumom o soglasju o dvostranskem sodelovanju na podro¢ju migracij, ki sta ga
3. aprila 2012 podpisala ministra za notranje zadeve Italije in Libije. Opozoriti je treba, da morajo drzave ¢lanice pri
izvajanju sporazumov s tretjimi drzavami na podrodjih, ki so v pristojnosti EU, ravnati v skladu s pravom EU in
Listino EU o temeljnih pravicah.

Komisija v Libiji podpira projekte, ki zagotavljajo pomo¢ migrantom, ter sodeluje pri vzpostavljanju zanesljivejsega
in bolj postenega sistema za upravljanje mej in migracij. Prav tako je zagotovila sredstva, ki bodo UNHCR omogocila
izvajanje nalog zaicite, takoj ko jih bodo libijski organi odobrili. Komisija nacrtuje tudi financiranje novih ukrepov,
namenjenih zas¢iti ranljivih skupin, na primer manjsin in migrantov, ter odstranjevanju eksplozivnih ostankov vojne.

Komisija bo takoj, ko bodo to dopuscale razmere v Libiji, z libijskimi organi pricela dialog o migracijah, mobilnosti in
varnosti. Od izidov tega dialoga bodo odvisna tudi pogajanja o morebitnem sodelovanju na podro¢ju migracij.

Hkrati bo Komisija Libijo spodbujala, da svoje standarde, upravne zmogljivosti ter postopke na podro&ju migracij,
azilne politike, mobilnosti in upravljanja mej uskladi z mednarodnimi standardi ter na teh podrogjih sodeluje z EU in
mednarodno skupnostjo. Napredek Libije na obeh podrogjih bo v skladu z nacelom ,ve¢ za ved“ poglavitnega
pomena za nadaljnji razvoj njenih politi¢nih in institucionalnih odnosov z EU.
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Question for written answer E-006589/12
to the Commission
Sylvie Guillaume (S&D), Claude Moraes (S&D), Tanja Fajon (S&D), Rita Borsellino (S&D) and
Silvia Costa (S&D)
(29 June 2012)

Subject: Migration control agreement between Italy and Libya

Last April Italy and Libya signed a migration control agreement which, however, fails to provide the assurance of
international protection for those who may need it, despite the proven evidence that a large number of refugees from
sub-Saharan Africa are present in Libya.

Given that Libya is not a signatory to the 1951 UN Refugees Convention, that UNHCR is still waiting for a new
agreement to be concluded with the Libyan authorities concerning its delegation in Tripoli, and that a satisfactory
system for assessing and recognising claims for international protection still needs to be put in place in Libya, we are
concerned that this agreement may be in breach of the commitment not to return migrants to Libya following the
European Court of Human Rights case, ‘Hirsi Jamaa and Others v. Italy’.

1. Is the Commission aware of the content of the bilateral agreement between Italy and Libya, which includes
provisions on the control of the EU’s southern borders? If not, will it ask the Italian Government for a copy?

2. Is the Commission considering possible action to ensure that this agreement does not violate Italy’s obligations
under the EU Charter of Fundamental Rights?

3. Is the Commission envisaging financing any ‘reception centre’ for irregular migrants in Libya, as asked for by
both the Italian and the Libyan authorities, despite the fact that such centres may prove similar to closed detention
centres in poor conditions that put migrants at substantial risk of human rights violations?

4. Is the Commission intending to resume any kind of negotiation with Libya, in particular in the migration field?

5. Considering the previous context of the EU exerting increased pressure on Libya to halt migration flows
towards the north, what does the Commission intend to do in order to ensure that migration is not reduced to a
policy tool in EU-Libyan relations, given also the need to respect the principle of non-refoulement?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The Commission is aware of the memorandum of understanding on bilateral cooperation in the field of migration,
agreed upon by Italy’s and Libya’s respective Ministers for Home Affairs on 3 April 2012, in Tripoli. It should be
recalled that when Member States implement agreements with third countries in areas within EU competence, they
are bound to comply with EC law and the Charter of Fundamental Rights.

In Libya, the Commission supports projects providing assistance to migrants and contributing to building up a
sounder and fairer border and migration management system. It has also allocated funds which will help the UNHCR
to fulfil its protection mandate, as soon as this is authorised by the Libyan authorities. The Commission is also
preparing to finance new actions aimed at protecting vulnerable groups, including minorities and migrants, and at
demining explosive remnants of war.

The Commission intends to start a Dialogue on migration, mobility and security with the Libyan authorities as soon
as the conditions in Libya allow it. Negotiations on possible cooperation in the area of migration will depend on the
outcome of that Dialogue.

In parallel, the Commission intends to encourage Libya to bring its norms, administrative capacities and practices in
the areas of migration, asylum, mobility and border management up to international standards, as well as to
cooperate with the EU and the international community in all these areas. Libya’s progress in both these tracks will be
key to justifying the upgrading of its political and institutional relations with the EU, in line with the ‘more for more’
principle.
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Question avec demande de réponse écrite E-006590/12
ala Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(29 juin 2012)

Objet: Campagne de communication «Science: it’s a Girl Thing»

La Commission a développé une campagne de communication et notamment un court clip afin d’encourager les
jeunes filles a choisir des études scientifiques.

Il est capital d'inciter a la féminisation du monde scientifique et d'encourager les jeunes filles a oser faire le choix de
carrieres scientifiques. Cependant, le clip de communication de la Commission manque son objectif en se basant
sur des images caricaturales de jeunes filles. Les associations sont exagérées et contre-productives: le clip montre
uniquement des jeunes filles en talons aiguilles séductrices et associe constamment la science au maquillage. Il dénigre
par la-méme les femmes scientifiques en véhiculant une impression de superficialité, et sans insister sur le sérieux et
les compétences des femmes scientifiques.

La Commission peut-elle répondre aux questions suivantes:
—  Comment la Commission a-t-elle développé ce clip de communication?

—  Quelle méthodologie a été suivie afin d’élaborer ce clip? Le clip a-t-il été soumis a un échantillon test de jeunes
filles? Quels en ont été les retours?

—  La Commission envisage-t-elle une nouvelle campagne plus valorisante et a-t-elle prévu de revoir le concept des
expositions itinérantes prévues en ce sens?

Réponse donnée par Mme Geoghegan-Quinn au nom de la Commission
(21 aoiit 2012)

1. LaCommission a fait appel a un contractant externe pour produire la vidéo.

2. La Commission a retiré cette vidéo le vendredi 22 juin. Elle déplore le tort ayant pu étre occasionné, et a
présenté ses excuses (accompagnées d’une explication) sur Twitter et sur Facebook. Les copies en miroir partagées en
ligne par les internautes ne peuvent pas étre supprimées.

3. Lavidéo promotionnelle avait pour but de susciter I'intérét des adolescentes de 13 a 18 ans, trés peu réceptives
aux messages traitant des sciences, et de les amener a se rendre sur le site internet de la campagne. Elaborée sur la base
des conclusions de groupes de réflexion constitués par le principal contractant chargé de la campagne, la vidéo n'avait
cependant fait 'objet d’aucun test aupreés des adolescentes concernées. Selon les groupes de réflexion, nombre d’entre
elles associent les sciences au fait de se retrouver isolées dans un laboratoire; elles pensent ne pas disposer des
capacités requises pour réussir dans ces domaines et sont davantage attirées par un travail social ou créatif. Le concept
de la vidéo était d'associer des images scientifiques a des images de leur vie quotidienne afin de leur montrer qu'une
orientation scientifique est susceptible de leur convenir.

4. Lavidéo ne représentait qu'une petite partie de la campagne, et ne refléte ni son ton général, ni le contenu des
autres activités, qui reposent principalement sur des échanges avec des femmes scientifiques représentant des modéles
d'identification. Le site internet, interactif, sera traduit dans toutes les langues (') de I'UE. Une page Facebook (*)
permettra aux adolescentes de discuter avec ces scientifiques «modéles». Des événements organisés au niveau national
dans les pays de I'UE compléteront cette campagne. La phase pilote débutera en automne en Allemagne, en Autriche,
en Italie, aux Pays-Bas et en Pologne.

()  www.ec.europa.eu/science-girl-thing
()  www.facebook.com/sciencegirlthing
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Question for written answer E-006590/12
to the Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Communication campaign: ‘Science: it's a Girl Thing’

The Commission has produced a communication campaign and, in particular, a short video aimed at encouraging
young girls to choose to study science.

It is essential to promote the feminisation of the world of science and to encourage young girls to have the courage to
opt for scientific careers. However, the Commission’s communication video fails to achieve its goal, since it is based
on caricatured images of young girls. The images that it portrays are exaggerated and counterproductive: the video
only shows seductive young women in high heels and constantly associates science with makeup. This denigrates
female scientists, giving the impression that they are superficial and fails to emphasise their seriousness and scientific
capability.

[ would therefore ask the Commission:
—  How did it produce this communication video?

—  What methodology did it use to produce this video? Was the video shown to a test audience of young girls? If
so, what were the results?

— Is it planning another more worthwhile campaign, and has it planned to review the concept of travelling
exhibitions in this regard?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(21 August 2012)

1. The Commission used an external contractor to produce the video.

2. The Commission withdrew this video on Friday 22 June. It regrets any offence caused and has posted an
apology on Twitter and the Facebook site (with an explanation). The mirror version copies that people are sharing on
the Internet cannot be removed.

3. The promotional video was meant to grab the attention of teenage girls aged 13 to 18, who are very hard to
reach with messages about science, and direct them to the campaign website. It was based on the findings of the focus
groups organised by the main campaign contractor but it was not tested on them. According to the focus groups,
many teenage girls associate science with being isolated in a laboratory: they think they lack the ability to do science
and prefer the idea of creative or social work. The concept of the video was to show teenage girls that science can be
for them by combining images of science with images of their everyday life.

4. The video was a small part of the campaign and does not reflect the overall tone and content of the other
activities which are largely focused on the interaction with women scientists acting as role models. The interactive
website will be translated in all EU languages ('). A Facebook page () will enable girls to chat with role models. This
will be complemented by national events in EU countries. The pilot phase will start in the autumn in Austria,
Germany, Italy, The Netherlands, and Poland.

()  www.ec.europa.eufscience-girl-thing.
()  www.facebook.com/sciencegirlthing.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006591/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Uso di Twitter per controllare l'opinione pubblica in Cina

Il governo cinese punta sui social network per estendere il proprio controllo sull'opinione pubblica. L'ultimo sistema
elaborato a tal fine ¢ l'attribuzione di un certo numero di punti a ogni utente che voglia utilizzare Twitter, il pit
diffuso servizio di microblogging a livello mondiale. Partendo da una base di ottanta punti, ogni utente puo
guadagnarne o perderne secondo il tipo di commenti che scrive in rete e i dati personali che decide di rendere noti in
Twitter.

Secondo stime recenti gli iscritti a Sina Weibo, la versione cinese di Twitter, sono circa 300 milioni di cittadini cinesi.
Inoltre, pare che Sina Weibo abbia assunto qualche migliaio di persone per filtrare i commenti degli utenti in tempo
reale, al fine di evitare la pubblicazione e la circolazione di opinioni sulla politica e sui temi sociali che siano divergenti
dalle posizioni ufficiali di Pechino in merito. Quindi, sembra che la Cina sia intenzionata a attuare una censura
preventiva sulla liberta di opinione, base dei diritti inalienabili dell'uomo e caratteristica principale dei social network
in uso in tutto il mondo.

1. Ela Commissione a conoscenza di questo nuovo sistema di controllo dell'opinione pubblica cinese?

2. Ritiene che questa pratica sia in contrasto con i principi di liberta di pensiero e opinione sanciti nella
Dichiarazione universale dei diritti del'Uomo?

3. Come intende tutelare i cittadini europei residenti in Cina, i cui diritti sono lesi e la cui loro liberta di comunicare
con I'Europa ¢ limitata?

4. Prevede di poter tollerare questo tipo di interferenza governativa da parte di Pechino nell'utilizzo dei social
network?

Risposta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(8 agosto 2012)

L'UE ¢ a conoscenza delle nuove condizioni di utilizzo del sito di microblog Sina Weibo, in vigore dal 28 maggio
2012, che prevedono un sistema a punti. I dettagli dell'attuazione non sono tuttavia stati chiariti.

L'UE esprime preoccupazione per le crescenti limitazioni alla liberta di espressione in Cina, clima nel quale sono state
adottate queste misure.

Nel dialogo sui diritti umani e in altre occasioni I'UE segnala puntualmente alle autorita cinesi i vantaggi della liberta
di espressione e comunicazione.

Nell'ultima sessione del dialogo sui diritti umani, tenutasi a Bruxelles il 29 maggio 2012, I'UE ha espresso
preoccupazione per le recenti pesanti condanne in casi riguardanti la liberta di espressione e per il numero crescente
di condanne e sentenze per minacce alla sicurezza nazionale. La delegazione cinese ha risposto ricordando che la
costituzione della Repubblica popolare cinese garantisce la liberta di espressione, ma che si possono applicare
determinate restrizioni, come previsto dal Patto internazionale sui diritti civili e politici.

Il nuovo sistema ¢ limitato al sito di microblog weibo.com. Non incidera in misura significativa sui diritti o le
possibilita dei cittadini europei di comunicare con I'Europa per e-mail o altri mezzi di comunicazione, anche se la
pubblicazione di messaggi sul sito potrebbe essere sottoposta a restrizioni.

L'UE monitorera costantemente la situazione dei diritti umani in relazione all'utilizzo di Internet in Cina e manifestera
le proprie preoccupazioni alle autorita cinesi, anche nellambito del dialogo UE-Cina sui diritti umani.
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Question for written answer E-006591/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(29 June 2012)

Subject: Use of Twitter to control public opinion in China

The Chinese Government is targeting social networks to extend its control over public opinion. The latest system
adopted for this purpose is to assign a certain number of points to every user who wants to use Twitter, the most
widespread international micro-blogging service. Beginning with a score of 80, every user can earn or lose points
according to the kind of comments they post online and the personal data they decide to reveal on Twitter.

According to recent estimates there are around 300 million Chinese citizens registered with Sina Weibo, the Chinese
version of Twitter. It seems that Sina Weibo has employed several thousand people to filter users’ comments in real
time, in order to avoid the publication and circulation of opinions on politics and on social issues which diverge from
Beijing’s official positions. Therefore, it seems that China intends to implement preventive censorship on freedom of
opinion, the basis of man’s inalienable rights and the main characteristic of social networks used around the world.

1. Isthe Commission aware of this new system to control Chinese public opinion?

2. Does it believe that this practice contradicts the principles of freedom of thought and opinion as ratified in the
Universal Declaration of Human Rights?

3. How does it intend to protect European citizens living in China, whose rights are harmed and whose freedom to
communicate with Europe is limited?

4. Does it believe it should tolerate this kind of governmental interference by Beijing in the use of social networks?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The EU is aware of the new user conditions which took effect on 28 May 2012 on the Sina Weibo microblogging
website based on a points system, although the detail of how they will be implemented has not been made clear.

The EU is concerned by the increased restrictions to the freedom of expression in China in which context these
measures have been adopted.

In its Human Rights dialogue and through other contacts, the EU consistently emphasises to the Chinese authorities
the benefits of freedom of expression and communication.

At the last session of the human rights dialogue which took place on 29 May 2012 in Brussels, the EU raised its
concerns at recent extremely long sentences imposed in freedom of expression cases and at the increasing number of
endangering state security indictments and convictions. In reply, the Chinese delegation noted that the Constitution
of the People’s Republic of China guaranteed freedom of expression but that certain limitations were permissible, as
envisaged in the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR).

The new system is limited to Sina microblog service weibo.com. It will not significantly affect the rights or ability of
European citizens to communicate with Europe through email or other media, although postings on the Sina website
might be restricted.

The EU will continue to monitor the human rights situation in relation with the use of Internet in China and to raise
its concerns with the Chinese authorities, including in the framework of the EU-China Human rights dialogue.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006592/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mara Bizzotto (EFD)

(29 giugno 2012)

Oggetto: VP[HR — Legge-bavaglio alla liberta di stampa provoca chiusura di decine di agenzie locali e internazionali
inIraq

Una legge-bavaglio emanata dal Parlamento iracheno lo scorso novembre ha autorizzato la polizia a chiudere 44
agenzie di informazione locali e internazionali; tra cui la BBC e la Voice of America. In una dichiarazione ufficiale il
vice-ministro dell'Interno ha sostenuto questa decisione della Commissione irachena per i Media e le Comunicazioni,
sottolineando come la liberta di stampa possa diventare un rischio per la sicurezza del Paese.

La suddetta legge, denominata «Legge per i diritti del giornalista», sembra intesa a limitare le pubblicazioni
giornalistiche di materiale che ostacoli gli interessi nazionali e che sia in contrasto con la legge. Non vi & cenno pero ai
parametri di liceita cui devono attenersi i giornalisti nelle loro indagini. Contro questa presa di posizione del governo,
l'organizzazione «Iraq’s Society for Defence of Press Freedom» ha raccolto le firme di giornalisti iracheni e stranieri e
ha presentato una querela contro il governo iracheno, sottolineando come questa nuova legge-bavaglio violi in primis
la Costituzione, la Dichiarazione universale dei Diritti dell'Uomo e altre convenzioni e impegni internazionali
dell'Iraq.

1. Eil Vicepresidente/Alto Rappresentante a conoscenza della situazione della liberta di opinione e stampa in Iraq?

2. Come considera l'applicazione della censura preventiva da parte del governo per presunti fini di sicurezza
nazionale?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 agosto 2012)

L'UE segue con la massima attenzione la situazione dei diritti umani in Iraq e nel dialogo con il paese ha
costantemente espresso la propria preoccupazione in materia. La delegazione dell'UE a Baghdad ¢ regolarmente in
contatto con le autorita e i rappresentanti della societa civile ed ha continuato, insieme alle missioni diplomatiche
dell'UE, a sollevare la questione dei diritti umani durante le riunioni periodiche a livello di esperti.

Cio include la liberta di espressione e pertanto la Legge sulla protezione dei giornalisti del 2011. L'UE ¢ consapevole
delle preoccupazioni espresse dalla societa civile irachena. La delegazione dell’'UE ha discusso la questione anche con
la Societa per la difesa della liberta di stampa, a cui fa riferimento 'onorevole parlamentare. L'UE ¢ in stretto contatto
con la missione d'assistenza delle Nazioni Unite la quale, nel suo ultimo rapporto sui diritti umani, ha affermato che,
pur essendo migliorata rispetto alle versioni precedenti, la legge continua a non rispettare le norme accettate a livello
internazionale.

L'UE ¢ a conoscenza della decisione della Commissione per i media e le comunicazioni del 24 giugno 2012 di
chiudere 44 agenzie d'informazione, che hanno avuto 45 giorni per risolvere quelli che le autorita definiscono
problemi tecnici di licenza e hanno continuato a operare normalmente. Questo tema non sembra collegato con la
legge sulla protezione dei giornalisti.

Durante il riesame periodico universale del 2010 del Consiglio ONU dei diritti umani, I'Iraq si ¢ impegnato a fare in
modo che la liberta di espressione sia garantita e tutelata dalla legge. I diritti umani saranno un elemento importante
dell’'accordo di partenariato e cooperazione, la cui attuazione permettera all'UE di migliorare il dialogo con le autorita
irachene adoperandosi per esprimere le proprie preoccupazioni e ricordare a tali autorita gli obblighi internazionali e
gli altri impegni assunti durante il riesame periodico universale.
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Question for written answer E-006592/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mara Bizzotto (EFD)
(29 June 2012)

Subject: VP/[HR —'Gagging’ law on press freedom causes dozens of local and international press agencies to close in
Iraq

In November 2011, the Iragi Parliament issued a gagging law authorising the police to close 44 local and
international information agencies, including the BBC and the Voice of America. In an official statement, the Deputy
Interior Minister supported this decision by the Iraqi Communications and Media Commission, stressing that press
freedom could become a risk for the country’s security.

The aforementioned law, called the ‘Law on the rights of the journalist’, seems aimed at restricting publication in the
newspapers of material which is against the law and national interests. However, there is no reference to the legal
parameters which journalists must adhere to in their investigations. In opposition to the Government’s position, the
organisation ‘Iraq’s Society for Defence of Press Freedom’ has collected the signatures of Iraqi and foreign journalists
and has taken legal action against the Iraqi Government, stressing that this new gagging law violates the Constitution,
the Universal Declaration of Human Rights and Iraq’s other international agreements and commitments.

1. Isthe VP/HR aware of the situation regarding public opinion and press freedom in Iraq?

2. What is the VP/HR’s opinion regarding the application of preventive censorship by the Government for alleged
national security purposes?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The EU follows the human rights situation in Iraq very closely and has consistently voiced its human rights concerns
in its dialogue with Iraq. The EU Delegation in Baghdad maintains regular contacts with the authorities as well as
representatives of civil society and has continued, together with the EU diplomatic missions, to raise human rights
issues at regular expert level meetings.

This includes freedom of expression and in this context the Law on the Protection of Journalists of 2011. The EU is
aware of the concerns expressed by the Iraqi civil society. The EU Delegation discussed this also with the Society for
Defending Press Freedoms, which the honorable member refers to. The EU is in close contact with the United Nations
Assistance Mission, which in its latest human rights report stated that ‘while the law was an improvement on earlier
drafts’, it ‘still fails to adhere to internationally accepted standards’.

The EU is aware of the decision by the communications and Media Commission of 24 June 2012 to shut down 44
media outlets. These have now been given 45 days to settle what the authorities see as technical licensing issues, and
have so far have continued to operate as normal. This issue seems to be unrelated to the Law on the Protection of
Journalists.

During the UN Human Rights Council’s Universal Periodic Review of 2010, Iraq committed itself to guaranteeing
freedom of expression protected by laws. Human rights will be an important element of the partnership and
cooperation agreement. With its implementation, the EU is able to enhance its dialogue with the Iraqi authorities and
will spare no efforts to raise its concerns, and to remind them of their international obligations and further
commitments made during the Universal Periodic Review.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006594/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Continente africano a rischio disastro idrogeologico e crisi umanitaria

Il continente africano sta rischiando un disastro idrogeologico senza precedenti e una conseguente crisi umanitaria.
Le condizioni di milioni di africani sono al limite della sopravvivenza a causa del difficilissimo accesso alle risorse
idriche e di tutte le drammatiche conseguenze che ne derivano. ’'ONG ambientalista «Grain» denuncia in una
relazione dal titolo «Squeezing Africa Dry. Behind every land grab is a water grab, gli effetti devastanti del cosiddetto
«land grabbing» (accaparramento di terreni), la pratica comune di grandi societa e investitori esteri di prendere in
affitto vaste porzioni di territori africani per lunghi periodi di tempo a prezzi irrisori. Questo processo sta
compromettendo l'esistenza di intere comunita, la cui sopravvivenza si basa su forme di sfruttamento agricolo legate
alla disponibilita di risorse idriche, quali fiumi e laghi, per irrigare le colture. Questo sistema millenario di sussistenza
¢ destabilizzato e milioni di africani sono privati del bene primario dell'acqua dal fatto che proprietari miliardari
dispongono di enormi appezzamenti e le societa estere hanno avviato coltivazioni a elevato consumo di acqua.

Ad esempio, la Al-Amoudi’s Saudi Star Development Company utilizza la maggior parte delle risorse idriche del
fiume Alwero, privando di fatto la popolazione degli Anuak della loro unica fonte di approvvigionamento. Sembra,
percio, che con il dand grabbing» le grandi societa agricole a elevato fatturato vogliano appropriarsi delle risorse
idriche disponibili e, di conseguenza, privatizzare 'accesso all'acqua potabile. Inoltre, secondo 17 studi pubblicati
nella rivista Journal of Peasant Studies» sarebbe gia sorto un nuovo fenomeno di «green grabbing», un nuovo «and
grabbing», che con supposti fini di mercato «verde» sta a poco a poco espropriando gli africani dell'accesso all'acqua.

— E la Commissione a conoscenza degli effetti negativi dei fenomeni di dand grabbing» e «green grabbing»?

— Puo fornire dati circa lo stato di avanzamento delle politiche di sostenibilita ambientale condotte nel continente
africano?

— L'accesso alle risorse idriche ¢ un diritto imprescindibile di ogni essere umano. In che misura considera lecite le
operazioni di Jand grabbing» in Africa, che mirano a privatizzare l'acqua?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(14 agosto 2012)

Si rinvia 'onorevole parlamentare alle risposte date a interrogazioni scritte precedenti (), in cui si afferma che la
Commissione ¢ pienamente consapevole della portata delle acquisizioni territoriali su larga scala nei paesi in via di
sviluppo, e sostiene meccanismi globali volti a controllare le transazioni di terreni di tale entita. La Commissione ¢ al
corrente anche delle implicazioni in termini di accesso alle risorse idriche per le comunita locali, e del fatto sempre pitt
evidente che 'acqua ¢ un motore fondamentale nelle grandi acquisizioni internazionali di terre.

L'ultimo Rapporto europeo sullo sviluppo (*) raccomanda un approccio in base al nesso tra 'acqua, I'energia e il suolo
che porti ad una crescita inclusiva e ad uno sviluppo sostenibile, come contributo al miglioramento delle politiche di
sostenibilita ambientale.

A livello mondiale, il programma delle Nazioni Unite per I'ambiente (UNEP) (*) controlla i progressi realizzati nelle
politiche di sostenibilita ambientale condotte in Africa. In Africa I'UE finanza un programma di rafforzamento delle
capacita inteso a sostenere e potenziare le istituzioni regionali nell’assolvimento degli obblighi imposti dagli accordi
multilaterali sullambiente (AMA). Sempre per I'Africa, il programma africano di controllo dell’ambiente per lo
sviluppo sostenibile, un partenariato tra la commissione dell'Unione africana e I'UE, si occupa di migliorare i controlli
ambientali per arrivare a una gestione sostenibile delle risorse naturali in cinque regioni dell’Africa subsahariana.

()  E-005839/2012 and E-005522/2012,(http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html).
()  (http:/[www.erd-report.eu/erd|report_2011/report.html).
()  L'UNEP ha pubblicato la quinta edizione del Global Environmental Outlook nel giugno 2012 (http://www.unep.org/geo/Index.asp).
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La recente dichiarazione del vertice di Rio+20 e la posizione dellUE concordata riaffermano gli impegni
internazionali assunti per quanto riguarda il diritto di ogni essere umano all'acqua e all'assistenza. Occorre dunque
tener conto di un approccio basato sui diritti nel gestire le acquisizioni di terre e risorse idriche. La politica e la
normativa dell'UE sono neutre sulla questione della privatizzazione dell'acqua, che per ragioni di sussidiarieta rientra
nella competenza degli Stati membri dell'UE e dei paesi partner in via di sviluppo.
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Question for written answer E-006594/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(29 June 2012)

Subject: African continent at risk of hydro-geological disaster and humanitarian crisis

The African continent is risking an unprecedented hydro-geological disaster and an ensuing humanitarian crisis.
Millions of Africans are struggling to survive due to the great difficulty they have accessing water and to all the
resulting dramatic consequences. In a report entitled ‘Squeezing Africa dry: behind every land grab is a water grab’,
environmentalist NGO Grain describes the devastating effects of so-called land grabbing, the widespread practice
among major companies and foreign investors of renting vast tracts of African land for long periods at negligible
prices. This process is compromising the existence of entire communities, whose survival is based on forms of
agriculture linked to the availability of water resources, such as rivers and lakes, in order to irrigate crops. This age-old
subsistence system is being destabilised and millions of Africans are being deprived of the primary resource of water
by billionaire owners controlling enormous plots of land and foreign companies growing highly water-intensive
crops.

Al-Amoudi’s Saudi Star Development Company, for example, uses most of the water resources of the Alwero river,
thus depriving the Anuak population of their sole source of supply. Large agricultural companies with high turnovers
therefore seem intent on grabbing land in order to appropriate the available water resources and consequently
privatise access to drinking water. Furthermore, according to 17 studies published in the Journal of Peasant Studies’, a
new phenomenon of ‘green grabbing’ has already started. This is a new form of land grabbing, which, while claiming
to establish a ‘green’ market, is slowly depriving Africans of their access to water.

— Is the Commission aware of the negative effects of ‘land grabbing’ and ‘green grabbing?
— Can it provide data regarding progress on environmental sustainability policies conducted in Africa?

— Access to water is an essential right of every human being. To what extent does it consider the land grabbing
operations in Africa, which seek to privatise water, to be legal?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(14 August 2012)

The Honourable Member is referred to the answers to previous written questions ('), where it is indicated that the
Commission is fully aware of the extent of large scale land acquisitions in developing countries, and supports global
mechanisms to monitor large scale land transactions. The Commission is also aware of the implications in terms of
access to water resources for local users, with growing evidence that water is a key driver of international land deals.

The latest European Report on Development (%) recommends a ‘nexus approach’ between water, energy and land
towards inclusive growth and sustainable development, as a contribution to improving environmental sustainability
policies.

Globally, UNEP (*) monitors ‘progress on environmental sustainability policies conducted in Africa’. In Africa, the EU
is financing a capacity enhancement programme to support and strengthen existing regional institutions in
implementing their obligations under Multilateral Environment Agreements (MEAs). For Africa, the African
Monitoring of the Environment for Sustainable Development (AMESD) programme, a partnership between the AU
Commission and the EU, addresses the need for improved environmental monitoring towards sustainable
management of natural resources in 5 regions of sub-Saharan Africa.

The recent Declaration of the Rio+20 Summit, and the agreed EU position, reaffirm international commitments
regarding the human right to water and sanitation. A rights-based approach must therefore be taken into account in
the regulation of land and water deals. EU policy and legislation is neutral on the issue of the privatisation of water,
which is within the competence of EU Member States and partner developing countries, on the basis of subsidiarity.

()  E-005839/2012 and E-005522/2012, (http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html).
()  (http:/[www.erd-report.eu/erd|report_2011/report.html).
()  UNEP published the 5th Global Environmental Outlook Report in June 2012 (http://www.unep.org/geo/Index.asp).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006595/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Mortalita materna in Italia

Uno studio del Cnesps-Iss riguardante 5 regioni italiane (Piemonte, Emilia Romagna, Toscana, Lazio, Sicilia) che
analizza dati per il periodo 2000-2007 sulla mortalita materna, rileva un tasso di mortalita di 11,8 donne ogni
100 000 parti, mentre uno precedente della rivista scientifica Lancet, pubblicato nel 2010, riscontrava un tasso di
mortalita di 4 donne ogni 100 000 parti.

Tali risultati derivano dall'analisi non solo dei certificati di decesso, ma del percorso della paziente anche nel periodo
post-dimissione.

1l rischio di morte per parto si eleva a 17,7 decessi su 100 000 nati nel caso in cui la donna abbia pitt di 35 anni (le
partorienti in questa fascia di eta sono passate dal 9 % nel 1981 al 29 % del 2007), e triplica in caso di cesareo (12,8
decessi rispetto ai 4,2 dei parti naturali). Se & vero che tale dato ¢ in linea con la media generale europea, non & pero in
linea con quella dell’Europa occidentale, che vede I'lnghilterra quasi appaiata all'ltalia con 11,4 decessi, mentre ben
diversi sono i dati di Danimarca e Finlandia, per esempio, rispettivamente con 8 e 5,8 decessi per 100 000 parti.

— La Commissione ¢ a conoscenza di questo studio?

— Alla luce delle discrepanze fra i 2 studi nel caso specifico dell'Italia, ritiene che lo stesso problema possa riscontrarsi
anche riguardo ad altri paesi membri?

— La Commissione stima necessario promuovere uno studio a livello europeo che risponda a parametri univoci per i
27 Paesi?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 agosto 2012)

La Commissione € consapevole della situazione della mortalita materna e dei rischi connessi alla gravidanza e al parto.

Data la complessita delle questioni legate alla mortalita materna, la Commissione aiuta gli esperti specializzati nella
salute perinatale e materna per sorvegliare i problemi che insorgono in questo campo e individuare pratiche
esemplari che permettano ai responsabili politici e agli esperti di imparare gli uni dagli altri.

«Europeristat» ¢ una rete di esperti che ha definito indicatori comuni e ha raccolto dati riguardanti tutti gli Stati
membri nel campo della salute materna e perinatale. Non esistendo alcun obbligo di raccolta di dati in questo campo,
quanto racolto non & armonizzato e cio rende difficile interpretare tendenze, comparazioni e dati in generale. Nel
dicembre 2008, «Europeristat» ha pubblicato il «Rapporto sulla salute perinatale in Europa» (European Perinatal Health
Report) (1), il cui aggiornamento € atteso tra la fine del 2012 e I'inizio del 2013.

() http://www.europeristat.com/images/doc/EPHR [european-perinatal-health-report.pdf
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Question for written answer E-006595/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(29 June 2012)

Subject: Maternal mortality in Italy

A study by Cnesps-Iss on five Italian regions (Piedmont, Emilia Romagna, Tuscany, Lazio, Sicily) analysing data on
maternal mortality for 2000-2007 records a mortality rate of 11.8 women for every 100 000 births. A previous
study in the scientific magazine The Lancet, published in 2010, recorded a mortality rate of 4 women for every
100 000 births.

These results arise from an analysis of death certificates and medical histories following discharge.

The risk of death at birth rises to 17.7 deaths per 100 000 births if the woman is over 35 (pregnant women in this age
range rose from 9% in 1981 to 29% in 2007), and triples in the case of Caesarean births (12.8 deaths compared to 4.2
for natural births). While it is true that this figure is in line with the general European average, it is not in line with that
of Western Europe, which sees the United Kingdom almost level with Italy at 11.4 deaths, while the figures for
Denmark and Finland are very different, with 8 and 5.8 deaths per 100 000 births.

— Is the Commission aware of this study?

— In view of the discrepancies between the two studies in the specific case of Italy, does it believe that the same
problem may also be found in other Member States?

— Does the Commission consider it necessary to promote a European-wide study based on a single set of parameters
for the 27 countries?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission is aware of the situation of maternal mortality and risks during pregnancy and delivery.

As maternal mortality is quite a complex topic, the Commission is supporting expert groups in the area of perinatal
and maternal health to monitor the development in these areas and to identify best practice to help decision-makers
and experts to learn from each other.

‘Europeristat’ is a network of experts which defined common indicators and collected data for all Member States in
the area of maternal and perinatal health. As there is no legal basis for mandatory data collection in this area, collected
data are not harmonised, which led to difficulties for interpreting trends, comparisons and data in general.
‘Europeristat’ published in December 2008 the ‘European Perinatal Health Report’ (), an update of which is expected
by the end of 2012/beginning of 2013.

() http://www.europeristat.com/images/doc/EPHR [european-perinatal-health-report.pdf
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Question for written answer E-006597/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Baroness Sarah Ludford (ALDE)
(29 June 2012)

Subject: VP[HR — Security threats to Europe from the Gaddafi regime

1. What security threats to the EU or its Member States were identified as stemming from the Gaddafi regime’s
violent response to the citizen uprising in Libya? It has been reported that a chemical weapons stockpile and
unattended surface-to-air missiles were discovered and also that flows of migrants fleeing Libya into Europe offered a
potential gateway for terrorists.

2. Were any such threats documented? If so, have those documents been made available to the public and where
can they be found?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 August 2012)

1. The risks associated with stockpiles of chemical weapons and migrant flows are being met in a variety of ways
by the United Nations (UN), the EU and bilateral action in the security and disarmament sectors in close cooperation
with the Libyan Government.

2. Inthelong run the best mitigation for these risks is strong democratic central government able to secure Libya’s
borders and weapons stockpiles. Among other actions, the EU is currently considering the findings of a border
management needs assessment mission concluded in June 2012 to see how best to support border security and
complement the actions of other donors.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006598/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE)

(29. Juni 2012)

Betrifft: VP/HR — Personalstruktur des Europiischen Auswirtigen Dienstes

2012 waren 74,4 % aller AD-Posten im Europdischen Auswirtigen Dienst AD 10 oder héher (699 von 940). Somit
scheint die Personalstruktur des EAD unausgewogen zu sein und aufergewohnlich viele hohere Dienstgrade
aufzuweisen, und das zu betrichtlichen Kosten, die von den EU-Steuerzahlern zu tragen sind.

Kann die Vizeprasidentin/Hohe Vertreterin bitte mit Blick darauf fiir jeden Grad AD 10 oder héher (nach
Tatigkeitsfeld, wie z.B. Delegationsleiter, stellvertretender Delegationsleiter, Abteilungsleiter, stellvertretender
Abteilungsleiter, politischer Referent usw.) auflisten, welche Funktionen genau von den betroffenen Mitgliedern
ausgeiibt werden, also

zum Beispiel:

— AD 10: x Abteilungsleiter, y stellvertretende Abteilungsleiter, z politische Referenten,
— AD 11: xx Abteilungsleiter, yy stellvertretende Abteilungsleiter, zz politische Referenten?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(21. August 2012)

Die Frau Abgeordnete wird auf die beigefiigte Tabelle verwiesen, die ihr und dem Sekretariat des Parlaments direkt
itbermittelt wurde und eine aktuelle Ubersicht der Stellen des EAD im Dienstgrad AD 10 oder héher in der Zentrale
und den EU-Delegationen bietet.

Die gegenwirtige Personalstruktur des EAD wird grofitenteils durch die Dienstgrade des Personals bestimmt, das ,en
bloc* aus den Dienststellen der Kommission und des Rates zum EAD versetzt wurde.

Seit der Einrichtung des EAD wurden AD-Posten aller Ebenen fiir die drei im Vertrag erwdhnten Dienste
(Kommission, Generalsekretariat des Rates und diplomatische Dienste der Mitgliedstaaten) ausgeschrieben. Dazu
zéhlen natiirlich auch einige Fithrungspositionen sowohl in der Zentrale als auch in den Delegationen.

Die meisten AD-Posten unterhalb der Fithrungsebene wurden fiir die Dienstgrade AD 5 oder AD 7 ausgeschrieben.

Der EAD wird mit der Zeit Personal- und Einstellungsleitlinien festlegen, die fiir eine ausgewogenere Personalstruktur
sorgen werden.
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Question for written answer E-006598/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE)
(29 June 2012)

Subject: VP[HR — Staff structure of the European External Action Service

In 2012, 74.4% of all EEAS AD posts were at grade AD 10 or higher (699 of 940). It therefore seems that the EEAS’s
staff structure is unbalanced and excessively tilted towards the upper ranks, with significant cost implications for EU
taxpayers.

With this in mind, could the Vice-President/High Representative please list, for each grade level of AD 10 or higher,
which functions (by category, such as head of delegation, deputy head of delegation, head of division, deputy head of
division, policy officer, etc.) are held by the staff members concerned.

For example:

—  AD 10: x heads of division, y deputy heads of division, z policy officers, ...

—  AD 11: xx heads of division, yy deputy heads of division, zz policy officers, ...

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The Honourable Member is referred to the table in annex, sent directly to the Honourable Member and to Parliament'’s
Secretariat, which shows the current picture of EEAS staff at AD10 or above level, posted in Headquarters and in EU
Delegations.

The current EEAS staff structure is to a large extent determined by the grades of the staff who were en bloc transferred
from Commission and Council services to EEAS.

Since the creation of the EEAS, AD posts at all levels have been published for applications from the three sources
indicated in the treaty (Commission, Council General Secretariat and Member States Diplomatic services). This has
naturally included a number of management positions both in headquarters and delegations.

Most AD non-management posts have been published at AD5 or AD7 level.

Over time, the EEAS will continue to put in place personnel and recruitment policies that will promote a more
balanced structure of staff.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006599/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: Incumplimiento de la Directiva Marco del Agua en Ourense (Galicia)

El embalse de As Conchas estd situado entre los municipios de Lobeira, Muifios y Bande (Ourense, Galicia), cerca del
Parque Natural Baixa Limia — Serra do Xurés, asi como del Lugar de Interés Comunitario ES1130001, de Baixa Limia,
incluido en la Red Natura 2000.

Ademds de su uso energético, desde su construccion en el afio 1949 este embalse ha tenido usos diversos, como el
bafio o el almacenamiento de agua para combatir los incendios que periédicamente surgen en la comarca. Desde el
pasado verano de 2011, las aguas del embalse manifestaban un insalubre y sospechoso color verde. Este cambio de
color se debia a las algas en descomposicién que contenia. Las autoridades competentes respondieron de forma tardia
declarando la zona o apta» para el bafio. Atin asi, no se establecieron garantias suficientes para prohibir el bafio, y de
esa circunstancia se hicieron eco los medios de comunicacién.

La Confederacién Hidrografica Mifio — Sil realizé diversas investigaciones, llegando a la conclusion de que en las
aguas de As Conchas se hallaban cianobacterias producidas por la existencia de algas toxicas en el embalse. La
Sociedad Gallega de Historia Natural y diversos estudios afirman que el nivel de contaminacion es excesivo y que
podrian contravenir la normativa comunitaria al respecto, debiéndose presuntamente a un exceso de vertidos de
purines y otras substancias procedentes de la actividad agricola.

sConoce la Comision esta situacion?

¢Entiende la Comisién que se contraviene la Directiva 2000/60/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de
octubre de 2000, por la que se establece un marco comunitario de actuacion en el dmbito de la politica de aguas?

¢Qué medidas adoptard la Comision a fin de promover el saneamiento de las aguas y evitar contaminar enclaves de
indudable valor natural, como los ya citados o los fronterizos del Parque Nacional Geres-A Peneda, en Portugal?

¢Valora la Comision instar a las autoridades competentes a tomar medidas urgentes al respecto, teniendo en cuenta
que el aumento de las temperaturas puede empeorar la situacién de saneamiento del embalse?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comision
(23 de agosto de 2012)

Segtin la informacion recogida de cara a la elaboracién del informe «Calidad de las aguas de bafio europeas
en 2011» ("), la calidad de las aguas de bafio del lugar indicado por Su Sefioria era insuficiente. Las autoridades
espafiolas deben adoptar las medidas adecuadas para poner remedio a esta situacion, tal como dispone la Directiva
sobre la calidad de las aguas de bafio de la Unién Europea (2006/7/CE) (3.

Esta situacion no significa necesariamente que no se cumplen las disposiciones de la Directiva Marco del Agua (DMA,
2000/60/CE (%)), ya que las dos Directivas tienen objetivos diferentes.

Las medidas al amparo de la Directiva sobre las aguas de bafio han de integrarse en los distintos planes hidrolgicos
de cuenca (PHC) elaborados en virtud de la DMA.

Espafia todavia no ha presentado sus planes hidroldgicos de cuenca, excepto el correspondiente a Catalufia. Por lo
tanto, la Comisién no puede evaluar en este momento si se cumplen los requisitos de la DMA. Una vez aprobado y
notificado el RHC de Mifio-Sil, la cuenca en que estd situado el lugar mencionado, la Comisién analizard si se han
observado los requisitos de la DMA.

() http://www.eea.europa.eu/publications/european-bathing-water-quality-in-2011.
®  DOL 64 de 4.3.2006, p. 37.
() DOL327de22.12.2000, p. 1.
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Segtin la informacién que obra en poder de la Comision, el proyecto de plan hidrolégico de cuenca del Mifio-Sil se
encuentra en la fase de aprobacion por las autoridades espafiolas, ya que ha concluido el procedimiento de consulta.

Debe recordarse que existe actualmente un asunto judicial contra Espaiia (asunto 2010/2083) por no haber adoptado
y notificado a la Comision sus planes hidroldgicos de cuenca.
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Question for written answer E-006599/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(29 June 2012)

Subject: Breach of the Water Framework Directive in Ourense (Galicia)

The As Conchas reservoir lies between the municipalities of Lobeira, Muifios and Bande (Ourense, Galicia), near the
Baixa Limia — Serra do Xurés Natural Park and the site of Community importance ES1130001 at Baixa Limia, which
forms part of the Natura 2000 network.

As well as being used for energy production, this reservoir has had a range of other uses since its construction in
1949, including bathing and the storage of water to fight the fires that periodically break out in the area. Since
summer 2011 the water in the reservoir has been an unhealthy and suspicious-looking green colour. This change of
colour was caused by decomposing algae in the water. The competent authorities were late to respond and designate
the area as ‘not suitable’ for bathing. Even then, as reported in the media, insufficient action was taken to prohibit
bathing.

The Mifio — Sil Hydrographic Confederation carried out a series of studies and concluded that the water in As
Conchas contained cyanobacteria produced by toxic algae in the reservoir. The Galician Natural History Society and
various studies have found that the level of contamination is excessive and could contravene the relevant Community
legislation. It is thought to be caused by excessive amounts of slurry and other substances from farms.

Is the Commission aware of this situation?

Does it believe that this situation is in breach of Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council
of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy?

What steps will the Commission take to promote the restoration of the water to a healthy status and prevent
pollution in areas of undoubted natural value, such as those referred to above and areas bordering on the Geres — A
Peneda National Park in Portugal?

Is the Commission considering urging the competent authorities to take emergency measures, bearing in mind that
rising temperatures may further worsen the status of the water in the reservoir?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 August 2012)

According to the information collected for the preparation of the report ‘European bathing quality in 2011" (), the
bathing quality in the site indicated by the Honourable member was insufficient. Spanish authorities should take
appropriate measures to correct that situation, as requested by the EU Bathing Water Directive (2006/7/EC) ().

This situation does not necessarily mean that the provisions laid down by the Water Framework Directive
(WFD 2000/60/EC (%)) are not complied with, since the 2 directives have different objectives.

Measures under the Bathing Water Directive have to be integrated into the different River Basin Management Plans
(RBMPs) developed under the WED.

Spain has not yet submitted its RBMPs (except for the region of Catalufia). At this stage, the Commission cannot
therefore assess whether the requirements of the WED are being met. Once the RBMP for Miflo-Sil, the basin where
the site mentioned is located, is approved and reported, the Commission will analyse whether the requirements of the
WED have been respected.

According to the information available to the Commission, the draft RBMP of the Mifio-Sil River Basin District is in
the process of being approved by the Spanish authorities because the consultation procedure has been completed.

It should be noted that there is an ongoing Court case against Spain (Case 2010/2083) for failing to adopt and report
its RBMPs to the Commission.

() http://www.eea.europa.eu/publications/european-bathing-water-quality-in-2011
®  OJL64,4.3.2006, p. 37.
() OJL327,22.12.2000,p. 1.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-006600/12
til Kommissionen
Seren Bo Sendergaard (GUE/NGL)
(2.juli 2012)

Om: Beregningen af det strukturelle underskud

Vil Kommissionen oversende en komplet liste over de notater, breve, opleeg m.v. om beregningen af det strukturelle
underskud, som den i forbindelse med vedtagelsen af finanspagten har videreformidlet til Radet/medlemsstaterne?
Kan Kommissionen samtidig oplyse, hvilke af disse papirer der er offentligt tilgaengelige, og hvilke der er klassificeret
som interne?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Olli Rehn
(30. juli 2012)

Kommissionens tjenestegrene har sendt et brev til de irske myndigheder og et brev til de danske myndigheder
vedrorende den metode, der anvendes til at ansld den strukturelle budgetsaldo i forbindelse med traktaten om
stabilitet, samordning og styring i Den @konomiske og Monetare Union, og sarlig i forbindelse med finanspagten.
Brevene er vedlagt.

De fremgangsmaéder og koncepter, der er blevet vedtaget i fellesskab for, hvordan den strukturelle budgetsaldo skal
beregnes i forbindelse med stabilitets- og vakstpagten og dens gennemforelse, er offentligt tilgaengelige pé
nedenstdende link: http://ec.europa.eufeconomy_finance/economic_governance/sgp/data_methods/index_en.htm.
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Question for written answer P-006600/12
to the Commission
Seren Bo Sendergaard (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Calculation of the structural deficit

Will the Commission provide a full list of the notes, letters, working documents, etc. on calculation of the structural
deficit which it forwarded to the Council/Member States in connection with the adoption of the fiscal pact? Can it also
say which of these papers are publicly accessible and which are classified as internal?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(30 July 2012)

The Commission services sent one letter to the Irish authorities and one letter to the Danish authorities concerning
the methodology to be used to estimate the structural budget balance in the context of the Treaty on Stability,
Coordination and Governance in the Economic and Monetary Union (TSCG) and, in particular, in the context of the
operationalisation of the Fiscal Compact. The letters are attached.

The commonly agreed operational modalities and concepts as to how calculate structural budget balances in the
context of the Stability Growth Pact and its implementation are publicly accessible at the link below:
http://ec.europa.eufeconomy_finance/economic_governance/sgp/data_methods/index_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006602/12
an die Kommission
Barbara Lochbihler (Verts/ALE)
(2. Juli 2012)

Betrifft: Zerstorung des FFH-Gebiets ,Flughafen Fiirstenfeldbruck*

In Bayern fiihrt die Gemeinde Maisach zur Umsetzung des Konzepts der nichtfliegerischen Nachnutzung des
Flughafens Fiirstenfeldbruck ein Bebauungsplanverfahren durch. Es sollen ein Zentrum fiir Fahrsicherheitstraining,
eine Trabrennbahn, ein Sportzentrum und Ahnliches entstehen. Auch soll der ehemalige ,Taxyway* zur
Ortsumfahrung ausgebaut werden. Dabei wiirden nach aktuellen Unterlagen vom prioritdren Lebensraumtyp 6210
des FFH-Gebiets DE 7733-371 ,Flughafen Fiirstenfeldbruck” mit 3,8 ha 60 %, vom Lebensraumtyp 6510 mit 70,1 ha
47 % zerstort und mit 10 ha 7 % gestort werden. Eigentiimerin der Fliche ist die Bundesrepublik Deutschland,
vertreten durch die Bundesanstalt fiir Inmobilienaufgaben. Die naturschutzfachlich erforderliche Kohirenz soll in
dem 26 km entfernten FFH-Gebiet DE 7735-302 geschaffen werden.

1. Ist nach Auffassung der Kommission die Zerstorung von mehr als der Hilfte der Lebensraumtypen eines FFH-
Gebiets mit der Richtlinie 92/43/EWG vereinbar?

2. Hilt die Kommission kohirenzsichernde Maflnahmen fiir Arten von Wiesenlebensriumen in dem 26 km
entfernten FFH-Gebiet DE 7735-302 fiir zielfithrend, oder hilt sie diese 26 km fiir eine oft uniiberbriickbare
Entfernung? Wie beurteilt die Kommission den Plan, im FFH-Gebiet DE 7735-371 Ausgleichsmaffnahmen fur die
Zerstorungen im Gebiet DE 7733-371 anzulegen?

3. Ist die Aufwertung von Lebensraumtypen in schlechtem Zustand als Ausgleich fiir die Zerstorung von
Lebensrdaumen an anderer Stelle geeignet, obwohl die Fliche des Lebensraumtyps dadurch abnimmt?

4. Halt es die Kommission fiir sinnvoll, dass ausgewiesene FFH- und Natura-2000-Gebiete dem Ausgleich anderer
FFH-Flichen und héufig sogar dem gleichzeitigen Ausgleich nach dem Bundesnaturschutzgesetz dienen sollen?

5. Hilt die Kommission Flichen in einem Naturschutzgebiet tberhaupt fiir aufwertungsfdhig und
aufwertungsbediirftig, und halt sie die Inanspruchnahme dieser Flichen fiir naturschutzrechtliche Ausgleichs- und
Ersatzmafinahmen fuir zuldssig und sinnvoll?

6.  Hilt die Kommission zwingende Griinde des {iberwiegenden offentlichen Interesses entsprechend Artikel 6
Absatz 4 92/43/EWG im Falle der beabsichtigten Nutzung des FFH-Gebiets DE 7733-371 fiir gegeben?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(16. August 2012)

Die Kommission mochte darauf hinweisen, dass es sich bei den beiden Grasland-Lebensraumtypen, wegen deren das
Gebiet DE7733-371 im Rahmen der FFH-Richtlinie () als Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung ausgewiesen
wurde, nicht um prioritire Lebensraumtypen im Sinne von Anhang I dieser Richtlinie handelt. Deshalb muss
Deutschland gemifS Artikel 6 Absatz 4 dieser Richtlinie nach Erteilung der Genehmigung die Kommission lediglich
tiber die Maffnahmen unterrichten, die zum Ausgleich der negativen Auswirkungen eines Plans oder Projekts auf
dieses Gebiet getroffen wurden.

Beziiglich der Fragen 4 und 6 der Frau Abgeordneten teilt die Kommission mit, dass diese eher in die Zustindigkeit
der nationalen Behérden fallen und daher nicht von der Kommission beantwortet werden konnen.

()  Richtlinie 92[43/EWG des Rates zur Erhaltung der natiirlichen Lebensrdume und Arten sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen, ABL. L 206
vom 22.7.1992.
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In Artikel 6 Absitze 3 und 4 der FFH-Richtlinie, in der die Umsténde festgelegt sind, unter denen Pline und Projekte
mit negativen Auswirkungen auf Natura-2000-Gebiete genehmigt werden konnen, sind keine Schwellenwerte fiir
den Anteil eines Lebensraumtyps vorgeschen, der in einem bestimmten Schutzgebiet beeintrichtigt werden darf
(Frage 1). Auferdem wird in den methodischen Auslegungsleitfiden der Kommission (*) nicht ausgeschlossen, dass
die betreffenden Ausgleichsmafinahmen in einem anderen Natura-2000-Gebiet getroffen werden konnen als in dem,
das von einem Vorhaben beeintrichtigt wird (Frage 2). Solche Ausgleichsmafinahmen konnen auch Mafinahmen
enthalten, die den Erhaltungswert eines Lebensraumtyps in Gebieten verbessern, in denen sich dieser derzeit in
schlechtem Zustand befindet (Frage 3). Die Auslegungsleitfiden schen jedoch auch vor, dass etwaige
Ausgleichsmafinahmen iiber die Anforderungen von Artikel 6 Absitze 1 und 2 der FFH-Richtlinie hinausgehen
miissen, um Nettoverluste bei einem Lebensraumtyp auf der biogeografischen Ebene des Natura-2000-Netzes zu
vermeiden (Fragen 3 und 5).

()  Abrufbar unter: http://ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm
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Question for written answer E-006602/12
to the Commission
Barbara Lochbihler (Verts/ALE)
(2 July 2012)

Subject: Destruction of the FFH area ‘Fiirstenfeldbruck airport’

The municipality of Maisach in Bavaria is conducting a construction planning procedure to implement the plans for
the non-aviation use of Fiirstenfeldbruck airport. A road safety training centre, a trotting track, a sports centre and the
like are planned. The former taxiway is to be converted into a by-pass for the settlement. According to the documents
currently available, this would involve the destruction of 3.8 ha (60%) of Priority Habitat Type 6210 in FFH Area DE
7733-371 Furstenfeldbruck airport and 70.1 ha (47%) of Priority Habitat Type 6510, while an additional 10 ha (7%)
of the latter habitat would suffer disturbance. The owner of the land is the Federal Republic of Germany, represented
by the Institute for Federal Real Estate. It is proposed that the required nature conservation coherence should be
achieved in FFH Area DE 7735-302, which is 26 km away.

1. Does the Commission consider the destruction of more than half the habitat types of an FFH area to be
compatible with Directive 92/43/EEC?

2. Does the Commission believe that coherence measures for meadowland habitat species in the FFH Area DE
7735-302, which is 26 km away, will be effective, or does it consider 26 km in many cases to be an unbridgeable
distance? What view does the Commission take of the plan to take measures in FFH Area DE 7735-371 to
compensate for the destruction in Area DE 7733-371?

3. Does the upgrading of habitat types in poor condition constitute compensation for the destruction of habitats
elsewhere despite the fact that the total area of habitat of the type in question is reduced as a result?

4. Does the Commission consider it worthwhile for designated FFH and Natura 2000 areas to be used to
compensate for other FFH areas and often even simultaneously to provide compensation under the Federal Nature
Conservation Law?

5. Does the Commission believe that areas within a nature conservation area can even be upgraded, and require
upgrading, and does it consider it permissible and worthwhile to use these areas for compensatory and replacement
measures under nature conservation legislation?

6. Does the Commission consider that there are imperative reasons of overriding public interest pursuant to
Article 6(4) of Directive 92/43/EEC in the case of the intended use of FFH Area DE 7733-371?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission would like to clarify that the two grassland habitat types for which the site DE7733-371 has been
designated as a site of Community importance under the Habitats Directive (), are not priority habitat types in the
meaning of Annex I of that directive. Therefore, in line with Article 6(4) of that directive, Germany is only required to
inform the Commission about any measures foreseen to compensate for the negative impact of a plan or project
affecting that site, once the permit has been delivered.

With regard to questions 4 and 6 raised by the Honourable Member, the Commission would like to clarify that they
are rather in the competence of the national authorities, and can thus not be answered by the Commission itself.

() Council Directive on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, OJ L 206, 22.7.1992.
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Articles 6(3) and 6(4) of the Habitats Directive, which set out the circumstances within which plans and projects
with negative effects on individual Natura 2000 sites may or may not be allowed, do not provide a threshold for the
proportion of a habitat type that may be allowed to be affected in an individual site (question 1). Furthermore, the
methodological guidance documents produced by the Commission () do not exclude that the related
compensatory measures may take place in another Natura 2000 site than the one affected by the project (question 2).
Such compensatory measures may also include measures to improve the conservation status of a habitat type in
areas where it is currently in a poor condition (question 3). However, these guidance documents also specify that any
compensatory measures must go beyond the requirements of Article 6(1) and (2) of the Habitats Directive, so as to
avoid any net loss of area for a habitat type at the biogeographical level of the Natura 2000 network (questions 3
and 5).

()  Available under: http:|/ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006603/12
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(2 IovAiou 2012)

Oépa: Néa stress tests o€ a0@aNOTIKES eTaipeies kat miaveg ouyywveloeig oty ENada

Tupguva pe mnpogopies, oty EX\ada avapévetar va dievepyndouv kavovika kat g£tog kata ) diapkela tou B eEaprvou,
Ta stress tests TV A0QAAOTIKOV €TALPEGY, evavtl evdeyopevav apvtikav efelifewv oug kepalaiayopés ahha kat og
KATAOTPOQIKA T ApvITTIKE acQaNIoTIKA yeyovota, mapd v petafatkn nepiodo mou d6vnke and v Tpanela g EAMadog
OTIG ETALPELES VLA TIY AVTLHETOMLON TwV {Niidy o mpogkuyay and to PSI+. Avapévetat va kadopiotolv ta oevapia (faotkd
Kkat akpaio) mou Yo mepthapPaver T PETIVO TEOT avTOTG yia Ta opoAoya, pe dedopévo ot émerta and v o\okAi)pwor) Tou
Kkoupépatog (53,5 %) kar g aviad\ayng Twv VEwV OHOAGY®V, £X0UV KATaypaQel ONHAVTIKEG (NUIEG OTO OUYKEKPLHEVO

Khado.
H Emttporn) epotarar:
1. Mevéo Sedopévo Ty ohokAipwon tou PSI+, mog kpiver Ty katdotaon oty eENAVIKT ac@alloTikn ayopd;

2. Tloieg o1 emMTOOELS TG SUGHEVOUS OLKOVOUIKIG CUYKUPIAG OTIG HIKPEG AoPaNIoTIKEG eTaipeles; [1hg aviipetoniCel Tig
EKTIPNOEIG Yo TWAVEG GUYXOVEUGELS, avadiaplpOoels 1] amoppo@rioels TPOKEHEVOU Ol ETALPEIES QUTEG va
aVTamokpwoUV OTIC UTOXPEMOELS TOUG KAL VOl EEACQANMGOUY PEUGTOTITA;

3. o afioloyel kat oG TPOTIVETAL VOl AVTIPHETOTIOEL EVOEKOHEVOUG KIVOUVOUG avarTipnong TV asQaloTIKGY TPOIOVTLV
EvOEL Kat TrG epappoyns Tou Solvency II pe dedopves Tig emmtaoeig piag tétolag eEEMENG otous acpaliopévous kat
TOUG KATAVAAWTEG;

Anavnon Touv k. Barnier £ ovopatog ¢ Emtponig
(20 Auvyovotov 2012)

Eivat cagég ot to PSI eiye emmtooeis oo nepioplo gepeyyuoTITag Tov ac@aloTikdv entyelprioeny otnv EN\ada. Qotodoo,
ano tote mou avélafe Tig emomtikég evdiveg yia TG aoakioTikés entyeiproels ota A 2010, n TE (') exea emdivéer ua
GUVOAIKT] oTparTtyiki) yia Tov eEAMviko ac@aliotiko khado. H TTE Ya npofel o véa agiohdynon gepeyyudttag tou khadou
pe aon ta anoteléopata tou 3ou tpiurvou 2012 (3.

[épav twv {nuev Aoye PSI, ot pikpdtepes ao@aloTIKeG ETALPEIEG £EXOUV EMNPEACTEL MO TO YEVIKO OLKOVOKO KNipa. To
2011, ta ¢00da and acpahiotpa cuppikvadnkay katd oxedov 7 % oe appdtepous toug kKAadoug acpaletwy, Lwng kat
Upuov-extog Lons (°). Zrov khado tev acgadeiov Long, xet avindel o apdpog twv akupooewy acs@aliotikdv cupfolaiov,
navotata AOye Tov auEnpévey TAPEIaKGY avayKev Tov TeAatev. Ano ty a\An meupd, 1 kpior da pnopoloe eniong va
éxer oupPaler oty avakowwdelon pelwon Twy TPoXawV duotuxnudtey, n onola &gl opiger Tv kepdogopia Tou
ac@alotikol kKMadou extdg Lone. AveEaptta and v Tpéxouca SUGHEVT OKOVOHIKT GUYKUPIA, Ot HEANOVTIKEG amaLTr|oelg
QepeyyuoTtag oto maioto tou Solvency Il avapévetar va odnynoouv oe pia opiopévn otadepomoinon tou kKhadou.

H unotipnon ¢ afiag twv opoldywv ato mhaioto g cupgoviag yia to PSI da npénel va gxet 1161 ouvumoloyiodel oti
OIKOVOMIKEG KATAOTAOES TOV OOQUALOTIKOV ETAPEIGY KAl HMOPEL €MONG VA QVTIKATOMTPILETAL OTOUG UMONOYIGHOUG
@epeyyuoTTac. o maioto tou Solvency II, o1 ao@aNioTikeS eTaipeies Da Xpr|OHONIONCOUY AMOTIHCELG AVTATOKPLVOHEVEG:
OTIG ayopaies TIHEG Yo ON Ta oTotyela Tou 160A0YLopoU (*). Autd Sev avapévetar va €Xel Kapia GfEOT] EMIMTOON OTOUG
Kkatoyous acpahiotnpiov cupfolainy kat otous katavalwtés. Ot acakiotikés etaipeieg Ja eEakohoudoly va unoypeolvtal
VO GUIHOPQOVOVTAL e oelpd anartoeov (°) mou Sracpalilouv v mpootacia Tov katdxwv acgaliompiey cupfolaiwv (€).
Te nepintoon owovopkay Suoyepeiav (7), ot emomtikés apyes Ya xouv otn diideor) Toug avEnuévo apidpo petpov ().

() Tpanela e ENGSog.

()  H TtE da epyaotel eniong yia mv evioxuon ¢ Aertoupyiag tov ENVIKOV ouoTpATeY ao@a\ioTikiG eyyUnong Kat TG KavoT|Tag Tou aopalloTKoy
Topéa va avahafer ta ouvtatlodoTikd cUOTIHATA G PEPOG HIAG EVPUTEPNG HETAPPUDHLONG TOU GUGTIHATOG KOWGVIKTG AOQANLOT.

Stotyeia g TtE.

Supnepiapfavopévey Tev opohdyey tou EXvikou Anpoaiou oto mhaioto tou PSI.

TLX. yio kegdhata, Siaygipton KIvOUVQV.

0 kUptog otdyog Tou Solvency II.

TMapapiaon tev anartjoeov yia kegahatakr kaAvyn.

T1x. kadeotdTa Xpnpatodotmong, oxedio avakapyng kat mapatetapévy mepiodog avakapyng.

3 33
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Question for written answer E-006603/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(2 July 2012)

Subject: New stress tests for insurance companies and possible mergers in Greece

It is reported that, despite the transitional period accorded by the Bank of Greece for recovery from losses occasioned
by PSI+, regular stress tests for insurance companies in Greece are expected to continue in the second half of 2012 in
response to anticipated difficulties on the capital markets and to adverse or disastrous insurance events. It is expected
that (base line and extreme) scenarios will be included in this year’s stress tests for bonds in view of the substantial
losses recorded following the (53.5%) write-down and the new bond substitution.

In view of this:

1. What view does the Commission take of the new situation emerging on the Greek insurance market following
the completion of PSI+?

2. What has been the impact of the economic downturn on small insurance companies? What view does it take of
reports of possible mergers, restructuring or takeovers in a bid by these companies to meet their obligations
and ensure liquidity?

3. What view does it take of the possible devaluation of insurance products following the implementation of
Solvency II and the impact thereof on policyholders and consumers and what course of action will it adopt?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(20 August 2012)

It is clear that the PSI impacted the solvency margin of insurance undertakings in Greece. However, since taking over
the supervisory responsibilities for insurance undertakings at the end of 2010, the BoG (') has pursued a
comprehensive strategy for the Greek insurance sector. It will carry out a new solvency evaluation of the sector on the
basis of the results of the 3rd quarter of 2012 (3.

In addition to the PSI losses, smaller insurance companies have been affected by the general financial climate. In
2011, written premiums shrank by nearly 7% in both the life and non-life insurance sectors (). In the life sector, the
number of policy surrenders has been increasing, most likely due to customers’ increased cash needs. On the other
hand, the crisis might also have contributed to the reported reduction of motor accidents, which has supported the
profitability of the non-life sector. Irrespective of the current adverse economic environment, the future Solvency II
requirements are expected to lead to a certain consolidation of the sector.

The depreciation of the bond value under the PSI agreement should already be accounted for in the concerned
insurance undertakings’ financial statements insurers and may also be reflected in the solvency calculations. Under
Solvency 11, insurers will use market consistent valuation for all balance sheet items (*). This should not have any
immediate impact on policyholders and consumers. Insurers will still be required to comply with a number of
requirements (°) ensuring the protection of policyholders (°). In case of financial difficulties (), supervisors will have
an increased number of measures at their disposal ().

() Bank of Greece.

()  The BoG will also work on strengthening the functioning of the Greek insurance guarantee schemes and the capacity of the insurance sector to
assume pension schemes as a part of a wider social security system reform.

BoG data.

Including Greek bonds under the PSI.

E.g. on capital, risk management.

The main aim of Solvency II.

Breach of the capital requirements.

E.g. finance schemes, recovery plan and an extended recovery period.

3 33
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(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-006604/12
Komisijai
Justas Vincas Paleckis (S&D)
(2012 m. liepos 2 d.)

Tema: Klimato reiskiniy sukeliamos gaivalinés nelaimés ir sieny valdymas

Per Araby pavasarj i§ryskéjo keli Sengeno erdvés tritkumai. Nepaisant jvairiy ES iniciatyvy ir susitarimy, jskaitant
Sengeno ir prieglobscio acquis, kuriais siekiama apsaugoti pabégélius, daugiau kaip 25 000 migranty i§ Tuniso buvo
leista atvykti j Italija, taCiau j Pranciizijg jiems nebuvo leista atvykti. Be to, daugiau kaip Simtas pabégéliy turéjo
pasilikti laive, kadangi valstybés narés negaléjo nuspresti, kuris uostas yra arciausiai. Valstybés narés turéjo teise taip
elgtis, nes jos pareiskeé, kad migrantai kelia grésme jy nacionaliniam saugumui. Tadiau atsisakymas tokiomis
aplinkybémis priimti pabégélius priestarauja JT konvencijai dél pareigos juos apsaugoti. Nors Araby pavasaris buvo
zmoniy sukelta suiruté, masiné migracija taip pat nei§vengiama per klimato reiskiniy sukeliamas gaivalines nelaimes.
Pries ketverius metu buves vyriausiasis jgaliotinis bendrai uZsienio ir saugumo politikai Javier Solana yra pasakes, kad
klimato kaita tapo didZiausia saugumo problema pasaulyje. Kaip ir pastaraisiais metais, $iuo metu kyla kita didelé ir
ne maziau svarbesné ekonominé ir finansiné grésme. Eksperty pranesimuose tvirtinama, kad klimato reiskiniy
sukeliamy gaivaliniy nelaimiy padaugéjo ir jos pasunkéjo, o kylant pasaulio temperatiirai jy ir toliau daugés ir jos taps
vis sunkesnés.

Kokiy veiksmy imsis Komisija, jei dél klimato reiskiniy sukeliamy gaivaliniy nelaimiy didés migracija prie Sengeno
sieny?

C. Malmstrom atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. rugpjiicio 24 d.)

Klimato kaitos poveikio migracijos srautams klausimas susilaukia vis daugiau politiky démesio. Dokumente dél
klimato kaitos ir tarptautinio saugumo (') pazyméta, kad dél klimato kaitos gali daugéti grésmiy — iSaugti tendencijy
mastas, jtampa ir nestabilumas, kurie jau ir dabar turi jtakos migracijos modeliams.

Vis délto, kaip nurodoma ir neseniai Europos Parlamento atliktame tyrime (?), sunku nustatyti tiesioginj klimato
kaitos ir migracijos ry3j. Kol kas néra moksliskai patvirtinty metody, pagal kuriuos bty galima nustatyti dél klimato
kaitos perkelty arba persikélusiy asmeny skaiciy, be to, néra susitarta dél tokios migracijos apibrézties. Taciau
daugelis specialisty sutaria, kad dauguma dél klimato kaitos kencianciy Zmoniy pasiliks savo kilmés 3alyse ir
regionuose (°).

Komisija jau prisidéjo prie problemos nagrinéjimo, pavyzdziui, dalyvaudama projekte Aplinkos pokyciai ir
priverstinés migracijos scenarijai (). Komisija ketina pateikti Komisijos tarnyby darbinj dokumenta Siuo klausimu,
kuriame daugiausia démesio biity skirta klimato kaitos, migracijos ir vystymosi rysiui. Sis dokumentas biity
Prisitaikymo prie klimato kaitos strategijos dokumenty rinkinio, kuris bus priimtas 2013 m. pavasari, dalis.

() Vyriausiojo igaliotinio ir Europos Komisijos parengtas bendras dokumentas 2008 m. kovo mén. buvo pateiktas Europos Vadovy
Tarybai ir Europos Parlamento pakomite¢iui, atsakingam uZ sauguma ir gynyba. Sj dokumenta galima rasti adresu
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/doc/climate_change_international_security_2008_en.pdf

() http://www.europarl.europa.eu/committees|de/studiesdownload.html?languageDocument=EN&file=60931

()  Pvz., 7r. Zvilgsnis | ateitj. Migracija ir visuotiniai aplinkos pokyciai (2011 m.), galutiné projekto ataskaita. Valstybés mokslo staiga, Londonas.

()  http://www.each-for.eu/index.php?module=main
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Question for written answer E-006604/12
to the Commission
Justas Vincas Paleckis (S&D)
(2 July 2012)

Subject: Climate-driven disasters and border management

The Arab Spring highlighted several weaknesses of the Schengen area. Despite various EU initiatives and agreements
to protect refugees, including the Schengen and asylum acquis, more than 25 000 Tunisian migrants were allowed to
enter Italy, but not France. Furthermore, more than a hundred refugees had to remain on board a ship, as Member
States could not decide which harbour was the closest. Member States had the right to take such a line, as they
claimed that the migrants infringed their national security. At the same time, however, not admitting refugees during
such situations conflicts with the UN convention on the responsibility to protect them. While the Arab Spring was a
case of human-made turmoil, mass migration is inevitable during massive climate-driven disasters. Four years ago
Javier Solana, the former High Representative for the common foreign and security policy, said that climate change
had became a major security challenge for the world. As of recent years, there is now another major economic and
financial threat rivalling this issue. Expert reports state that climate-driven disasters have increased in number and
severity, and are likely to go on doing so as global temperatures rise.

What action would the Commission take should migration at the Schengen borders intensify as a result of a climate-
driven natural disaster?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The impact of climate change on migration movements is a topic of growing political interest. As the paper on
Climate Change and International Security (') pointed out, climate change may act as a ‘threat-multiplier’,
exacerbating trends, tensions and instabilities which already have an influence on migration patterns.

However, as also stated in the recent study conducted by the European Parliament (), it is difficult to establish a direct
link between climate change and migration. To date, there is neither a scientifically-agreed methodology to determine
the number of displaced people due to climate change, nor an agreed definition for such migration. However, what
most experts agree on is that most of those affected will stay in their countries and regions of origin (*).

The Commission has already contributed to the examination of the problem, for example through the project on
Environmental Change and Forced Migration Scenarios (*). The Commission intends to present a Commission Staff
Working Paper on this issue, focusing on the link between climate change, migration and development, as part of the
Adaptation Strategy package that will be adopted during spring 2013.

() The joint paper prepared by the High Representative and the European Commission was presented to the European Council and to the European
Parliament’s Sub-Committee on Security and Defence in March 2008 and is available at:
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/doc/climate _change_international_security_2008_en.pdf

() http://www.europarl.europa.eu/committees|de/studiesdownload.html?languageDocument=EN&file=60931

()  Seee.g. Foresight: Migration and Global Environmental Change (2011) Final Project Report. The Government Office for Science, London.

()  http://www.each-for.eu/index.php?module=main
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Question for written answer E-006605/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(2 July 2012)

Subject: NER 300 — Unspent allocations
The monetisation by the European Investment Bank of the first tranche of 200 million EU carbon allowances (EUAs),
which is intended to provide financial support for carbon capture and storage (CCS) and innovative renewable

projects, is currently taking place.

Can the Commission confirm that any unspent or unallocated monies from this stage of the NER 300 process will be
added to the budget that will become available from the second tranche sale of the remaining 100 millions EUAs?

Has any procedure been determined for the use of any monies that then remain unspent or unallocated, or can the
Commission indicate how a procedure for the use of such monies may be determined?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(23 August 2012)

Yes, the Commission confirms that money unspent in the first call will be added to the funds available for the second
call. No specific procedure is needed for this, as it is already provided for in the NER300 Decision.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006606/12
an die Kommission
Barbara Lochbihler (Verts/ALE)
(2. Juli 2012)

Betrifft: Verwendung von Propofol bei Hinrichtungen in Missouri

Am 17.Mai kiindigte der US-Bundesstaat Missouri an, dass er zur Durchfithrung der Hinrichtung von zum Tode
verurteilten Gefangenen auf Propofol umsteigen wird. Verschiedenen Quellen zufolge erwidgen weitere US-
Bundesstaaten, dem Beispiel Missouris zu folgen. Seit der Einfilhrung von Ausfuhrverboten und
Kontrollmechanismen durch die EU, die Auswirkungen auf Unternehmen wie Lundbeck haben, sind ndmlich
mehrere bisher fiir todliche Injektionen genutzte Priparate wie Thiopental und Pentobarbital in den USA knapp
geworden.

Einer der wichtigsten Exporteure von Propofol ist das deutsche Unternehmen Fresenius Kabi. Angesichts des
Beschlusses des US-Bundesstaates Missouri konnte Fresenius Kabi im Hinblick auf Pharmaka zu
Hinrichtungszwecken zum Hauptlieferanten der Todestrakte in den USA werden. Ich habe mich bereits an das
Unternehmen gewendet und vorgeschlagen, dass es interne Kontrollmechanismen und vertragliche Schutzklauseln
einfithren sollte, um sicherzustellen, dass sich der Vertrieb von Propofol ausschlieflich an medizinische und
pharmazeutische Einrichtungen richtet und Gefingnisapotheken davon ausgeschlossen sind. Die Kommission kann
diese Bemithungen allerdings unterstiitzen, wie die Beispiele Thiopental und Pentobarbital zeigen.

Durch die Verordnung (EG) Nr.1236/2005 des Rates vom 27.Juni 2005 ist der internationale Handel mit
Ausriistungsgegenstidnden, die keinen anderen praktischen Nutzen haben als die Verwendung zur Vollstreckung der
Todesstrafe, zu Folter oder zu anderen grausamen, unmenschlichen oder erniedrigenden Formen von Behandlung
oder Strafe, untersagt.

Teilt die Kommission die Auffassung, dass die unmittelbare oder mittelbare Ausfuhr von Propofol oder einem
anderen gleichwertigen Arzneimittel, das zur Hinrichtung von zum Tode verurteilten Gefangenen verwendet werden
soll, durch ein europiisches Pharmaunternehmen in die USA gegen die genannte Verordnung verstof3t?

Beabsichtigt die Kommission, Propofol in Anhang Il der genannten Verordnung aufzunehmen, damit jedem
Mitgliedstaat Ausfuhren dieses Medikaments generell untersagt sind, sofern die ausschlieSliche Nutzung fir
medizinische Zwecke nicht nachgewiesen werden kann? Falls ja: Wann beabsichtigt sie, aktiv zu werden? Falls nicht:
weshalb nicht?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(28. August 2012)

Die Kommission hat am 20. Dezember 2011 die Verordnung (EG) Nr. 1236/2005 des Rates betreffend den Handel
mit bestimmten Giitern, die zur Vollstreckung der Todesstrafe, zu Folter oder zu anderer grausamer, unmenschlicher
oder erniedrigender Behandlung oder Strafe verwendet werden konnten (), gedndert (*). Damit wird die Ausfuhr von
kurz- und mittelfristig wirkenden Barbiturat-Anisthetika, die fir die Hinrichtung von Menschen durch die
Verabreichung letaler Injektionen eingesetzt werden kénnten, nun kontrolliert.

Mit der Verordnung (EG) Nr. 1236/2005 soll sichergestellt werden, dass Wirtschaftsakteure der EU nicht von einem
Handel profitieren, der Praktiken fordert bzw. erleichtert, die mit den einschldgigen Leitlinien und der Charta der
Grundrechte der Européischen Union unvereinbar sind. Da ein solcher Handel gegen die 6ffentliche Moral verstof,
sollten die Arzneimittelhersteller der EU diesen unterlassen.

US-Medienberichten vom Mai2012 zufolge beabsichtigt ein US-Bundesstaat, in Zukunft Propofol, ein
Arzneimittelprodukt, das derzeit nicht der EU-Ausfuhrkontrolle unterliegt, fir Hinrichtungen einzusetzen. Die
Kommission wird die Entwicklung in Bezug auf die tatsichliche Lieferung von Propofol durch Hersteller oder Handler
der EU an ausldndische Behérden, die mit Hinrichtungen beauftragt sind, aufmerksam verfolgen und eine Anderung
von Anhang III vorschlagen, um alle Ausfuhren von Propofol kontrollieren zu konnen, sollte sich die Verwendung
des Arzneimittels fur Hinrichtungszwecke bestatigen.

Dariiber hinaus wird die Verordnung (EG) Nr. 1236/2005 derzeit darauthin tiberpriift, ob moglicherweise zusitzliche
Mafnahmen erforderlich sind, um sicherzustellen, dass die Wirtschaftsakteure der EU von jeglichem Handel, der die
Todesstrafe in anderen Landern fordert bzw. erleichtert, absehen.

()  ABLL200vom 30.7.2005, S. 1.
()  Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 1352/2011 der Kommission, ABI. L 338 vom 21.12.2011.
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Question for written answer E-006606/12
to the Commission
Barbara Lochbihler (Verts/ALE)
(2 July 2012)

Subject: Use of propofol for executions in Missouri

On 17 May, the American state of Missouri announced that it would switch to propofol for the execution of prisoners
on death row. According to various sources, other states in the US may follow Missouri’s decision. Indeed, several
products hitherto used for lethal injections — such as thiopental and pentobarbital — have become scarce in the US,
following the establishment of export bans and control mechanisms by the EU, affecting companies such as
Lundbeck.

One of the most important exporters of propofol is the German company Fresenius Kabi. Given Missouri’s decision,
Fresenius Kabi risks becoming the prime supplier of execution drugs to US death rows. I have already contacted the
company and suggested it should introduce internal control mechanisms and contractual safeguard clauses to ensure
that propofol is sold exclusively to medical and pharmaceutical institutions, not including prison pharmacies.
Nevertheless, as the examples of thiopental and pentobarbital demonstrate, the Commission can support these
endeavours.

Council Regulation (EC) No 1236/2005 of 27 June 2005 prohibits international trade in equipment that has no other
practical purpose than its use for capital punishment, torture or other cruel, inhuman or degrading forms of
treatment or punishment.

In view of the above:

Does the Commission agree that the direct or indirect export by a European pharmaceutical company of propofol or
an equivalent drug to the US for purposes of use in the execution of prisoners sentenced to death violates the above
regulation?

Is the Commission planning to add propofol to Annex II of the above regulation, with a view to prohibiting all
exports of that drug by any Member State where purely medical use cannot be proved? If so, when does it plan to act?
If not, why?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 August 2012)

On 20 December 2011 the Commission amended (') Council Regulation (EC) No 1236/2005 concerning trade in
certain goods which could be used for capital punishment, torture or other cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment (%). As a result export controls are now applied to short and intermediate acting barbiturate anaesthetic
agents, which could be used for the execution of human beings by means of lethal injection.

Regulation (EC) No 1236/2005 is intended to ensure that EU economic operators do not derive any benefits from
trade which either promotes or facilitates practises which are not compatible with the relevant EU Guidelines and the
Charter of Fundamental Rights of the EU. Since such trade is in breach of public morals, EU manufacturers of
pharmaceuticals ought to refrain from it

In May 2012 US media reported that one US State plans to start using propofol, a pharmaceutical product which is
currently not subject to EU export controls, for executions. The Commission will closely follow developments in
relation to actual supplies of propofol by EU manufacturers or traders to foreign authorities in charge of executions
and shall propose to amend Annex IIl in order to control all exports of propofol, if the use of such drug for executions
purposes was to be confirmed.

Furthermore, Regulation (EC) No 1236/2005 is currently being reviewed to assess whether additional measures
might be necessary to ensure that EU economic operators refrain from trade which either promotes or otherwise
facilitates capital punishment in foreign countries.

()  Commission Implementing Regulation (EU) No 1352/2011, O] L 338, 21.12.2011.
®  0JL200,30.7.2005, p. 1.
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Question avec demande de réponse écrite E-006607/12
ala Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(2 juillet 2012)

Objet: Stockage de gaz a Pouillon dans les Landes (France)

A Pouillon, dans le département frangais des Landes, EDF, la principale entreprise de production et de fourniture
d’électricité en France, porte le projet dit «Salins des Landes». Il s'agit du stockage de gaz naturel (600 millions de m’)
dans des cavités creusées dans le sel a plus de 1 000 métres de profondeur. Pour étre formées, ces cavités sont
amenées a étre lessivées par d'importantes quantités d’eau de mer acheminées par une conduite depuis 'océan, puis
évacuées vers celui-ci via un «saumoduc» construit en parallele. Ce projet, chiffré a 650 millions d’euros, a pour but
d’alimenter les centrales thermiques produisant de I'électricité grice a du gaz importé, acheté a bas cotit en été et
revendu en hiver.

Ces énormes tuyaux traverseront une région essentiellement agricole et forestiére ainsi que de nombreux sites classés
Natura 2000 (FR7200720, FR7200727, FR7200717, FR7200711, FR7200718 et FR7200712). A larrivée, la
saumure rejetée en importantes quantités (1 000 m’/h) dans 'océan menacera la biodiversité marine locale, d’autant
plus quil ne s'agira pas & 100 % de chlorure de sodium et que nous n'avons pas de données précises sur la
composition des rejets envisagés. Enfin, le chantier en cours, notamment les forages d’exploration, n’est pas non plus
sans impact: il affecte le site Natura 2000 FR7212020 «Plateau aquitain et landais».

Les citoyens, les élus, les associations, les pécheurs et la chambre de commerce et d'industrie (CCI) ont exprimé leurs
oppositions et leurs vives inquiétudes lors d'un débat public tendu qui s'est achevé dans un manque évident de
transparence. Pourtant, le 11 juin dernier, EDF a annoncé la poursuite de la phase d’analyse de son projet.

De toute évidence, celui-ci va a I'encontre de la directive-cadre «Stratégie pour le milieu marin» (2008/56/CE) qui
demande impérativement le maintien du bon état écologique des fonds marins de la facade maritime, mais aussi des
textes européens concernant les sites Natura 2000, & savoir les directives «Habitats» (92/43/CEE) et «Oiseaux»
(79/409/CEE), puisqu'il y a un risque de «détérioration et d'élimination de la faune et de la flore présentes» sur ces sites.

Eu égard a ce qui préceéde, la Commission est invitée a répondre aux questions suivantes:
1. Est-elle informée de l'existence de ce projet et de ses impacts sur I'environnement?

2. Quentend-elle faire pour que les directives précitées soient respectées?

Réponse donnée par M. Potoc¢nik au nom de la Commission
(23 aoiit 2012)

La Commission a été informée du projet a travers la presse. En vertu de l'article 6 de la directive «Habitats»
(92/43/CEE) ("), tout projet susceptible d’avoir une incidence significative sur un site désigné au titre de la directive
«Habitats» ou de la directive «QOiseaux» (2009/147/CE) (*) fait obligatoirement l'objet d'une évaluation appropriée de
ses incidences sur le site au regard des objectifs de conservation de ce dernier. Si les conclusions de I'évaluation sont
négatives, le projet ne peut étre mené a bien, sauf si, en 'absence de solutions alternatives, il doit étre réalisé pour des
raisons impératives d'intérét public majeur. Il appartient a la France de veiller a ce que le projet respecte pleinement
ces dispositions de la directive «Habitats». La Commission va demander davantage d’'informations sur ce projet. Elle ne
peut intervenir que si I'existence d’'une infraction est clairement démontrée.

L'objectif premier de la directive-cadre «Stratégie pour le milieu marin» (MSFD) (°) consiste a garantir un bon état
écologique des eaux marines de I'UE d'ici a 2020. Le «bon état écologique» est défini par les Etats membres sur la base
de I'évaluation initiale qu'ils réalisent concernant I'état de leurs eaux marines, en répertoriant les principales pressions
qui s’exercent sur le milieu marin, y compris celles dues aux activités humaines telles que l'installation mentionnée par
'Honorable Parlementaire. Cette définition ne sapplique pas a proprement parler aux différentes installations, méme
si les Etats membres peuvent prévoir des mesures visant a en atténuer lincidence dans le cadre des programmes de
mesures quils sont tenus d’élaborer pour 2016 en vertu de la MSFD.

() JOL206du22.7.1992.
®  JOL20du26.1.2010.
() JOL164du 25.6.08.
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Question for written answer E-006607/12
to the Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(2 July 2012)

Subject: Gas storage at Pouillon in the Landes (France)

At Pouillon, in the French department of the Landes, EDF, France’s leading electricity producer and supplier, is
carrying out a project called ‘Salins des Landes’. It involves the storage of natural gas (600 million m3) in cavities
hollowed out in the salt over 1000 metres below the surface. In order to form these cavities, they are washed out by
large quantities of seawater transported through a pipeline from the Atlantic, and then evacuated via a ‘brine pipeline’
built alongside the first pipeline. This project, which will cost an estimated EUR 650 million, is intended to feed
power plants that generate electricity, using imported gas which is purchased at low cost in summer and sold again in
the winter.

These huge pipelines will pass through a predominantly agricultural and forest region and several Natura 2000-
designated sites (FR7200720, FR7200727, FR7200717, FR7200711, FR7200718 and FR7200712). When the large
quantities of brine (1000 m3/h) are discharged into the Atlantic, this will threaten local marine biodiversity,
especially since it will not be 100% sodium chloride — no precise data is available on the composition of planned
discharge. Finally, the work currently under way, in particular exploratory drilling, is also having an impact: it is
affecting the Natura 2000 site FR7212020 ‘the Aquitaine and Landes Plateau’.

Citizens, elected officials, associations, fishermen and the Chamber of Commerce and Industry (CCI) voiced their
objections and their strong concerns about these developments at tense public debate which ended in a clear lack of
transparency. Nevertheless, on 11 June, EDF announced that the analysis phase of the project was continuing.

The project is clearly at odds with the Marine Strategy Framework Directive (2008/56/EC) which requires that the
good ecological status of the seabed be preserved, and also with European texts on Natura 2000 sites, namely the
‘Habitats’ (92/43[EEC) and ‘Birds’ (79/409/EEC) Directives, since there is a risk of a ‘deterioration and elimination of
fauna and flora present’ on these sites.

In view of the above, will the Commission say:
1. Isitaware of the existence of this project and its impact on the environment?

2. What willit do to ensure that the above Directives are respected?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 August 2012)

The Commission has been informed about the project via the press. Under Article 6 of the Habitats Directive
(92/43[EEC (), any project likely to have a significant impact on a site designated under the Habitats or the Birds
Directives (2009/147EC (?) shall be subject to an appropriate assessment of its implications for the site in view of the
site’s conservation objectives. If the conclusions of the assessment are negative, the project cannot be carried out
unless, in the absence of alternative solutions, it is motivated by imperative reasons of overriding public interest. It is
up to France to ensure that the project fully complies with these provisions of the Habitats Directive. The Commission
will seek further information on the project. It can only intervene if it is provided clear evidence of breach of law.

The overarching goal of the Marine Strategy Framework Directive (MSFD () is to ensure good environmental status
of EU marine waters by 2020. Good Environmental Status is defined by Member States, based on their initial
assessment of the state of their marine waters, identifying the main pressures on the marine environment, including
pressures arising from human activities, such as the installation mentioned by the Honourable Member. It does not as
such apply to individual installations, though Member States may want to consider actions to address their impact in
the programmes of measures to be developed in the framework of the MSFD by 2016.

() OJL206,22.7.1992.
(& 0JL20,26.1.2010.
() OJL164,25.6.2008.
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Question avec demande de réponse écrite E-006608/12
ala Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(2 juillet 2012)

Objet: Artificialisation des terres dans le Lot-et-Garonne

En prévision de I'arrivée hypothétique de la ligne a grande vitesse (LGV) Bordeaux-Toulouse et de la gare «exurbanisée»
d’Agen (comme latteste le SCOT Lot-et-Garonne), les communautés d’Agglomération d’Agen et de Communes de
Laplume en Bruilhois ont décidé de créer une zone d'aménagement différé (ZAD). Le but affiché est de maitriser la
pression fonciere actuelle sur la zone dans I'optique d’ouvrir la voie a un futur développement économique de ladite
zone.

Ce projet pose un probléeme majeur: il nécessiterait de mobiliser pas moins de 210 hectares de terres agricoles entre
lautoroute A62 et le hameau de Goulard: autant de sols trés riches, jusque-la utilisés pour les cultures, qui seraient
artificialisés. Pourtant, la lutte contre l'artificialisation (ou imperméabilisation) des sols est I'un des objectifs de 'Union
européenne. Le 12 avril dernier, la Commission européenne a publié de nouvelles lignes directrices afin de limiter
l'imperméabilisation des sols. Comme le souligne la Commission, ce phénoméne «affecte souvent les terres agricoles
fertiles, menace la diversité biologique, accroit le risque d'inondation et de raréfaction des ressources en eau et
contribue au réchauffement climatique».

Par ailleurs, cette future zone économique ne correspond nullement aux besoins, puisque le Schéma de Cohérence
Territoriale (SCOT) du Pays de 'Agenais recense au minimum 240 hectares disponibles de surfaces a vocation
industrielle. Pire, 'Agropole, qui est le site économique phare de la région, peut encore compter sur une vingtaine
d’hectares, qui seront disponibles avec l'achat d’'un terrain militaire adjacent. Une fois encore, la Commission s'est
prononcée sur le sujet: les 10 et 11 mai 2012, elle a organisé, a Bruxelles, une conférence sur I'imperméabilisation et
la remise en état des sols. Pour limiter le grignotage des terres agricoles par l'urbanisation, les services de la
Commission recommandent notamment la réutilisation des zones déja baties.

1. La Commission est-elle informée de ce projet?
2. Comment compte-t-elle s'assurer que les objectifs européens précités sont respectés?

3. Entend-t-elle recommander une étude sur les incidences socioéconomiques du projet ainsi qu'un gel immédiat
de ce dernier en attendant les résultats?

Réponse donnée par M. Potoc¢nik au nom de la Commission
(16 aoiit 2012)

1. LaCommission n'a pas connaissance du projet mentionné par 'Honorable Parlementaire.

2. Les taux actuels d'artificialisation des sols dans 'UE ne sont pas tenables. Aussi 'accent a-t-il été mis sur cette
question dans la «feuille de route pour une Europe efficace dans l'utilisation des ressources» ('), qui a abouti cette année
a la publication d’'un document de travail des services de la Commission définissant des lignes directrices sur les
meilleures pratiques pour limiter, atténuer ou compenser 'imperméabilisation des sols (*). Par ailleurs, les plans et les
programmes élaborés pour 'aménagement du territoire urbain et rural ou laffectation des sols sont couverts par la
directive 2001/42/EC (*) relative a 'évaluation des incidences de certains plans et programmes sur I'environnement (la
«directive EES»). La directive EES a pour objectif de contribuer a l'intégration des considérations en matiére de
protection de l'environnement dans I'élaboration et 'adoption de plans et de programmes susceptibles d’avoir des
incidences notables sur I'environnement.

3. La Commission ne peut s'appuyer sur aucune base juridique existante pour recommander qu'une étude soit
menée sur les incidences socioéconomiques de la future zone économique ou que le projet soit immédiatement
suspendu. Cependant, dans le cas ot le projet mentionné par 'Honorable Parlementaire reléverait de la directive EES,
la procédure EES comprend I'élaboration d'un rapport sur I'environnement décrivant et évaluant les incidences
notables probables sur I'environnement et d’autres solutions réalistes, 'organisation de consultations du public et des
autorités environnementales, et enfin, la communication d’informations sur la décision une fois que le plan ou le
programme est adopté.

()  COM(2011) 571 final.
(& SWD(2012) 101.
() JOL197du21.7.2001.
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Question for written answer E-006608/12
to the Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(2 July 2012)

Subject: Land development in Lot-et-Garonne

In anticipation of the possible construction of the Bordeaux-Toulouse high-speed line (HSL) and of a station outside
the urban centre of Agen (as evidenced by the SCOT [Regional Planning Consistency Plan] for the Lot-et-Garonne),
communities of the agglomeration of Agen and the Communes of Laplume in Bruilhois have decided to create a ZAD
(Designated Development Area). The declared aim is to manage the current real estate pressure on the area in order to
allow its future economic development.

This project poses a major problem: it would need no less than 210 hectares of farmland between the A62 motorway
and the hamlet of Goulard where the soil is very rich and has so far been used for growing for crops. However,
combating land development (or soil sealing) is one of the objectives of the European Union. On April 12, the
European Commission issued new guidelines to limit soil sealing. As it points out, this phenomenon ‘often affects
fertile agricultural land, puts biodiversity at risk, increases the risk of flooding and water scarcity and contributes to
global warming.’

Moreover, this future economic zone in no way meets requirements, since the SCOT for the Agen region has
identified at least 240 hectares of industrial land available. Furthermore, the Agropole, which is the flagship business
location in the region, can still count on twenty hectares, which will become available with the purchase of an
adjacent military site. Here too the Commission has expressed its views on the subject: on 10 and 11 May 2012, it
organised a conference in Brussels on soil remediation and soil sealing. To limit the encroachment on farmland by
urban development, the Commission services have recommend in particular the reuse of areas that have already been
built on.

1. Isthe Commission aware of this project?
2. How will it ensure that the abovementioned European objectives are respected?

3. Does it intend to recommend a drawing up a study on the socioeconomic impact of the project and an
immediate suspension of the project until the findings of this study are made available?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 August 2012)

1. The Commission is not aware of the plan mentioned by the Honourable Member.

2. Current land take rates in the EU are unsustainable. Hence, the focus on land take in the Roadmap to a Resource
Efficient Europe (), leading this year to the publication of a Commission Staff Working Document containing
guidelines on best practice to limit, mitigate or compensate soil sealing (*). Moreover, plans and programmes which
are prepared for town and country planning or land use are covered by Directive 2001/42/EC (*) on the assessment of
the effects of certain plans and programmes on the environment (the SEA Directive). The objective of the SEA
Directive is to contribute to the integration of environmental considerations into the preparation and adoption of
plans and programmes likely to have significant effects on environment.

3. There is no legal basis for the Commission to recommend drawing up a study on the socioeconomic impact of
the future economic zone or an immediate suspension of the project. However, should the plan mentioned by the
Honourable Member be subject to the SEA Directive, the SEA procedure includes the preparation of an
environmental report in which the likely significant effects on the environment and reasonable alternatives are
identified and evaluated, the organisation of consultations of the public and of the environmental authorities, and
finally information on the decision once the plan or programme is adopted.

() COM(2011) 571 final.
(& SWD(2012) 101.
() 0JL197,21.7.2001.



C203E/[298

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

17.7.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006609/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(2 luglio 2012)

Oggetto: Concorrenza nel settore della certificazione linguistica

Col decreto Profumo, del 7 marzo 2012, il Ministero dell'Istruzione, dell'Universita e della Ricerca (MIUR) ha previsto
che saranno solo i governi dei paesi dove la lingua straniera ¢ la lingua ufficiale a indicare gli enti certificatori. In
pratica, nessun istituto italiano potra riconoscere alcun ente di certificazione di lingua inglese, sebbene operante da
tempo.

Considerato che la lingua inglese ¢ quella pit diffusa a livello europeo e mondiale, il governo italiano ha determinato
un monopolio a favore del governo inglese, il quale probabilmente riconoscera esclusivamente gli istituti inglesi.

Inoltre, il 28 febbraio 2012, il MIUR ha firmato un protocollo d'intesa esclusivamente con un ente straniero,
I'Universita di Cambridge, nonostante I'Autorita garante della concorrenza e del mercato avesse espresso, col parere n.
633 del 2005, il carattere anticoncorrenziale di tali protocolli.

Cio premesso, puo la Commissione verificare se, in questo caso, il MIUR ha rispettato il principio di libera
concorrenza dell'UE, tenendo in considerazione il fatto che 'esclusione dalla lista di istituti quali ad esempio il British
Institutes portera alla perdita di posti di lavoro che, solo per il citato esempio del British Institutes, sono stimati a circa
1000?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(8 agosto 2012)

1l governo italiano ha facolta di riconoscere diritti speciali o esclusivi a enti di sua scelta nel settore della certificazione
linguistica. Gli enti devono rispettare le norme dell'UE in materia di concorrenza nella misura in cui 'applicazione
delle regole non ostacoli I'esecuzione dei loro compiti specifici.

Considerando che il protocollo d'intesa concluso fra il MIUR e I'Universita di Cambridge riguarda il mercato italiano
delle certificazioni linguistiche, 'Autorita garante della concorrenza e del mercato sembra la pitt adatta a trattare
eventuali casi di violazione della normativa dell’'UE in materia di concorrenza, soprattutto visto che si ¢ gia
pronunciata su un caso simile.
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Question for written answer E-006609/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(2 July 2012)

Subject: Competition in the linguistic certification sector

Under the Profumo decree, issued on 7 March 2012 (by the Minister, Francesco Profumo), the Italian Ministry for
Education, Universities, and Research (MIUR) has laid down a rule to the effect that the power to specify certifying
bodies lies solely with the government of the country where a given foreign language (i.e. not Italian) is the official
language. This means in practice that no Italian institute will be able to recognise an English-language certifying body,
not even one that has been operating for a long time.

Given that English is the most widely used language in Europe and the world, the Italian Government has created a
monopoly in favour of the British Government, which is likely to recognise British institutes only.

Furthermore, on 28 February 2012 the MIUR signed a memorandum of understanding with just one foreign
institution, the University of Cambridge, even though the Italian competition authority had previously ruled, in an
opinion (No 633) delivered in 2005, that arrangements of that kind are anti-competitive.

Can the Commission ascertain whether the MIUR has, in this instance, observed the principle of free competition,
bearing in mind that exclusion from the list will entail job losses, which, in the case of, say, ‘British Institutes’ — to
name but one example — will involve an estimated 1 000 jobs?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(8 August 2012)

The Italian Government may grant special or exclusive rights to language certification bodies of its choice. Such
bodies are subject to EU competition rules in so far as the application of such rules does not obstruct the performance
of the particular tasks assigned to them.

Considering that the memorandum of understanding between the MIUR and the University of Cambridge concerns
the Italian market for language certification, the Italian competition authority (L’Autorita Garante della Concorrenza e
del Mercato) seems well placed to deal with possible infringements of EU competition rules, in particular since the
Autorita has previously ruled on a similar case.
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